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POSWD^CAM BLYTHE... ZNOWU. 
BARDZIEJ NIZ KIEDYKOLWIEK. 



Podzi^kowania 


Przede wszystkim chcialbym podzi?kowac mojemu przyjacielowi i wydawcy, Jasonowi 
Kauftnannowi, za ogrom pracy, ktonj poswi?cil temu zamierzeniu, materii tej powiesci. Rowniez 
niezrownanej Heide Lange - niestrudzonej promotorce Kodu Leonardo da Vinci, znakomitej agentce 
i zaufanej przyjaciolce. 

Nie zdolam wyrazic wdzi?cznosci, jakcj jestem winien wyjqtkowemu zespolowi redakcyjnemu 
wydawnictwa Doubleday za zaufanie, ktorym mnie obdarzono, szczodrosc rad i przenikliwosc. 
Szczegolnie dzi?kuj? Billowi Thomasowi i Steve’owi Rubinowi, ktorzy wierzyli w t? kskjzk? od samego 
poezcjtku. Serdeczne dzi?ki rowniez tym wszystkim w redakcji, ktorzy podtrzymywali mnie na duchu 
od pierwszych dni pisania, a zwlaszcza Michaelowi Palgonowi, ktorego entuzjazm udzielal si? innym, 
Suzanne Herz, Janelle Moburg, Jackie Everly oraz Adrienne Sparks, dzi?kuj? rowniez utalentowanej 
ekipie dzialu sprzedazy wydawnictwa Doubleday oraz Michaelowi Windsorowi za swietnq obwolut?. 

Za wszeehstronricj pomoc przy zbieraniu materialow do ksicjzki chcialbym podzi?kowac dyrekcji 
Muzeum Luwru, francuskiemu Ministerstwu Kultury i Bibliotece Narodowej, fundacji Project 
Gutenberg, Bibliotece Towarzystwa Gnostycznego, Dzialowi Opracowan Obrazow i Dokumentow 
w Luwrze, Catholic World News, Krolewskiemu Obserwatorium Astronomicznemu w Greenwich, 
stowarzyszeniu London Record Society, Muniment Collection w Opactwie Westminsterskim, Johnowi 
Pik?‘owi i Federacji Naukowcow Amerykanskich oraz pi?ciu czlonkom Opus Dei (dwom czynnym 
i trzem bylym), ktorzy opowiedzieli mi swoje przezycia, pozytywne i negatywne, zwiqzane 
z przynaleznosci^. 

Jestem rowniez winien wdzi?cznosc ksi?garni Water Street Bookstore za wyszukiwanie opracowan, 
na ktorych moglem si? oprzec, mojemu ojcu - Richardowi Brownowi - nauczycielowi matematyki 
i pisarzowi, za pomoc przy zlotej proporcji i ciqgu Fibonacciego, Stanowi Plantonowi, Sylvie 
Baudeloque, Peterowi McGuiganowi, Francisowi Mclnemeyowi, Margie Wachtel, Andre Vemetowi, 
Kenowi Kelleherowi z Anchorball Web Media, Carze Sottak, Karyn Popham, Esther Sung, Miriam 
Abramowitz, Williamowi Tunstall- Pedoe oraz Griffinowi Woodenowi Brownowi. 

I wreszcie, skoro ta powiesc tak obficie posilkuje si? koneepejcj sakralnosci kobiecej, zgrzeszylbym 
zaniedbaniem, gdybym nie wspomnial o dwoch absolutnie niezwyklych kobietach, z ktorymi zetkn^l 
mnie los. Pierwsza z nich to moja matka, Connie Brown, opiekunka, pisarka, muzyk i wzor 
do nasladowania. A druga - moja zona Blythe, historyk sztuki, malarka, pierwszorz?dny redaktor i bez 
Wcjtpienia najbardziej utalentowana osoba, jakq kiedykolwiek mialem szcz?scie poznac. 



FAKTY 


Zakon Syjonu - Prieure de Sion - tajne stowarzyszenie dziaiajqce w Europie, zalozone w roku 1099, 
naprawd? istnieje. W 1975 w Bibliotece Narodowej w Paryzu odkryto zwoje pergaminu, Les Dossiers 
Secrets, ujawniajcjce tozsamosc wielu czlonkow Prieure de Sion, m.in. sir Isaaca Newtona, Botticellego, 
Victora Hugo oraz Leonarda da Vinci. 

Opus Dei, papieska pralatura personalna, to zarliwie religijne stowarzyszenie katolikow, ktore 
niedawno bylo na cenzurowanym po doniesieniach prasowych o indoktrynacji, stosowaniu przymusu 
oraz niebezpiecznych praktyk umartwiania ciala. Niedawno, kosztem 47 milionow dolarow, ukonczono 
budowq siedziby Opus Dei przy Lexington Avenue 243 w Nowym Jorku. 

Wszystkie opisy dziel sztuki, obiektow architektonicznych, dokumentow oraz tajnych rytualow 
zamieszczone w tej powiesci odpowiadajq rzeczywistosci. 



Prolog 


Muzeum Luwru w Paryzu, 22.46. 

Mecenas sztuki i kustosz, Jacques Sauniere, przeszedl chwiejnym krokiem pod przypominajqcym 
wejscie do skarbca tukowatym sklepieniem Wielkiej Galerii Luwru. Po kilku krokach rzucil si? 
do przodu, starajqc si? zlapac w r?ce najblizszy obraz, ktory pojawil si? w jego polu widzenia - plotno 
Caravaggia. Chwycil mocno dlonmi pozlacanq ram?, pociqgnql dzielo wielkiego mistrza ku sobie 
i zerwal je ze sciany. Siedemdziesi?cioszescioletni Sauniere upadi bez sil na podlog?, przykryty olejnym 
obrazem. 

Tak jak si? spodziewal, tuz obok z hukiem opadia stalowa krata, barykadujqc wejscie do sali. 
Parkiet zatrzqsl si? od impetu uderzenia. Gdzies daleko rozlegl si? dzwonek alannu. 

Kustosz lezal tak przez chwil?, probujqc zlapac oddech i ocenic sytuacj?. Jeszcze zyj?. Wyczolgal 
si? spod plotna i potoczyl wzrokiem po ogromnej przestrzeni sali, szukajqc miejsca, gdzie moglby si? 
ukryc. 

Nagle zmrozil go dochodzqcy z bliska glos. 

- Nie ruszaj si?. 

Stojqc na czworakach, kustosz zamarl w miejscu i powoli odwrocil glow?. 

Zaledwie par? metro w dalej, za zelaznymi sztabami opuszczonej kraty majaczyla gorujqca nad 
wszystkim sylwetka napastnika. Byl szeroki w barach i wysoki, skor? mial bialq jak duch i rzednqce 
biale wlosy. Rozowe t?czowki oczu naznaczone byly posrodku czerwieniq. Albinos wyciqgnql 
z marynarki pistolet i wymierzyl w starca przez kraty, celujqc wprost i bez wahania. 

- Nie powinienes byl uciekac. - Mial trudny do rozpoznania akcent. - Teraz mow, gdzie to jest. 

- Juz mowilem - wymamrotal kustosz, kl?czqc bezbronny na podlodze Wielkiej Galerii. - Nie mam 
poj?cia, o czym mowisz! 

- Lzesz. - M?zczyzna patrzyl na niego bez mchu, tylko jego niesamowite oczy rzucaly grozne blyski. 

- Ty i twoj zakon jestescie w posiadaniu czegos, co nie nalezy do was. 

Kustosz poczul przyplyw adrenaliny. Skqd on moze to wiedziec? 

- Dzisiaj prawowici straznicy przejmq nad tym pieczq. Powiedz, gdzie to jest ukryte, a ocalisz zycie. 

- M?zczyzna wycelowal bron w glowq kustosza. - Czy jest to tajemnica, za ktorq jestes gotow umrzec? 

Sauniere’owi zabraklo powietrza. 

M?zczyzna przekr?cil glow? w bok, patrzqc na niego przez muszk? pistoletu. 

Sauniere uniosl r?ce w gescie obrony. 

- Czekaj - powiedzial powoli. - Powiem ci to, co chcesz wiedziec. - Kilka nast?pnych slow kustosz 
wypowiedzial bardzo starannie. Cwiczyl to klamstwo tyle razy, zawsze modlqc si?, zeby nie musial 
go nigdy wypowiedziec. 

Kiedy skonczyl, jego dr?czyciel usmiechnql si? chytrze. 

- Tak. To samo powiedzieli mi pozostali. Sauniere skulil si? w sobie. Pozostali? 

- Ich tez znalazlem - pochwalil si? olbrzym. - Calq trojk?. Potwierdzili to, co mi wlasnie 
powiedziales. 

To niemozliwe! Prawdziwa tozsamosc kustosza, jak i tozsamosc jego trzech seneszalow, byla 
tajemnicq niemal tak swi?tq jak odwieczny sekret, ktorego strzegli. Sauniere zdal sobie teraz spraw? 
z tego, ze jego seneszale, trzymajqc si? ustalonej procedury, wypowiedzieli przed smierciq to samo 
klamstwo. To byla cz?sc uzgodnionego protokolu. 

Napastnik znow wymierzyl w niego bron. 

- Kiedy ciebie juz nie b?dzie, ja zostan? jedynym czlowiekiem na swiecie, ktory zna prawd?. 

Prawda. W jednej chwili kustosz zrozumial prawdziwq groz? sytuacji. Jezeli ja umr?, prawda 



odejdzie wraz ze mnq na zawsze. Instynktownie probowal podniesc si? i uciec. 

Rozlegl si? huk wystrzaiu i kustosz poczui rozchodzqce si? po ciele fale gorqca, kiedy kula utkwila 
gdzies w jego brzuchu. Upadl do przodu... Walczyl z bolem. Powoli przetoczyl si? na plecy i spojrzal 
przez kraty na czlowieka, ktory na niego napadl. 

M?zczyzna mierzyi teraz w jego glow?. 

Sauniere zamknql oczy, mysli mu wirowaly, w sercu mieszal si? strach i zal. 

T?pe uderzenie iglicy pistoletu przetoczylo si? echem przez korytarz. 

Kustosz otworzyl oczy. 

M?zczyzna spojrzal na swojq bron z niemal rozbawionym wyrazem twarzy. Si?gnql po kolejny naboj, 
ale potem jakby si? nad czyms zastanowil i usmiechnql si? spokojnie, patrzqc na brzuch Sauniere’a. 

- Nie mam tu juz nic do roboty. 

Kustosz spojrzal w dol i zobaczyl otwor po kuli w swojej bialej lnianej koszuli. Otaczal go niewielki 
krqg krwi kilka centymetrow ponizej mostka. Moj zolqdek. Okrutnym zrzqdzeniem losu kula omin?la 
serce. Jako weteran la guerre d’Algerie kustosz widzial juz cierpienie ludzi, ktorzy umierajq powoli. 
B?dzie to trwalo jakies pi?tnascie minut. Kwasy zolqdkowe przedostamj si? do wn?trza klatki 
piersiowej, powoli zzeraj^c cialo od srodka. 

- Bol jest dobry, monsieur - powiedzial m?zczyzna. 

I oddalil si?. 

Jacques Sauniere, teraz sam w wielkiej sali, raz jeszcze obrocil glow? w kierunku zelaznej bramy. 
Byl w pulapce, a krata nie podniesie si? jeszcze co najmniej przez dwadziescia minut. Zanim ktos 
do niego dotrze, b?dzie martwy. Mimo to strach, ktory go teraz opanowal, byl silniejszy niz strach przed 
smierciq. 

Musz? przekazac tajemnic?. 

Podniosl si? z trudem, majqc w oczach postaci trzech zamordowanych braci. Myslal o pokoleniach, 
ktore byly przed nimi... O misji, ktorq im powierzono. 

Nieprzerwany lancuch wiedzy. 

I nagle, mimo wszystkich srodkow ostroznosci... Mimo zabezpieczen... Jacques Sauniere zostal 
jedynym Iqcznikiem, samotnym straznikiem jednej z najwi?kszych tajemnic w historii ludzkosci. 

Drzqcy, zdolal stanqc na nogach. 

Musz? znalezc jakis sposob... 

Byl uwi?ziony we wn?trzu Wielkiej Galerii i wiedzial, ze na calym swiecie jest tylko jedna, jedyna 
osoba, ktorej moze przekazac kaganiec wiedzy. Spojrzal w gor? i powiodl wzrokiem po scianach 
swojego wspaniale wyposazonego wi?zienia. Kolekcja najslynniejszych obrazow swiata - postacie 
na obrazach usmiechaly si? do niego jak starzy przyjaciele. 

Zaciskajqc powieki z bolu, zebral wszystkie sily i mysli. Mial przed sobq dramatyczne zadanie, 
ktoremu musi poswi?cic kazdq pozostalq sekund? iycia. 



Rozdzial 1 


Robert Langdon budzil si? powoli. 

W ciemnosci dzwonil telefon - dzwi?k dzwonka byl przytlumiony i obey. Pomacal r?k<| w ciemnosci, 
szukajcje lampy przy lozku, i nacisnql wkjeznik. Mruzqc oezy, rozejrzal si? dookola i zobaezyl, ze jest 
w wypelnionej mi?kkimi pluszami renesansowej sypialni umeblowanej fotelami i kanapami w stylu 
Ludwika XVI, sciany zdobicj r?cznie malowane freski, a posrodku stoi gigantyezne mahoniowe loze 
z czterema filarami. 

Gdzie ja jestem? 

Na zakardowym szlafroku zwisajqcym z filara lozka byly wyhaftowane slowa: HOTEL RITZ PARIS. 

Powoli mgla zacz?la opadac. 

Langdon podniosl sluchawk?. 

- Halo? 

- Monsieur Langdon? - odezwal si? glos w sluchawce. - Mam nadziej?, ze pana nie obudzilem. 

Skolowany Langdon spojrzal na budzik stojejey przy lozku. Bylo wpol do pierwszej w nocy. Spal 

od godziny, ale czul si? tak, jakby rok lezal w trumnie. 

- Tu recepcja, monsieur. Przepraszam, ze o tej porze zawracam panu glow?, ale ma pan goscia. 
Twierdzi stanowezo, ze sprawa jest bardzo pilna. 

Langdonowi kr?cilo si? w glowie i wckjz nie mogl si? dobudzic. Jakiego goscia? Skupil teraz wzrok 
na pogniecionym druku lezqcym na noenym stoliku. 

AMERYKANSKIUNIWERSYTET W PARYZU 
ma zaszczyt zaprosic Panstwa na 
SPOTKANIE Z ROBERTEM LANGDONEM 
PROFESOREM SYMBOLUCIRELIGUNEJ 
Z UNIWERSYTETU HARYARDA 

Langdon j?knql. Ilustrowany slajdami wyklad na temat symboliki poganskiej ukrytej w kamieniach 
katedry w Chartres, ktory wyglosil tego wieezoru, chyba poruszyl jakies konserwatywne struny wsrod 
sluchaczy. Pewnie jakis naukowiec religioznawca poszedl za nim do hotelu, a teraz probuje rzucic 
mu r?kawic?. 

- Bardzo mi przykro - powiedzial Langdon - ale jestem bardzo zm?czony i... 

- Mais, monsieur - mowil dalej recepcjonista z naciskiem, obnizajeje glos do nerwowego szeptu. - 
Panski gosc to ktos bardzo wazny. 

Langdon nie mial co do tego Wcjtpliwosei. Jego ksicjzki poswi?cone obrazom o tresci religijnej 
i symbolice kultu uezynily z niego, bez jego udzialu, postac dobrze znan q w swiecie sztuki, a w zeszlym 
roku jego obecnosc w mediach wzrosla stokrotnie, po tym jak zaangazowal si? w szeroko komentowany 
incydent w Watykanie. Od tej pory pod jego drzwiami stala niekoiiezcjea si? kolejka waznych w swoim 
mniemaniu historykow i tak zwanych znawcow sztuki. 

- Prosz? laskawie powiedziec tej osobie - powiedzial Langdon, starajeje si? nie dac wyprowadzic 
z rownowagi - zeby zostawila swoj numer telefonu i nazwisko, a ja oddzwoni?, zanim we wtorek wyjad? 
z Paryza, dobrze? Dzi?kuj? bardzo. 

Odlozyl sluchawk?, zanim recepcjonista zdolal zaprotestowac. 

Langdon usiadl na lozku i spojrzal na lezqcy na stoliku przewodnik dla gosci hotelowych, na ktorego 
okladce widnial slogan: ZASNU JAK DZIECKO W MIESCIE SWIATEL. SP^DZ NOC W PARYSKIM 
HOTELU RITZ. Odwrocil si? i rzucil zm?czone spojrzenie w olbrzymie lustro po dmgiej stronie pokoju. 
Z krysztalowej ramy patrzyl na niego obey m?zczyzna - wymi?ly i znuzony. 

Potrzebujesz wakaeji, Robercie. 



Mial bardzo ci?zki rok, i nie musial potwierdzac tego w lustrze. Jego zazwyczaj przenikliwe 
niebieskie oczy byly dzis rozkojarzone i zapadni?te. Mocno zarysowanq szcz?k? i podbrodek z dolkiem 
pokrywal ciemny twardy zarost. Na skroniach bylo widac pierwsze przeblyski siwizny, ktora coraz 
gl?biej wcinala si? w jego g?ste czame wlosy. Chociaz kolezanki na uniwersytecie twierdzily, ze siwizna 
ladnie akcentuje jego profesorski wyglqd, Langdon mial o tym wlasne zdanie. 

Niechby tak teraz zobaczyl mnie redaktor Boston Magazine... 

W ubieglym miesiqcu, ku wielkiej konstemacji Langdona, Boston Magazine umiescil go na liscie 
dziesi?ciu najbardziej intrygujqcych osob w miescie - wqtpliwy zaszczyt, ktory jego uniwersyteccy 
koledzy poczytali za okazj?, by dac mu kuksanca w bok. Dzisiaj, pi?c tysi?cy kilometre w od domu, 
ta wqtpl iwa slawa znow go dopadla. 

- Panie i panowie, nie musz? przedstawiac naszego dzisiejszego goscia... - obwiescila prowadzqca 
spotkanie w wypelnionej po brzegi sali na Amerykanskim Uniwersytecie w Paryiu w Pavilion Dauphin. 
- Jest autorem licznych ksiqzek: Symbolika tajnych sekt, Sztuka illuministow, Zaginiony jgzyk 
ideogramow czy Ikonografia w religii. Wymieniam tylko ze wzgl?dow formalnych, bo wielu z was 
korzysta zjego podr?cznikow podczas zajcjc. Obecni na sali studenci z entuzjazmem kiwali glowami. 

- Mialam zamiar przedstawic go dzisiaj, opowiadajcje o jego frapujcjeym zyciorysie zawodowym. 
Tymczasem... - spojrzala rozbawiona na Langdona, ktory siedzial posrodku podium. - Ktos z widowni 
podrzucil mi wlasnie, by tak rzec... znacznie bardziej intrygujcjCcj prezentaejcj. 

Podniosla do gory egzemplarz Boston Magazine. 

Langdon az si? wzdrygmjl. Skcjd ta baba to wzi?la? 

Prowadzcjea zacz?la czytac wyj^tki z tego niedorzecznego artykulu, a Langdon czul, ze zapada si? 
coraz gl?biej w krzeslo. Pol minuty pozniej cz?sc widowni smiala si? bez zenady, a nie wygkjdalo na to, 
ze ta kobieta zamierza skonczyc. 

- „A to, ze pan Langdon odmawia publicznych wypowiedzi na temat swojej niezwyklej roli 
w zeszlorocznym watykanskim konklawe, na pewno dodaje mu punktow na naszym urzcjdzeniu do oceny 
intryguj^cych osobowosci”. - Kobieta podpuszczala widowni?. - Chcielibyscie panstwo uslyszec cos 
jeszcze? 

Rozlegl si? aplauz sluchaczy. Niech ktos jq powstrzyma, Langdon modlil si? w duchu, kiedy 
prowadzcjea znow si?gn?la do artykulu. 

- „Chociaz profesor Langdon nie jest moze typem hollywoodzkim, tak jak niektorzy nasi mlodsi 
nominowani, ten czterdziestokilkuletni nauczyciel akademicki to nie tylko naukowiec i wykladowca. 
Jego zniewalajcjCcj obecnosc podkresla glos - niezwykle niski baryton, o ktorym studentki mowicj 
«aksamit dla uszu»„. 

Widownia wybuchla smiechem. 

Langdon zmusil si? do niezr?cznego usmiechu. Wiedzial, co zaraz uslyszy - jakis smieszny kawalek 
o ,Jdarrisonie Fordzie w tweedach od Harrisa” - a poniewaz tego wieczom uznal, ze w koncu moze 
wlozyc tweedowy gamitur od Harrisa i golf od Burberry’ego, postanowil wkroczyc do akcji. 

- Dzi?kuj? pani, Monique - po wiedzial, wstajqc troch? za wczesnie i powolutku wypychajqc jq 
delikatnie z podium. - Redaktorzy Boston Magazine majq niezwykly talent literacki. - Zwrocil si? 
do sluchaczy, wzdychajqc z zazenowaniem. - A jezeli znajd? osob?, ktora przyniosla tutaj ten artykul, 
postaram si? w konsulacie, aby jq deportowano. 

Wsrod sluchaczy znow rozlegly si? smiechy. 

- Coz, prosz? panstwa, jak wiecie, mam tu dzis mowic o sile symboli... 

Dzv'i?k telefonu hotelowego znow zaklocil cisz?. 

Langdon j?knql, nie dowierzajqc, ze to prawda, i podniosl sluchawk?. 

- Tak? 



Tak jak si? tego spodziewal, to znow byl recepcjonista. 

- Jeszcze raz prosz? o wybaczenie, panie Langdon. Dzwoni?, zeby pana poinformowac, ze panski 
gosc jestjuz w drodze do pokoju. Pomyslalem, ze lepiej pana uprzedzic. 

Langdon byl juz teraz zupelnie rozbudzony. 

- Poslal pan kogos do mojego pokoju? 

- Przepraszam, monsieur, ale taki czlowiek jak ten pan... Moje kompetencje nie si?gajq az tak 
daleko, zeby go powstrzymac. 

- Kto to taki? Recepcjonista juz si? rozlqczyl. 

Niemal natychmiast ktos zaczql walic ci?zkq pi?sciq w drzwi. 

Langdon niepewnie zsumjl si? z lozka, poczul, ze jego stopy tonq gl?boko w pluszowym dywanie. 
Wlozyl szlafrok hotelowy i podszedl do drzwi. 

- Kto tam? 

- Pan Langdon? Musz? z panem porozmawiac. - W angielszczyznie czlowieka stojqcego za drzwiami 
slychac bylo silny akcent francuski, glos byl zdecydowany, wladczy. - Jestem pomcznik Jerome Collet. 
Direction Centrale Police Judiciaire. 

Langdon stanql jak wryty. Centralne Biuro Sledcze? DCPJ bylo mniej wi?cej tym, czym w Stanach 
Zjednoczonych FBI. 

Nie zdejmujqc lancucha, Langdon uchylil lekko drzwi. Twarz patrzqca na niego z dmgiej strony 
nalezala do szczuplego m?zczyzny o nieokreslonych rysach. Byl wysoki, chudy, mial na sobie 
wyglqdajqcy na sluzbowy mundur. 

- Mog? wejsc? - spytal agent. 

Langdon wahal si? chwil?, niepewny, co ma zrobic, podczas gdy nieruchome oczy nieznajomego 
przygkjdaly mu si? badawczo. 

- A o co wlasciwie chodzi? 

- Moj przelozony prosi, by uzyczyl nam pan swojej prywatnej wiedzy. 

- Teraz? - wydusil z siebie Langdon. - Jest juz po polnocy. 

- Czy to prawda, ze dzis wieczor mial pan umowione spotkanie z kustoszem Muzeum Luwru? 

Langdon poczul nagl^ fal? niepokoju. Rzeczywiscie, mial si? spotkac z niezwykle cenionym 

w swiecie historykow sztuki Jacques’em Sauniere’em, umowili si? na drinka wieczorem po wykladzie, 
ale Sauniere si? nie pojawil. 

- Tak. Skqd pan o tym wie? 

- Znalezlismy panskie nazwisko w jego kalendarzu. 

- Mam nadziej?, ze nie stalo si? nie zlego. 

Agent westchnql zlowieszczo i wsunql przez uchylone drzwi zdj?cie zrobione polaroidem. Kiedy 
Langdon zobaczyl zdj?cie, poczul, ze caly sztywnieje. 

- Zrobiono je mniej niz godzin? temu. W Luwrze. 

Kiedy Langdon przyglqdal si? temu dziwacznemu obrazowi, jego pierwsze uczucia - wstr?t i wstrzqs 
- ustqpily miejsca naglej wzbierajqcej fali gniewu. 

- Kto mogl to zrobic?! 

- Mielismy nadziej?, ze pan nam pomoze odpowiedziec na to pytanie, zwazywszy na panskq wiedz? 
z dziedziny symboli i na piano wane na dzis wieczor spotkanie. 

Langdon przyglqdal si? zdj?ciu, jego przerazenie mieszalo si? ze strachem. To bylo odrazajqce 
i dziwaczne, mial nieprzyjemne uczucie, ze juz to kiedys widzial. Ponad rok temu Langdon otrzymal 
fotografi? ciala i podobnq prosb? o pomoc. Dwadziescia cztery godziny pozniej omal nie stracil zycia 
w murach Watykanu. To zdj?cie bylo zupelnie inne, a jednak w scenariuszu wydarzen wyczuwal cos 
niepokojqco podobnego. 



Agent spojrzal na zegarek. 

- Moj capitaine czeka, proszg pana. 

Langdon prawie go nie slyszal. Oczy mial wci^z utkwione w zdj^ciu. 

- Ten symbol i sposob, w jaki cialo jest tak dziwnie... 

- Ulozone - podsunql mu agent. 

Langdon przytaknql i oderwawszy oczy od fotografii, poczul chlod na calym ciele. 

- Nie potrafig sobie wyobrazic, kto mogl mu zrobic cos takiego. 

- Pan nie rozumie, panie Langdon - powiedzial agent z ponurym wyrazem twarzy. - To, co widac 
na zdj^ciu... - Przerwal. - Monsieur Sauniere sam to sobie zrobil. 



Rozdzial 2 


Niecale dwa kilometry dalej olbrzymi albinos o imieniu Sylas, kulejcjc, wchodzil do frontowej bramy 
luksusowej rezydencji z piaskowca przy rue la Bruyere. Kolczasty pas cilice, ktory nosil zacisni?ty 
na udzie, wpinal mu si? w mi?snie, ale jego dusza spiewala z radosci, ze przysluzyl si? Panu. 

Bol jest dobry. 

Wszedlszy do rezydencji, zlustrowal korytarz swoimi czerwonymi oczami. Pusto. Wszedl cicho 
po schodach, nie ehccje obudzic zadnego ze wspolbraci. Drzwi do jego sypialni byly otwarte - tutaj nie 
uzywa si? kluczy. Wszedl do srodka i zamkn^l za so be} drzwi. 

Pokoj mial spartanski wystroj - zwykla drewniana podloga, sosnowa toaletka, w rogu materac, ktory 
sluzyl mu za lozko. W tym tygodniu byl tu gosciem, ale przez wiele lat, dzi?ki blogoslawienstwu Pana, 
mial swoj kcjt w podobnym sanktuarium w Nowym Jorku. 

Pan dal mi schronienie i cel w zyciu. 

Dzis wieczor Sylas nareszcie poczul, ze zacz^l splacac swoj dlug. Pospiesznie podszedl do toaletki, 
znalazl telefon komorkowy w dolnej szufladzie i wybral numer. 

- Tak? - odezwal si? w sluchawce m?ski glos. 

- Wrocilem, Nauczycielu. 

- Mow - rozkazal glos, w ktorym bylo slychac zadowolenie, ze Scj jakies wiadomosci. 

- Calej czworki juz nie ma. Trzech seneszalow... i wielkiego mistrza. Nastcjpila chwila ciszy, jakby 
na modlitw?. 

- W takim razie rozumiem, ze masz t? informacj?? 

- Cala czworka byla zgodna. Niezaleznie od siebie. - 1 uwierzyles im? 

- Taka zbieznosc nie moze bye przypadkowa. 

Po drugiej stronie sluchawki slychac bylo pelen ekscytacji oddech. 

- Doskonale. Balem si?, ze przywkjzanie bractwa do tajemnic, z ktorego slynie, wezmie gor?. 

- Perspektywa smierci to bardzo silna motywacja. 

- A wi?c, moj uczniu, powiedz mi to, co musz? wiedziec. 

Sylas zdawal sobie spraw?, ze informacja, ktorq wydobyl ze swoich ofiar, b?dzie zaskoczeniem. 

- Cala czworka potwierdzila istnienie clef de voute... Legendamego zwomika, klucza sklepienia. 

Uslyszal w telefonie, ze rozmowca na chwil? wstrzymal oddech, a kiedy znow si? odezwal, w jego 

glosie wyczuwalo si? oczekiwanie. 

- Klucz sklepienia. Wlasnie tak, jak przewidywalismy. 

Zgodnie z legend^ bractwo jest w posiadaniu kamiennej mapy - clef de voute... czyli zwomika lub 
klucza sklepienia. Jest to rzezbiona kamienna tablica, ktora wskazuje ostatnie miejsce ukrycia 
najwi?kszej tajemnicy bractwa... Informacji o takimznaczeniu, ze dla jej ochrony istnieje cale bractwo. 

Kiedy juz zdob?dziemy klucz - powiedzial Nauczyciel - b?dziemy tylko o krok od sukcesu. 

- Jestesmy blizej, niz si? wydaje, Nauczycielu. Klucz jest tutaj, w Paryzu. 

- W Paryzu? To nie do wiary. To byloby zbyt proste. 

Sylas opowiedzial o wydarzeniach tego wieczoru... O tym, jak jego cztery ofiary na chwil? przed 
smierci^ w desperackim wysilku odkupienia swojego bezboznego zycia wyznaly mu tajemnic?. Wszyscy 
powiedzieli dokladnie to samo - ze klucz jest przemyslnie ukryly w pewnym konkretnym miejscu 
w jednym z najstarszych kosciolow Paryza - w kosciele du Saint- Sulpice. 

- Posrod murow domu Bozego - oburzyl si? Nauczyciel. - Jakze nas przedrzezniajcg - 1 tak bylo 
przez wieki. 

Nauczyciel umilkl, jakby chcial si? przez chwil? nacieszyc momentem triumfu. W koncu odezwal si? 


znowu. 



- Oddales wielkcj poslug? Bogu. Czekalismy na t? chwil? wieki. Teraz musisz zdobyc ten klucz. 
Natychmiast. Dzis wnocy. Chyba rozumiesz, o jakcj stawk? gramy. 

Sylas wiedzial, ze jest to stawka zawrotna, ale to, co polecal mu Nauczyciel, wydawalo si? 
niewykonalne. 

- Ale kosciol... przeciez to jest forteca. Zwlaszcza w nocy. Jak tam wejd?? 

Pewnym tonem czlowieka o ogromnych wplywach Nauczyciel wyjasnil, co trzeba zrobic. 

Kiedy Sylas odlozyl sluchawk?, przeszedl go dreszcz oczekiwania. 

Godzina - powiedzial do siebie, wdzi?czny, ze Nauczyciel dal mu czas, by odbyc niezb?dmj pokut?, 
zanim wejdzie do domu Bozego. Musz? oczyscic dusz? z moich dzisiejszych grzechow. Grzechy, ktore 
popelnil dzisiaj, uswi?cal cel. Dzialania wojenne skierowane przeciwko wrogom Boga prowadzono 
od wiekow. Odkupienie bylo pewne. 

Mimo to Sylas wiedzial, ze odpuszczenie grzechow wymaga poswi?cen. 

Zacicjgncjl zaslony na oknach, rozebral si? do naga i uklcjkl na srodku pokoju. Spojrzal w dol, 
na cilice - kolczasty pas zacisni?ty wokol uda. Wszyscy prawdziwi wyznawcy Drogi nosili ten skorzany 
pasek nabity ostrymi metalowymi kolcami, wrzynajqcymi si? w cialo, jako codzienne przypomnienie 
cierpien Chrystusa. Bol, ktory sprawial kolczasty pas, pomagal rowniez powstrzymywac pokusy 
cielesne. 

Chociaz Sylas mial dzis na sobie cilice dluzej niz przepisane dwie godziny, wiedzial, ze dzisiejszy 
dzien nie jest dniem zwyklym. Ujcjl w dlonie pas i zapiql go o jedncj dziurkcj dalej, krzywiqc si?, kiedy 
kolce wbijaly mu si? w skor?. Powoli wypuscil powietrze i cieszyl si? kazd^ sekund^ oczyszczajqcego 
rytualu bolu. 

- Bol jest dobry - szeptal, powtarzajqc swi?tcj mantr? ojca Jose Marii Escrivy, Nauczyciela 
wszystkich Nauczycieli. Chociaz Escriva zmarl w 1975 roku, jego mqdrosc zyla, a jego slowa wciqz 
szeptalo tysiqce wiemych slug na calym swiecie, kiedy kl?czeli na podlodze i odprawiali uswi?conq 
praktyk? umartwiania ciala. 

Sylas przeniosl teraz uwag? na kawalek ci?zkiej liny z w?zlami, zwini?tej w sloneczko na podlodze tuz 
obok niego. Dyscyplina. Na w?zlach widac bylo zakrzepkj krew. Sylas chcial szybko doznac 
oczyszczajcjcyeh skutkow bolu cielesnego i zmowil krotkcj modlitw?. Potem chwycil koniec liny, 
zamkncjl oczy i uderzyl si? mocno ponad ramieniem, ezujcje, jak w?zly przecinajq mu skor? na plecach. 
Znow uderzyl si? biczem po plecach i w?zly przeci?ly skor? do krwi. Dalej smagal si? biczem, i jeszcze, 
ijeszcze. 

Castigo corpus meum. 

W koncu poczul, ze krew plynie cieplym strumieniem. 



Rozdzial 3 


Rzeskie kwietniowe powietrze wpadalo z lopotem przez otwarte okno citroena ZX, kiedy samochod 
przejezdzal obok budynku Opery Paryskiej i przecinal na ukos plac Vendome. Robert Langdon, siedzqc 
na fotelu pasazera, czul, jak miasto przemyka obok niego, a on probowal zebrac mysli. Dzi?ki 
szybkiemu prysznicowi i goleniu zdolal odzyskac jako taki wyglqd, ale nie udalo mu si? uciszyc l?kow. 
Mial wciqz w pami?ci przerazajqcy obraz ciala kustosza Luwru. 

Jacques Sauniere nie zyje. 

Langdon nie potrafil si? wyzbyc gl?bokiego poczucia straty po smierci kustosza. Sauniere mial 
wprawdzie opini? odludka, ale i powszechne uznanie, i szacunek za bezgraniczne oddanie sztuce. Jego 
ksiqzki na temat tajnych kodow ukrytych w plotnach Poussina i Teniersa byly ulubionymi lekturami 
Langdona, z ktorych cz?sto korzystal na zaj?ciach ze studentami. Cieszyl si? na dzisiejsze spotkanie 
i byl gl?boko rozczarowany, ze kustosz si? nie zjawil. 

Raz jeszcze przemknql mu przez glow? obraz jego ciala. Jacques Sauniere sam to sobie zrobil? 
Langdon odwrocil si? i wyjrzal przez okno, probujqc wyprzec ten obraz z pami?ci. 

Za oknami miasto kladlo si? spac - uliczni sprzedawcy popychali wozki z kandyzowanymi owocami, 
kelnerzy ciqgn?li worki ze smieciami po kraw?znikach, para spoznionych kochankow obejmowala si? 
i przytulala, zeby nie zmarznqc w podmuchach wiatru, w ktorych czulo si? zapach kwitnqcego jasminu. 
Citroen wladczo przeplywal przez ten chaos, a podwojny dzwi?k syreny przecinal ruch uliczny jak ostry 
noz. 

- Le capitaine byl zadowolony, kiedy si? dowiedzial, ze jest pan wciqz jeszcze w Paryiu - powiedzial 
agent, przerywajqc milczenie po raz pierwszy od chwili, kiedy wyszli z hotelu. - Szcz?sliwy zbieg 
okolicznosci. 

Langdon byl daleki od poczucia szcz?scia, a koncepcja zbiegu okolicznosci nie budzila jego 
zaufania. B?dqc czlowiekiem, ktory sp?dzil cale zycie na badaniu ukrytych powiqzan bardzo odr?bnych 
znakow i ideologii, postrzegal swiat jako siec gl?boko powiqzanych ze sobq historii i wydarzen. 
Powiqzania mogq bye niewidoczne - mowil cz?sto podczas zaj?c uniwersyteckich z wiedzy o symbolach 
- ale zawsze gdzies sq, ukryte pod powierzchniq zjawisk. 

- Przypuszczam - powiedzial Langdon - ze na uniwersytecie powiedziano panu, gdzie si? 
zatrzymalem. 

Kierujqcy samochodem potrzqsnql glowq. 

- Nie, dowiedzielismy si? z Interpolu. 

Z Interpolu - pomyslal Langdon. Oczywiscie. Zapomnial o tej z pozoru niewinnej prosbie, ktorq musi 
spelnic kazdy gosc hotelowy w Europie - musi pokazac paszport podczas meldowania si? w hotelu. 
Bylo to cos wi?cej niz tylko prosta formalnosc - takie byly przepisy prawa. Kazdego wieczoru, w calej 
Europie, funkcjonariusze Interpolu mogq wskazac dokladnie i bez cienia wqtpliwosci, kto gdzie dzisiaj 
spi. Znalezienie Langdona w Ritzu prawdopodobnie zaj?lo im jakies pi?c sekund. 

Kiedy Citroen przyspieszal, przecinajqc miasto w kierunku poludniowym, za oknami pojawila si? 
nagle oswietlona wieza Eiffela, strzelajqc ku niebu gdzies daleko po prawej stronie. Patrzqc na niq, 
Langdon pomyslal o Vittorii, przypomnial sobie rzuconq rok temu zartem obietnic?, ze co pol roku b?dq 
si? znow spotykac w jakims romantycznym miejscu na ziemi. Wieza Eiffela, jak podejrzewal, pewnie 
by si? znalazla na jej liscie. Smutno mu si? zrobilo na mysl, ze ostatni raz pocalowal Vittori? 
na gwamym lotnisku w Rzymie ponad rok temu. 

- Wspiql si? pan na niq? - zapytal agent, rzucajqc mu spojrzenie przez rami?. Langdon podniosl 
glow?, pewien, ze si? przeslyszal. 

- Przepraszam pana? 



Jest sliczna, prawda? - Agent wskazal r?k^ przez przedni^ szyb? na wiez? Eiffela. - Wspi^l si? pan 
na ni^? 

Langdon wzniosl oczy do gory. 

- Nie, nie bylem na wiezy. 

- Jest symbolemFrancji. Uwazam, ze jest doskonala. 

Langdon kiwnql glowq, ale myslami wciqz byl nieobecny. Specjalisci od symboli cz?sto podkreslaj^, 
ze Francuzi - znani z postawy macho, flirtowania i slynqcy z niewielkich wzrostem, niepewnych siebie 
przywodcow, takich jak Napoleon i Pepin Maly- nie mogliby wybrac trafniejszego symbolu narodowego 
niz trzy stumetrowy fallus. 

Kiedy dotarli do skrzyzowania przy me de Rivoli, bylo czerwone swiatlo, ale Citroen ani na selcund? 
nie zwolnil. Agent nacisn^l gaz i przemknql jak burza przez skrzyzowanie, a potem przyspieszyl 
wkierunku obsadzonej drzewami cz?sci rue Castiglione, ktora sluzyla jako polnocny wjazd do slynnych 
ogrodow Tuileries - paryskiej wersji nowojorskiego Central Parku. Wi?kszosc turystow bl?dnie 
tlumaczy nazw? Jardines de Tuileries, myslqc, ze pochodzi od tysi?cy kwitnqcych tu tulipanow, 
a tymczasem jest to doslowne odniesienie do czegos znacznie mniej romantycznego. Na terenie parku 
znajdowala si? kiedys ogromna zanieczyszczona kopalnia odkrywkowa, ktora dla paryskich 
przedsi?biorcow budowlanych byla zrodlem gliny do wyrobu slynnych paryskich czerwonych dachowek, 
czyli tidies. 

Wjechawszy do opuszczonego parku, agent si?gnql dloniq, pod desk? rozdzielczq. samochodu 
i wyl^czyl syren?. Langdon wypuscil z pluc powietrze, rozkoszujcje si? eiszcj. Strumien przytlumionych 
lamp halogenowych przesuwal si? przed samochodem, nad wysypanq bialym zwirem drogcj prowadzcjCcj 
przez park, a opony obraeajcjee si? na zwirze intonowaly hipnotyczny rytm. Langdon zawsze uwazal 
Tuileries za ziemi? uswi?concj. Byly to ogrody, w ktorych Claude Monet eksperymentowal z formq i z 
kolorem i zainspirowal narodziny impresjonizmu. Dzis w nocy jednak panowala tu aura niesamowitosci. 

Citroen skr?cil teraz ostro w lewo, zmierzajqc w kiemnku zachodnim, ku glownemu bulwarowi 
parku. Objechal oknjgly staw, a potem przejechal na ukos przez opuszczonq drog? i wyjechal na szeroki 
prostokcjt trawy tuz za niq. Langdon widzial teraz koniec ogrodow Tuileries, wyjazd z nich akcentowal 
ogromny kamienny luk. 

Arc du Carrousel. 

Wprawdzie nie z powodu orgiastycznych rytualow, ktore kiedys odbywaly si? przy Arc 
du Carrousel, ale fanatycy sztuki oddawali czesc temu miejscu. Z esplanady na koncu Tuileries mozna 
bylo zobaczyc cztery najwi?ksze muzea sztuki... jedno w kazdym punkcie wyznaczonym przez kompas. 

Z prawych okien samochodu, wygkjdajcje na poludnie przez Sekwan? i Quai Voltaire, Langdon 
widzial ostro oswietlonq fasad? starej stacji kolejowej - teraz czcigodne Musee d’Orsay. Spojrzal 
w lewo i zobaczyl szczyt dachu ultramodemistycznego Centrum Pompidou, w ktorym miescilo si? 
muzeum sztuki nowoczesnej. Langdon wiedzial, ze z tylu za nim, na zachod, wyrasta nad linicj drzew 
starozytny obelisk Ramzesa, ktory wskazuje na Musee du Jeu de Paume. 

A jednak to wlasnie na wprost, ku wschodowi, pod kamiennym lukiem, Langdon widzial teraz 
monolit renesansowego palacu, ktory stal si? najbardziej slynnym muzeum sztuki w swiecie. 

Musee du Louvre. 

Langdon po raz kolejny poczul zachwyt, kiedy jego wzrok na prozno probowal ogarncjc cal q pot?zmj 
bryl? i fasad? Luwrn. Po drugiej stronie zapierajcjeego dech w piersiach ogromnego placu imponujcjey 
fronton muzeum wyrastal w gor? jak cytadela na tie paryskiego nieba. Luwr, ktory ma ksztalt ogroinnej 
podkowy, jest najdluzszym budynkiem w Europie, dluzszym niz trzy wieze Eiffela, gdyby je polozyc 
na ziemi jednq za drugcj. Nawet ponad dziewi?c kilometrow kwadratowych otwartej przestrzeni mi?dzy 
skrzydlami budowli nie robilo takiego wrazenia jak majestat szerokosci jej fasady. Langdon kiedys 



przeszedl wzdtuz calej dtugosci murow Luwru, pokonujcjc pi?c kilometrow. 

Mimo ze wedlug szacunkow turyscie, ktory chcialby dokladnie obejrzec wszystkie szescdzieskjt 
pi?c tysi?cy trzysta dziel sztuki znajdujejcych si? w tym budynku, zaj?loby to jakies pi?c tygodni, 
wi?kszosc zwiedzajcjcych wybiera skrocomj wersj?, ktorq Langdon nazywal „Sprintem przez Luwr” - 
biegiem przez muzeum, zeby zobaczyc trzy najslynniejsze dziela - Mona Lizq, Wenus z Milo i Nike. Art 
Buchwald chwalil si? kiedys, ze udalo mu si? zobaczyc wszystkie trzy w pi?c minut i pi?cdziesiqt szesc 
sekund. 

Kierowca podjechal i trzymajejc w dloni malcj krotkofalowk?, wypowiedzial kilka slow po francusku, 
co brzmialo jak wystrzaly z karabinu maszynowego. 

- Monsieur Langdon est arrive. Deux minutes. 

Z glosnika krotkofalowki przez trzaski dobieglo nieczytelne potwierdzenie jego meldunku. 

Agent schowal aparat i teraz zwrocil si? do Langdona. 

- Spotka si? pan z kapitanem przy glownym wejsciu. 

Kierowca zignorowal znaki zakazu wjazdu samochodow na plac przed Luwrem, rykricjl silnikiem 
i przejechal citroenem przez kraw?znik. Glowne wejscie do Luwru gorowalo w oddali, otoczone 
siedmioma trojkcjtnymi fontannami, z ktorych tryskaly podswietlane stmmienie wody. 

La pyramide. 

Nowe wejscie do paryskiego Luwru zyskalo niemal tak wielkcj slaw? jak samo muzeum. 
Kontrowersyjna, modemistyczna szklana piramida, zaprojektowana przez urodzonego w Ameryce 
chinskiego architekta I. M. Pei, wciqz wywolywala niepochlebne opinie tradycjonalistow, ktorzy mieli 
poczucie, ze niszczy dostojenstwo renesansowego podworca. Goethe pisal, ze architektura to zamrozona 
muzyka, a krytycy dziela Pei mowili, ze piramida to jak zgrzytanie paznokciami o tablic?. Post?powi 
wielbiciele utrzymywali, ze przezroczysta piramida wysokosci dwudziestu jeden metrow jest 
imponujcjeym pol^czeniem starozytnej formy i wspolczesnej metody - symbolicznym kjcznikiem mi?dzy 
tym, co nowe, a tym, co stare - pomaga Luwrowi przekroczyc prog nowego tysiqclecia. 

- Podoba si? panu nasza piramida? - spytal agent. 

Langdon zmarszczyl czolo. Przez caly pobyt w Paryzu wydawalo mu si?, ze Francuzi uwielbiajcj 
pytac o to Amerykanow. Bylo to oczywiscie podchwytliwe pytanie. Jezeli si? powiedzialo, ze piramida 
si? podoba, zyskiwalo si? opini? Amerykanina bez odrobiny gustu, a jezeli si? mowilo, ze si? nie 
podoba, Francuzi czuli si? dotkni?ci. 

- Mitterrand byl bardzo odwaznym czlowiekiem - odparl Langdon wymijajcjco. Niezyjcjey juz 
prezydent Francji, ktory zamowil budowl?, jak mowiono, cierpial na 

„kompleks faraona”. Byl osobiscie odpowiedzialny za zapelnienie Paryza egipskimi obeliskami, 
sztukcj starozytnej i dzielami sztuki znad Nilu. Francois Mitterrand przejawial upodobanie do egipskiej 
kultury, ktore bylo tak przemozne, ze Francuzi mowili o nim Sfinks. 

- Jak si? nazywa kapitan? - spytal Langdon, zmieniajcje temat. 

- Bezu Fache - odparl kierowca, podjezdzajcje do glownego wejscia do piramidy. - My nazywamy 
go le Taureau. 

Langdon spojrzal na niego przez rami?, zastanawiajcje si?, czy kazdy Francuz nosi przedziwne 
przezwisko wzi?te ze swiata zwierzejt. 

- Nazywacie waszego zwierzchnika Byk? Agent, zdziwiony, uniosl brwi. 

- Mowi pan po francusku lepiej, niz si? pan do tego przyznaje, monsieur Langdon. 

Moj francuski jest do niczego - pomyslal Langdon - ale moja wiedza zodiakalna jest calkiem niezla. 
Taurus zawsze byl Bykiem. Astrologia jest wsz?dzie taka sama. 

Agent zatrzymal samochod mi?dzy dwoma fontannami przed olbrzymimi drzwiami z boku piramidy. 

- Tam jest wejscie. Powodzenia, monsieur. 



- Pan nie wchodzi? 

- Mialem rozkaz zostawic pana tutaj. Mam inne sprawy do zalatwienia. Langdon westchnql ci?zko 
i wyszedl z samochodu. To nie moj cyrk. Agent dodal gazu i samochod odjechal. 

Langdon stal przed wejsciem do piramidy i patrzyl w kierunku oddalajqcych si? tylnych swiatel 
citroena. W tej chwili zdal sobie spraw?, ze moglby jeszcze zmienic decyzj?, wyjsc z dziedzinca, zlapac 
taksowk? i pojechac do hotelu, prosto do lozka. Cos mu jednak mowilo, ze to chyba giupi pomysl. 

Kiedy szedi w kierunku rozswietlonych mgiei unoszqcych si? z fontanny, mial dziwne uczucie, ze 
wchodzi przez wyimaginowany prog do innego swiata. Caiy wieczor wydal mu si? jak ze snu. 
Dwadziescia minut temu lezal w lozku w pokoju hotelowym. Teraz stal naprzeciw przezroczystej 
piramidy wybudowanej przez Sfinksa, ezekajcje na policjanta, ktorego nazywano Bykiem. 

Tkwi? we wn?trzu obrazu Salvadora Dali i nie mog? si? ruszyc - pomyslal. 

Podszedl do glownego wejscia, do ogromnych drzwi obrotowych. Korytarz za nimi byl slabo 
oswietlony i pusty. 

Mam zapukac? 

Zastanawial si?, czy ktorys z powazanych harwardzkich egiptologow pukal kiedykolwiek 
do frontowych drzwi piramidy i oczekiwal odpowiedzi. Podniosl dlon, zeby uderzyc w szklo, ale gdzies 
z ciemnosci ponizej wylonila si? sylwetka czlowieka, ktory zaczql wspinac si? po kr?conych schodach. 
M?zczyzna byl pot?znie zbudowany, zwalisty, ciemnowlosy, wygkjdal niemal jak neandertalczyk, mial 
na sobie dwurz?dowy gamitur, ktory ciasno opinal jego szerokie ramiona. Pomszal si? na troch? 
krzywych, pot?znie umi?snionych nogach, majcje wyrazne poczucie wladzy. Mowil cos do telefonu 
komorkowego, ale kiedy si? pojawil na gorze, wykjczyl telefon. Dal Langdonowi znak, zeby wszedl 
do srodka. 

- Nazywam si? Bezu Fache - oznajmil, kiedy Langdon przepchn^l si? przez obrotowe drzwi. - Jestem 
kapitanem policji i pracuj? w Centralnym Biurze Sledczym. - Jego gardlowy, niski glos wspolgral 
z sylwetkcj... przypominal pomruki nadeicjgajcjeej burzy. 

Langdon wyci^gnql r?k? w gescie powitania. 

- Robert Langdon. 

Olbrzymia dlon Fache’a owin?la si? wokol dloni Langdona i scisn?la jq z sikj imadla. 

- Widzialem fotografi^ - powiedzial Langdon. - Panski agent powiedzial, ze Jacques Sauniere sam 
to zrobil... 

- Panie Langdon - powiedzial Fache, a jego hebanowe oczy zawisly na oczach Langdona. - To, 
co pan widzial na fotografii, to tylko poczqtek tego, co zrobil Sauniere. 



Rozdzial 4 


Kiedy kapitan Bezu Fache szedl, wyglqdal jak rozwscieczony wol - szerokie ramiona odchylal 
do tylu, a podbrodek mocno przyciskal do klatki piersiowej. Ciemne wlosy mial gladko przyczesane 
i posmarowane brylantynq, co uwydatnialo jeszcze zrosni?te krzaczaste brwi i nos, ktory zdawal si? 
go wyprzedzac, jak bukszpryt wyprzedza okr?t wojenny. Jego ciemne oczy ognistym spojrzeniem jakby 
wypalaly ziemiq, po ktorej kroczyl, a bijqca z nich inteligencja zapowiadala nieust?pliwosc 
we wszystkim, czego si? tknql. 

Langdon schodzii za kapitanem w dot po siynnych mannurowych stopniach do gl?boko w ziemi 
zatopionego atrium pod szklanq piramidq. U stop schodow przeszli mi?dzy dwoma uzbrojonymi 
policjantami z karabinami maszynowymi. Sygnal byl jasny- tej nocy nikt tu nie wchodzi ani stqd nie 
wychodzi bez blogoslawienstwa kapitana Fache’a. 

Langdon, schodzqc pod poziom ulicy, czul rosnqcy niepokoj. Obecnosc Fache’a nie byla ani mila, 
ani przyjazna, a atmosfera panujqca w samym Luwrze o tej porze przypominala atmosfer? poganskiej 
swicjtyni. Schody, jak wejscie do kina, byly oswietlone maty mi punktowymi lampkami zatopionymi 
po bokach stopni. Langdon slyszal echo swoich krokow odbijajqce si? od szkla nad glow^. Kiedy 
spojrzal w gor?, zobaczyl przeswitujcjce przez szklo oswietlone strumienie wody bijcjcej z fontanny 
po przezroczystym dachu. 

- Podoba si? to panu? - spytal Fache, wskazujcjc w gor? gestem szerokiego podbrodka. Langdon 
westchncjl, zbyt zm?czony, zeby podjcjc gr?. 

- Tak, wasza piramida jest wspaniala. 

- Blizna na twarzy Paryza - j?knql Fache. 

Pierwsze starcie. Langdon wyczul, ze jego dzisiejszego gospodarza trudno b?dzie zadowolic. 
Zastanawial si?, czy Fache mial poj?cie o tym, ze ta piramida, na wyrazne iyczenie prezydenta 
Mitterranda, zostala zbudowana z szesciuset szescdziesi?ciu szesciu blokow szkla - a to dziwne zqdanie 
bylo stalym gorqcym tematem rozmow ludzi rozkochanych w konspiracji, ktorzy utrzymywali, ze 666 
to liczba szatana. 

Langdon postanowil nie podejmowac tego tematu. 

Kiedy schodzili coraz nizej do podziemnego foyer, z polcieni zacz?la si? wylaniac pot?zniejcjca 
podziemna przestrzen. Zlokalizowana dziewi?tnascie metrow pod poziomem ulicy, nowa sala Luwru 
o powierzchni ponad szesciu kilometrow kwadratowych rozcicjgala si? we wszystkie strony jak 
niekoiiczcjca si? grota. Zbudowana z mannuru o cieplym kolorze ochry, wspolgrajcjcym kolorystycznie 
z miodowym odcieniem kamiennej fasady Luwru, ta podziemna sala zazwyczaj wibrowala swiatlem 
slonca i glosami turystow. Tej nocy jednak byla opuszczona i ciemna, a cala przestrzen emanowala 
atmosfer^ podziemnej krypty i chlodu. 

- Gdzie sq straznicy muzeum? - spytal Langdon. 

- En quarantaine - odburkn^l Fache takim tonem, jakby Langdon chcial swoim pytaniem 
zakwestionowac wiarygodnosc jego ekipy dochodzeniowej. - Rzecz jasna, pozwolenie na wejscie 
uzyskal tu ktos, kto nie powinien byl si? tu znalezc. Wszyscy nocni straznicy Luwm sq w skrzydle 
Sully’ego, gdzie ich przesluchujemy. Teraz az do rana za bezpieczenstwo muzeum odpowiadajcj moi 
agenci. 

Langdon skinql glowcj, przyspieszajqc kroku, zeby nie zostawac w tyle za Fache’em. 

- Czy znal pan dobrze Jacques’a Sauniere’a? - spytal kapitan. 

- Wlasciwie wcale go nie znalem. Nigdy si? nie spotkalismy. Fache wyglqdal na zdziwionego. 

- Mieliscie si? pierwszy raz spotkac dzisiaj wieczorem? 

- Tak. Zaplanowalismy spotkanie w recepcji Amerykanskiego Uniwersytetu zaraz po moim 



wykladzie, ale si? nie pojawil. 

Fache zapisal cos w notesie. Kiedy szli dalej, Langdon kqtem oka zobaczyl mniej znanq piramidq 
Luwru - la pyramide inversee - ogromne, odwrocone do gory nogami okno dachowe, ktore zwisalo 
z sufitu jak stalaktyt. Fache poprowadzil Langdona krotkimi schodami w gor? az do wejscia 
do lukowalego tunelu, nad ktorym widnial napis: DENON. Skrzydlo Denona bylo najslynniejsze z trzech 
glownych cz?sci Muzeum Luwru. 

- Kto poprosil o spotkanie? - spytal nagle Fache. - Pan czy on? Pytanie wydawalo si? dziwne. 

- Poprosil pan Sauniere - odparl Langdon, kiedy wchodzili do tunelu. - Kilka tygodni temu jego 
sekretarka skontaktowala si? ze mnq przez e- mail. Napisala, ze kustosz dowiedzial si?, ze w tym 
miesiqcu b?d? mial wyklad w Paryzu, i chce ze mnq cos omowic. 

-Co? 

- Nie wiem. Przypuszczam, ze kwestie zwiqzane ze sztukq. Mielismy wspolne zainteresowania. 

Fache spojrzal na niego sceptycznie. 

- Nie przypuszczal pan, o czym b?dzie rozmowa? 

Nie. Kiedy go poproszono o spotkanie, byl ciekaw, ale nie czul si? na tyle swobodnie, zeby zqdac 
szczegolow. Powszechnie uwielbiany Jacques Sauniere bardzo pilnie strzegl swojej prywatnosci 
i spotykal si? z ludzmi rzadko; Langdon byl wdzi?czny za samq mozliwosc poznania go. 

- Panie Langdon, czy moglby pan przynajmniej sprobowac zgadnqc, na czym ofierze morderstwa 
moglo zalezec, co Sauniere chcial z panem omowic tego wieczoru, kiedy go zabito? To moze nam 
pomoc. 

Obcesowosc tego pytania byla dla Langdona dosyc kr?pujqca. 

- Naprawd? nie potrafi? sobie wyobrazic. Nie pytalem. Czulem si? zaszczycony, ze w ogole si? 
ze mnq skontaktowal. Zawsze podziwialem prace pana Sauniere’a. Cz?sto korzystam z jego tekstow 
podczas zaj?c na uczelni. 

Fache odnotowal to w swoim notesie. 

Byli juz w polowie drogi przez tunel wejsciowy do skrzydla Denona, gdzies na koncu Langdon 
widzial dwie stojqce obok siebie windy, teraz nieruchome. 

- Mieliscie panowie wspolne zainteresowania? - spytal Fache. 

- Tak. Szczerze mowiqc, prawie caly ubiegly rok poswi?cilem na opracowanie ksiqzki pokrewnej 
dziedzinie wiedzy, w ktorej pan Sauniere byl niezaprzeczalnie ekspertem. Spodziewalem si?, ze b?d? 
mogl zasi?gnqc u niego j?zyka. 

Fache podniosl wzrok. 

- Przepraszam? 

Widac zwrot, ktorego Langdon uzyl, byl niezrozumialy. 

- Cieszylem si?, ze b?d? si? mogl dowiedziec, co mysli na ten temat. 

- Rozumiem. A coz to za temat? Langdon zawahal si?, niepewny, jak to ujqc. 

- W zasadzie rzecz jest poswi?cona artystycznym wyobrazeniom Wielkiej Bogini - poj?ciu swi?tosci 
kobiecej oraz zwiqzanej z nim sztuce i symbolice. 

Fache przygladzil swoje czame wlosy wielkq jak kotlet dloniq. 

- A Sauniere byl biegly w tej materii? 

- Jak nikt na swiecie. 

- Rozumiem. 

Langdon wyczul, ze Fache nie rozumie, o czym mowa. Jacques Sauniere byl uwazany 
za najpowazniejszego znawc? wyobrazen Wielkiej Bogini. Nie tylko mial osobiste zaci?cie i pasj? 
do znalezisk archeologicznych zwiqzanych z kultem plodnosci i Wielkq Boginiq, z Wicca i sakralnosciq 
kobiecq, ale w ciqgu dwudziestu lat pracy na stanowisku kustosza Luwru pomogl muzeum 



w zgromadzeniu najwiqkszej na swiecie kolekcji sztuki zwiqzanej z kultem Wielkiej Bogini: labrysow - 
toporow z najstarszej greckiej swiqtyni kaplanek delfickich, setek egipskich zapinek Angh, 
przypominajqcych stojqce anioly, grzechotek sistrum, uzywanych w starozytnym Egipcie do odp^dzania 
zlych duchow, niezwyklego zbioru statuetek boga Horusa piel^gnowanego przez bogini^ Izyd$. 

- Moze Jacques Sauniere wiedzial o istnieniu panskiej pracy? - zasugerowal Fache. -1 poprosil pana 
na spotkanie, zeby zaproponowac pomoc? 

Langdon potrzqsnql glowq. 

- Prawdq mowiqc, nikt jeszcze nie wie o mojej ksiqzce. Nie jest skonczona i nie pokazywalem jej 
nikomu oprocz mojego wydawcy. 

Fache zamilkk Fangdon nie wspomnial, dlaczego nie pokazai jeszcze rqkopisu nikomu innemu. 
W trzystustronicowym szkicu pod roboczym tytuiem Symbole zatraconej swigtosci zenskiej proponowai 
doprawdy niekonwencjonalne uj^cia ikonografii religijnej, ktore zapewne wzbudzq spory. 

Teraz, kiedy Fangdon zblizal siq do nieczynnych w tej chwili ruchomych schodow, przystanql, zdajqc 
sobie spraw§, ze Fache’a nie ma przy nim. Obrocil siq i zobaczyl, ze stoi kilka metrow dalej, koto windy 
technicznej. 

- Pojedziemy tq windq - powiedziai Fache, kiedy otworzyiy siq jej drzwi. - Na pewno pan wie, ze 
galena jest dosyc daleko. 

Chociaz Fangdon zdawal sobie spraw$, ze podroz windq przyspieszy dlugq drog$ na drugie pi^tro 
do skrzydla Denona, nie ruszal siq z miejsca. 

- Cos nie tak? - Fache przytrzymywal drzwi lekko zniecierpliwiony. 

Fangdon wypuscil powietrze z pluc i spojrzal tqsknym wzrokiem na ruchome schody. Nie, wszystko 
w porzqdku - sklamal sam przed sobq i podreptal do windy. Jako chlopak Fangdon kiedys wpadl 
do nieczynnej studni i omal nie stracil zycia w plytkiej wodzie, zanim go ktos uratowal. Od tego czasu 
cierpial na dr^czqcq fobiq zamkni^tych przestrzeni - wind, metra, kortow do gry w squasha. Winda 
to zupelnie bezpieczne urzqdzenie - powtarzal sobie, ale nie mogl w to uwierzyc. To malenkie, metalowe 
pudlo wiszqce w zamkni^tym szybie! Wstrzymal oddech i wszedl do windy, czujqc dobrze znane uczucie 
przyplywu adrenaliny, kiedy drzwi siq za nim zamknqly. 

Dwa piqtra. Dziesiqc sekund. 

- Wiqc pan i Sauniere - powiedziai Fache, kiedy winda ruszyla - nigdy siq nie spotkaliscie? Nigdy 
z sobq nie rozmawialiscie i nie korespondowaliscie? Nie wymienialiscie poczty elektronicznej? 

Kolejne dziwne pytanie. Fangdon potrzqsnql przeczqco glowq. 

- Nie. Nigdy. 

Fache przekrzywil glowq, jakby odnotowujqc ten fakt w pamiqci. Milczqc, patrzyl wprost przed 
siebie na chromowane drzwi. 

Kiedy jechali do gory, Fangdon staral siq skupic mysli na czymkolwiek, byle nie na czterech 
scianach, ktore go otaczaly. W odbiciu blyszczqcych drzwi windy ujrzal spinkq do krawata kapitana 
policji - srebmy krzyzyk z trzynastoma wtopionymi w niego kawalkami czamego onyksu. Zauwazyl to z 
niejakim zdziwieniem. Ten symbol znany byl jako cna gemmata - krzyz z trzynastoma klejnotami - 
ideogram chrzescijanski, symbol izujqcy Chrystusa i jego dwunastu apostolow. Fangdon jakos nie 
spodziewal siq, ze kapitan francuskiej policji bqdzie tak otwarcie manifestowal swoje przywiqzanie 
do Kosciola. Z drugiej jednak strony byli we Francji, a chrzescijanstwo w tym kraju to religia tak 
powszechna, jak powszechne jest prawo do narodzin. 

- To cna gemmata - powiedziai nagle Fache. 

Zdziwiony Fangdon podniosl wzrok i zobaczyl, ze Fache patrzy na niego w odbiciu chromowanych 
drzwi windy. 

Winda zatrzymala siq i drzwi siq otworzyiy. 




Langdon szybko wyszedl do holu, chcqc jak najszybciej znalezc si? w szerszej przestrzeni, ktonj 
tworzyly slynne wysokie sufity galerii Luwru. Swiat, w ktorym si? znalazl, byi jednak zupeinie rozny 
od tego, czego si? spodziewal. 

Zdziwiony Langdon zatrzymal si? w pol kroku. 

Fache odwrocil si? i rzeki przez rami?: 

- Rozumiem, panie Langdon, ze nigdy nie widzial pan Luwm po zamkni?ciu? Chyba nie - pomyslal 
Langdon, probujcjc zorientowac si? w ciemnosciach. 

Zazwyczaj starannie oswietlone, teraz galerie byiy zadziwiaj^co ciemne. Zamiast plaskich, biatych 
elementow oswietlenia, ktore schodzq, od sufitu po scianach w dot, teraz swiecily przythrmione male 
zaroweczki zatopione w podlodze, raz po raz rozswietlanej plamami czerwonego swiatla rozlewajcjeymi 
si? pod stopami. 

Kiedy Langdon spojrzal w mroczny korytarz, zdal sobie spraw?, ze powinien byl si? tego 
spodziewac. W zasadzie wszystkie wi?ksze galerie sztuki nocq wykorzystywaly czerwone oswietlenie 
techniczne - umieszczone strategicznie bardzo nisko, nieinwazyjne lampki, ktore pozwalaly obsludze 
galerii rozpoznawac korytarze i przejscia, utrzymujcje jednoczesnie obrazy we wzgl?dnej ciemnosci, aby 
spowolnic efekt blakni?cia spowodowany zbytnkj ekspozycjq na promienie swiatla. Tej nocy muzeum 
niemal osaczalo i przytlaczalo ciemnosci^. Wsz?dzie czaily si? dlugie cienie, a to, co na co dzieri jawilo 
si? przed oczami jako pnqce si? w gor?, pot?zne sufity, teraz wydawalo si? nisko wiszqcq czamq pustkq. 

- T?dy - powiedzial Fache, skr?cajqc ostro w prawo i mijaj^c pol^czone ze sob^ galerie. Langdon 
szedl za nim, powoli przyzwyczajajqc wzrok do ciemnosci. Z lewej i z prawej strony materializewaly si? 
z polcieni wielkoformatowe plotna olejne, jak odbitki wylaniajcjce si? z wywolywacza w jakiejs 
ogromnej ciemni... Kiedy przechodzili przez kolejne sale, sledzily ich oezy postaci przedstawionych 
na obrazach. Langdon czul na j?zyku znany smak muzealnego powietrza - suchej, pozbawioricj jonow 
esencj?, w ktorej czulo si? ledwo wyczuwalny akcent w?gla. Produkt przemyslowych regulatorow 
wilgotnosci zaopatrzonych w filtry w?glowe, ktore pracowaly dwadziescia cztery godziny na dob?, 
by przeciwdzialac korozyjnemu wplywowi dwutlenku w?gla wydychanego przez zwiedzajejeych. 

Umocowane wysoko na scianach i dobrze widoczne kamery przemyslowe posylaly zwiedzajcjeym 
bardzo jasny komunikat: Widzimy ci?. Niczego nie dotykaj. 

- Scj prawdziwe? - spytal Langdon, gestem glowy wskazujcjc kamery. Fache pokr?cil glowcj. 

- Oczywiscie, ze nie. 

Langdon nie byl zdziwiony. Podgkjd wideo w muzeum tej wielkosci bylby ogromnie kosztowny 
i nieskuteezny. Gdyby chciec podgkjdac setki metrow kwadratowych galerii, Luwr musialby zatrudnic 
setki technikow tylko po to, by monitorowac obraz. Wi?kszosc wielkich muzeow korzystalo teraz 
z systemu „bezpieczenstwa przez zatrzymanie”. Zamiast nie wpuszczac zlodziei do srodka, nalezy ich 
tam zatrzymac. Urzqdzenia sluzcjee do tego celu wlcjezano po zamkni?ciu muzeum, gdyby jakis intmz 
zdjcjl ze sciany obraz, podzielone na sektory wyjscia odci?lyby t? galeri?, zamykajeje si? wokol niej, 
a zlodziej znalazlby si? za kratami, nim pojawilaby si? polieja. 

Dzwi?k glosow odbijal si? echem w wylozonym marmurem korytarzu wyzej przed nimi. Wydawalo 
si?, ze odglosy dochodzej z wielkiej niszy lezcjeej po prawej stronie. Jaskrawe swiatlo wylewalo si? 
na korytarz. 

- Biuro kustosza - powiedzial kapitan. 

Kiedy razem z Fache’em podeszli do niszy, Langdon zajrzal w ghjb krotkiego korytarza, 
do luksusowo urzcjdzonego gabinetu Sauniere’a - sciany wylozone emanujejeym cieplo drewnem, obrazy 
starych mistrzow i olbrzymie, liezcjee ponad sto lat biurko, na ktorym stala polmetrowej wysokosci 
figurka rycerza w pelnej zbroi. Po pomieszczeniu kr?cilo si? kilku tajniakow, rozmawiajcje przez telefon 
i notujqc cos w notesach. Jeden siedzial przy biurku Sauniere’a i pisal cos na laptopie. Wyglqdalo na to, 



ze osobiste biuro Sauniere’a stalo si? na t? noc tymczasowym punktem dowodzenia DCPJ. 

- Messieurs - zawolal Fache i obecni odwrocili si? w jego kierunku. - Ne nous derangez pas sous 
aucun pretexte. Entendul 

Wszyscy kiwn?li glowami, ze rozumiejq. 

Langdon nieraz juz wywieszal na klamkach drzwi pokoi hotelowych tabliczki z napisem NE PAS 
DERANGER, wi?c zlapal sens rozkazow kapitana. Fache’owi i Langdonowi miano nie przeszkadzac pod 
zadnym pozorem. 

Zostawiajqc za sobq male zgromadzenie agentow, Fache poprowadzil Langdona dalej ciemnym 
korytarzem. Trzydziesci metrow przed nimi wylanialo si? z ciemnosci wejscie do cieszqcej si? 
najwi?kszq populamosciq cz?sci Luwm - la Grand? Galerie - wydajqcego si? nie miec konca pawilonu, 
w ktorym miescily si? najcenniejsze dziela sztuki wloskich mistrzow. Langdon juz si? zorientowal, ze 
wlasnie tutaj lezalo cialo Sauniere’a; na zdj?ciu z polaroidu widac bylo jak na dloni slynny parkiet 
Wielkiej Galerii. 

Kiedy podeszli, Langdon zobaczyl, ze wejscie blokuje pot?zna stalowa krata, ktora wyglqdala jak 
krata w sredniowiecznym zamku, opuszczana przed niedobitkami obcych wojsk. 

- Nowe srodki bezpieczenstwa - wyjasnil Fache, kiedy zblizali si? do kraty. 

Nawet w ciemnosci zapora ze stali wyglqdala tak, jakby mogla powstrzymac czolg. Langdon 
podszedl i zajrzal przez stalowq kratownic? do slabo oswietlonych pomieszczen 

Wielkiej Galerii. 

- Pan pierwszy, panie Langdon - powiedzial Fache. Langdon odwrocil si? do niego. Pierwszy dokqd? 

Fache wskazal gestem na podlogcj u podstawy stalowej kraty. 

Langdon spojrzal w dol. Nie zauwazyl tego w ciemnosci. Byla uniesiona na blisko szescdziesiqt 
centymetrow, tak ze pod spodem powstalo Wcjskie, niewygodne przejscie. 

- Ten obszar jest wciqz niedost?pny dla ochrony Luwm - powiedzial Fache. - Ekipa Police Technique 
et Scientifique wlasnie skonczyla prac?. - Wskazal r?kq na otwor pod kratq - Niech si? pan przeslizgnie 
pod spodem. 

Langdon spojrzal na wqskq przestrzen u swoich stop, w ktorq mial si? wczolgac, a potem 
na masywnq zelaznq bram?. On chyba zartuje. Stalowa krata wyglqdala jak gilotyna, gotowa w kazdej 
chwili zmiazdzyc intmza. 

Fache mruknql cos pod nosem po francusku i spojrzal na zegarek. Potem uklqkl i przesunql pod 
kratq najpierw masywne ramiona, a potem reszt? ciala. Wstal po dmgiej stronie i spojrzal na Langdona 
przez stalowe sztaby. 

Langdon westchnql. Polozyl si? na brzuchu, dlonie oparl plasko na wypolerowanym parkiecie 
i podciqgnql si? do przodu. Kiedy si? przesuwal pod spodem, wewn?trzna cz?sc kolnierza z tylu jego 
tweedowej marynarki od Harris a zahaczyla o pr?t kraty, a on przywalil w niq tylem glowy. 

Bardzo sprytnie, Robercie - pomyslal, grzebiqc si? i slizgajqc pod kratq na drugq stron?. Kiedy wstal, 
zrodzilo si? w nim podejrzenie, ze to b?dzie bardzo dluga noc. 



Rozdzial 5 


Murray Hill Place - nowa kwatera glowna i centrum konferencyjne Opus Dei - miesci si? przy 
Lexington Avenue numer 243 w Nowym Jorku. Kosztowala nieco ponad czterdziesci siedem milionow 
dolarow, ma ponad tysicje trzysta metrow kwadratowych powierzchni i ksztalt wiezowca zbudowanego 
z czerwonej cegly i wapienia z Indiany. Zaprojektowala jq firma architektoniczna Nay & Pinska, 
w budynku jest ponad sto sypialni, szesc jadalni, biblioteki, pokoje wypoczynkowe, sale konferencyjne 
i biura. Na drugim, osmym i szesnastym pi?trze znajdujq. si? kaplice zdobione rzezbionym kamieniem 
i mannurem. Pi?tro siedemnaste to pi?tro wypoczynkowe. M?zczyzni wchodzej do budynku przez glowne 
drzwi przy Lexington Avenue. Kobiety - od strony bocznej uliczki i sq „akustycznie i wizualnie 
oddzielone” od m?zczyzn przez caly czas przebywania w budynku. 

Troch? wczesniej tego samego wieczom w ciszy i spokoju swojego mieszkania z widokiem 
na swiatla Nowego Jorku biskup Manuel Aringarosa zapakowal malq torb? podroznq i wlozyl zwykl^ 
czamq sutann?. Kiedy indziej nie zapomnialby o purpurowym pasie biskupim, ale dzis wieczor b?dzie 
podrozowac publicznymi srodkami lokomocji i wolal nie przycitjgac uwagi swojcj godnosckj. Tylko 
bystry obserwator moglby dostrzec pierscien z cztemastokaratowego zlota z purpurowym ametystem, 
wielkimi diamentami i r?cznie wykonanq ozdobq w ksztalcie laski biskupiej. Zarzucil sobie torb? 
podroznq. na rami?, odmowil w ciszy modlitw? i wyszedl z mieszkania, potem zjechal do holu na dole, 
gdzie czekal kierowca, ktory mial odwiezc go na lotnisko. 

Teraz, siedzcjc w fotelu samolotu, ktory odbywal regulamy lot do Rzymu, Aringarosa wygk|dal przez 
okno i obserwowal ciemne wody Atlantyku. Slonce juz zaszlo, ale Aringarosa wiedzial, ze jego gwiazda 
wschodzi. Dzisiejszej nocy wygramy bitw? - pomyslal zdumiony, ze zaledwie kilka miesi?cy temu czul 
si? bezradny w r?kach tych, ktorzy grozili, ze zniszczej jego imperium. 

Jako pralat Opus Dei, biskup Aringarosa sp?dzil ostatnie dziesi?c lat swojego zycia, nios^c dobrq 
nowin? Dziela Bozego - Opus Dei. Kongregacja zalozona w 1928 przez hiszpanskiego ksi?dza Jose 
Maria Escriva de Balaguer propagowala powrot do tradycyjnych wartosci katolickich i zach?cala swoich 
czlonkow do poswi?cania calego zycia i pracy Bogu. 

Konserwatywna i zainspirowana tradycyjnymi wartosciami chrzescijanstwa filozofia Opus Dei oraz 
sam mch ma swoje poczqtki w Hiszpanii, jeszcze w czasach sprzed rezimu Franco, ale od chwili 
publikacji w 1934 roku uduchowionego dziela Jose Marii Escrivy zatytulowanego Droga, zawierajqcego 
999 punktow medytacji sluzcjcej wdrazaniu Dziela Bozego w codziennym zyciu - przeslanie Escrivy 
rozprzestrzenilo si? w calym swiecie. Teraz, kiedy ponad cztery miliony egzemplarzy Drogi krqzy 
po wszystkich kontynentach w tlumaczeniu na czterdziesci dwa j?zyki, Opus Dei wyrasta na ruch 
ogolnoswiatowy. Jego bursy, osrodki naukowe, a nawet uniwersytety mozna odnalezc niemal w kazdej 
wi?kszej metropolii Europy i obu Ameryk. Opus Dei jest najszybciej rozwijajqcq si? i finansowo 
najlepiej prospemjcjCcj organizacjcj katolickcj na swiecie. Niestety, o czym przekonal si? Aringarosa, 
w czasach cynizmu religijnego, kultow i kaznodziei telewizyjnych, rosncjce bogactwo i wplywy Opus Dei 
prowokowaly przerozne podejrzenia. 

- Dla wielu Opus Dei jest ideologicznym praniem mozgow - oskarzaj^ cz?sto dziennikarze. - Dla 
innych jestescie ultrakonserwatywnym tajnym stowarzyszeniem katolickim. Kim wlasciwie jestescie? 

- Opus Dei nie jest ani jednym, ani drugim - tlumaczyl cierpliwie biskup. - Nalezymy do Kosciola 
katolickiego. Jestesmy zgromadzeniem katolikow, ktorzy wybrali mozliwie najbardziej rygorystyczne 
przestrzeganie doktryny katolickiej. 

- Czy Dzielo Boze musi zawierac takie elementy jak sluby czystosci, placenie dziesi?ciny oraz 
pokut? za grzechy przez samobiczowanie i noszenie cilice 

- Mowi pan tylko o pewnym niewielkim procencie wyznawcow Opus Dei - odpowiadal Aringarosa. - 



Jest przeciez wiele poziomow, na ktorych mozna si? zaangazowac duchowo. Istniejq. tysiqce zwyczajnych 
czlonkow Opus Dei, ktorzy sq w zwiqzkach maize ns ki eh, majcj rodziny i szerzq Dzielo Boze w swoich 
spolecznosciach. Inni wybierajq zycie w ascezie, w murach naszych domow zakonnych. Sq to wybory 
osobiste, ale wszyscy w Opus Dei mamy jeden cel - ulepszanie swiata poprzez czynienie Dziela 
Bozego. Jest to z pewnosci^ cel wzniosly. 

Rzadko jednak udawalo si? kogos przekonac argumentami zdroworozs^dkowymi. Media zawsze 
dqzyly w kiemnku skandalu, a w szeregach Opus Dei, tak jak w wi?kszosci ponad miar? rozrosni?tych 
organizacji, bylo kilka zbkjkanych dusz, ktorych zachowanie rzucalo cien na wszystkich pozostalych. 
Dwa miesicjee przed tym wywiadem grup? Opus Dei na uniwersytecie na srodkowym zachodzie Stanow 
przylapano na podawaniu no wo przyj?tym do organizacji meskaliny, by wzbudzic w nich stany 
euforyczne, ktore neofici mieli postrzegac jako doswiadczenie religijne. Jakis student uniwersytetu 
zapinal na udzie nabijany ostrymi kolcami pas cilice na dluzej niz zalecane dwie godziny dziennie 
i nabawil si? smiertelnej infekcji. Nie tak dawno temu w Bostonie rozczarowany zyciem mlody bankier 
zapisal Opus Dei oszcz?dnosci calego zycia, a potem popelnil samobojstwo. 

Zbl^kane owieczki - pomyslal Aringarosa, ogamiajqc ich serdecznq, wspolczujqcq mysl^. 

Najwi?ksze zaklopotanie organizacji wzbudzil, rzecz jasna, szeroko komentowany w mediach proces 
szpiega FBI, Roberta Hanssena, ktory procz tego, ze byl prominentnym czlonkiem Opus Dei, byl tez, jak 
si? okazalo, dewiantem seksualnym, a podczas procesu sqdowego ujawniono dowody na to, ze 
zainstalowal ukryte kamery we wlasnej sypialni, by jego koledzy mogli si? przygkjdac, jak uprawia seks 
z zonq. 

- A takie zachowanie tmdno nazwac rozrywkq zarliwego katolika - powiedzial s?dzia podczas 
rozprawy. 

To przykre, ale wydarzenia te zainspirowaly powolanie do zycia nowej grupy, ktora obserwuje 
dzialalnosc Opus Dei, znanej jako Siec Swiadomosci Opus Dei. Bardzo populama strona intemetowa tej 
grupy przekazywala przerazajqce historic opowiadane przez bylych czlonkow Opus Dei, ktorzy 
ostrzegali, czym grozi wstcjpienie do organizacji. Media mo wily teraz, ze Opus Dei to „mafla Boga” 
i „sekta Chrystusa”. 

Boimy si? tego, czego nie rozumiemy - myslal Aringarosa, zastanawiajcje si?, czy ci krytycy majcj 
w ogole poj?cie, ile istnien ludzkich wzbogacilo Opus Dei. Organizacja miala peine poparcie 
i blogoslawienstwo Watykanu. Opus Dei to osobista pralatura papieza. 

Jednak calkiem niedawno zagrozila Opus Dei sila nieskonczenie pot?zniejsza niz media... 
Niespodziewany wrog, przed ktorym Aringarosa nie potrafil si? nigdzie ukryc. Pi?c miesi?cy temu 
zatrz?sly si? podstawy wladzy organizacji, a Aringarosa wci^z nie mogl si? po tym ciosie podniesc. 

- Nie wiedzq, z kim wszezynajcj wojn? - szeptal do siebie Aringarosa, wyglqdajqc przez okno 
samolotu w nieprzeniknioricj ciemnosc oceanu. Przez chwil? jego wzrok spoezcjl na powierzchni okna 
i ujrzal odbicie swojej twarzy - o ciemnej cerze, poeicjglej, z wydatnym plaskim i krzywym nosem, ktory 
kiedys, gdy byl mlodym misjonarzem, zlamala w Hiszpanii brutalna pi?sc. Teraz jednak nikt nie zwazal 
na jego fizyczne niedoskonalosci. Aringarosa zyl zanurzony w swiecie ducha, a nie ciala. 

Kiedy odrzutowiec przelecial nad link! brzegowc} Portugalii, telefon komorkowy w kieszeni sutanny 
Aringarosy zaezcjl bezglosnie wibrowac. Mimo ze przepisy linii lotniczych zakazujcj korzystania 
z telefonow komorkowych w czasie lotu, Aringarosa odebral telefon, poniewaz wiedzial, ze jest 
to rozmowa, ktorej nie moze zignorowac. Tylko jeden czlowiek mial numer tego telefonu, ten sam 
czlowiek, ktory przeslal telefon Aringarosie. 

Podekscytowany biskup odezwal si? cicho. 

-Tak? 

- Sylas zlokalizowal klucz sklepienia - powiedzial jego rozmowca. - Jest w Paryzu. W murach 



kosciola Saint- Sulpice. 

Aringarosa usmiechnql si?. 

- Jestesmy wi?c blisko. 

- Mozemy go zdobyc natychmiast. Ale potrzebujemy twoich wplywow, ksi?ze biskupie. 

- Oczywiscie. Powiedz, co mam zrobic. 

Kiedy Aringarosa wyl^czyl telefon, serce bilo mu jak mlotem. Raz jeszcze spojrzal w pustk?, 
w ciemnosc nocy, czujtjc si? jak pylek w lawinie wydarzen, ktore zacz?ly si? toczyc z jego woli. 

Siedemset kilometrow dalej albinos o imieniu Sylas stal pochylony nad miednic^ i scieral sobie 
krew z plecow, patrzqc, jak w wodzie wirujq czerwone wzory. Pokrop mnie hizopem, a stanq siq czysty, 
obmyj mnie, a nad snieg wybielejp* - modlil si? slowami psalmu. 

Sylas czul radosne podniecenie - po raz pierwszy od czasow, kiedy skonczylo si? jego poprzednie 
zycie. Zaskoczylo go to i podekscytowalo zarazem. Przez ostatnie dziesi?c lat wyznawal Drog?, 
oczyszczajcje si? z grzechow... Odbudowujqc zycie... Wymazujcje akty przemocy z poprzedniego zycia. 
Dzis wieczorem to wszystko powrocilo jednak jak fala. Nienawisc, ktorq tak bardzo chcial pogrzebac, 
zostala wezwana do apelu. Byl zdziwiony tym, jak szybko wrocila przeszlosc. A wraz z niq oczywiscie 
jego umiej?tnosci. Troch? przykurzone, ale uzyteczne. 

Slowo Jezusa to slowo pokoju... Nieuciekania si? do przemocy... slowo Milosci. Tego uczono 
Sylasa od poczqtku i te nauki zachowywal w sercu. Ale wrogowie Chrystusa probujq. teraz zniszczyc 
wlasnie te nauki i t? prawd?. Ci, ktorzy grozc} Bogu sikg b?dq zwalczani s i kg Niewzmszonq. Jak skala. 

Przez dwa tysiqclecia zolnierze Chrystusa bronili wiary przeciwko tym, ktorzy probowali jq 
znieksztalcic. Dzis Sylasa wezwano do boju. 

Osuszyl rany i wlozyl habit si?gajqcy do kostek. Prosty, uszyty z ciemnej welny, podkreslal biel jego 
skory i wlosow. Zawiqzal mocniej w?zel na sznurze wokol pasa, zalozyl kaptur na glow? i pozwolil 
swoim czerwonym oczom podziwiac to odbicie w lustrze. Kosci zostaly rzucone. 


Rozdzial 6 


Przeslizgnqwszy si? pod stalowq kratq do Wielkiej Galerii, Robert Langdon mial poczucie, jakby si? 
nagle znalazl u wylotu diugiej, gl?bokiej doliny. Po obu stronach galerii nagie sciany pi?trzyly si? w gor? 
na ponad dziesi?c metrow i znikaly gdzies w ciemnosciach. Rzednqcy blask czerwonych lampek 
oswietlenia technicznego rozpraszal si?, pncjc si? ku sufitowi, a lampki rzucaly nienaturalne, rudawe 
swiatlo na imponujcjCcj kolekcj? obrazow Leonarda da Vinci, Tycjana i Caravaggia, wiszqcych 
na umocowanych u sufitu sznurach. Martwe natury, sceny religijne i krajobrazy wisialy tuz obok 
portretow szlachty i m?zow stanu. 

Chociaz w Wielkiej Galerii znajdowaly si? najslynniejsze dziela sztuki malarstwa wloskiego, wielu 
odwiedzajcjcych mialo uczucie, ze jednak najwi?ksze wrazenie robi na nich jej slynny parkiet. Ulozony 
z ukosnych d?bowych klepek w zadziwiajcjey wzor geometryczny, stwarzal efemeryczne zludzenie 
optyczne - zludzenie wielowymiarowej sieci, tak ze zwiedzaj^cym wydawalo si?, ze plyricj przez galeri? 
po ruchomej, zmieniajcjeej si? z kazdym krokiem powierzchni wody. 

Kiedy wzrok Langdona zaezcjl bkjdzic po intarsjowanej podlodze, jego oczy nagle zatrzymaly si? 
na przedmiocie lezcjeym kilka metrow na lewo, otoczonym ze wszystkich stron tasmq policyjncj, 
przedmiocie, ktorego nie powinno tam bye. Odwrocil si? do Fache’a. 

- Czy tam na podlodze, to jest... Caravaggio? Fache skinql glowcj, nawet nie patrzqc. 

Obraz, jak ocenial Langdon, byl wart powyzej dwoch milionow dolarow, a tu walal si? na podlodze 
jak stary plakat. 

- A coz to plotno robi na podlodze? 

Fache spojrzal na niego niech?tnie, najwyrazniej niepomszony tym faktem. 

- To jest miejsce zbrodni, panie Langdon. Niczego nie dotykalismy. Plotno zerwal ze sciany kustosz 
Luwru. Wlasnie tak wkjczyl system alarmowy. 

Langdon odwrocil si? i znow spojrzal na stalowcj kratownic? oddzielajcjCcj korytarz od glownej sali, 
probujcje sobie wyobrazic, co si? tu wydarzylo. 

- Kustosza napadni?to w jego biurze, uciekl do Wielkiej Galerii i wlqczyl system bezpieczeristwa, 
zrywajcje ten obraz ze sciany. Krata natychmiast opadla, odeinajcje tu wszelki dost?p. To jest jedyne 
wejscie i wyjscie z galerii. 

Langdon nie zrozumial od razu. 

- To znaczy, ze kustoszowi udalo si? uwi?zic napastnika tutaj, w Wielkiej Galerii? Fache potrzcjsncjl 
glowcj. 

- Brama systemu alannowego oddzielila Sauniere’a od napastnika. Zabojca byl po jej dmgiej stronie, 
w holu, i strzelil do Sauniere’a przez kraty. - Fache wskazal palcem na pomarariczowe oznaczenie 
zwisajcjee z jednej ze sztab na bramie, pod ktonj wlasnie przeszli. - Ekipa daktyloskopijna znalazla osad 
po prochu i slad wystrzalu. Strzelil przez sztaby. Sauniere zmarl tutaj sam. 

Langdon przypomnial sobie fotografi? ciala Sauniere’a. Podobno zrobil to sobie sam. Wyjrzal 
na olbrzymi pawilon rozciqgaj^cy si? przed nimi. 

- Wi?c gdzie jest jego cialo? 

Fache poprawil spink? do krawata w ksztalcie krzyzyka i ruszyl do przodu. 

- Jak pan prawdopodobnie wie, Wielka Galeria jest dosyc dluga. 

Jej dokladna dlugosc, o ile Langdon dobrze pami?tal, wynosila okolo trzystu metrow, a to dlugosc 
trzech pomnikow Waszyngtona ulozonych wzdluz jeden za drugim. Szerokosc byla rownie 
zdumiewajcjea, mogly si? w niej zmiescic bez trudu dwa pocicjgi pasazerskie. Posrodku olbrzymiego 
pawilonu staly co kilkanascie metrow jakies poscjgi i kolosalnej wielkosci porcelanowe umy, sluzqce 
jako gustowne oznaczenie linii srodkowej, rozdzielajcjee kierunki mchu zwiedzajcjeyeh. 



Fache teraz si? nie odzywal. Stawiajqc energiczne kroki, maszerowal prawq stronq z wzrokiem 
utkwionym gdzies przed siebie. Langdon czul, ze to troch? jak profanacja przebiegac obok tylu 
wybitnych dziel sztuki, nie zatrzymujqc si? nawet na chwil?, aby spojrzec. 

In na rzecz, ze przy tym oswietleniu i tak nie nie daloby si? zobaczyc - pomyslal. 

Sthimione karmazynowe swiatlo przywiodlo niestety wspomnienia z niedawnych przezyc Langdona 
w pomieszczeniach Tajnych Archiwow Watykanskich, oswietlanych podobnie nieinwazyjnym swiatlem. 
Dzis wieczor byla to druga niepokojqca paralela z przygodq w Rzyinie, ktora niemal nie skonczyla si? 
dla niego tragicznie. Znow przypomnial sobie Vittori?. Znikn?la z jego snow. Nie pojawiala si? tam juz 
od miesi?cy. Langdon nie mogl uwierzyc, ze Rzym byl zaledwie rok temu; czul, jakby min?ly cale 
dziesi?ciolecia. Inne zycie. Ostatni list od Vittorii otrzymal w grudniu - a wlasciwie pocztowk? - pisala, 
ze wybiera si? na morze niedaleko Jawy, by dalej prowadzic badania nad dynamikq stand w 
nieuporzqdkowanych... Cos na temat wykorzystywania satelitow do sledzenia migracji ogromnych 
morskich plaszczek. Langdon nigdy si? nie oszukiwal, ze takie kobiety jak Vittoria Vetra moglyby 
prowadzic szcz?sliwe zycie u jego boku na campusie uniwersyteckim, ale ich spotkanie w Rzymie 
rozbudzilo w nim t?sknoty, ktorych nigdy nawet sobie nie wyobrazal. Jego kawalerskie zycie 
i zwyczajne przyjemnosci, ktore takie zycie dawalo, zostalo nagle zepchni?te z prostych torow i pojawila 
si? niespodziewana pustka - chociaz przez rok rana troch? si? zabliznila. 

Szli dalej szybkim krokiem, a Langdon wciqz nie widzial ciala. 

- Jacques Sauniere dotarl az tutaj? 

- Pan Sauniere zostal trafiony w brzuch. Umieral bardzo powoli. Moze pi?tnascie lub dwadziescia 
minut. Bezsprzecznie byl czlowiekiem o wielkiej sile fizycznej i duchowej. 

Langdon odwrocil si?, nie dowierzajqc. 

- Ochrona dotarla tu dopiero po pi?tnastu minutach? 

- Alez skqd. Ochrona Luwru natychmiast zareagowala na alarm. Okazalo si?, ze Wielka Galeria jest 
odci?ta. Slyszeli przez bram?, ze ktos tam jest, pomsza si? na koncu korytarza, ale nie widzieli kto. 
Krzyczeli, ale nie bylo odpowiedzi. Uznali, ze to moze bye tylko przest?pca, i post?powali zgodnie 
z procedurq. Zadzwonili do Centralnego Biura Sledczego. Bylismy na stanowiskach w pi?tnascie minut. 
Kiedy dotarlismy na miejsce, unieslismy kratownic?, by mozna si? bylo pod niq przecisnqc, i poslalem 
szesciu uzbrojonych agentow do srodka. Przeczesywali calq dlugosc galerii, zeby przyskrzynic intmza. 

-I co? 

- Nie znalezli nikogo. Oprocz... - pokazal palcem jakies miejsce dalej w wielkim holu. - Niego. 

Langdon podniosl wzrok i powiodl za wyciqgni?tym palcem Fache’a. Na poczqtku sqdzil, ze Fache 

wskazuje na wielkq marmurowq rzezb? stojqcq posrodku. Po chwili jednak zaczql rozrozniac ksztalty. 
Cos lezalo tuz za rzezbq. Stojqca trzydziesci metrow dalej pojedyncza lampa na przenosnym statywie 
byla skierowana na podlog?, tworzqc razqco bialq plam? jaskrawego swiatla posrodku ciemnoczerwonej 
galerii. W kr?gu swiatla, jak owad pod mikroskopem, lezalo nagie cialo kustosza rozciqgni?te 
na parkiecie Luwru. 

- Widzial pan zdj?cie - powiedzial Fache - wi?c to nie powinno pana dziwic. 

Kiedy podchodzili do ciala, Langdon poczul nagly chlod. Przed jego oczami rozciqgal si? jeden 
z najdziwniejszych widokow, jakie kiedykolwiek zdarzylo mu si? oglqdac. 

Mannurowo biale cialo Jacques Sauniere’a lezalo na parkiecie w takiej samej pozycji, w jakiej 
widzial je na fotografii. Kiedy Langdon stal, mruzqc oczy w ostrym swietle lampy, przypomnial sobie 
i uzmyslowil ku swojemu zdziwieniu, ze zmarly poswi?cil ostatnie minuty zycia na ulozenie ciala w ten 
dziwny sposob. 

Sauniere wyglqdal na czlowieka niezwykle sprawnego fizycznie jak na swoj wiek... I cala jego 
muskulatura byla teraz wyraznie widoczna. Rozebral si? do naga, poskladal ubranie starannie 



na podlodze i polozyl si? na plecach w samym srodku szerokiego pawilonu, dokladnie na dlugiej osi 
pomieszczenia. Ramiona i nogi miai rozrzucone na boki jak dziecko, ktore robi orla na sniegu. Albo 
moze lepiej - jak czlowiek, ktorego rozck|gn?la i podzielila na cwiartki jakas niewidoczna sila. 

Tuz pod mostkiem Sauniere’a krwawy slad oznacza! miejsce, gdzie kula przebila skor?. Rana byla 
mala i prawie nie krwawila, widac bylo tylko plamkcj zaschni?tej krwi. 

Lewy palec wskazuj^cy Sauniere’a rowniez byl zakrwawiony, bo jak widac, moczyl go w ranie, 
by stworzyc najbardziej niepokojcjey aspekt swego makabrycznego loza smierci; poslugujcje si? krwiq. 
jak atramentem i wlasnym cialem jak plotnem, Sauniere narysowal na swojej skorze symbol - pi?c 
prostych linii, ktore si? ze sobcj przecinaly, tworzcje pi?cioramiennq gwiazd?. 

Pentagram. 

Gwiazda wyrysowana krwiq, ktorej srodek wyznaczal p?pek Sauniere’a, nadawala cialu zlowieszezcj, 
ementarricj aur?. Fotografia, ktouj przedtem ogkjdal, mrozila krew w zylach, ale teraz, patrzqc na t? seen? 
wlasnymi oczami, Langdon czul pogl?biajcjey si? niepokoj. 

Sam to sobie zrobil. 

- Panie Langdon? - Znow spocz?ly na nim cieiune oczy Fache’a. 

- To jest pentagram. - Glos Langdona rozlegl si? dudnkjcym echem w pustej przestrzeni. - Jeden 
z najstarszych symboli swiata. Rysowano go juz cztery tysiqce lat przed Chrystusem. 

- 1 co on oznacza? 

Langdon zawsze si? wahal, kiedy zadawano mu tego typu pytanie. Opowiedziec komus, co symbol 
„oznacza”, to tak jak opowiedziec, jakie uczucie powinna wzbudzac w nim piosenka... A przeciez 
u kazdego jest inne. Biala szpiczasta czapka Ku- Klux- Klanu wzbudzala w Stanach Zjednoczonych 
poczucie nienawisci i rasizm, ale to samo przybranie glowy w Hiszpanii symbolizowalo gl?bokcj wiar? 
religijncj. 

- Symbole maj^ rozne znaczenie w roznych okolicznosciach - powiedzial Langdon. - Pentagram jest 
przede wszystkim poganskim symbolem religijnym. 

Fache skimj! glowcj. 

- Kult diabla. 

- Nie - skorygowal Langdon, natychmiast zdaj^c sobie spraw?, ze powinien lepiej dobierac slowa. 

Obecnie termin „poganski” stal si? niemal synonimem kultu diabla - a to wielkie nieporozumienie. 

Slowo to pochodzi od lacinskiego paganus, co oznacza mieszkanca wsi. „Poganie” to w doslownym 
znaczeniu nieuczeni ludzie ze wsi, wyznaj^cy pradawny rolniczy kult Natury i trzymajcjey si? z dala 
od Kosciola, ktory uczynil ze slowa „wiesniak ”,paganus, synonim grzesznej, zbkjkanej duszy. 

- Pentagram - tlumaczyl Langdon - to przedchrzescijanski symbol, ktory wicjze si? z kultem przyrody. 
Starozytni dzielili swiat na dwie cz?sci - m?skcj i zeiiskcj. Ich bogowie i boginie zmierzali ku rownowadze 
mocy. Yin i yang. Kiedy mi?dzy pierwiastkiem m?skim i zenskim panowala rownowaga, swiat zyl 
w hannonii. Kiedy zas rownowaga byla zachwiana, swiat pogrqzal si? w chaosie. - Langdon wskazal 
brzuch Sauniere’a. - Ten pentagram przedstawia zenskcj polowcj wszechrzeczy - poj?cie, ktore historycy 
religii zwq „sakralnosci^ zensk^” albo „boskq boginiq”. Sauniere, jak niewielu, znal to poj?cie. 

- Sauniere narysowal sobie symbol bogini na brzuchu? Langdon musial przyznac, ze to wydaje si? 
dziwne. 

- W bardzo szczegolnej wykladni pentagram symbolizuje Wenus - bogini^ kobiecej milosci cielesnej 
i urody. 

Fache rzucil spojrzenie na nagiego m?zczyzn? i sapricjl. 

- Wczesne religie odwolywaly si? do boskiego porzqdku przyrody. Bogini Wenus i planeta Wenus 
byly jednym i tym samym. Bogini miala swoje miejsce na nocnym niebie i znano jcj pod wieloma 
imionami - Wenus, Gwiazda Wschodu, Isztar, Astarte - wszystkie te okreslenia zenskiej mocy Icjezyly si? 



z Nature lub Matkq. Ziemicj. 

Fache sprawial teraz wrazenie jeszcze bardziej sklopotanego, jakby z dwojga zlego wolal koncepcj? 
kultu diabla. 

Langdon postanowil, ze nie b?dzie si? dzielil z Fache’em wiedzq o najbardziej zadziwiajcjcej 
wlasciwosci pentagramu - o graficznych zrodlach jego zwiqzku z Wenus. Gdy w mlodosci studiowal 
astronomi?, ze zdziwieniem si? dowiedzial, ze raz na osiem lat planeta Wenus przemierza po ekliptyce 
niebosklonu lini? idealnego pentagramu. Starozytni byli tak zdumieni tym zjawiskiem, ze Wenus i jej 
pentagram staly si? symbolem perfekcji, pi?kna oraz cyklicznych cech milosci cielesnej. W holdzie 
magii Wenus starozytni Grecy zastosowali osmioletni cykl w organizacji igrzysk olimpijskich. 
W dzisiejszych czasach rzadko kto zdaje sobie spraw?, ze czteroletni cykl wspolczesnych igrzysk nadal 
odzwierciedla polowiczne cykle w?drowki Wenus. A prawie nikt nie wie, ze pi?cioramienna gwiazda 
miala bye oficjalnym znakiem olimpiady, ale w ostatniej chwili zmodyfikowano jq - zamieniajcje jej pi?c 
wierzcholkow na pi?c przenikaj^cych si? pierscieni, aby lepiej odzwierciedlic ducha igrzysk, Iqcznosc 
i hannoni?. 

- Panie Langdon - powiedzial nagle Fache. - Rzecz jasna, ze pentagram zapewne odnosi si? rowniez 
do diabla. Pokazujcj to wasze amerykanskie horrory filmowe. 

Langdon zmarszczyl brwi. Dzi?ki ci, Hollywood. Pi?cioramienna gwiazda stala si? teraz 
najprawdziwszym symbolem kiczu w satanistycznych obrazach o seryjnych mordercach, zazwyczaj 
wysmarowana krwi^ na scianie jakiegos opuszczonego mieszkania wraz z innymi domniemanymi 
symbolami demo now. Langdon, ogkjdajcje ten symbol w takim kontekscie, czul gniew i zniech?cenie, 
poniewaz rzeczywiste poezcjtki i pochodzenie pentagramu Scj bardziej boskie niz diaboliczne. 

- Zapewniam pana - powiedzial - ze mimo tego, co ogkjda pan na filmach, interpretacja historyczna 
pentagramu jako symbolu szatana jest nietrafna. Pierwotnym przeslaniem pentagramu jest kobiecosc, ale 
jego symbolika zostala znieksztalcona w eicjgu tysi?cy lat. I to przy uzyciu przemocy. 

- Obawiam si?, ze nie chwytam. 

Langdon spojrzal na krzyzyk Fache’a, niepewny, jak ubrac w slowa swojcj nast?pmj mysl. 

- Chodzi o Kosciol, panie kapitanie. Symbole s^ bardzo odpome, ale Kosciol katolicki w pierwszych 
latach swojego istnienia znieksztalcil pentagram. Rzym chcial wykorzenic religie poganskie i nawrocic 
masy na chrzescijanstwo, a Kosciol rozp?tal kampani? pomowien przeciwko poganskim bogom 
i boginiom, pokazujqc ich uswi?cone symbole jako symbole zla. 

- Prosz? mo wie dalej. 

- To rzecz bardzo zwyczajna w czasach niepokojow - kontynuowal Langdon. - Nowa, wylaniajcjca si? 
wladza przewaznie przejmuje istniejqce symbole i z czasem degraduje je, by zatrzec ich znaczenie. 
W zmaganiach mi?dzy symbolami poganskimi a symbolami chrzescijanskimi poganie przegrali; trojzcjb 
Posejdona stal si? widlami diabla, szpiczasty kapelusz mqdrej starej kobiety stal si? symbolem 
wiedzmy, a pentagram Wenus znakiem szatana. - Langdon przerwal. - Niestety, armia Stanow 
Zjednoczonych rowniez sprofanowala pentagram; jest teraz naszym najwazniejszym symbolem wojny. 
Malujemy go na wszystkich odrzutowcach bojowych i zawieszamy na ramionach generalow. - 
To wyczerpuje kwesti? o bogini milosci i pi?kna. 

- Interesujcjee. - Fache wskazal glowcj na cialo ulozone w ksztalt orla na sniegu. - A jezeli chodzi 
o sposob ustawienia rqk i nog. Jak pan to interpretuje? 

Langdon wzruszyl ramionami. 

- Taki uklad tylko wzmacnia odniesienie do pentagramu i do sakralnosci kobiecej. Fache zachmurzyl 
si?. 

- Moglby pan wyrazic to jasniej? 

- Powtorzenie. Powtorzenie symbolu jest najprostszym sposobem podkreslenia jego znaczenia. 




Jacques Sauniere ulozyl swoje cialo na ksztalt znaku piqcioramiennej gwiazdy. - Jesli jeden pentagram 
cos znaczy, dwa znaczqjeszcze wi?cej. 

Fache powiodl wzrokiem po piqciu wierzcholkach, ktore tworzyly ramiona, nogi i glowa Sauniere’a, 
i znowu przyczesal dloniq czame, blyszczqce wlosy. 

- Interesujqca analiza. - Przerwak - A jego nagosc? - Kiedy wymowil to slowo, az si? wzdrygnql, 
widac by to, ze odstr?cza go widok starzejqcego si? m?skiego data. - Dlaczego zdjql ubranie? 

Cholemie dobre pytanie - pomyslal Langdon. Caty czas si? nad tym zastanawiat, od chwili kiedy 
pierwszy raz zobaczyt zdj?cie zrobione polaroidem. Domyslal si?, ze naga postac ludzka to jeszcze 
jeden sposob pokazania Wenus - bogini ludzkiej cielesnosci. Chociaz wspotczesna kuttura wymazala 
wiele skojarzen mi?dzy Wenus a zjednoczeniem kobiety i m?zczyzny, to analityczne oko etymologa 
wciqz potrafi dostrzec kazdy najmniejszy slad oryginalnego znaczenia Wenus, na przyktad w stowie 
„weneryczny”. Langdon postanowit jednak nie zagl?biac si? w ten temat. 

- Panie Fache, z pewnosciq nie potrafiq wyjasnic panu, dlaczego Sauniere narysowal ten symbol 
na swoim ciele ani dlaczego w ten sposob si? polozyl, ale mog? powiedziec jedno, ze ktos taki jak 
Jacques Sauniere na pewno uwazal pentagram za znak bogini. Korelacja miqdzy tym symbolem 
a swiqtosciq kobiecq jest dobrze znana zarowno historykom sztuki, jak i specjalistom od symboliki. 

- Rozumiem, w porzqdku. A pisanie wlasnq krwiq? 

- Widac nie mial nic innego, czym moglby napisac to, co chcial napisac. Fache milczal chwilq. 

- Sqdzq, ze pisal krwiq, zeby policja mogla zastosowac pewne procedury daktyloskopijne. 

- Nie rozumiem. 

- Niech pan spojrzy na jego lewq dlon. 

Langdon powqdrowal wzrokiem wzdluz sinobialego ramienia kustosza do lewej dloni, ale nic tam nie 
znalazl. Niepewny, okrqzyl cialo i przykucnql, teraz odnotowujqc ze zdziwieniem, ze kustosz sciska 
w rqce sporej wielkosci pisak. 

- Sauniere trzymal go, kiedy znalezlismy cialo - powiedzial Fache, zostawiajqc Langdona 
i odchodzqc na kilka metrow do przenosnego stolu uslanego przyrzqdami daktyloskopijnymi, kablami 
i najprzerozniejszq elektronikq. - Jak panu mowilem - kontynuowal, szukajqc czegos na stole - niczego 
nie dotykalismy. Zna pan ten rodzaj pisaka? 

Langdon przyklqknql i pochylil siq, zeby zobaczyc oznaczenie firmowe. STYLO 
DE LUMIERENOIRE. 

Zdziwiony, podniosl wzrok. 

Tak zwany pisak znakow wodnych lub czamego swiatla to specjalistyczny marker, uzywany przez 
pracownikow muzealnych, konserwatorow zabytkow i policjq scigajqcq falszerstwa, do niewidzialnego 
znakowania przedmiotow. Byl napelniony atramentem opartym na alkoholu, niekorodujqcym 
i fluorescencyjnym, widocznym jedynie w swietle ultrafioletu. Pracownicy muzealni nosili takie pisaki 
przy sobie podczas codziennych obchodow i oznaczali nimi ramy obrazow kwalifikujqcych siq 
do konserwacji. 

Kiedy Langdon wstal, Fache podszedl do reflektora i wylqczyl swiatlo. Cala galena nagle pognjzyta 
siq w ciemnosci. 

Langdon przez chwilq nic nie widzial i czul rosnqcq niepewnosc. Sylwetka Fache’a pojawila siq 
oswietlona jaskrawym fioletem. Podszedl blizej, trzymajqc w r$ku przenosne zrodto swiatla, ktore 
otaczalo go fioletowq aurq. 

- Jak pan wie - powiedzial Fache, ktorego oczy blyszczaly w fioletowym swietle - policja na miejscu 
zbrodni wykorzystuje oswietlenie czamym swiatlem do poszukiwania sladow krwi i innych dowodow 
sqdowych. Prosz^ wiqc wyobrazic sobie nasze zdziwienie...- Nagle skierowal swiatlo na cialo. 

Langdon spojrzal w dot i, zaskoczony, cofnql si? o krok. 



Serce mu zabilo, kiedy do tart do niego dziwny widok, jasniejqcy tuz przed nim na parkiecie. 
Ostatnie slowa kustosza muzeum, wypisane jego r?kq, swietlistym pismem, widnialy teraz tuz obok jego 
data. Kiedy Langdon przygkjdal si? pobtyskujcjcemu tekstowi, poczul, ze mgla spowijajcjca caiy ten 
wieczor zag?szcza si?. Langdon jeszcze raz przeczytal napis i spojrzai na Fache’a. 

- Coz to, u diabla, ma znaczyc?! Oczy Fache’a plon?ly bialo. 

- To jest wlasnie pytanie, monsieur, na ktore pan musi nam odpowiedziec. 

Niedaleko stamtqd, w biurze Sauniere’a, pomcznik Collet, ktory wrocil do Luwm, pochylil si? nad 
konsokj radiowcj ustawiomj na ogromnym biurku kustosza. Gdyby nie spojrzenie dziwacznej, podobnej 
do robota figurki przedstawiajcjeej sredniowiecznego rycerza, ktora wpatrywala si? w niego z naroznika 
biurka Sauniere’a, Collet czulby si? komfortowo. Poprawil sluchawki AKG i sprawdzil poziom sygnalu 
na wejsciu systemu zapisu na twardym dysku. Wszystko dzialalo. Mikrofony funkcjonowaly bez 
zarzutu, a sygnal audio byl krystalicznie czysty. 

Le moment de verite - pomyslal filozoficznie. 

Z usmiechem na twarzy zamknql oczy i zagl?bil si? w fotel, ciekaw dalszej cz?sci toczqcej si? 
w Wielkiej Galerii rozmowy, ktorq zaezcjl nagrywac. 



Rozdzial 7 


Skromne mieszkanko w murach kosciola Saint- Sulpice miescilo si? na drugim pi?trze samego 
kosciola, na lewo od balkonu dla choru. Dwupokojowe, z kamiennq podlogcj i spartans kim 
umeblowaniem, juz od ponad dziesi?ciu lat bylo domem dla siostry Sandrine Bieil. Klasztor nieopodal 
byl jej oficjalnym miejscem zameldowania, gdyby ktos chcial wiedziec, ale wolala cisz? i spokoj 
kosciola i urzqdzila si? na gorze calkiem wygodnie; miala lozko, telefon i dwupalnikowcj kuchenk?. 

Jako koscielna conservatrice d’affairs, siostra Sandrine byla odpowiedzialna za wszystkie 
niereligijne aspekty funkcjonowania kosciola - utrzymanie budynku, zatrudnianie dodatkowego 
personelu i przewodnikow, bezpieczenstwo po zamkni?ciu bram i dostawy produktow takich jak wino 
i oplatki komunijne. 

Juz spala, kiedy obudzil natarczywy dzwi?k telefonu. Zm?czona, podniosla sluchawk?. 

- Soeur Sandrine. Eglise Saint- Sulpice. 

- Witam, siostro - w telefonie odezwal si? po francusku m?ski glos. 

Siostra Sandrine usiadla na lozku. Ktora godzina? Chociaz rozpoznawala glos przelozonego, 
od pi?tnastu lat nigdy nie budzil jej w srodku nocy. Opat byl czlowiekiem bardzo religijnym, ktory szedl 
do domu i kladl si? spac zaraz po wieczomej mszy. 

- Prosz? mi wybaczyc, jezeli siostr? obudzilem - powiedzial opat, a w jego glosie slychac bylo nut? 
zdenerwowania i niepewnosci. - Musz? siostr? prosic o przyslug?. Wlasnie mialem telefon od bardzo 
wplywowego amerykanskiego biskupa. Moze siostra o nim slyszala? Manuel Aringarosa. 

- Pralat Opus Dei? - Oczywiscie, ze slyszalam. Kto w Kosciele o nim nie slyszal? Konserwatywne 
rzqdy Aringarosy w ostatnich latach jeszcze przybraly na sile. 

Wyniesienie do lask nastqpilo nagle, w roku 1982, kiedy papiez Jan Pawel II niespodziewanie 
wyniosl Opus Dei do papieskiej pralatury personalnej, oficjalnie sankcjonujcje praktyki religijne 
stowarzyszenia. Co dziwne, wyniesienie Opus Dei nastqpilo w tym samym roku, w ktorym ta bogata 
organizacja religijna miala ponoc przekazac miliard dolarow Watykanskiemu Instytutowi Studiow 
Religijnych - znanemu powszechnie jako Bank 

Watykanski - ratujcje go od upokarzajcjeego bankmctwa. Dmgi krok, ktory wywolal niejakie 
zdziwienie, to umieszczenie zalozyciela Opus Dei na „szybkiej sciezce” do wyniesienia na oltarze, 
skracajcjeej cz?sto stuletni czas oczekiwania na kanonizaejcj do zaledwie dwudziestu lat. Siostra 
Sandrine miala odczucie, ze dobre notowania Opus Dei w Rzymie Scj troch? podejrzane, ale przeciez nikt 
nie kwestionowal decyzji Rzymu. 

- Biskup Aringarosa prosil mnie o przyslugq - oznajmil opat nerwowym glosem. - Jeden z czlonkow 
Opus Dei jest dzis wieczor w Paryzu... 

Kiedy siostra Sandrine sluchala tej dziwnej prosby, czula si? coraz bardziej zagubiona. 

- Proszq mi wybaczyc, ale czy ten gosc z Opus Dei nie moglby zaczekac do rana? 

- Niestety, chyba nie. Wylatuje porannym samolotem. Zawsze marzyl o tym, by zobaczyc kosciol 
Saint- Sulpice. 

- Ale kosciol jest znacznie bardziej interesujcjey w eicjgu dnia. Promienie slonca, ktore przeswitujcj 
przez oculus, gpstniejqce cienie na gnomach, dzi?ki temu Saint- Sulpice jest unikalny. 

- Zgadzam si? z siostr^, ale proszq o osobistcj przyslugcj. Proszcj go oprowadzic. B?dzie tam okolo... 
Powiedzmy, okolo pierwszej. To jest za dwadziescia minut. 

Siostra Sandrine zmarszczyla brwi. 

- Oczywiscie. Z przyjemnosci^. 

Opat podzi?kowal jej i odlozyl sluchawk?. 

Zdziwiona obrotem spraw siostra Sandrine zostala jeszcze chwil? pod ciepkj koldnj, probujcje 



strzcjsncjc z siebie paj?czyn? snu. Jej szescdziesi?cioletnie cialo nie budzilo si? juz teraz tak szybko jak 
kiedys, chociaz dzisiejszy telefon na pewno wyostrzyl jej zmysly. Opus Dei zawsze wprowadzaio jcj 
w zaklopotanie. Oprocz tego, ze jego czlonkowie trzymali si? scisle arkanow i rytualu umartwiania ciala, 
ich pogkjdy na kobiety byly w najlepszym razie sredniowieczne. Zszokowala jej wiadomosc, ze 
czlonkinie Opus Dei zmuszano do sprzcjtania m?skiej cz?sci bursy za darmo, podczas gdy m?zczyzni 
byli na inszy; ze kobiety spaly na goiych deskach, podczas gdy m?zczyzni mieli slomiane maty; ze 
zmuszano je do dodatkowych cwiczen ciala, do dodatkowych umartwien... A wszystko to jako 
dodatkowa kara za grzech pierworodny. Wydawalo si?, ze Ewa, ktora ugryzla jablko z drzewa 
wiadomosci, zaeicjgn?la dlug, ktory kobiety majcj splacac po wieczne czasy. To smutne, ze kiedy 
wi?ksza cz?sc Kosciola katolickiego powoli zmierza we wlasciwq stron? w kwestiach praw kobiet, Opus 
Dei jest zagrozeniem dla post?pu, wr?cz chce odwrocic bieg historii. Mimo to siostra Sandrine 
wiedziala, ze ma polecenie, ktore musi wykonac. 

Spuscila nogi z lozka i powoli wstala, jej bose stopy zmrozil chlod kamiennej podlogi. Chlod 
przenikncjl cale jej cialo, poczula nagly strach. 

Kobieca intuicja? 

Siostra Sandrine, pokoma sluzka Boga, nauczyla si? znajdowac uspokojenie w pocieszajcjeyeh 
glosach, ktore przemawiajcj w jej duszy. Dzis w nocy te glosy byly jednak tak ciche jak pusty kosciol 
wokol niej. 



Rozdzial 8 


Langdon nie mogl oderwac oczu od jasniejqcego purpurq tekstu napisanego pisakiem na parkiecie. 
Ostatni przekaz od Jacques Sauniere’a w niczym nie przypominal przedsmiertnego przeslania 
i przekraczal granice wyobrazni Langdona. Brzmial on: 

13-3-2-21- 1- 1-8-5 Miano czorta li dolina na video. 

Chociaz Langdon nie mial najmniejszego poj?cia, co to moglo oznaczac, zrozuinial przeczucie 
Fache’a, ze pentagram ma cos wspolnego z kultem szatana. Miano czorta? Sauniere wr?cz przywoluje 
postac szatana. Rownie dziwaczny jest ten ciqg liczb. 

- Cz?sc tego ciqgu wyglqda jak szyfr numeryczny. 

- Tak - powiedzial Fache. - Nasi kryptografowie juz nad tym pracujq. Uwazamy, ze te liczby mogq 
stanowic klucz i dac odpowiedz, kto go zabil. Moze to numer do jakiejs centrali telefonicznej albo 
identyfikator ubezpieczenia zdrowotnego. Czy te liczby majq dla pana jakies znaczenie symboliczne? 

Langdon raz jeszcze spojrzal na liczby, czujqc, ze musialby posiedziec nad nimi kilka dobrych 
godzin, aby wyciqgnqc z tego jakis symboliczny sens. O ile Sauniere w ogole pisal z takq intencjq. Dla 
Langdona te liczby wyglqdaly na zupelnie przypadkowe. Byl przyzwyczajony do progresywnie 
rosnqcych ciqgow symbolicznych, ktore mialy choc cien sensu, ale wszystko tutaj - pentagram, tekst, 
liczby - wydawalo mu si? zupelnie rozbiezne na poziomie najbardziej podstawowym. 

- Wysunql pan wczesniej przypuszczenie - powiedzial Fache - ze to, co Sauniere tutaj zrobil, bylo 
probc| przeslania nam jakiejs wiadomosci... O kulcie Wielkiej Bogini czy cos w tym guscie... Jak 
ta wiadomosc wpisuje si? wpanskq hipotez?? 

Langdon wiedzial, ze pytanie jest retoryezne. Ten dziwaczny komunikat najwyrazniej nie pasowal 
do zadnego scenariusza Langdona dotyczqcego kultu Wielkiej Bogini. 

Miano czorta li dolina na video. 

- Ten tekst wydaje mi si? jakqs wskazowkq- ciqgnql Fache. - Moze oskarzeniem. Zgodzi si? pan 
z tym? 

Langdon probowal sobie wyobrazic ostatnie minuty zycia kustosza Luwm w pulapce, samotnie 
umierajqcego w Wielkiej Galerii muzeum. To wydawalo si? logiezne. 

- Przypuszczam, ze moze to bye oskarzenie wysuni?te pod adresem mordercy. 

- Oczywiscie moim zadaniem jest przypisac tej osobie nazwisko. Pozwoli pan, ze spytam, panie 
Langdon. Panskim zdaniem, oprocz tych liczb, co jest w tej wiadomosci najdziwniejsze? 

Najdziwniejsze? Umierajqcy m?zczyzna zabarykadowal si? w galerii, narysowal na swoim ciele 
pentagram i wypisal na podlodze tajemnicze oskarzenie. Co w tym scenariuszu nie jest dziwne? 

- Slowa „czort” i „dolina”? - zaproponowal niesmialo pierwszq mysl, ktora mu przyszla do glowy. 
Langdon byl niemal pewien, ze wzmianka o czorcie i jakiejs dolinie raezej nie byly ostatnimi myslami 
umierajqcego czlowieka. „Czort” i „dolina” - to bardzo dziwny zestaw slow. 

- Czort i dolina? - W glosie Fache’a slychac bylo teraz ton zniecierpliwienia. - Nie wydaje si?, 
by zestaw slow, ktorych uzyl Sauniere, byl tu kwestiq podstawowq. 

Langdon nie wiedzial, co dla jego rozmowey jest kwestiq podstawowq, ale zaczql podejrzewac, ze 
Fache’owi z czortem byloby calkiem po drodze. 

- Sauniere byl Francuzem - odezwal si? Fache sucho. - Mieszkal w Paryzu. A jednak uwazal, ze t? 
wiadomosc nalezy napisac... 

- Po angielsku - powiedzial Langdon, zdajqc sobie teraz spraw?, o co chodzilo kapitanowi. 

Fache skinql glowq. 

- Precisement. Ma pan jakis pomysl dlaczego? 

Langdon wiedzial oczywiscie, ze Sauniere mowi bezbl?dnie po angielsku, ale powod, dla ktorego 




wybral ten j?zyk, zeby napisac ostatnie w zyciu slowa, byl dla Langdona absolutnie zagadkowy. 
Wzruszyl ramionami. 

Fache pokazal raz jeszcze na pentagram na brzuchu Sauniere’a. 

- To nie ma nic wspolnego z kultem szatana? Weicjz jest pan tego pewien? Langdon nie byl juz 
niczego pewien. 

- Nie wydaje si?, by byla jakas zbieznosc mi?dzy symbolem a tekstem. Przykro mi, ale nie mog? 
panu wi?cej pomoc. 

- Moze to cos nam wyjasni. - Fache cofhql si? do ciala i znow podniosl latark? swiecqcq czamym 
swiatlem, a jej promien zatoczyl szerszy knjg. - A teraz? 

Ku zdziwieniu Langdona wokol ciala kustosza zajasnial ksztalt kola. Widocznie Sauniere polozyl si? 
i obrysowal kilkoma ruchami dloni, tak ze luki pokjczyly si? w ksztalt okr?gu. 

Jeden blysk i wszystko stalo si? jasne. 

- Czlowiek witruwianski - Langdona wprost zatkalo. Sauniere stworzyl replikq, najslynniejszego 
szkicu Leonarda da Vinci w naturalnych wymiarach. 

Czlowiek witruwianski, rysunek Leonarda da Vinci, ktory uwazano za anatomicznie najbardziej 
poprawny w jego czasach, stal si? wspolczesnq ikoricj kultury, na calym swiecie pojawial si? 
na plakatach, podkladkach pod myszy komputerowe i T- shirtach. Ten wysoko ceniony rysunek 
przedstawial figurq nagiego m?zczyzny wpisancj w kolo i kwadrat - z r?kami i nogami ulozonymi 
w ksztalt pozbawionego pior orla z rozpostartymi skrzydlami. 

Da Vinci. Langdon zdumial si?. Nie sposob zaprzeczyc, ze intencje Sauniere’a byly jasne. 
W ostatnich chwilach zycia kustosz Luwru zdj^l z siebie ubranie i ulozyl cialo tak, by tworzylo wyrazny 
obraz Czlowieka witruwianskiego Leonarda da Vinci. 

Oknjg byl brakujcjeym ogniwem. Kobiecy symbol ochrony - oknjg wokol nagiego ciala m?zczyzny - 
dopelnial intencji przekazu Leonarda da Vinci - hannonii mi?dzy pierwiastkiem m?skim i kobiecym. 
Teraz rodzilo si? wi?c pytanie, dlaczego Sauniere chcial odtworzyc ten slynny rysunek? 

- Panie Langdon - powiedzial Fache. - Taki czlowiek jak pan niewqtpliwie jest swiadom, ze Leonardo 
da Vinci interesowal si? czamq magicj. 

Langdon byl zdziwiony, ze Fache ma takq wiedz? o malarzu; tu z pewnoseicj nalezalo szukac 
wyjasnienia podejrzliwosci kapitana w odniesieniu do kultu szatana. Da Vinci nigdy nie byl wygodnym 
tematem dla historykow, zwlaszcza zwicjzanyeh z tradyejcj chrzescijatiskcj. Mimo calego geniuszu tego 
renesansowego wizjonera byl on jawnym homoseksualistcj i czcicielem Natury. Ponadto przedziwna 
ekscentrycznosc artysty wytwarzala wokol niego aur? demonicznosci - da Vinci ekshumowal zwloki, 
by studiowac na nich anatomi? czlowieka; pisal tajemnicze dzienniki nieczytelnym pismem wspak; 
wierzyl, ze ma alchemicznq moc zamieniania olowiu w zloto, a nawet ze potrafi oszukac Boga i stworzyc 
eliksir zycia; wsrod jego wynalazkow byly tez przerazajcjee, niewyobrazalne dotcjd machiny wojenne 
i narz?dzia tortur. 

Niezrozumienie rodzi nieufnosc - pomyslal Langdon. 

Niezliczone prace Leonarda da Vinci, zapierajqce dech w piersiach dziela sztuki o tematyce 
chrzescijanskiej utrwalily tylko opini?, ze artysta to duchowy hipokryta. Przyjmowal setki lukratywnych 
zlecen papieskiego Rzymu, malowal sceny biblijne, lecz traktowal je nie jako wyraz wlasnych przekonan 
religijnych, ale jako uslug?- sposob zdobywania srodkow na rozrzutny styl zycia. Niestety, Leonardo 
da Vinci byl rowniez zartownisiem, ktory cz?sto robil kawaly tym, ktorzy go zywili. W tresc wielu 
obrazow o tematyce religijnej wplatal ukryte symbole, ktore nie mialy nic wspolnego 
z chrzescijanstwem, byly holdem dla jego wlasnych przekonan i subtelnym graniem na nosie Kosciolowi. 
Langdon wyglosil kiedys wyklad w Galerii Narodowej w Londynie na temat: „Sekretne zycia Leonarda: 
symbolika poganska w sztuce chrzescijanskiej”. 



- Rozumiem panskie obawy - powiedzial teraz Langdon - ale Leonardo da Vinci w gruncie rzeczy 
nigdy nie oddawal si? praktykom czamoksi?skim. Byl czlowiekiem niezwykle uduchowionym, choc 
w nieustannym konflikcie z Kosciolem. - Kiedy Langdon wypowiedzial te slowa, dziwna mysl 
przemkn?la mu przez glow?. Spojrzal raz jeszcze na litery wypisane na podlodze. Miano czorta li dolina 
na video. 

- Tak? - odezwal si? Fache. Langdon dokladnie wazyl slowa. 

- Pomyslalem, ze duchowo i intelektualnie Sauniere’a i Leonarda wide kjczylo, mi?dzy innymi 
troska, ze Kosciol usunql ze wspolczesnej religii sakralnosc kobiecej. Moze nasladujcje rysunek 
Leonarda da Vinci, Sauniere chcial dac wyraz Iqczqcemu go z artystcj niezadowoleniu, ze wspolczesny 
Kosciol demonizuje Wielka Bogini?. 

Spojrzenie Fache’a spowaznialo. 

- Uwaza pan, ze Sauniere okresla Kosciol „mianem czorta”? 

Langdon musial przyznac, ze moze posunql si? zbyt daleko, a jednak pentagram na jakims poziomie 
uprawnial take} mysl. 

- Che? tylko powiedziec, ze pan Sauniere poswi?cil zycie badaniu historii Wielkiej Bogini, a nikt nie 
zrobil wi?cej, by wymazac t? histori? z pami?ci ludzkosci niz Kosciol katolicki. Wydaje si? rozsqdne, ze 
Sauniere, zegnajcje si? ostatecznie ze swiatem, mogl chciec wyrazic swoje rozczarowanie. 

- Rozczarowanie? - powtorzyl Fache, teraz wyraznie zly. - W tym przekazie slychac raczej 
wscieklosc, nie rozczarowanie, nie s^dzi pan? 

Langdon powoli zblizal si? do kresu swojej cierpliwosci. 

- Panie kapitanie, poprosil mnie pan, zebym si? podzielil swoimi wrazeniami i wyczuciem na temat 
tego, co Sauniere chcial przekazac. I to wlasnie czyni?. 

- Ze jest to oskarzenie Kosciola? - Fache zacisn^l z?by i mowil, prawie nie otwieraj^c ust. - Panie 
Langdon, widzialem juz niejednq smierc w pracy zawodowej i cos panu powiem. Kiedy czlowieka 
morduje inny czlowiek, to na pewno jego ostatniq myslcj nie jest wypisanie jakiegos przedziwnego 
duchowego credo, ktorego nikt nie zrozumie. Sqdz?, ze mordowany czlowiek mysli tylko o jednym. - 
Syezcjey szept Fache’a ciql powietrze jak noz. - La vengeance. Uwazam, ze Sauniere napisal to, 
co napisal, zeby nam powiedziec, kto go zabil. 

Langdon spojrzal na niego ze zdziwieniem. 

- Przeciez to nie ma zadnego sensu. - Nie? 

- Nie - odparowal Langdon zm?czony i sfrustrowany. - Powiedzial pan, ze Sauniere’a napadl ktos 
w jego biurze, ktos, kogo on sam zaprosil. 

- Tak. 

- Wynika stcjd rozsqdny wniosek, ze kustosz znal swojego napastnika. Fache skincjl glowcj. 

- Prosz? mowic dalej. 

- A wi?c jezeli Sauniere znal osob?, ktora go zabila, co tu ma bye oskarzeniem? - Pokazal 
na podlog?. - Kod numeryczny? Miano czorta? Dolina na video? Pentagram na brzuchu? To jest zbyt 
gl?boko zaszyfrowane. 

Fache zmarszczyl brwi, taka mysl nigdy nie przyszla mu do glowy. 

- Ma pan racj?. 

- W tych okolicznosciach - ciqgnql Langdon - powiedzialbym, ze jezeli Sauniere chcial przekazac 
panu, kto go zabil, powinien byl napisac czyjes nazwisko. 

Kiedy Langdon wymawial te slowa, przez usta Fache’a przemknql chytry usmieszek. Usmiechnql si? 
po raz pierwszy tego wieczom. 

- Precisment - powiedzial. - Precisment. 

Obserwuj? prac? mistrza, mowil do siebie z rozbawieniem pomcznik Collet, dostrajaj^c swoj sprz?t 



audio i sluchajqc glosu Fache’a przez sluchawki. Le agent superieur. Wiedzial, ze to wlasnie takie 
momenty jak ten wyniosly kapitana na szczyty francuskich strozow prawa. 

Fache zrobi to, czego nikt inny nie osmielilby si? zrobic. 

W dzisiejszym swiecie prawniczym odeszla juz w zapomnienie subtelna sztuka cajoler, wymaga 
wyjqtkowego spokoju w sytuacji napi?cia. Bardzo nieliczni mieli zimnq krew potrzebnq dla tego rodzaju 
dzialan, a Fache sprawial wrazenie, jakby byl wprost do tego stworzony. Jego opanowanie i cierpliwosc 
niemalze przekraczaly granice mozliwosci czlowieka. 

Tego wieczoru wydawalo si?, ze jedynq emocjq, ktora rzqdzi Fache’em, jest nieust?pliwosc 
w dqzeniu do rozwiqzania, jakby to aresztowanie byio jego sprawq osobistq. Odprawa, ktorq odbyl 
z agentami godzin? temu, byia krotka i bezdyskusyjna jak nigdy. 

- Ja wiem, kto zamordowal Jacquesa Sauniere’a - powiedziah - Awy wiecie, co robic. Dzisiejszej 
nocy nie zycz? sobie zadnych bl?dow. 

Jak dotcjd zadnych biydow nie byio. 

Collet nie byl wprawdzie w pelni przekonany co do dowodow, ktore utwierdzaly Fache’a 
w przekonaniu, ze ich podejrzany jest winny, ale wiedzial, ze lepiej nie kwestionowac instynktu Byka. 
Niekiedy wydawalo si?, ze intuicja Fache’a jest niemal nadprzyrodzona. Bog szepcze mu na ucho - 
orzekl kiedys jeden z agentow po szczegolnie imponujqcym pokazie szostego zmyslu Fache’a. Collet 
musial przyznac, ze jesli jest w tym r?ka Boga, to Bezu Fache musi bye na czele jego listy. Kapitan 
ucz?szczal na msz? i do spowiedzi z regulamosciq neofity - znacznie cz?sciej, niz wynikaloby to z jego 
obowiqzkow urz?dnika panstwowego, ktory chodzi do kosciola w dni swiqteczne w imi? dobrych relacji 
publicznych. Kiedy przed kilkoma laty papiez odwiedzil Paryz, Fache wykorzystal wszystkie swoje 
wplywy, by uzyskac zaszczyt audiencji. Zdj?cie z papiezem wisialo teraz w jego gabinecie. Papieski 
Byk- mowili o nim za plecami agenci. 

Collet widzial w tym ironi? losu, ze jednym z bardzo nielicznych wystqpien publicznych Fache’a 
w ostatnich latach byla jego ostra reakcja na skandal pedofilii wsrod ksi?zy katolickich. „Ci ksi?za 
powinni zawisnqc dwa razy! - mowil Fache. - Raz za zbrodnie przeciwko dzieciom. I drugi raz 
za zbrukanie dobrego imienia Kosciola katolickiego”. Collet mial dziwne wrazenie, ze dmgi zarzut 
wzbudzal wi?kszy gniew Fache’a. 

Rzucajqc spojrzenie na swoj laptop, Collet poswi?cil si? teraz dmgiej cz?sci zadania, ktore 
mu zlecono na dzisiejszy wieczor - skupil si? na systemie sledzenia GPS. Obraz na ekranie pokazywal 
szczegolowy plan pi?tra skrzydla Denona, byl to schemat stmkturalny zaladowany do komputera z bazy 
danych biura ochrony Luwru. Przesledzil oczami labirynty galerii i korytarzy, a potem znalazl to, czego 
szukal. 

Gdzies w gl?bi, w samym sercu Wielkiej Galerii zapalal si? i gasl maly czerwony punkcik. La 
marque. 

Fache trzymal dzisiaj swojq ofiar? na krotkiej smyczy. Mqdrze. Robert Langdon udowodnil, ze jest 
graczem o pokerowej twarzy. 



Rozdzial 9 


Aby si? upewnic, ze nikt nie przerwie jego rozmowy z panem Langdonem, Bezu Fache wylqczyl 
telefon komorkowy. Niestety, byi to dose drogi model wyposazony w nadajnik i odbiomik radiowy, 
ktory wbrew jego rozkazom odezwal si? teraz glosem jednego z agentow. 

- Capitainel - Telefon zatrzeszczal jak krotkofalowka. 

Fache poczul, ze z?by zaciskaj^ mu si? z wscieklosci. Nie wyobrazal sobie niczego tak waznego, 
by Collet mogl przerwac mu surveillance cachee - zwlaszcza w tak znaczqcym momencie. 

Spojrzal na Langdona spokojnie i przepraszajcjeo. 

- Przepraszam na chwikj. - Wyciqgnql telefon z futeralu na pasku i nacisnql przyeisk przekazu 
radio we go. - Ouf! 

- Capitaine, un agent du Departement de Cryptographie est arrive. 

Gniew Fache’a opadl. Kryptograf? Mimo ze moment byl fatalny, wiadomosc chyba byla dobra. 
Znalazlszy zaszyfrowany tekst Sauniere’a na podlodze, Fache przeslal przez Internet fotografiq miejsca 
zbrodni do Wydzialu Kryptografii, w nadziei ze ktos b?dzie mogl mu pomoc i dowie si? wreszeie, 
co takiego chcial przekazac Sauniere. Jezeli teraz pojawil si? specjalista od lamania kodow, to bye moze 
znaezy, ze wiadomosc Sauniere’a zostala rozszyfrowana. 

- Jestem teraz zaj?ty - odpowiedzial przez radio Fache, nie pozostawiajqc cienia wqtpliwosci, ze ktos 
przekroczyl swoje uprawnienia. - Kaz kryptografowi czekac w punkeie dowodzenia. Porozmawiam 
z nim, kiedy skonez?. 

- Z ni^- poprawil go glos. - To agentka Neveu. 

Fache’owi z kazdq chwilej ta rozmowa mniej si? podobala. Sophie Neveu okazala si? najwi?kszcj 
pornylkcj DCPJ. Mloda paryska dechiffreuse, ktora studiowala kryptografi? w Anglii, w Royal 
Holloway, zostala podrzucona Fache’owi dwa lata temu w programie ministerstwa angazowania do pracy 
w polieji wi?kszej liezby kobiet. Stale dqzenie ministerstwa do poprawnosci polityeznej, dowodzil 
Fache, jedynie oslabia sily polieji. Kobiety nie tylko nie mialy odpowiedniej sily fizyeznej do pracy 
w polieji, ale ich obecnosc 

niebezpiecznie rozpraszala m?zczyzn pracuj^cych w terenie. Fache slusznie si? obawial, ze Sophie 
Neveu rozprasza uwagq poliejantow znaeznie bardziej niz inne kobiety w jego wydziale. 

Miala trzydziesci dwa lata i byla nieust?pliwa i uparta jak osiol. Jej niezachwiana wiara w nowe 
metody kryptografiezne, ktorych nauezyla si? w Wielkiej Brytanii, bezustannie irytowala weteranow 
ffancuskiej kryptografii stojejeych wyzej od niej w hierarchii sluzbowej. Lecz dla Fache’a wi?ksze 
znaezenie miala niezaprzeczalna i jakze uniwersalna prawda, ze w pomieszczeniach biurowych 
wypelnionych m?zczyznami w srednim wieku atrakcyjna mloda kobieta zawsze odcicjga uwag? od tego, 
co maj^ wlasnie do zrobienia. 

Glos m?zczyzny w radiu powiedzial: 

- Agentka Neveu uparla si?, ze musi natychmiast z panem porozmawiac, panie kapitanie. 
Probowalem jq powstrzymac, ale idzie do pana do galerii. 

Fache nie mogl uwierzyc wlasnym uszom. 

- To niedopuszczalne! Powiedzialem chyba jasno... 

Przez chwil? Robert Langdon byl przekonany, ze Bezu Fache ma wylew. Kapitan urwal w pol zdania, 
szcz?ka mu opadla, a oezy wyszly na wierzch. Jego porazajejee spojrzenie utkwilo w czyms poza 
ramieniem Langdona. Zanim zdqzyl si? odwrocic i zobaezye, co to jest, uslyszal melodyjny kobiecy 
glos. 

- Excusez- moi, messieurs. 

Langdon odwrocil si? i zobaezyl zblizajcjCcj si? do nich mlodcj kobiet?. Szla korytarzem, stawiajcjc 



dlugie, niemal taneczne kroki... W jej sposobie poruszania si? byla niezamierzona pewnosc siebie. 
Ubrana swobodnie, w kremowy irlandzki sweter si?gaj^cy do kolan, narzucony na czame legginsy, 
atrakcyjna trzydziestolatka. G?ste wlosy koloru burgunda spadaly jej luzno na ramiona, podkreslajqc 
cieply wyraz twarzy. Ta zdrowa kobieta, emanuj^ca naturalnq pi?knosciq, i budzcjCcj zaufanie szczerosciq, 
w niczym nie przypominaia zwiewnych, wiecznie odchudzajcjcych si? blondynek, ktore zdobily sale 
wykladowe Harvardu. 

Ku zdumieniu Langdona kobieta podeszla wprost do niego i wyeicjgn?la r?k? w uprzejmym gescie. 

- Monsieur Langdon, nazywam si? Sophie Neveu, jestem agentkcj z Wydzialu Kryptografii DCPJ. - 
W jej slowach, wypowiadanych pewnym glosem, brzmial ledwie dostrzegalny francuski akcent. - Milo 
mi pana poznac. 

Langdon ujql delikatnq dlon Sophie w swojq i od razu byl pod wrazeniem jej silnego spojrzenia. 
Oczy miala oliwkowo- zielone - patrzyla na niego pewnie i odwaznie. 

Fache wzi^l gl?boki oddech, z pewnosciq. przygotowujcje si? do udzielenia jej srogiej reprymendy. 

- Panie kapitanie - powiedziala, odwracajqc si? do niego szybko i przerywajqc mu, nim zdqzyl 
zaczqc. - Pan wybaczy to najscie, ale... - Cen ‘estpas le moment - wycedzil Fache. 

- Probowalam do pana zadzwonic. - Sophie mowila dalej po angielsku, jak gdyby w gescie 
uprzejmosci w stosunku do Langdona - ale panski telefon komorkowy byl wykjczony. 

- Wykjczylem go nie bez powodu - sykmjl Fache. - Rozmawiam teraz z panem Langdonem. 

Rozszyfrowalam kod numeryczny - powiedziala po prostu. Langdon poczul szybsze bicie serca. 

Zlamala kod? 

Fache mial niepewnq min?, nie wiedzial, co odpowiedziec. 

- Zanim wyjasniq - powiedziala Sophie - mam pilmj wiadomosc dla pana Langdona. Twarz Fache’a 
wyrazala teraz gl?bokie zaniepokojenie. 

- Dla pana Langdona? 

Skin?la glowcj i zwrocila si? do Langdona. 

- Musi si? pan skontaktowac z ambasadcj amerykatiskcj, panie Langdon. Majcj dla pana wiadomosc 
ze Stanow. 

Langdon zareagowal zdziwieniem, a jego ciekawosc, co oznacza kod, ustcjpila miejsca fali niepokoju. 
Wiadomosc ze Stanow? Probowal sobie wyobrazic, kto chce si? z nim skontaktowac. Tylko kilkoro 
znajomych z uniwersytetu wiedzialo, ze jest w Paryzu. 

Szeroka szcz?ka Fache’a zacisn?la si?, kiedy uslyszal t? wiadomosc. 

- Z ambasady Stanow Zjednoczonych? - dociekal podejrzliwie. - Skqd mogli wiedziec, ze pana 
Langdona trzeba szukac akurat tu? 

Sophie wzruszyla ramionami. 

- Pewnie zadzwonili do hotelu pana Langdona, a recepcjonista powiedzial im, ze pan Langdon zostal 
zabrany przez agenta DCPJ. 

Fache nie byl przekonany. 

- 1 ambasada skontaktowala si? z Wydzialem Kryptografii DCPJ? 

- Nie, panie kapitanie - powiedziala Sophie pewnym glosem. - Kiedy zadzwonilam do dyzurnego 
DCPJ, starajqc si? skontaktowac z panem, mieli wiadomosc czekaj^cq na pana Langdona i poprosili 
mnie, zebymjq przekazala, jezeli mi si? uda do pana dotrzec. 

Fache zmarszczyl brwi i widac bylo, ze nie bardzo wie, o co chodzi. Otworzyl usta, zeby cos 
powiedziec, ale Sophie juz zwrocila si? do Langdona. 

- Panie Langdon - powiedziala, wyciqgajqc karteczk? papieru z kieszeni. - To jest numer, pod ktorym 
w ambasadzie moze pan odebrac wiadomosc. Prosili, zeby pan zadzwonil jak najszybciej. - Wr?czyla 
mu papierek, nie spuszczajqc z niego wzroku. - Powinien pan zatelefonowac, kiedy b?d? wyjasniala kod 



kapitanowi Fache’owi. 

Langdon spojrzal na karteczk?. Byl na niej paryski numer telefonu, a tuz obok numer wewn?trzny. 

- Dzi?kuj? - powiedzial zaniepokojony. - Gdzie znajd? tu telefon? 

Sophie si?gn?la do kieszeni swetra po swoj telefon komorkowy, ale Fache powstrzymal j<| gestem 
dloni. Wygkjdal teraz jak Wezuwiusz, ktory za chwil? wybuchnie i plimie lawcj. Nie spuszezajcje oczu 
z Sophie, wyj^l swoj wlasny telefon i podal go Langdonowi. 

- To jest bezpieczna linia, panie Langdon. Prosz? dzwonic. 

Langdon nie mogl zrozumiec, dlaczego Fache jest tak rozgniewany na mlod^ kobiet?. Poczul si? 
troch? niepewnie, ale wzicjl od kapitana telefon. Fache natychmiast odprowadzil Sophie kilka krokow 
dalej i zacz^lj^ rugae przyciszonym glosem. Czujcje do niego coraz wi?kszq niech?c, Langdon odwrocil 
si?, zeby nie patrzec na Lj dziwacznq konfrontacj?, i wkjczyl telefon. Patrzcje na karteczk?, ktorq dala 
mu Sophie, wybral numer. W sluchawce uslyszal dzwi?k dzwonka. 

Jeden dzwonek... Dwa dzwonki... Trzy dzwonki... W koncu uzyskal pokjczenie. 

Langdon oczekiwal, ze zglosi si? ktos z centrali ambasady, ale zamiast tego uslyszal automatycznq 
sekretark?. A co dziwniejsze, glos na tasmie byl znajomy. To byl glos Sophie Neveu. 

- Bonjour, vous etes bien chez Sophie Neveu - powiedzial glos kobiecy. - Je suis absente pour 
le moment, mais... 

Zaklopotany i niepewny, Langdon zwrocil si? z powrotem do Sophie. 

- Przepraszam, panno Neveu? Scjdzilem, ze dala mi pani... 

- Nie, to jest wlasciwy numer - przerwala szybko Sophie, jakby oczekujqc, ze nie b?dzie wiedzial, 
co robic. - Ambasada ma system automatycznego przekazywania wiadomosci. Musi pan wystukac kod 
dost?pu i odebrac wiadomosc. 

Langdon byl jeszcze bardziej zdziwiony. - Ale... 

- To jest ten trzycyffowy numer na karteczce, ktonj panu dalam. 

Langdon otworzyl usta, zeby wyjasnic t? dziwacznq pomylk?, ale Sophie poslala mu uciszajcjee 
spojrzenie, ktore trwalo tylko sekund?. W jej zielonych oczach byl krystalicznie czysty komunikat. 

Nie zadawaj pytan. Zrob, co ci mowi?. 

Niepomiemie zdziwiony, Langdon wystukal numer wewn?trzny zapisany na karteczce. 454. 

Glos Sophie na tasmie sekretarki natychmiast zamilkl, a Langdon uslyszal elektroniczny komunikat 
po ffancusku: ,A4asz jednq nowq wiadomosc”. 

Prawdopodobnie 454 to kod zdalnego dost?pu Sophie, dzi?ki ktoremu mogla odbierac wiadomosci, 
kiedy byla poza domem. 

Odbieram wiadomosci tej kobiety? 

Langdon uslyszal teraz, ze tasma si? przewija. W koncu stan?la i maszyna wkjczyla si? ponownie. 
Langdon sluchal wiadomosci z tasmy. Znow uslyszal glos Sophie. 

- Panie Langdon - zaczynala si? wiadomosc przekazywana pelnym przerazenia szeptem. 

- Prosz? nie reagowac na t? wiadomosc. Prosz? spokojnie odsluchac. Jest pan w niebezpieczenstwie. 
Musi pan wykonac dokladnie wszystkie moje polecenia. 



Rozdzial 10 


Sylas siedzial za kierowniccj czamego audi, ktore zalatwil mu Nauczyciel, i spogkjdal przez szyb? 
na wspanialy kosciol Saint- Sulpice. Dwie wieze koscielne, oswietlone od spodu przez reflektory 
zatopione w ziemi, wznosily si? jak dwie nieruchome strazniczki ponad diugim masywem kosciola. 
Po obu stronach ocienione rz?dy wysmuklych wspomikow wysuwaly si? delikatnie poza gladz mum jak 
zebra na ksztaltnej klatce piersiowej. 

Poganie wykorzystali dom Bozy, by ukryc tam swoj klucz. Raz jeszcze bractwo daio dowod 
legendamej juz umiej?tnosci tworzenia iluzji i pozorow. Sylas cieszyl si?, ze znajdzie klucz i odda 
go Nauczycielowi, tak ze b?dcj mogli odzyskac to, co bractwo przed wiekami ukradlo wiemym. 

Jakze pot?zne b?dzie teraz Opus Dei. 

Sylas zaparkowal audi na opuszczonym o tej porze placu Saint- Sulpice, wzicjl gl?boki oddech, 
mowicje sobie, ze musi teraz oczyscic umysl. Ma bowiem do wykonania wazne zadanie. Jego szerokie 
ramiona i plecy wci^z bolaly od biczowania, ktore zadal sobie dzis po poludniu, ale bol si? nie liczyl 
w porownaniu z tym, ile cierpien zaoszcz?dzilo mu w zyciu Opus Dei. 

A jednak wciqz nawiedzaly go wspomnienia. 

Uwolnij nienawisc - rozkazal sobie Sylas. - 1 odpusc swoim winowajcom. 

Spojrzal wzwyz, po kamiennych scianach wiez koscielnych Saint- Sulpice, i poczul dobrze sobie 
znane emocje, ktore byly jak rzeczny pnjd... Sil?, ktora cz?sto przenosila go w czasie, by znow zamknqc 
w wi?zieniu, ktore bylo jego swiatem w mlodosci. Wspomnienia czyscca przychodzily tak, jak 
przychodzily do niego zawsze, podobne do nawalnicy zmyslow... Smrod smierdzcjeej kapusty, odor 
smierci, moczu i odchodow ludzkich. Okrzyki tych, ktorzy stracili nadziej?, gimjce w wyj^cym wietrze 
Pirenejow i stlumiony szloch tych, o ktorych zapomniano. 

Andora - pomyslal i poczul, jak mi?snie mu t?zejq. 

Nie do wiary, ale to wlasnie w nagim i zapomnianym przez Boga i ludzi zakcjtku swiata mi?dzy 
Francjq i Hiszpanicj, drzcje z zimna w kamiennej celi i ezekajcje jedynie na smierc, 

Sylas zostal zbawiony. Wtedy nie zdawal sobie z tego sprawy. 

Rozblysk swiatla przyszedl dlugo po odglosach burzy. 

Nie nazywal si? wtedy Sylas, chociaz nie pami?tal, jak dali mu na imi? rodzice. Wyniosl si? z domu, 
kiedy mial siedem lat. Jego wiecznie pijany ojciec, ordynamy robotnik z dokow, wsciekly, ze na swiat 
przyszedl syn albinos, bil regulamie matk?, obwiniajqc jcj za w^ygkjd chlopca. Kiedy on probowal bronic 
matki, rowniez dostawal ci?gi. 

Pewnego wieczom, po kolejnej straszliwej awanturze, matka juz si? nie podniosla. Chlopiec stal nad 
lezqcq bez zycia matkq i czul nieznosny ci?zar winy, ze do tego dopuscil. 

To moja wina! 

Jak gdyby jakis demon kierowal jego duszq i cialem - chlopiec poszedl do kuchni i chwycil w r?k? 
noz rzeznicki. Jak zahipnotyzowany ruszyl do sypialni, gdzie ojciec lezal na lozku odurzony alkoholem. 
Bez slowa dzgnql go w plecy. Ojciec krzyknql z bolu i probowal si? przetoczyc, ale syn znowu uderzyl 
nozem, jeszcze raz i jeszcze raz, az w mieszkaniu zrobilo si? cicho. 

Chlopiec uciekl z domu i okazalo si?, ze ulice Marsylii Scj rownie nieprzyjazne. Jego dziwny wy/gkjd 
zrobil z niego odludka wsrod innych mlodych uciekinierow i byl zmuszony zyc w samotnosci, w piwnicy 
opuszczonej fabryki, jadl kradzione owoce i surowe ryby z dokow. Jego jedynymi towarzyszami byly 
zniszczone kolorowe czasopisma, ktore znajdowal w smieciach i na ktorych nauczyl si? czytac. 
Z czasem wyrosl i zrobil si? bardzo silny. Kiedy mial dwanascie lat, jakas uliczna dziewczyna - dwa 
razy starsza od niego - wysmiewala go i chciala mu ukrasc jedzenie. Niewiele brakowalo, a bylby jcj 
zabil. Kiedy policja odeicjgn?la go od niej, dostal ultimatum - wyjedzie z Marsylii albo pojdzie 



do zakladu poprawczego. 

Chlopak przeniosl si? do Tulonu, rowniez na wybrzezu Francji. Z czasem spojrzenia peine 
wspolczucia, ktore mu rzucano na ulicy, zamienily si? w spojrzenia peine strachu. Chlopiec wyrosl i byl 
teraz silnym mlodym m?zczyznq. Kiedy ludzie mijali go na ulicy, slyszal, ze szepcq sobie na ucho. Duch 
- mowili, patrzqc z przerazeniem na jego bial^ skor?. Duch o oczach diabla! 

I czul si? jak duch... przezroczysty... miotany wiatrem od portu do portu. 

Ludzie jakby patrzyli przez niego na wylot. 

Kiedy mial osiemnascie lat, w pewnym miescie portowym probowal ukrasc skrzynk? w?dzonej 
szynki z jakiejs ladowni i zlapalo go dwoch czlonkow zalogi. Marynarze, ktorzy wzi?li si? do bicia, 
smierdzieli piwem, jak jego ojciec. Wspomnienia strachu i nienawisci wyplyn?ly na powierzchni? jak 
potwor morski z otchlani. Mlody czlowiek golymi r?kami ukr?cil kark jednemu i tylko przyjazd policji 
uratowal drugiego od podobnego losu. 

Dwa miesicjce pozniej zakuty w kajdany wylqdowal w wi?zieniu w Andorze. 

Jestes bialy jak duch - wysmiewali si? z niego wspolwi?zniowie, kiedy straznicy wprowadzali go do 
srodka, nagiego i zzi?bni?tego. Mira el espectrol Moze duch przejdzie przez te sciany! 

Przez dwanascie nast?pnych lat jego cialo i dusza robily si? coraz bielsze, az przekonal si?, ze jest 
przezroczysty. 

Jestem due hem. 

Jestem lekki jak piorko. 

Yo soy un espectro, palido como unfantasma ... cominando este mundo a solas. 

Duch obudzil si? pewnej nocy, slyszcjc wrzaski innych wsp61wi?zniow. Nie wiedzial, co to 
za niewidzialna sila trz?sie podlogcj, ktora byla jego poslaniem, nie wiedzial, co za mocama dlon 
wzmsza zapraw? i kamienie w jego celi, ale zerwal si? na rowne nogi, a wtedy ogromny glaz zwalil si? 
tarn, gdzie spal. Spojrzal w gor?, w kierunku miejsca, skcjd spadl kamien, i zobaczyl otwor w trz?Scjcych 
si? murach, a za nim widok, ktorego nie widzial od ponad dziesi?ciu lat. Ksi?iyc. 

Kiedy ziemia jeszcze drzala, duch przeciskal si? przez Wcjski tunel i wychodzil na chwiejnych nogach 
na otwartcj przestrzen, i toczyl si? po nagim zboczu gory, ku lasom. 

Uciekal cal q noc, zawsze w dol, w delirium glodu i wyczerpania. 

O swicie, niemal balansujqc na skraju swiadomosci, znalazl si? na przecince lesnej, tam gdzie przez 
las biegly tory kolejowe. Szedl wzdluz torow jakby we snie. Zobaczyl pusty wagon towarowy, wczolgal 
si? do srodka, szukajcje schronienia i odpoczynku. Kiedy si? obudzil, poeicjg byl w ruchu. Jak dlugo? 
Jak daleko? W brzuchu czul coraz wi?kszy bol. Czy ja umieram? Znowu zasnql. Tym razem obudzil si?, 
bo ktos na niego krzyczal, bil go i wyrzucal z poeicjgu. Zakrwawiony i brudny, blcjkal si? na skraju 
niewielkiego miasteczka, na prozno szukajcje jedzenia. W koncu - kiedy jego organizm byl tak oslabiony, 
ze nie mogl juz zrobic kroku - polozyl si? na skraju drogi i odplyncjl. 

Swiatlo stawalo si? powoli coraz mocniejsze, a Duch zastanawial si?, jak dlugo juz nie zyje. Dzien? 
Trzy dni? To nie mialo znaczenia. Lozko bylo mi?kkie jak puch, a w powietrzu unosil si? slodki zapach 
swiec. Byl tam Jezus i patrzyl prosto na niego. Tu jestem - powiedzial Jezus. Glaz zostal odwalony, a ty 
narodziles si? na nowo. 

Spal i budzil si?. Jego mysli kl?bily si? jak we mgle. Nigdy nie wierzyl w niebo, a jednak Jezus nad 
nim czuwal. Przy lozku pojawilo si? jedzenie i Duch je zjadl, a jedzcje, czul niemal, ze mi?snie 
materializuj^ si? na jego kosciach. Znow spal. Kiedy si? obudzil, Jezus wciqz si? do niego usmiechal 
i przemawial. Jestes uratowany, moj synu. Blogoslawieni niech b?dcj ci, ktorzy idcj za mncj. 

Znowu spal. 

Wybudzil Ducha z pol snu, pol jawy jakis wrzask. Jego cialo wyskoczylo z lozka, a on ruszyl 
chwiejnym krokiem wzdluz korytarza w kiemnku, skcjd dochodzily krzyki. Wszedl do kuchni i zobaczyl, 



jak jakis duzy m?zczyzna bije mniejszego. Nie wiedzcjc dlaczego, Duch chwycil olbrzyma i rzucil nim 
o scian?. M?zczyzna uciekl, pozostawiajcjc Ducha nad cialem mlodego m?zczyzny w ksi?zej sukience, 
z rozwalonym nosem. Podniosl zakrwawionego ksi?dza i zaniosl na lezank?. 

- Dzi?kuj?, moj przyjacielu - powiedzial kskjdz la mam} francuszczyznq. - Pienkjdze z datkow 
koscielnych pokus^ dla zlodziei. We snie mowiles po francusku. Znasz tez hiszpanski? 

Duch potrzqsn^l glowq. 

- Jak si? nazywasz? - mowil dalej ksi^dz niezdamq francuszczyznq. 

Duch nie mogl sobie przypomniec imienia, ktore dali mu rodzice. A w wi?zieniu slyszal tylko 
szyderstwa i okrzyki straznikow. Ksicjdz usmiechnql si?. 

- No hay problema. Ja si? nazywam Manuel Aringarosa. Jestem misjonarzem z Madrytu. Przyslano 
mnie tutaj, zebym wybudowal kosciol dla Obra de Dios. 

- Gdzie ja jestem? - W glosie Ducha nie bylo slychac emocji. 

- W Oviedo. Na polnocy Hiszpanii. 

- Jak si? tu dostalem? 

- Ktos ci? zostawil na moimprogu. Byles chory. Nakarmilem ci?. Jestes tutaj juz od wielu dni. 

Duch przygkjdal si? dluzszq chwil? swojemu opiekunowi. Min?ly lata od chwili, kiedy ktos okazal 

mu zyczliwosc. 

- Dzi?kuj? ci, ojcze. 

Ksiqdz dotkmjl swoich zakrwawionych warg. 

- To ja powinienem ci dzi?kowac, przyjacielu. 

Kiedy Duch obudzil si? rano, swiat wydawal si? bardziej przejrzysty i materialny. Spojrzal na krzyz 
wiszqcy na scianie nad swoim lozkiem. Chociaz Jezus do niego juz nie przemawial, czul w sercu milosc 
i znajdowal pocieszenie w jego obecnosci. Usiadl i ze zdziwieniem zobaczyl artykul wyci?ly z gazety 
na stoliku przy swoim lozku. Artykul byl po francusku i sprzed tygodnia. Kiedy czytal to, co w nim 
opisywano, poczul nagly strach. Byla tam mowa o trz?sieniu ziemi w gorach, ktore zniszczylo wi?zienie 
i dzi?ki ktoremu na wolnosc wydostalo si? wielu niebezpiecznych przest?pcow. 

Serce zacz?lo mu walic jak mlotem. Ksicjdz wie, kim jestem! To, co teraz czul, byly to emocje, 
ktorych dawno nie doznawal. Wstyd. Poczucie winy. Rowniez strach, ze go zlapicj. Wyskoczyl z lozka. 
Dokqd mam uciekac? 

- Dzieje Apostolskie - powiedzial glos od drzwi. Duch odwrocil si? przestraszony. 

Mlody kaplan usmiechal si?, wchodzqc do srodka. Mial niezr?cznie zabandazowany nos i podawal 
mu Bibli?. 

- Znalazlem ci tu Pismo Swi?te po francusku. Zaznaczylem rozdzial. Niepewny, Duch wzi^l Bibli? 
i otworzyl na rozdziale, ktory zaznaczyl ksicjdz. Dzieje Apostolskie 16. 

Wersety opowiadaly o wi?zniu imieniem Sylas, ktory lezal nagi i pobily w celi, spiewaj^c hymn 
na ehwalcj Boga. ICiedy Duch doszedl do wersetu 26, wstrzymal oddech ze zdumienia. 

...Nagle powstalo silne trzgsienie ziemi, tak ze zachwialy si§ fundamenty wigzienia. Natychmiast 
otwarly si{ j wszystkie drzwi... 

Podniosl szybko oczy na ksi?dza. Ksiqdz usmiechnql si? cieplo. 

- Od teraz, moj przyjacielu, jezeli nie masz innego imienia, b?d? ci? nazywal Sylas. Duch przytaknql 
bezwiednie. Sylas. Znow dano mu cialo. Nazywam si? Sylas. 

- Czas na sniadanie - powiedzial ksiqdz. - B?dziesz potrzebowal duzo sily, jezeli masz mi pomagac 
zbudowac ten kosciol. 

Siedem tysi?cy metrow powyzej poziomu Morza Srodziemnego samolot Alitalii, lot 1618, wpadl 
w turbulencj? i pasazerowie nerwowo zacz?li si? kr?cic w fotelach. Biskup Aringarosa prawie tego nie 
zauwazyl. Myslami byl w przeszlosci i rozmyslal nad Opus Dei. Nie mogl si? doczekac wiadomosci 



o tym, co si? dzieje w Paryzu, i zalowal, ze nie moze zadzwonic do Sylasa. Ale nie mogl. Nauczyciel 
tego dopilnowal. 

- To dla twojego wlasnego bezpieczenstwa, ksi?ze biskupie - wyjasnil Nauczyciel, mowicjc 
po angielsku z francuskim akcentem. - Zn am si? na tyle na sprz?cie elektronicznym, by wiedziec, ze 
takie rozmowy mozna przechwytywac. A gdyby si? tak stalo, to mogloby ci? zniszczyc. 

Aringarosa wiedzial, ze Nauczyciel ma racj?. Robil wrazenie czlowieka szczegolnie ostroznego. Nie 
zdradzil Aringarosie swojej tozsamosci, a jednak dowiodl, ze warto mu bye poslusznym. W koncu 
w jakis sposob zdobyl tajne informaeje. Nazwiska czterech najwyzszej rangi czlonkow bractwa! Byl 
to dowod mistrzostwa Nauczyciela, ktory przekonal biskupa, ze zasluguje on na t? niezwykkj nagrod?, 
ktonj, jak twierdzil, jest zdolny zdobyc nawet spod ziemi. 

- Ksi?ze biskupie - powiedzial Nauczyciel. - Wszystko przygotowane. Aby moj plan si? powiodl, 
musisz pozwolic, zeby Sylas przez kilka najblizszych dni odpowiadal tylko na moje telefony. Nie 
mozecie z sobq rozmawiac. Ja si? b?d? z nim kontaktowal przez bezpieczne linie. 

- Potraktujesz go z szacunkiem? 

- Czlowiek szczerej wiary zasluguje na najwyzszy szacunek. 

- Doskonale. W takim razie rozumiem. Nie b?d? z nim rozmawiac, dopoki si? to nie skonezy. 

- Robi? to, aby chronic ksi?dza tozsamosc, tozsamosc Sylasa i mojej inwestycj?. 

- Twojcj inwestycj?? 

- Ksi?ze biskupie, jezeli przez nieumiej?tnosc trzymania si? z boku wylqduje ksi^dz w wi?zieniu, nie 
dostan? swojego honorarium. 

Biskup usmiechnql si?. 

- To prawda. Nasze pragnienia sq wspolne. Boze, prowadz. 

Dwadziescia milionow euro - pomyslal biskup, wygkjdajcjc przez okno samolotu. W amerykanskich 
dolarach to mniej wi?cej to samo. Drobiazg za cos tak wielkiego. 

Poczul pewnosc, ze Nauczyciel i Sylas nie zawiodq. Pieniqdze i wiara to pot? 2 me bodzee. 



Rozdzial 11 


- Une plaisanterie numeriquel - Bezu Fache byl wsciekly, patrzyl na Sophie Neveu, nie mogqc 
uwierzyc w to, co slyszy. Zart liczbowy? - To jest pani profesjonalna ocena kodu Sauniere’a? Jakis 
matematyczny dowcip? 

Fache nie mogi pojqc, jak ta kobieta ma czelnosc mu to mowic. Nie tylko wtargn?la tu bez 
pozwolenia, ale jeszcze probuje go przekonac, ze Sauniere w ostatnich chwilach zycia mial natchnienie 
do matematycznych kawalow. 

- Ten kod - Sophie wyjasniala mu szybko po francusku - jest prostacki az do absurdu. Jacques 
Sauniere wiedzial, ze od razu to odkryjemy. - Wyciqgn?la kartk? papieru z kieszeni swetra i podala jq 
Fache’owi. - To jest odczyt. 

Fache spojrzal na papier. 

1 - 1 - 2 - 3- 5- 8- 13-21 

- Co to jest? - prychnql. - Pani tylko ustawila te liczby w kolejnosci rosnqcej! Sophie miala tyle 
tupetu, ze usmiechn?la si? z satysfakcjq. 

- Wlasnie. 

Fache mowil teraz ciszej i glosem tak niskim, ze przypominal grzmot wodospadu. 

- Agentko Neveu, nie mam poj?cia, dokqd pani zmierza, ale radz?, zeby si? pani pospieszyla. - 
Rzucil zniecierpliwione spojrzenie na Langdona, ktory stal tuz obok z telefonem przycisni?tym do ucha, 
wciqz sluchajqc wiadomosci z automatycznej sekretarki, nagranej w ambasadzie amerykanskiej. Twarz 
Langdona poszarzala, z czego Fache wywnioskowal, ze wiadomosci nie sq dobre. 

- Panie kapitanie - powiedziala Sophie tonem niebezpiecznie wyzywajqcym. - Tak si? sklada, ze 
sekwencja liczb, ktorq ma pan w r?ku, jest jednym z najslynniejszych ciqgow rosnqcych w historii 
matematyki. 

Fache nie wiedzial, ze istnieje cos takiego jak rosnqce ciqgi matematyczne, ktore mozna nazwac 
slynnymi, a juz na pewno nie podobal mu si? ton wyzszosci w glosie Sophie. 

- To jest ciqg Fibonacciego - stwierdzila, wskazujqc brodq na kartk? papiem w dloni Fache’a. - 
Kazdy wyraz jest rowny sumie dwoch wyrazow poprzedzajqcych. 

Fache przyjrzal si? liczbom. Kazdy wyraz rzeczywiscie byl sumq dwoch poprzednich, ale Fache 
wciqz nie mogi sobie wyobrazic, jakie by to moglo miec znaczenie w kontekscie smierci Sauniere’a. 

- Matematyk Leonardo Fibonacci stworzyl ten ciqg liczbowy w trzynastym wieku. Rzecz jasna, to nie 
moze bye przypadek, ze wszystkie liczby, ktore Sauniere napisal na podlodze, nalezq do slynnego ciqgu 
Fibonacciego. 

Fache przyglqdal si? dluzszq chwilq mlodej kobiecie. 

- Dobrze, jezeli nie ma w tym zadnego przypadku, to moze powiedzialaby mi pani, dlaczego Jacques 
Sauniere postanowil tak postqpic. Co nam chce powiedziec? Co to oznacza? 

Wzmszyla ramionami. 

- Absolutnie nie. O to wlasnie chodzi. To jest zwykly zart kryptograficzny. Tak jakby wziqc slowa 
z jakiegos slynnego wiersza i pomieszac je w dowolnej kolejnosci, zeby zobaczyc, czy ktos si? 
zorientuje, co te slowa majq ze sobq wspolnego. 

Fache zrobil krok naprzod, groznie przyblizajqc twarz do twarzy Sophie. 

- Licz?, ze ma pani jakies bardziej przekonywajqce wyjasnienie niz to. 

Kiedy i Sophie zblizyla si? o pol kroku do niego, miala na twarzy wyraz powagi. 

- Panie kapitanie, zwazywszy na to, jakq stawkq ma pan dzisiaj na szali, pomyslalam sobie, iz zechce 
pan docenic t? wiedz?, ze Jacques Sauniere bye moze gra z panem w jakqs gr?. Jak widac, pan jej nie 
docenia. Poinfonnuj? dyrektora Wydzialu Kryptografii, ze juz nie potrzebuje pan naszych uslug. 



Z tymi slowami na ustach odwrocila si? na pi?cie i odmaszerowala w tym samym kierunku, 
z ktorego przyszla. 

Fache, oniemialy, patrzyl, jak Sophie znika w ciemnosci. Czy ona zwariowala? Sophie Neveu 
wlasnie przed chwil 3 na nowo zdefiniowala poj?cie samobojstwa zawodowego. 

Fache zwrocil si? do Langdona, ktory wci^z stal z telefonem przy uchu, z jeszcze wi?kszym 
niepokojem na twarzy, sluchajcjc uwaznie wiadomosci. Ambasada Stanow Zjednoczonych. Bezu Fache 
pogardzal wieloma rzeczami... Ale niewiele bylo takich, ktore wzbudzaly w nim wi?kszcj zlosc niz 
Ambasada Stanow Zjednoczonych. 

Fache i ambasador nieraz kruszyli kopie w sprawach panstwowych wspolnych dla Francji i Stanow, 
a ubitq ziemicj, na ktorej spotykali si? najcz?sciej, bylo stosowanie prawa wobec Amerykanow 
odwiedzajcjeyeh Francj?. DCPJ niemal codziennie zatrzymywalo Amerykanow przyjezdzajcjeych 
na wymian? studenckq za posiadanie narkotykow, biznesmenow ze Stanow za kontakty z niepelnoletnimi 
prostytutkami, a turystow amerykanskich za kradzieze w sklepach i niszczenie cudzej wlasnosci. 
W swietle prawa ambasada amerykanska mogla interweniowac i prosic o ekstradycj? winnych obywateli 
Stanow Zjednoczonych, a kiedy wracali do domu, dostawali tylko lekko po palcach. 

Ambasada prosila o ekstradycj^ niemal zawsze. 

L ‘emasculation de la Police Judiciaire - tak to nazywal Fache. Paris Match wydrukowal ostatnio 
komiks przedstawiajqcy Fache’a jako psa policyjnego, ktory probuje ugryzc amerykanskiego 
kryminalist?, ale nie moze go dosi?gnqc, poniewaz jest przypi?ty lancuchem do sciany ambasady 
amerykanskiej. 

Nie dzisiaj - powiedzial sobie Fache. Stawka jest zbyt wysoka. 

Kiedy Robert Langdon wyl^czyl telefon, wygl^dal blado i niepewnie. 

- Wszystko w porzcjdku? - spytal Fache. Langdon slabo potrzcjsncjl glowcj. 

Zle wiadomosci z domu - wyczul Fache, zauwazywszy - odbierajqc telefon komorkowy - ze Langdon 
si? spocil. 

- Wypadek - mamrotal Langdon, patrzqc na Fache’a z dziwnym wyrazem twarzy. - Przyjaciel... - 
zawahal si?. - Musz? leciec do domu pierwszym porannym samolotem. 

Fache nie mial zadnych wqtpliwosci, ze szok na twarzy Langdona nie jest udawany, a jednak 
wyczuwal tarn i inne emocje, jakby jakis cien l?ku odbijal si? w oczach Amerykanina. 

- Bardzo mi przykro - powiedzial Fache, przygkjdajcje si? Langdonowi uwaznie. - Chcialby pan moze 
usi^sc? - Wskazal gestem dloni na lawki pod sciany galerii. 

Langdon skinql glowcj jakby weicjz nieobecny i zrobil kilka krokow w kierunku lawki. Przy standi i z 
kazdcj ehwilcj wygkjdal coraz gorzej. 

- Wlasciwie to chcialbympojsc do toalety. 

Fache zmarszczyl si? w sobie, bo zdal sobie spraw?, ze b?dzie opoznienie. 

- Do toalety. Oczywiscie. Zrobmy krotkcj przerw?. - Wskazal gestem dlugi korytarz w kierunku, 
z ktorego przyszli. - Toalety s^ obok biura kustosza. 

Langdon zawahal si? przez chwil? i pokazal przeciwny kierunek, ku drugiemu koncowi Wielkiej 
Galerii. 

- Chyba z tej strony, blizej, w koncu korytarza tez Scj toalety. 

Fache zdal sobie spraw?, ze Langdon ma racj?, ze w samym koncu Wielkiej Galerii sq jeszcze dwie 
toalety. 

- Mam z panem pojsc? 

Langdon potrzqsn^l glowq, juz kierujcje si? w gkjb galerii. 

- Nie trzeba. Chcialbym przez kilka chwil bye sam. 

Fache’owi nie za bardzo si? podobalo to, ze Langdon b?dzie sam szedl w gkjb korytarza, ale 



pocieszal si?, ze Wielka Galeria konczy si? slepo, a jedyne wyjscie jest po drugiej stronie - krata, pod 
ktor^ si? niedawno przeciskali. Chociaz francuskie przepisy wymagajq schodow przeciwpozarowych dla 
tak wielkich powierzchni, to dost?p do nich zostal automatycznie odci?ty, kiedy Sauniere uruchomil 
system ochrony. To prawda, ze system zostal teraz zresetowany, a schody odblokowano, ale to nie mialo 
zadnego znaczenia - gdyby ktos otworzyl drzwi zewn?trzne, uruchomilby alarm przeciwpozarowy, 
a drzwi przeciwpozarowe byly i tak strzezone przez agentow DCPJ. Langdon nie mial szans wyjsc 
z Luwru bez wiedzy Fache’a. 

- Musz? wrocic na chwilq do biura Sauniere’a - powiedzial Fache. - Proszq tam przyjsc, panie 
Langdon. Musimy jeszcze cos omowic. 

Langdon bez slowa pomachal mu r?kq, znikajqc w ciemnosci. 

Fache odwrocil si? na pi?cie i wsciekly poszedl w przeciwnq, strong. Dotarl do stalowej kratownicy, 
przeslizgncjl si? pod nicj i wydostawszy si? z Wielkiej Galerii, pomaszerowal wzdluz holu i wpadl jak 
burza do centrum dowodzenia w gabinecie Sauniere’a. 

- Kto pozwolil Sophie Neveu wejsc do tego budynku?! - wrzasnql. Pierwszy odpowiedzial Collet. 

- Powiedziala straznikom na zewmjtrz, ze zlamala kod. Fache rozejrzal si? dookola. 

- Juz poszla? 

- A nie ma jej z panem? 

- Wyszla. 

Fache rozejrzal si? po ciemnym korytarzu. Widac z tego, ze Sophie nie byla w nastroju, zeby si? 
zatrzymywac i rozmawiac z pozostalymi policjantami, gdy wychodzila z Luwm. 

Przez chwi4 Fache rozwazal, czy nie polqczyc si? przez radio ze straznikami przy wejsciu, nie kazac 
im zatrzymac Sophie i przywlec jq tutaj, zanim opusci muzeum. Ale zreflektowal si?. Podszeptywala 
mu to tylko jego duma... Chcial miec ostatnie slowo. Starczy juz rozrywek na ten wieczor. 

Policzq si? z agentkq Neveu pozniej - powiedzial sobie, cieszqc si? w duchu, ze b?dzie mogl j^ 
wywalic z pracy. 

Postanowil na razie zapomniec o Sophie i przez chwikj przygkjdal si? miniaturowemu rycerzowi 
stoj^cemu na biurku Sauniere’a. Potem zwrocil si? do Colleta. 

- Macie go? 

Collet sklonil si? dwomie i odwrocil laptopa w kierunku Fache’a. Czerwona plamka byla wyraznie 
widoczna na schemacie planu pi?tra, swiecila metodycznie i gasla w pomieszczeniu oznaczonym jako 
TOILETTES PUBLIQUES. 

- Dobrze - powiedzial Fache, zapalajcje papierosa i wehodzcje na sztywnych nogach do korytarza. - 
Musz? zadzwonic. Niech pan uwaza, zeby Langdon nie ruszal si? nigdzie oprocz toalety. 



Rozdzial 12 


Robert Langdon, przedzieraj^c si? na koniec Wielkiej Galerii, nie wiedzial, co myslec. W glowie 
wciqz brzmiala mu wiadomosc od Sophie. Podswietlone znaki na koncu korytarza, na ktorych widniaiy 
mi?dzynarodowe symbole postaci oznaczajqce toalety, poprowadzily go przez labirynt mi?dzy 
poprzecznymi sciankami, na ktorych wisialy grafiki wloskie, oddzielajqcymi toalety od reszty 
pomieszczen. 

Langdon znalazl drzwi wejsciowe do m?skiej toalety, wszedl i zapalil swiatlo. Bylo pusto. 

Podszedl do umywalki, obmyl sobie twarz wodcj i probowal oprzytomniec. Razcjee fluorescencyjne 
swiatla jarzeniowek odbijaly si? od kafelkow. Smierdzialo amoniakiem. Kiedy wycieral twarz 
r?cznikiem, drzwi do toalety zaskrzypialy. Odwrocil si?. 

Weszla Sophie Neveu; w jej zielonych oczach zobaczyl l?k. 

- Dzi?ki Bogu, ze pan przyszedl. Nie mamy zbyt wiele czasu. 

Langdon stal przy umywalkach, patrzqc w bezbrzeznym zdziwieniu na Sophie Neveu, kryptografa 
z DCPJ. Zaledwie par? minut temu sluchal jej wiadomosci telefonicznej, myslec, ze pani kryptograf, 
ktora dopiero co zjawila si? na scenie, musi bye szalona. Niemniej im dluzej sluchal, tym bardziej 
wyczuwal, ze Sophie Neveu mowi szczerze. „Prosz? nie reagowac na t? wiadomosc. Prosz? spokojnie 
odsluchac. Jest pan w niebezpieczenstwie. Musi pan wykonac dokladnie wszystkie moje polecenia”. 

Pelen niepewnosci, Langdon postanowil robic dokladnie to, co mu radzila Sophie. Powiedzial 
Fache’owi, ze wiadomosc telefoniczna ma zwiqzek z wypadkiem, ktoremu ulegl znajomy w kraju. Potem 
spytal, czy moze skorzystac z toalety na koncu Wielkiej Galerii. 

Sophie stala teraz przed nim, wckjz nie mogcje zlapac oddechu - obeszla prawie caly Luwr dookola, 
by si? tu znalezc. W swietle jarzeniowek Langdon patrzyl zdziwiony, jakcj silq promieniowala 
ta dziewczyna o niespodziewanie lagodnych rysach. Tylko jej wzrok byl ostry, a ten kontrast przywodzil 
na mysl wielowarstwowy portret Renoira... Zawoalowany, acz wyrazny. By la tam i odwaga w mchach 
p?dzlem, i jakas zaslona tajemnicy. 

- Chcialam pana ostrzec, panie Langdon... - zacz?la Sophie, wciqz lapi^c oddech - ze jest pan sous 
surveillance cachee. Pod specjalnq obserwacjq. - Jej slowa wypowiedziane po angielsku z lekkim 
francuskim akcentem odbijaly si? echem od scian, a glos wydobywal si? jak z jakiejs pustej przestrzeni. 

- Ale... dlaczego? - spytal Langdon. 

Sophie wyjasniala mu juz przez telefon, ale chcial to uslyszec z jej ust. 

- Poniewaz - powiedziala, podchodzqc do niego blizej - glownym podejrzanym o morderstwo wedlug 
Fache’a jest wlasnie pan. 

Langdon przygotowal si? na te slowa, ale brzmialy one weicjz bardzo zabawnie. Zgodnie z tym, 
co mowila Sophie, Langdona wezwano dzis w nocy do Luwru nie jako speejalistcj od symboli, ale jako 
podejrzanego i byl on obecnie, chc^c nie chcqc, celem jednej z ulubionych metod sledczych DCPJ - 
surveillance cachee - zr?cznej sztuczki policyjnej polegajcjeej na tym, ze spokojnie zaprasza si? 
podejrzanego na miejsce zbrodni i przesluchuje tam w nadziei, ze w nerwowej atmosferze przypadkiem 
sam si? pogrqzy. 

- Niech pan sprawdzi lewq kieszen marynarki - powiedziala Sophie. - Znajdzie pan tam dowod, ze 
naprawd? jest pan pod obserwacj^. 

Langdon poczul rosncjCcj niech?c i strach. Mam sprawdzac wlasne kieszenie? Zabrzmialo to tak, 
jakby chciala mu pokazac jakcjs tanicj sztuczk? magicznq. 

- No, prosz?... 

Nie mogqc opanowac ciekawosci, Langdon si?gnql dlonicj do lewej kieszeni swojej tweedowej 
marynarki - do tej, ktorej nigdy nie uzywal. Pomacal palcami w srodku, ale niczego nie znalazl. A czego 



si?, u diabla, spodziewales? Zaczql si? zastanawiac, czy moze mimo wszystko Sophie jest jednak 
szalona. Potem wyczul palcami cos, czego tam nie mialo bye. Cos malego i twardego. Chwycil malenki 
przedmiot w dwa palce, wyciqgnql go z kieszeni i przyglqdal mu si? zdziwiony. Byl to metaliczny krqzek 
w ksztalcie guzika, wielkosci mniej wi?cej baterii do zegarka. Nigdy go przedtem nie widziai. Co to...? 

- Pluskwa do namierzania obiektow przez system GPS - powiedziala Sophie. - W trybie ciqglym 
przekazuje swoje polozenie satelicie, ktorego moze monitorowac DCPJ. Korzystamy z takich pluskiew, 
zeby miec podgkjd naszych podejrzanych. Namierza z dokladnosciq do pol metra na calej kuli 
ziemskiej. Majq pana na elektronicznej smyczy. Agent, ktory przyjechal po pana do hotelu, wsunql 
to panu do kieszeni, zanim pan wyszedl z pokoju. 

Langdon przypomnial sobie pokoj hotelowy... Szybki prysznic, potem si? ubieral, a kiedy 
wychodzili z pokoju, agent DCPJ uprzejmie podawal mu tweedowq marynark?. „Na dworze jest 
chlodno, panie Langdon - powiedzial agent. - Wiosna w Paryzu nie zawsze jest taka jak 
w amerykanskich piosenkach”. Langdon podzi?kowal mu i wlozyl marynark?. 

Oliwkowe spojrzenie Sophie byio intensywne. 

- Nie powiedzialam panu o pluskwie wczesniej, bo nie chcialam, zeby pan zaczql przeszukiwac 
kieszenie w obecnosci Fache’a. On nie moze wiedziec, ze pan to znalazh 

Langdon nie mial poj?cia, co odpowiedziec. 

- Namierzajq pana przez GPS, bo myslq, ze b?dzie pan chcial uciec. - Przerwala. - Tak naprawd? 
mieli nadziej?, ze pan ucieknie, to daloby im dodatkowy argument do r?ki. 

- Czemu mialbym uciekac?! - oburzyl si? Langdon. - Jestem niewinny! 

- Fache widzi to inaczej. 

Rozwscieczony Langdon podszedl do kosza na smieci, zeby wyrzucic pluskw?. 

- Nie! - Sophie chwycila go za r?k? i powstrzymala. - Jezeli pan jq wyrzuci, sygnal przestanie si? 
przemieszczac i b?d^ wiedzieli, ze znalazl pan pluskw?. Fache pozwolil panu pojsc do toalety samemu 
jedynie dlatego, ze moze bez przerwy monitorowac pana polozenie. Jezeli zorientuje si?, ze pan odkryl 
jego dzialania... - Sophie nie dokonczyla mysli. Zamiast tego wyciqgn?la metaliczny knjzek z dloni 
Langdona i wsun?la go z powrotem do kieszeni jego tweedowej marynarki. - Ta pluskwa zostaje 
z panem. Przynajmniej na razie. 

Langdon byl zagubiony. 

- Jakim cudem Fache mogl uwierzyc, ze zabilem Jacquesa Sauniere’a?! 

- Ma dosyc przekonujqce poszlaki, zeby pana podejrzewac - mowila Sophie z chmumym wyrazem 
twarzy. - Istnieje pewien dowod, ktorego pan jeszcze nie widziai. Fache to przed panem starannie 
ukrywa. 

Langdon patrzyl bez slowa. 

- Przypomina pan sobie tekst, ktory Sauniere napisal na podlodze? Langdon skinql glowq. Cyfry 
i slowa byly wyryte w jego pami?ci. Sophie sciszyla teraz glos i mowila szeptem. 

- Niestety to, co pan zobaczyl, to nie jest pelna wiadomosc. Byla jeszcze jedna linijka, ktorq Fache 
sfotografowal, a potem wytarl do czysta, zanim pan przyszedl. 

Chociaz Langdon wiedzial, ze slad pisaka wodnego mozna latwo usunqc, nie mogl sobie wyobrazic, 
dlaczego Fache mialby usuwac dowody. 

- Ostatnia linijka tej wiadomosci - powiedziala Sophie - cos, o czym mial pan nie wiedziec. - 
Przerwala. - Przynajmniej do momentu, kiedy Fache z panem nie skonczy. 

Wyciqgn?la z kieszeni swetra wydruk komputerowy zdj?cia i zacz?la go rozwijac. 

- Dzis wieczor Fache zaladowal obraz z miejsca zbrodni do naszej wewn?trznej sieci i przeslal 
do komputera Wydzialu Kryptografii, majqc nadziej?, ze zorientujemy si?, co chcial powiedziec 
Sauniere. Oto zdj?cie calej wiadomosci. - Podala kartk? Langdonowi. 



Langdon patrzyl na fotografi^, nie mogqc wyjsc ze zdumienia. W zblizeniu widac bylo jasniejcjCcj 
parkiecie Luwru wiadomosc. Ostatnia linijka uderzyla go jak cios prosto w splot sloneczny. 
13-3-2-21- 1- 1-8-5 
Miano czorta li dolina na video. 

PS. Znajdz Roberta Langdona. 



Rozdzial 13 


Przez kilka sekund Langdon wpatrywal si? w komputerowy wydruk fotografii z postscriptum 
Sauniere’a. PS. Znajdz Roberta Langdona. Czul, jakby podloga kolysala si? pod jego nogami. Sauniere 
zostawil postscriptum, a w nim moje nazwisko? W najsmielszych snach Langdon nie potrafil sobie 
wyobrazic dlaczego. 

- Teraz juz pan rozumie - powiedziala Sophie, nie spuszczajqc z niego wzroku - dlaczego Fache kazal 
panu tutaj dzisiaj przyjechac i dlaczego jest pan jego glownym podejrzanym. 

Jedyne, co Langdon rozumial w tej chwili, to zadowolenie, z jakim Fache przyjql sugesticj Langdona, 
ze Sauniere mogl przeciez oskarzyc zabojc?, wskazujqc jego nazwisko. Znajdz Roberta Langdona. 

- Dlaczego Sauniere mialby to napisac? - dociekal Langdon, a jego niepewnosc zacz?la si? 
przeradzac w zlosc. - Dlaczego mialbym chciec zabic Jacquesa Sauniere’a? 

- Fache musi jeszcze znalezc motyw, ale nagrywal calq dzisiejszq rozmow? z panem w Luwrze, 
sqdzqc, ze cos wyjdzie na jaw. 

Langdon otworzyl usta, ale nie mogl wydusic z siebie ani slowa. 

- Ma przy sobie miniaturowy mikrofon - wyjasnila Sophie. - Jest polqczony z przekaznikiem 
w kieszeni, ktory przekazuje sygnal radiowy do punktu dowodzenia. 

- To niemozliwe - wymamrotal Langdon. - Mam alibi. Poszedlem od razu po wykladzie do hotelu. 
Mozna przeciez zapytac w recepcji. 

- Fache juz to zrobil. Jego raport powiada, ze wziql pan klucz do pokoju z recepcji okolo dziesiqtej 
trzydziesci. Niestety, zabojstwa dokonano blizej jedenastej. Mogl pan bez problemu wyjsc z hotelu 
niezauwazony. 

- To jakies szaleristwo! Fache nie ma zadnych dowodow. 

Sophie zrobila wielkie oczy, jakby chciala powtorzyc za nim „zadnych dowodow”. 

- Panie Langdon, panskie nazwisko jest umieszczone na podlodze tuz obok ciala, a w kalendarzu 
Sauniere’a jest napisane, ze mial si? pan z nim spotkac mniej wi?cej o tej godzinie, o ktorej popelniono 
morderstwo. Fache ma dostatecznie duzo dowodow, aby pana zaaresztowac i przesluchac. 

Langdon nagle zrozumial, ze b?dzie potrzebowal dobrego adwokata. 

- Ja tego nie zrobilem. Sophie westchn?la. 

- To nie amerykariska telewizja, panie Langdon. We Francji prawo chroni policj?, nie przest?pcow. 
Niestety, w tym wypadku trzeba rowniez wziqc pod uwag?, co powiedzq media. Jacques Sauniere byl 
postaciq wybitnq i kochanq przez paryzan, a jego smierc znajdzie si? na pierwszych stronach gazet i we 
wszystkich porannych programach telewizyjnych i wiadomosciach radiowych. Fache’a b?dq naciskac, 
zeby wydal oswiadczenie, a zaprezentuje si? znacznie lepiej, majqc podejrzanego w areszcie. To, czy 
pan jest winny, czy nie, nie ma znaczenia, bo b?dzie pan przeciez przetrzymywany przez DCPJ 
do momentu, az policja ustali, co si? naprawd? stalo. 

Langdon czul si? jak zwierz? w potrzasku. 

- Czemu pani mi o tym wszystkim mowi? 

- Poniewaz, panie Langdon, ja wierz?, ze pan jest niewinny. - Sophie odwrocila na chwil? wzrok, 
a potem spojrzala mu prosto w oczy. - A takze dlatego, ze to cz?sciowo moja wina, ze pan si? znalazl 
w takich tarapatach. 

- Co takiego? Pani wina, ze Sauniere chcial mnie wrobic? 

Sauniere nie chcial pana wrobic. To pomylka. Ta wiadomosc na podlodze byla przeznaczona dla 
mnie. 

Calcj minut? zaj?lo Langdonowi przetrawienie tej informacji. 

- Moglaby pani powtorzyc? 



- To nie byla wiadomosc dla policji. Napisal jq dla mnie. Chyba byl zmuszony robic wszystko 
w takim pospiechu, ze nie zdawal sobie sprawy z tego, jak to b?dzie wyglqdalo w oczach policji. - 
Przerwala. - Kod numeryczny jest bez znaczenia. Sauniere napisal go, zeby si? upewnic, ze do sledztwa 
zostanq zaangazowani kryptografowie, zeby miec pewnosc, ze ja si? dowiem, co si? z nim stalo, 
najszybciej, jak to mozliwe. 

Langdon czul, ze szybko traci kontakt z rzeczywistosciq. Kwestia, czy Sophie Neveu zwariowala, 
czy nie, czeka jeszcze na rozstrzygni?cie, ale przynajmniej wie teraz, dlaczego probuje mu pomoc. PS. 
Znajdz Roberta Langdona. Widac Sophie uwaza, ze kustosz zostawil jej zaszyfrowane postscriptum 
po to, zeby znalazla Langdona. 

- Ale dlaczego mysli pani, ze ta wiadomosc jest dla pani? 

- Czlowiek witruwianski - powiedziala glue ho. - Ten szkic zawsze byl mojq ulubionq grafikq 
Leonarda da Vinci. Dzis wykorzystal ten fakt, zeby przykuc mojq uwag?. 

- Chwileczk?. Mowi pani, ze kustosz wiedzial, jakq grafik? lubi pani najbardziej? Sophie skin?la 
glowq. 

- Przepraszam. Mowi? to wszystko jakos bezladnie. Jacques Sauniere i ja... 

Glos Sophie si? zalamal, a Langdon uslyszal tarn nagle nut? melancholii, zobaczyl bolesnq 
przeszlosc, ktora pulsuje tuz pod powierzchniq. Sophie i Jacques Sauniere musieli bye jakos blisko 
zwiqzani. Langdon przyglqdal si? pi?knej kobiecie stojqcej przed nim, wiedzqc doskonale, ze starzejqcy 
si? m?zczyzni we Francji cz?sto znajdowali sobie mlode kochanki. Ale Sophie Neveu nie pasowala 
jakos do obrazu „utrzymanki”. 

- Poklocilismy si? dziesi?c lat temu - powiedziala Sophie, teraz szeptem. - Od tego czasu prawie 
w ogole nie rozmawialismy. Dzis wieczor, kiedy Wydzial Kryptografii dostal telefon, ze Sauniere zostal 
zamordowany, a ja zobaczylam zdj?cie jego ciala i tekst na podlodze, zdalam sobie spraw?, ze chcial 
mi przeslac wiadomosc. 

- Z powodu Czlowieka witruwianskiegol 

- Tak. I liter PS. 

- Postscriptum? 

Sophie potrzqsn?la przeczqco glowq. 

- PS. to moje inicjaly. 

- Ale pani si? nazywa Sophie Neveu. Odwrocila wzrok. 

- PS. to przezwisko, ktore mi nadal, kiedy z nim mieszkalam. - Zarumienila si?. - Oznaczalo 
Princesse Sophie. Ksi?iniczka Sophie. 

Langdon nie wiedzial, jak zareagowac. 

- To glupie, wiem - powiedziala. - Ale to bylo przeciez lata temu. Kiedy bylam malq dziewczynkq. 

- Znala go pani, kiedy byla malq dziewczynkq? 

- Calkiem dobrze - powiedziala, a w jej oczach zalsnily Izy. - Jacques Sauniere byl moim dziadkiem. 
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- Gdzie jest Langdon? - zapytal ostro Fache, zacicjgajcjc si? po raz ostatni papierosem, kiedy wszedl 
z powrotem do punktu dowodzenia. 

- Wciqz w toalecie, panie kapitanie. - Porucznik Collet oczekiwal, ze to pytanie padnie. Fache 
mruknql cos niech?tnie. 

- Widz?, ze mu si? nie spieszy. 

Kapitan patrzyl nad ramieniem Colleta na plamk? oznaczaj^cq czujnik GPS, a Collet niemal slyszal 
trybiki kr?Ccjee si? w glowie szefa. Fache walczyl z pokusq sprawdzenia, co robi Langdon. W idealnym 
modelu obserwacji daje si? podmiotowi tyle czasu i wolnosci, ile to tylko mozliwe, ludzcje 
go falszywym poczuciem bezpieczenstwa. Langdon musial wrocic z wlasnej woli. Z dmgiej jednak 
strony nie bylo go juz prawie dziesi?c minut. 

Za dlugo. 

- Czy to mozliwe, ze Langdon robi nas w konia? - spytal Fache. Collet potrzcjsmjl glowcj. 

- Cicjgle widzimy niewielkie ruchy wewmjtrz m?skiej toalety, wi?c weicjz ma przy sobie czujnik GPS. 
Moze zle si? poczul? Gdyby znalazl pluskw?, na pewno by jq wyci^gnql i wyrzucil, probowalby uciec. 

Fache spojrzal na zegarek. 

- W porzqdku. 

Fache byl wckjz czyms zaniepokojony. Caly wieczor Collet wyczuwal u swojego przelozonego 
jakies niezwykle napi?cie. Fache zwykle byl dosyc chlodny i zachowywal dystans, kiedy dzialal pod 
presjcj, a dzis wydawal si? zaangazowany emocjonalnie, jakby ta cala sprawa dotyczyla go osobiscie. 

Nie dziwnego - pomyslal Collet. Fache rozpaczliwie potrzebuje tego aresztowania. Niedawno Rada 
Ministrow i media staly si? otwarcie bardziej krytyczne wobec agresywnej taktyki Fache’a, jego stare 
z ambasadami pot?znych sojusznikow Francji i przesadnych wydatkow na nowe technologie. Dzisiejsze, 
wspomagane najnowszq elektronikcj, znaezcjee aresztowanie Amerykanina bardzo by si? przydalo, zeby 
uciszyc krytykow i pomogloby mu utrzymac si? na posadzie jeszcze przez par? lat, do lukratywnej 
emerytury. Bog jeden wie, ze on potrzebuje tej emerytury - pomyslal Collet. Fascynacja Fache’a 
technologic i elektronikc zaci^zyla nie tylko na jego zyciu zawodowym, ale i osobistym. Szeptano, ze 
kilka lat temu Fache zainwestowal wszystkie oszcz?dnosci zycia w szalenstwo technologiczne i splukal 
si? do suchej nitki. A Fache jest m?zczyznc, ktory nosi gamitury tylko z najlepszych materialow. 
Dzisiejsza noc jeszcze si? jednak nie skonczyla. Dziwaczna interwencja Sophie Neveu, dose nietrafiona, 
byla tylko male przeszkode. Jej juz nie bylo, a Fache mial wciqz wszystkie karty w r?ku. Musial jeszcze 
tylko poinfonnowac Langdona, ze jego nazwisko zostalo rowniez wypisane na podlodze przez ofiauj. PS. 
Znajdz Roberta Langdona. Reakcja Amerykanina na ten dowod na pewno b?dzie interesujeca. 

- Panie kapitanie? - Jeden z agentow DCPJ zawolal do niego teraz z drugiej strony gabinetu. - Lepiej, 
zeby pan odebral ten telefon. - Trzymal sluchawke i wygl^dal na zaniepokojonego. 

- Kto dzwoni? - spytal Fache. Agent zmarszczyl czolo. 

- Dyrektor naszego Wydzialu Kryptografii. - No i? 

- To dotyezy Sophie Neveu, panie kapitanie. Cos tu nie gra. 
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Byl juz czas. 

Wychodzcjc z czamego audi, Sylas czul si? silny. Powiew nocnej bryzy poruszal jego luzncj zakonnq 
szatq. Wieje wiatr nowych czasow. Wiedzial, ze jego zadanie b?dzie wymagalo wi?cej finezji niz sity 
fizycznej, i zostawii bron w samochodzie. Trzynastostrzalowy pistolet marki Heckler Koch USP 
40 rowniez dostal od Nauczyciela. 

Na bron siej^cq smierc nie ma miejsca w domu Pana. 

Plac przed wspanialym kosciolem byl o tej porze calkiem pusty, widzial tylko po drugiej stronie 
Saint- Sulpice kilka nastoletnich dziwek pokazujcjcyeh swoje wdzi?ki kierowcom samochodow 
i turystom wraeajcjeym noccj do hoteli. Ich kuszcjee ciala wzniecily w l?dzwiach Sylasa dobrze znanq 
t?sknot?. Instynktownie napr?zyl mi?snie uda, tak by nabijany kolcami pas cilice wpil si? bolesnie 
w cialo. 

Pozqdanie natychmiast si? ulotnilo. Od dziesi?ciu lat Sylas byl wiemy przyrzeczeniu i odmawial 
sobie wszelkich uciech cielesnych, nawet tych, ktorych mogl sam sobie dostarczyc. To wlasnie by la 
Droga. Wiedzial, ze wide poswi?ca, by oddac si? bez reszty Opus Dei, ale otrzymal znacznie wi?cej 
w zainian. Sluby czystosci i wyrzeczenie si? wszelkich dobr osobistych nie wydawaly mu si? wielkim 
poswi?ceniem. Zwazywszy na bied?, z ktorej wyszedl, i horror seksu wi?ziennego, byla to upragniona 
odmiana. 

Teraz, wrociwszy do Francji po raz pierwszy od czasu, kiedy go aresztowano i odeslano do wi?zienia 
w Andorze, Sylas czul, ze kraj rodzinny poddaje go probie, wyciqga przemoccj wspomnienia z jego 
nawroconej duszy. Zostales na nowo narodzony - napominal si?. Jego sluzba Bogu dzisiaj wymagala 
popelnienia grzechu morderstwa, a byla poswi?ceniem, ktore Sylas b?dzie musial zniesc w milczeniu 
i po wieczne czasy zachowac w sercu. „Miarq twej wiary jest miara bolu, ktory potrafisz zniesc” - 
powiedzial mu Nauczyciel. Sylasowi bol nie byl obey i bardzo chcial pokazac Nauczycielowi, ile jest 
wart, temu, ktory zapewnial go, ze to sila wyzsza zleca mu wszystko, co ma zrobic. 

- Hago la obra de Dios - szepmjl Sylas, idcje w kierunku wejscia do kosciola. 

Zatrzymal si? na chwil? w cieniu ogromnych drzwi i wzitjl gl?boki oddech. Dopiero teraz naprawd? 
i do konca zdal sobie sprawq z tego, co ma zrobic i co czekalo go w srodku. Klucz sklepienia. 
Zaprowadzi nas do ostatecznego celu. Podniosl biakj jak kreda pi?sc i zastukal w drzwi trzy razy. 
Po chwili pomszyla si? zasuwa na olbrzymich drewnianych wrotach. 
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Sophie zastanawiaia si?, kiedy Fache si? zorientuje, ze nie wyszla z budynku. Widzqc, ze Langdon 
jest naprawd? przytioczony tempem wydarzen, Sophie zadawaia sobie pytanie, czy dobrze zrobila, 
zap?dzajcje go do naroznika w m?skiej toalecie Luwru. 

Co jeszcze mogiabym zrobic? 

Wyobraziia sobie cialo swojego dziadka, nagie na podlodze, z rozrzuconymi konczynami. Kiedys byi 
dla niej caiym swiatem, a dzis by la zdziwiona, ze nie czuje niemal zadnego smutku po jego smierci. 
Jacques Sauniere byl dla niej teraz kims zupelnie obcym. Ich zwiqzek obumarl w jednej chwili pewnego 
marcowego wieczoru, kiedy miala dwadziescia dwa lata. Dziesi?c lat temu. Sophie wrocila do domu 
kilka dni wczesniej z uczelni w Anglii i przez przypadek byla swiadkiem czegos, co nie bylo 
przeznaczone dla niej. Byl to obraz, w ktory do dzis wzbraniala si? uwierzyc. 

Gdybym nie widziala tego na wlasne oczy... 

Byla zbyt zszokowana i zaskoczona, zeby wytrzymac bolesne proby wyjasnien, i natychmiast 
wyprowadzila si? od dziadka, zabierajqc pieniqdze, ktore udalo jej si? zaoszcz?dzic, i wynaj?la 
z kolezankami male mieszkanko. Przyrzekla sobie, ze nigdy z nikim nie b?dzie rozmawiac o tym, 
co widziala. Dziadek probowal na wszelkie sposoby skontaktowac si? z niq, posylal jej pocztowki 
i listy, blagal Sophie, zeby si? z nim spotkala i pozwolila mu wyjasnic. Jak mozna to wyjasnic?! Sophie 
nigdy nie odpowiedziala na zaden list. Odezwala si? do niego tylko jeden raz - zakazala mu do siebie 
dzwonic lub probowac si? z niq spotkac w jakims miejscu publicznym. Obawiala si?, ze jego 
wyjasnienia b?dqjeszcze bardziej przerazajqce niz sam incydent. 

To nie do wiary, ale Sauniere nigdy si? nie poddal i Sophie miala teraz stos korespondencji, ktora 
przychodzila przez cale dziesi?c lat. Listy byly nieotwarte i czekaly na lepsze czasy w szufladzie jej 
garderoby. Musiala oddac dziadkowi sprawiedliwosc, ze ani razu nie zlamal zakazu i nigdy nie 
zadzwonil. 

Dopiero dzisiaj po poludniu. 

- Sophie? - Jego glos w telefonie brzmial zadziwiajqco staro, kiedy odsluchiwala wiadomosc 
z automatycznej sekretarki. - Post?powalem zgodnie z twoim zyczeniem tak dlugo... I z bolem do ciebie 
dzwoni?, ale musz? z tobq porozmawiac. Zdarzylo si? cos strasznego. 

Stojqc w kuchni swojego paryskiego mieszkania, Sophie poczula dreszcz i chlod przeszedl jej 
po plecach, kiedy uslyszala go po tych wszystkich latach. Jego lagodny i kochany glos otworzyl tam? 
i fal? wspomnien z dziecinstwa. 

- Sophie, posluchaj, prosz?. - Mowil do niej po angielsku, czyli tak jak zawsze, kiedy byla malq 
dziewczynkq. Cwicz francuski w szkole. Cwicz angielski w domu. - Nie mozesz gniewac si? na mnie 
do konca zycia. Nie czytalas listow, ktore ci przez te wszystkie lata posylalem? Czy jeszcze nie 
rozumiesz? - Przerwal. - Musimy natychmiast porozmawiac. Prosz?, spelnij to jedno zyczenie swojego 
dziadka. Zadzwon do mnie do Luwm. Natychmiast. Oboje jestesmy w smiertelnym niebezpieczenstwie. 

Sophie spojrzala na swojq automatycznej sekretark?. W niebezpieczenstwie? O czym on mowi? 

- Ksi?zniczko... - Jego glos zalamywal si? z emocji, z emocji, ktorych Sophie nie potrafila nazwac. - 
Wiem, ze nie wszystko ci mowilem, i wiem, ze zaplacilem za to utratq twojej milosci. Ale to bylo dla 
twojego bezpieczenstwa. Teraz musisz poznac prawd?. Prosz? ci? bardzo, musz? ci powiedziec prawd? 
o twojej rodzinie. 

Sophie nagie uslyszala bicie wlasnego serca. O mojej rodzinie? Rodzice Sophie zmarli, kiedy miala 
cztery lata. Ich samochod zjechal z mostu do rwqcej rzeki. Babcia i mlodszy brat rowniez byli 
w samochodzie i cala rodzina Sophie w jednej chwili zostala starta z powierzchni ziemi. Miala pudelko 
z wycinkami z gazet, w ktorych to wszystko opisano. 



Jego slowa odbily si? w calym jej ciele echem naglej t?sknoty. Moja rodzina! W tej ulotnej chwili 
Sophie zobaczyla obrazy z tego snu, ktory w dziecinstwie tylekroc jq budzil. Moja rodzina zyje! Wracajq 
do domu! Ale, tak jak w jej snie, obrazy rozplyn?ly si? we mgle. 

Twoja rodzina nie zyje, Sophie. Oni juz nie wrocq. 

- Sophie... - powiedzial dziadek, nagrywajqc si? na automatycznq sekretark?. - Czekalem cale lata, 
zeby ci powiedziec. Czekalem na wlasciwy moment, a teraz zabraklo mi czasu. Zadzwon do mnie 
do Luwru. Jak tylko odsluchasz t? wiadomosc. B?d? tu czekal calq noc. Boj? si?, ze moze oboje 
jestesmy w niebezpieczenstwie. Jest jeszcze tyle rzeczy, ktore musz? ci powiedziec. 

Na tym skonczyla si? wiadomosc. 

Sophie stala przez kilka minut w ciszy, drzqc. Rozwazywszy wiadomosc, ktorq zostawil dziadek, 
uznala, ze jest tylko jedna mozliwosc, przejrzala jego prawdziwy zamiar. 

Chcial jq zlapac na haczyk. 

Oczywiscie dziadek rozpaczliwie chcial jq zobaczyc. Chwytal si? wszelkich sposobow. Jej niech?c 
do tego czlowieka byla teraz jeszcze gl?bsza. Zastanawiala si?, czy moze jest smiertelnie chory 
i postanowil sprobowac jq sklonic, zeby przyszla go odwiedzic ostatni raz. 

Jezeli tak, to dobrze wybral. Moja rodzina. 

Stojqc teraz w ciemnosci m?skiej toalety Luwm, Sophie slyszala echa wiadomosci telefonicznej, 
ktorq odsluchala tego popoludnia. Sophie, moze oboje jestesmy w niebezpieczenstwie. Zadzwon 
do mnie. 

Nie zadzwonila. Nawet nie miala zamiaru. Teraz jednak jej sceptycyzm mocno oslabl. Dziadek nie 
zyl, zamordowany w murach swojego muzeum. Zostawil na podlodze zakodowanq wiadomosc. 

Zakodowanq dla niej. Tego byla pewna. 

Mimo ze nie rozumiala znaczenia tej wiadomosci, Sophie byla pewna, ze jej tajemnicza forma jest 
dodatkowym dowodem, ze slowa te przeznaczone sq dla niej. Pasja i zdolnosci do kryptografii Sophie 
byly efektem jej dorastania u boku Jacquesa Sauniere’a - milosnika kodow, gier slownych i zagadek. 
Dez niedziel sp?dzilismy razem, rozwiqzujqc kryptogramy i krzyzowki w gazecie. W wieku dwunastu lat 
Sophie potrafila juz rozwiqzac krzyzowkq z Le Monde bez zadnej pomocy, a dziadek wyksztalcil jq 
w krzyzowkach po angielsku, zagadkach matematycznych i kodach podstawiania liter. Sophie byla 
niezmordowana. W koncu zamienila t? pasj? w zawod i zostala specjalistkq od lamania kodow w policji 
kryminalnej. 

Dzis w nocy Sophie jako kryptograf musiala przyznac, ze wzbudzila jej szacunek skutecznosc, z jakq 
dziadek posluzyl si? prostym kodem, aby polqczyc dwie osoby zupelnie sobie obce - Sophie Neveu 
i Roberta Langdona. 

Pozostawalo tylko pytanie w jakim celu. 

Niestety, peine zdziwienia spojrzenie Langdona powiedzialo jej, ze Amerykanin ma niewiele wi?ksze 
poj?cie niz ona, dlaczego dziadek ich polqczyl. 

Sprobowala raz jeszcze. 

- Pan mial si? dzisiaj spotkac z moim dziadkiem. Po co? Langdon teraz juz naprawd? niczego nie 
rozumial. 

- Jego sekretarka umowila nas na spotkanie i nie podala zadnego konkretnego powodu, a ja nie 
pytalem. Zakladalem, ze slyszal o moim wykladzie o poganskiej ikonografii w katedrach Francji 
i zainteresowal go ten temat, pomyslal wi?c, ze byloby milo spotkac si? przy drinku. 

Sophie nie kupila tego. To ogniwo bylo za slabe. Dziadek wiedzial wi?cej o poganskiej ikonografii 
niz ktokolwiek w swiecie. Poza tym bardzo dbal o swojq prywatnosc, nie byl typem, ktory wdalby si? 
wpogaw?dk? z jakims amerykanskim profesorem, chyba ze mialby naprawd? wazny powod. 

Sophie wzi?la gl?boki oddech i probowala dalej. 



- Dziadek dzwonil do mnie dzisiaj po poludniu i powiedzial, ze oboje jestesmy 
w niebezpieczenstwie. Czy moze to cos panu mowi? 

Bl?kitne oczy Langdona zachmurzyly si? i wyraznie si? zmartwil. 

- Nie, ale zwazywszy na to, co si? stalo w Luwrze... 

Sophie skin?la glowcj. Zwazywszy na wydarzenia dzisiejszej nocy, bylaby idiotkcj, gdyby si? nie 
przestraszyla. Byla juz zupelnie wyzuta z pomyslow i uczuc, podeszla do malego okienka na koncu 
toalety i milczqc, wyjrzala na zewnqtrz przez siatkcj tasmy alannowej zatopionej w szkle. Byli wysoko - 
przynajmniej dwanascie me trow. 

Westchn?la, podniosla oczy do gory i wyjrzala na imponujcjCcj panoramq ulic Paryza. Po lewej, 
po drugiej stronie Sekwany, widniala oswietlona wieza Eiffela. Wprost przed nicj Luk Triumfalny. A po 
prawej, wysoko na szczycie Montmartre’u, zobaczyla wdzi?cznq arabeskcj kopuly kosciola Sacre- 
Coeur, ktorej wypolerowany kamienny dach lsnil bialo jak sanktuarium niewinnosci. 

Tutaj, w najbardziej na zachod wysuni?tym krancu skrzydla Denona, obwodnica polnoc- poludnie 
place du Carrousel biegla niemal rownolegle do budynku, a od zewn?trznych scian Luwru dzielil jcj tylko 
Wcjski chodnik. Gdzies daleko w dole, przed skrzyzowaniem, staly, czekajqc na zmian? swiatel, 
olbrzymie ci?zarowki, ktore nocq przetaczajcj si? przez Paryz, a ich reflektory wydawaly si? mrugac 
na Sophie przewrotnie i szyderczo. 

- Nie wiem co powiedziec - odezwal si? Langdon, podchodzqc do niej z tylu. - Pani dziadek probuje 
pani z pewnosci^ cos powiedziec. Przykro mi, ze nie mog? si? bardziej przydac. 

Sophie odwrocila si? od okna, wyczuwajqc w gl?bokim glosie Langdona szczery zal. Mimo ze sam 
ma tyle klopotow, widac bylo, ze chce jej pomoc. Odzywa si? w nim nauczyciel - pomyslala. 
Przeczytala wczesniej wszystkie informacje w DCPJ na temat ich swiadka. Miala przed sobcj 
nauczyciela akademickiego, ktory nie znosil czegos nie rozumiec. 

To jest nasza wspolna cecha - pomyslala. 

Jako specjalistka od lamania kodow Sophie zarabiala na zycie, wyluskujqc znaczenie z danych, ktore 
na pozor nie majcj zadnego zwicjzku. Teraz domyslala si?, ze Robert Langdon, swiadom tego, czy nie, 
ma informacj?, ktorej ona bardzo potrzebuje. Princesse Sophie, znajdz Roberta Langdona. Czy 
ta wiadomosc moglaby bye jasniejsza? Sophie musiala sp?dzic z Langdonem wi?cej czasu. Miec czas, 
zeby pomyslec. Zeby t? tajemnic? rozwiejzac razem z nim. A niestety czasu bylo coraz mniej. 

Sophie spojrzala na Langdona i wykonala jedyny mozliwy w tym momencie mch. 

- Bezu Cache za chwil? pana aresztuje. Ja mog? pana wyprowadzic z muzeum. Ale musimy zaczqc 
dzialac natychmiast. 

Langdon zrobil wielkie oczy. 

- Chce pani, zebym uciekal? 

- To najmcjdrzejsze, co moze pan teraz zrobic. Jezeli pozwoli pan Lache’owi si? zaaresztowac, sp?dzi 
pan kilka najblizszych tygodni we francuskim wi?zieniu, podezas gdy DCPJ i ambasada amerykanska 
b?d^ si? spierac, czy sqdzic pana we Lrancji, czy w Stanach. Ale jezeli uda nam si? pana stqd 
wyprowadzic i dotrze pan do ambasady, wtedy panski rzqd b?dzie mogl chronic panskie prawa, 
a tymezasem zdolamy udowodnic, ze nie ma pan nic wspolnego z tym morderstwem. 

Langdon w najmniejszym stopniu nie wygkjdal na przekonanego. 

- O tym proszq zapomniec! Cache ma uzbrojonych straznikow przy kazdym wyjsciu! Nawet jesli 
uciekniemy i nikt nas po drodze nie zastrzeli, to sama ucieczka mocno mnie obci^zy. Musi pani 
powiedziec Lache’owi, ze wiadomosc na podlodze byla dla pani i ze moje nazwisko tam wypisane nie 
jest zadnym oskarzeniem. 

- Na pewno to zrobicj - powiedziala Sophie, a mowila coraz szybeiej - ale kiedy juz pan b?dzie 
bezpieczny za drzwiami ambasady amerykanskiej. To tylko okolo poltora kilometra stejd, a moj 



samochod jest zaparkowany tuz przed muzeum. Zmaganie si? z Fache’em stcjd jest zbyt ryzykowne. Czy 
pan tego nie rozumie? Fache probuje udowodnic, ze pan jest winny, to dzisiaj jego misja. Nie aresztowal 
pana jeszcze dlatego, by pana dalej obserwowac, w nadziei, ze zrobi pan cos, co wzinocni jego pozycj^. 

- Wlasnie. Na przyklad, ze ucieknq. 

W kieszeni swetra Sophie zacz?la dzwonic komorka. Prawdopodobnie Fache. Si?gn?la do kieszeni 
i wylqczyla telefon. 

- Panie Langdon - powiedziala pospiesznie. - Musz? panu zadac ostatnie pytanie. - Od odpowiedzi 
moze zalezec cala panska przyszlosc. - Napis na podlodze rzecz jasna nie jest dowodem panskiej winy, 
ale Fache powiedzial naszej ekipie, ze jest pewien, ze pan to zrobih Czy moglby miec jakikolwiek inny 
powod, ktory przekonalby go, ze jest pan winien? 

Langdon milczal chwil?. 

- Nie ma zadnego takiego powodu. 

Sophie westchn?la. To znaczy, ze Fache klamie. A dlaczego? Tego sobie Sophie nie potrafila 
wyobrazic, ale w tej chwili przeciez nie o to chodzilo. Fakty sq takie, ze Bezu Fache jest zdecydowany, 
zeby wsadzic Roberta Langdona za kratki jeszcze dzis w nocy, za wszelkcj cen?. Sophie potrzebowala 
Langdona dla siebie i ten wlasnie dylemat pozwolil jej wyci^gnqc jeden jedyny logiczny wniosek. 

Musz? zawiezc Langdona do ambasady amerykanskiej. 

Odwracajcje si? teraz do okna, Sophie spojrzala przez siatk? alarmowcj zatopionq w grubym szkle, 
popatrzyla w dol i zakr?cilo jej si? w glowie, bo do chodnika bylo ponad dwanascie metrow. Skok z tej 
wysokosci oznaczalby dla Langdona w najlepszym wypadku polamane nogi. 

Niemniej jednak Sophie podj?la decyzj?. 

Roberta Langdona czeka ucieczka z Luwru, czy tego chce, czy nie. 
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- Co to znaczy nie odpowiada? - Fache nie mogl uwierzyc. - Dzwonisz na jej telefon komorkowy, 
tak? Wiem, ze ma go przy sobie. 

Collet od kilku minut probowal dodzwonic si? do Sophie. 

- Moze si? jej baterie wyczerpaly. Albo wykjczyla. 

Fache nie mogl dojsc do siebie od chwili, kiedy skonczyl rozmowcj z dyrektorem Wydzialu 
Kryptografii. Odlozywszy sluchawk?, podszedl do Colleta i zazqdal, zeby polqczyl go z agentkq Neveu. 
Colletowi si? nie udalo, a Fache chodzil od sciany do sciany jak lew wklatce. 

- Po co kryptografia dzwonila? - spytal teraz niesmialo Collet. Fache odwrocil si?. 

- Zeby nam powiedziec, ze nie znalezli zadnych odniesien do czortow i dolin. 

- Tylko po to? 

Nie. Chcieli nam takze powiedziec, ze wlasnie udalo im si? dojsc do ci^gu Fibonacciego, ale 
podejrzewajcg ze ten ckjg nie ma zadnego znaczenia. 

Collet nie bardzo rozumial. 

- Ale przeciez juz poslali agentkq Neveu, zeby nam to powiedziala. Fache potrzqsnql glowq. 

- Nie poslali Neveu. 

- Co takiego? 

- Dyrektor mowi, ze zgodnie z moim poleceniem nakazal przez pagery calej swojej ekipie przyjrzec 
si? obrazom i fotografiom, ktore im przeslalem. Kiedy przyszla agentka Neveu, rzucila tylko okiem 
na fotograficj Sauniere’a i na kod, i wyszla z biura bez slowa. Dyrektor powiedzial, ze nie dziwilo go jej 
zachowanie, poniewaz - co zrozumiale - byla bardzo poruszona tymi fotografiami. 

- Poruszona? Nie widziala nigdy zdj?cia umarlaka? Fache przez chwilcj si? nie odzywal. 

- Nie wiedzialem o tym, chyba nie wiedzial tez dyrektor, dopoki ktos z pracownikow nie 
poinformowal go, ze Sophie Neveu jest chyba wnuczkq Jacques’a Sauniere’a. Collet nie mogl 
wykrztusic slowa. 

- Dyrektor mowil, ze nigdy nie wspominala mu o Saunierze, a on podejrzewal, ze chyba dlatego, ze 
nie chciala, by j^ traktowano inaczej, bo ma takiego slawnego dziadka. 

Nie dziwnego, ze poruszylo jej to zdj?cie. Colletowi tmdno bylo sobie wyobrazic taki nieszcz?sny 
zbieg okolicznosci. Mloda kobieta jest wzywana, by odcyfrowac kod napisany przy ciele zamordowanej 
osoby z jej rodziny. Niemniej jej dzialania nie mialy sensu. 

- Ale ona oczywiscie rozpoznala te cyfry jako ciqg Fibonacciego, bo przyszla tutaj i powiedziala 
nam o tym. Nie rozumiem, dlaczego mialaby wychodzic, nie mowicje nikomu, ze domyslila si?, co to 
jest. 

Colletowi przychodzil do glowy tylko jeden scenariusz, ktory moglby wyjasnic te dziwaczne 
okolicznosci. Sauniere musial napisac kod liczbowy na podlodze, majqc nadziejc}, ze Fache poprosi 
kryptografow do pomocy w sledztwie, a zatem wciqgnie w nie jego wnuczk^. Czy reszta przekazu 
Sauniere’a tez miala jakis zwiqzek z wnuczkq? A jesli tak, co ten komunikat dla niej znaczy? I jak w tym 
wszystkim miesci si? Langdon? 

Zanim Collet mial szansq nad tym pomyslec, cisz? pustego muzeum przerwal nagle glosny dAvi?k 
alannu. Brzmialo to tak, jakby dzwonki dzwonily gdzies wewmjtrz Wielkiej Galerii. 

- Alarmel - wrzasn^l jeden z agentow, patrzqc na podgkjd na komputerze w centrum ochrony Luwm. - 
Grandg Galeriel Toilettes messieursl 

Fache podbiegl do Colleta. 

- Gdzie jest Langdon? 

- Wciqz w toalecie! - Collet wskazal palcem gasnqce i zapalaj^ce si? swiatelko na schemacie 



swojego laptopa. - Musial wybic okno! 

Collet wiedzial, ze Langdon daleko nie ucieknie. Chociaz paryskie przepisy przeciwpozarowe 
wymagaly, zeby okna w budynkach publicznych mieszczcjce si? powyzej pi?tnastu metrow nad 
poziomem ulicy mozna bylo zbic w razie pozaru, to proba wydostania si? z drugiego pi?tra Luwru bez 
pomocy bosaka i drabiny bylaby samobojstwem. Ponadto od zachodniego konca skrzydla Denona nie 
bylo ani trawy, ani drzew, zeby mozna bylo zamortyzowac upadek. Tuz pod oknem toalety biegla 
dwupasmowka place du Carrousel. 

- Jezus, Maria! - krzyknql Collet, wlepiajqc oczy w ekran komputera. - Langdon wchodzi na parapet! 

Ale Fache juz biegl. Wyszarpnqwszy swoj rewolwer Manurhin MR- 93 z kabury pod marynarkcj, 

kapitan wybiegl na korytarz jak wystrzelony z procy. 

Collet z niedowierzaniem patrzyl na ekran. Zobaczyl, ze mrugajcjee swiatelko dotarlo na parapet, 
a potem zrobilo cos zupelnie niespodziewanego. Przesun?lo si? poza granic? budynku. 

Co si? dzieje? - zastanawial si?. Czy Langdon jest na parapecie, czy... 

- Jesul 

Collet zerwal si? na rowne nogi, kiedy migajcjee swiatelko wystrzelilo dalej za sciamj. Sygnal przez 
chwil^ byl niepewny, a potem mrugajcjea kropeczka zatrzymala si? nagle okolo dziesi?ciu metrow poza 
granic^ budynku. 

Collet pomanipulowal rnyszq i klawiszami, wywolal map? Paryza i skalibrowal na nowo GPS. 
Zogniskowal pole widzenia i teraz zobaczyl dokladnq lokalizacjcj sygnalu. 

Juz si? nie ruszal. Lezal martwo na srodku place du Carrousel. 

Langdon skoczyl. 
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Fache biegl p?dem przez Wielk^ Galeri^, kiedy nagle odezwal si? glos z radia Colleta, 
przekrzykujqc odlegly dzwi?k alarmu. 

- Skoczyl! - wrzeszczal Collet. - Widz? sygnal przy place du Carrousel. Za oknem lazienki. Nie 
rusza si?! Jezus, Langdon chyba popelnil samobojstwo! 

Fache slyszal, co mowi, ale jego slowa przeciez byly bez sensu. Biegl dalej. Wydawalo si?, ze 
galena nie ma konca. Kiedy przebiegal obok ciala Sauniere’a, skupil wzrok na sciankach dzialowych 
na koncu skrzydla Denona. Alarm slychac bylo teraz znacznie glosniej. 

- Proszq poczekac! - znow slychac bylo glos Colleta przez radio. - Rusza si?! Moj Boze, on iyje! 
Langdon si? rusza! 

Fache wciqz biegl, za kazdym krokiem coraz mocniej przeklinajcje dlugosc tego holu. 

- Langdon porusza si? coraz szybciej! - Collet wci^z wrzeszczal przez radio. - Biegnie w dol 
Carrousel. Nie... Nabiera pr?dkosci. Porusza si? za szybko! 

Kiedy Fache dobiegl do scianek dzialowych, przeslizn^l si? mi?dzy nimi, zobaczyl toalety i pobiegl 
prosto do nich. 

Glosu z krotkofalowki prawie nie bylo juz slychac, bo alann byl taki glosny. 

- On musi bye w samochodzie! Chyba jest w samochodzie! Nie potrafi?... 

Dzwi?ki dzwonkow alannowych polkn?ly glos Colleta, kiedy Fache w koncu wpadl do m?skiej 
toalety z wyciqgni?tq broniq. 

Mruzqc oczy, jakby chcial w ten sposob przythimic przeszywajcjey czaszk? dzwi?k alarmu, 
przeszukal oczami cal 3 przestrzen. 

Ubikacja byla pusta. W lazience nie bylo nikogo. Wzrok Fache’a spoczql natychmiast na rozbitym 
oknie po drugiej stronie toalety. Podbiegl do otworu okiennego i spojrzal w dol przez parapet. Langdona 
nigdzie nie bylo widac. Fache nie mogl sobie wyobrazic, zeby ktokolwiek zaryzykowal tego typu numer. 
Z pewnosci^, jezeli z tak wysoka spadl, b?dzie ci?zko ranny. 

W koncu alann si? wykjczyt i znow bylo slychac glos Colleta w krotkofalowce. 

- ...Porusza si? wkierunku wschodnim... Coraz szybciej... Przekracza Sekwan? pont du Carrousel! 

Fache odwrocil si? w lewo. Jedynym pojazdem na pont du Canousel byla ogromna ci?zarowka 

z przyczepq, ktora jechala na poludnie, oddalajcje si? od Luwru. Ci?zarowka byla przykryta od burty 
do burty plastikowcj plandekcj, przypominajcjCcj z daleka ogromny hamak. Fache poczul dreszcz strachu. 
Ta ci?zarowka kilka chwil temu prawdopodobnie zatrzymala si? na czerwonym swietle tuz pod oknem 
toalety. 

To szalone ryzyko - powiedzial sobie Fache. Langdon nie mogl wiedziec, co ci?zarowka wiezie pod 
winylowcj plandekcj. A gdyby wiozla stal? Albo cement? Albo nawet smieci? Skoczyc z dwunastu 
metrow? To by bylo szalenstwo. 

- Kropka zakr?ca! - krzykn^l Collet. - Skr?ca w prawo, w Port des Saints- Peres! 

I rzeczywiscie, ogromny tir, ktory przejechal most, teraz zwalnial i zakr?cal w prawo, w Port des 
Saints- Peres. Niech i tak b?dzie - pomyslal Fache. Nie mogqc wyjsc ze zdumienia, przyglqdal si?, jak 
ci?zarowka znika za rogiem. Collet juz zawiadamial przez radio agentow dyzurujqcych przed Luwrem, 
podrywajcje ich ze stanowisk i posylajcje w wozach patrolowych, zeby scigali tira, caly czas nadajcje 
informacje na temat zmieniajcjeego si? polozenia ci?zarowki, jakby to bylo jakies dziwaczne 
poszukiwanie skarbu. 

To koniec - Fache nie mial Wcjtpliwosci. Jego ludzie otoezcj ci?zarowk? w ckjgu kilku minut. 
Langdon nie ma szansy, zeby im si? wymknqc. 

Schowal bron z powrotem do kabury, wyszedl z toalety i wezwal Colleta przez radio. 



- Sprowadz moj samochod. Che? tam bye, kiedy b?dziemy go aresztowac. 

Kiedy Fache biegl z powrotem przez calq Wielkq Galeri?, zastanawial si?, czy Langdon w ogole 
przezyl ten upadek. 

Prawd? mowiqc, i tak go to nie obchodzi. Langdon uciekl. A wi?c jest winien. 

Zaledwie pi?tnascie metrow od toalet Langdon i Sophie stali w ciemnosciach Wielkiej Galerii, 
przycisni?ci plecami do jednej ze scianek dzialowych, ktore zasianiaiy toalety przed wzrokiem 
zwiedzaj^cych. Ledwo zdqzyli si? ukryc, a juz po chwili Fache przebiegl tuz obok z wyciqgni?tym 
pistoletem i zniknql za drzwiami toalety. 

Ostatnie szescdziesiqt sekund min?lo jak mgnienie oka. 

Langdon stal wewn^trz toalety, nie chccje uciekac z miejsca zbrodni, ktorej nie popelnil, podezas gdy 
Sophie patrzyla kcjtem oka na okno z grubego szkla i przygkjdala si? siatce drutow alannu, ktora byla 
w nim zatopiona. Potem spojrzala w dol na ulic?, jakby mierzeje wysokosc upadku. 

- Gdyby pan dobrze wycelowal, moglby si? pan st^d wydostac - powiedziala. 

- Dobrze wycelowac? - Niepewny, wyjrzal z okna na ulic?. 

Na dole ogromny, osiemnastokolowy tir zinierzal powoli w kierunku swiatel, po czym zatrzymal si? 
przed skrzyzowaniem. Nad burtami ci?zarowki rozeicjgni?ta byla bl?kitna gruba folia pokrywajqca luzno 
jej ladunek. Langdon mial nadziej?, ze Sophie nie mysli t?gcj co wydawalo si?, ze mysli. 

- Sophie, ja na pewno nie skocz?... 

- Prosz? wyjcje z kieszeni pluskw?. 

Wciqz nie mogeje wyjsc ze zdumienia, Langdon pogrzebal w kieszeni i znalazl malenki metalowy 
krqzek. Sophie wzi?la go od niego i podeszla do umywalki. Chwycila kostk? mydla, polozyla pluskw? 
na jej powierzchni i keiukiem wcisn?la metalowy knjzek mocno w mydlo. Kiedy knjzek zagl?bil si? 
w mi?kkiej powierzchni, scisn?la mydlo palcami i zatkala dziur?, zatapiajcjc na dobre urzqdzenie 
wewmjtrz kostki. 

Podala mydlo Langdonowi i spod umywalek wycicjgn?la ci?zki cylindryczny kosz na smieci. Zanim 
Langdon zdqzyl zaprotestowac, Sophie ruszyla z koszem przed sobcj i jak taranem uderzyla nim w okno. 
Dno kosza wybilo dziur? w samym srodku okna i szklo posypalo si? na dol. 

Nad nimi wybuchly alarmy. Bylo tak glosno, ze wydawalo si?, ze im zaraz b?benki pop?kajcj. 

- Mydlo! - krzykn?la Sophie, ktorq ledwo bylo slychac w tym halasie. 

Langdon wsunql jej kostk? mydla w dlon. Trzymajcjc je w r?ce, wyjrzala przez wybite okno na ulic? 
i zmierzyla wzrokiem osiemnastokolowego tira stojejeego na swiatlach tuz pod nimi. Cel byl olbrzymi - 
plandeka byla szeroka i nieruchoma - w odleglosci mniej niz trzy metry od sciany budynku. Kiedy 
swiatla uliezne mialy si? zmienic, Sophie wzi?la gl?boki oddech i wyrzucila mydlo wielkim lukiem 
w ciemnosc. 

Mydlo poffun?lo w kierunku ci?zarowki, wyl^dowalo na samej kraw?dzi plandeki i zeslizn?lo si? 
w kierunku przedzialu ladunkowego w chwili, gdy swiatla zmienily si? na zielone. 

- Gratuluj? - powiedziala Sophie, odcicjgajcjc Langdona w kierunku drzwi. - Wlasnie uciekl pan 
z Luwru. 

Uciekli z toalety i stali w cieniu, kiedy Fache wlasnie przebiegl tuz obok. 

Teraz, kiedy alann przeciwpozarowy juz si? wylqczyl, Langdon uslyszal syreny samochodow DCPJ 
wyjezdzajcjcych z Luwru. Exodus policyjny. Fache rowniez odjechal i Wielka Galena byla juz pusta. 

- Okolo pi?tnastu metrow stejd, na tylach Wielkiej Galerii, Scj schody przeciwpozarowe. Straznicy 
wychodzej teraz z budynku, wi?c mozemy tamt?dy si? wydostac. 

Langdon postanowil, ze caly wieezor nie powie juz ani slowa. Sophie Neveu niewqtpliwie 
przewyzszala go inteligencjcj i bystrosciej umyslu. 
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Kosciol Saint- Sulpice jest, jak mowiq, najbardziej ekscentrycznq budowlq historycznq w calym 
Paryzu. Postawiono go na ruinach starozytnej swiqtyni egipskiej poswi?conej bogini Izydzie. Kosciol 
jest architektonicznie bardzo podobny do Notre Dam?, a jego fundamenty nasladujq katedrq Notre Dam? 
co do centymetra. Sanktuarium Saint- Sulpice bylo miejscem chrztu markiza de Sade i Baudelaire’a, jak 
rowniez slubu Victora Hugo. Seminarium przykoscielne ma dobrze udokumentowanq historic 
nieortodoksyjnosci, a kiedys bywalo miejscem spotkan wielu tajnych stowarzyszen. 

Tej nocy pnqca si? ku niebu nawa kosciola Saint- Sulpice stala cicha jak wn?trze grobowca, 
a jedynym swiadectwem zycia byl delikatny zapach kadzidla, ktory wisial w powietrzu po wieczomej 
mszy. Sylas wyczul niepewnosc w zachowaniu siostry Sandrine, kiedy wprowadzala go do sanktuarium. 
Nie byl tym zdziwiony. Przywykl do tego, ze ludzie czujq si? niepewnie, kiedy si? pojawia. 

- Jest pan Amerykaninem - powiedziala. 

- Francuzem z urodzenia - odparl Sylas. - Wstqpilem do Opus Dei w Hiszpanii, a teraz studiujq 
w Stanach Zjednoczonych. 

Siostra Sandrine przytakn?la. Byla niewysokq kobietq o spokojnych oczach. - 1 nigdy nie widzial 
pan Saint- Sulpice? 

- Zdaj? sobie spraw?, ze to niemal grzech. 

- Kosciol jest znacznie pi?kniejszy za dnia. 

- Z pewnosciq. Niemniej jestem bardzo wdzi?czny, ze siostra daje mi sposobnosc zwiedzenia 
swiqtyni dzisiaj w nocy. 

- Zazqdal tego moj opat. Na pewno ma pan bardzo wplywowych przyjaciol. Nawet nie wiesz jak 
wplywowych - pomyslal Sylas. 

Idqc za siostrq glownym przej sc iem przez srodek kosciola, Sylas dziwil si?, ze kosciol taki jak Saint- 
Sulpice jest tak surowy w wystroju. Inaczej niz w Notre Dam?, gdzie wszystkie sciany sq ozdobione 
kolorowymi freskami, oltarz pelen zlocen i drewna, w Saint- Sulpice bylo chlodno i surowo, sciany 
robily wrazenie niemal nagich, tak jak w ascetycznych katedrach 

Hiszpanii. Brak typowego wystroju sprawial, ze wn?trze wyglqdalo jeszcze pot?zniej i wydawalo si? 
jeszcze obszemiejsze, a kiedy Sylas podniosl wzrok na pmjCcj si? w gor? zebrowanq powierzehnicj 
sklepienia, wyobrazil sobie, ze stoi pod st?pkcj przewroconego do gory dnem olbrzymiego statku. 

Obraz wspolgra z rzeczywistoseicj- pomyslal. Statek bractwa mial si? wywrocic na dobre. 
Zniecierpliwiony, bo chcial jak najszybciej zabrac si? do pracy, Sylas czekal, kiedy siostra zostawi go w 
spokoju. Byla niewysoka, drobna, Sylas bez trudu moglby jq uziemic, ale przyrzekl sobie, ze nie b?dzie 
uzywal sily, chyba ze okaze si? to absolutnie konieczne. Ta kobieta nosi szaty zakonne i nie jest winna, 
ze bractwo wybralo wlasnie jej kosciol jako miejsce ukrycia klucza sklepienia. Nie powinna bye karana 
za nie swoje grzechy. 

- Niezr?cznie si? czuj?, siostro, ze musiala siostra wstac w srodku nocy z mojego powodu. 

- Nie nie szkodzi. Przyjechal pan do Paryza na krotko. A nie zobaczyc Saint- Sulpice to bylaby 
szkoda. Czy interesuje pana bardziej architektura, czy historia kosciola? 

- Prawd? mowiqc, siostro, moje zainteresowania sq czysto duchowe. Siostra Sandrine zasmiala si?, 
rozbawiona. 

- To si? rozumie samo przez si?. Zastanawialam si? tylko, skqd zaczqc oprowadzanie po kosciele. 

Sylas czul, ze jego oczy bezwiednie w?drujq w kierunku oltarza. 

- Nie musi siostra mnie oprowadzac. Juz i tak naduzylem siostry goscinnosci. Sam wszystko sobie 
obejrz?. 

- To zaden problem - powiedziala. - W koncu juz si? obudzilam. 



Sylas standi w miejscu. Doszli teraz do pierwszej lawki, a oltarz byl zaledwie pi?tnascie metrow 
dalej. Zwrocil si? pot?znymi ramionami ku niewysokiej kobiecie i poczul, ze siostra Sandrine kurczy si? 
w sobie, kiedy patrzy wprost w jego czerwone oczy. 

- Prosz? mi nie poczytac tego za obcesowosc, ale nie nawyklem wchodzic tak po prostu do domu 
Pana i zwiedzac. Czy moglbym si? troch? pomodlic w ciszy, zanim zaczn? ogkjdac kosciol? 

Siostra Sandrine zawahala si?. 

- Och, oczywiscie. Poczekam z tylu. 

Sylas polozyl mi?kk^, ale ci?zkq dlon na jej ramieniu i spojrzal na niq z gory. 

- Siostro, czuj? si? winny, ze przeze mnie siostra nie spi. Nie chcialbym siostry m?czyc. Prosz? 
wrocic do lozka. Naciesz? si? t^ swiqtyni^ sam, a potem sam wyjd?. 

Robila wrazenie zaniepokojonej. 

- Na pewno nie b?dzie si? pan czul opuszczony? 

- Nie. Zpewnosci^ nie. Modlitwa przynosi radosc, kiedy czlowiek jest sam. 

- Jak pan sobie zyczy. 

Sylas zdj^l r?k? z jej ramienia. 

- Spokojnych snow, siostro. Niech Pan b?dzie z tob^. 

- I z tobcj. - Siostra Sandrine ruszyla w kierunku schodow. - Wyehodzcje, prosz? dobrze zamknqc 
drzwi. 

- Na pewno. 

Sylas patrzyl jak siostra znika i wchodzi po schodach. Potem odwrocil si? i uklqkl w pierwszej 
lawce, ezujcje, jak cilice wpija si? w jego udo. 

Dobry Boze, Tobie skladam w ofierze prac?, ktorq mam dzis wykonac... 

Przyczajona w cieniu na balkonie chom wysoko nad oltarzem siostra Sandrine przez balustrad? 
przygkjdala si? mnichowi w habicie, ktory kl?czal samotnie w lawce przed oltarzem. Nagly l?k, ktory 
zrodzil si? w jej duszy, sprawial, ze z trudem trwala w miejscu. Przez krotkcj chwil? zastanawiala si?, czy 
ten tajemniczy gosc b?dzie wrogiem, przed ktorym jq ostrzegano, i czy dzis w nocy b?dzie musiala 
wykonac polecenia, ktore nosila w sobie od tylu lat. Postanowila schowac si? w ciemnosci 
i obserwowac kazdy ruch czlowieka w habicie. 



Rozdzial 20 


Wyloniwszy si? z cienia, Langdon i Sophie przeszli cicho jak duchy przez Wielk^ Galeri?, kierujqc 
si? ku wyjsciu, na schody przeciwpozarowe. 

Kiedy tak szli przez ciemnosc, Langdon mial ochotcj sprobowac zlozyc wszystkie elementy 
ukladanki. W prawdziwy niepokoj wprawii go swiezo odkryty aspekt tej dziwnej tajemnicy. Kapitan 
francuskiej policji usiluje mnie wrobic w morderstwo. 

- Mysli pani - szepnql - ze Fache sam napisal to zdanie na podlodze? Sophie nawet si? nie 
odwrocila. 

- To niemozliwe. Langdon nie byi taki pewien. 

- Wygkjda na to, ze bardzo mu zalezy, zebym okazal si? winny. Moze pomyslal, ze to mu ulatwi 
sledztwo. 

- Ciqg Fibonacciego? PS? Leonardo da Vinci i symbolika Wielkiej Bogini? To musial bye moj 
dziadek. 

Langdon wiedzial, ze Sophie ma racj?. Symbolika wszystkich znakow i sugestii byla zbyt 
perfekcyjnie dobrana - pentagram, Cztowiek witruwianski, Leonardo, Wielka Bogini, a nawet ciqg 
Fibonacciego. Spojny uklad symboli, tak nazwaliby to specjalisci od ikonografii. Wszystko scisle 
powicjzane jak w porzcjdnym marynarskim w?zle. 

-1 ten telefon dzisiaj po poludniu - dodala Sophie. - Powiedzial, ze musi mi cos opowiedziec. Jestem 
pewna, ze wiadomosc, ktorcj zostawil w Luwrze, to ostatni wysilek, zeby przekazac mi cos bardzo 
waznego, cos, co wedlug niego pan moglby mi pomoc zrozumiec. 

Langdon zmarszczyl czolo. Miano czorta li dolina na video. Zalowal, ze nie rozumie tego przekazu, 
zarowno z uwagi na bezpieczenstwo Sophie, jak i jego wlasne. Wszystko ukladalo si? coraz gorzej 
od chwili, kiedy pierwszy raz rzucil okiem na zaszyfrowane slowa. Sfingowany skok z parapetu lazienki 
w Luwrze nie przysporzy mu populamosci ani sympatii Fache’a. Mial dziwne wrazenie, ze kapitan 
francuskiej policji nie dostrzeze niczego zabawnego w poscigu i aresztowaniu kostki mydla. 

- Do drzwi mamy juz niedaleko - powiedziala Sophie. 

- Co pani mysli o takiej hipotezie, ze liczby stanowi^ klucz do zrozumienia dalszej cz?sci 
wiadomosci? - Langdon pracowal kiedys nad zbiorem manuskryptow Bacona, ktore zawieraly szyfry 
epigraficzne, w ktorych z kolei pewne wiersze kodowe stanowily wskazowki, jak odcyfrowac inne 
wiersze tekstu. 

- Caly wieczor myslq o tych liczbach. Sumy, roinice, iloczyny. Niczego nie widz?. 
Z matematycznego punktu widzenia sq zupelnie przypadkowe. Kryptograficzny belkot. 

- A jednak stanowi^ cz?sc ciqgu Fibonacciego. To nie moze bye przypadek. 

- I nie jest. Dziadek posluzyl si? liczbami Fibonacciego, zeby pomachac do mnie nimi jak flagq - 
podobnie jak tym, ze napisal swojcj wiadomosc po angielsku albo ze ulozyl cialo na obraz mojego 
ulubionego dziela sztuki, albo ze narysowal na swojej skorze pentagram. To wszystko mialo przykuc 
mojcj uwag?. 

- Pentagram ma dla pani jakies znaczenie? 

- Tak. Nie mialam jeszcze okazji panu tego powiedziec, ale w dziecinstwie, kiedy dorastalam u boku 
dziadka, pentagram to byl nasz specjalny symbol. Gralismy dla zabawy w tarota i moja symbolika kart 
zawsze wskazywala po rozdaniu na pentagramy. Jestem pewna, ze odpowiednio przekladal kart? 
na kupce, ale pentagramy to taki nasz maly prywatny zart. 

Langdon poczul chlod na plecach. Grali w tarota? Sredniowieczna wloska gra w karty byla tak 
przepelniona ukrytymi symbolami herezji, ze Langdon w swojej nowej pracy poswi?cil tarotowi caly 
rozdzial. Dwadziescia dwie specjalne karty tarota noszq takie nazwy jak na przyklad Papiez, Cesarz czy 



Gwiazda. Tarot wymyslono po to, by przekazywac w sekrecie pewne ideologic zakazane przez Kosciol. 
Obecnie mistyczne cechy tarota sluzq wspolczesnym wrozbitom i przepowiadaczom przyszlosci. 

W tarocie boska zenskosc to pentagramy - pomyslal Langdon, zdajqc sobie spraw? z tego, ze jezeli 
Sauniere ukladal wnuczce dla zabawy pentagramy z kart to rzeczywiscie mogl bye ich prywatny zart 
odpowiedni do sytuacji. 

Dotarli do schodow przeciwpozarowych i Sophie otworzyla je ostroznie. Nie uslyszeli zadnego 
alarmu. Tylko drzwi wychodzqce na zewmjtrz byly podkjczone do systemu alannowego. Sophie 
poprowadzila Langdona Wcjskimi metalowymi schodami na parter, a idcje w dol, bezwiednie 
przyspieszyli. 

- Czy dziadek, kiedy mowil pani o pentagramie - spytal Langdon, biegnqc za niq - wspominal 
o kulcie Wielkiej Bogini czy o jakichs przejawach niech?ci Kosciola katolickiego? 

Sophie potrz^sn?la glowcj. 

- W tym, co mowil, bardziej interesowala mnie matematyka, zlota proporcja, fi, eicjg Fibonacciego 
i tak dalej. 

- Dziadek uczyl pani^, co to jest liczba fi? 

- Oczywiscie. Boska proporcja. Kiedys zartowal, ze ja tez jestem po trosze boska... - dodala 
zazenowana. - Rozumie pan, chodzilo o pisowni? mojego imienia. 

Zastanowil si? chwil?. No tak, s- o- PHI- e. 

Ciqgle byli w drodze na dol. Langdon znow skupil si? na liczbie fi. Zaczynal sobie zdawac spraw?, 
ze wskazowki Sauniere’a sq znacznie bardziej spojne, nizby si? na pierwszy rzut oka wydawalo. 

Leonardo da Vinci... liczby Fibonacciego... pentagram. 

To nie do wiary, ale wszystkie te trzy elementy pokjczyla jedna koncepcja, tak podstawowa dla 
historii sztuki, ze Langdon nieraz poswi?cal cale zaj?cia temu tematowi. 

Fi. 

Nagle poczul si?, jakby wrocil do Harvardu i prowadzil zaj?cia na temat symboliki w sztuce. Stoi 
przed studentami i pisze kredcj na tablicy swojcj ulubioncj liczb?. 

1,618 

Zwrocil si? do zaciekawionych studentow. 

- Kto moze powiedziec, co to za liczba? 

Wysoki student matematyki w tyle sali podniosl r?k? w gor?. 

- To jest fi. 

- Bardzo dobrze, Stettner - powiedzial Langdon. - Przedstawiam panstwu liczb? fi. 

- Nie mylic z pi - dodal Stettner, smiej^c si?. - Jak mowimy my, matematycy, fi jest o wiele bardziej 
odlotowa niz pi! 

Langdon rozesmial si?, ale chyba nikt inny nie zrozumial dowcipu. Stettner usiadl. 

- Fi - mowil dalej Langdon - jeden, przecinek, szescset osiemnascie, jest w sztuce liczby niezwykle 
waznq. Kto powie dlaczego? 

Stettner probowal si? zrehabilitowac. 

- Jest ladna? 

W sali rozlegly si? smiechy. 

- Rzeczywiscie - powiedzial Langdon. - Stettner znowu ma racj?. Uwaza si? ogolnie, ze fi jest 
najpi?kniejszcj liezbcj we wszechswiecie. 

Smiechy nagle umilkly, a Stettner poczerwienial z dumy. 

Langdon wsunql slajd do projektora i wyjasnial dalej, ze liczba fi wywodzi si? z ciqgu Fibonacciego 
- jest to ciqg rosncjcy slynny nie tylko dlatego, ze suma stojcjeyeh obok siebie wyrazow jest rowna 
nast?pnemu wyrazowi, ale dlatego, ze ilorazy czynnikow Scjsiadujcjcyeh majcj zadziwiajcjCcj cech?, 



a mianowicie sq zblizone do liczby 1,618- czyli liczby fi! 

Pomimo pozomych mistycznych poczcjtkow matematycznych liczby fi, wyjasnial Langdon, 
prawdziwie zaskakujcjcym aspektem fi jest jej rola jako fundamentalnego klocka, ktorym posluguje si? 
natura. Rosliny, zwierz?ta, nawet ludzie, wszystko ma w sobie cechy wymiarow, ktore sq zgodne 
z przedziwncj scislosciq. stosunku fi do jednosci. 

- Wszechobecnosc fi w przyrodzie - powiedzial Langdon, gaszqc swiatla - z pewnoscicj 
i bezsprzecznie wychodzi poza ramy przypadku, a starozytni przypuszczali, ze liczba musiala bye 
zamierzona przez samego stworcej wszechswiata. Pierwsi naukowey glosili, ze jest to boska proporeja. 

- Chwileczkcj - powiedziala mloda kobieta w pierwszym rzqdzie sali wykladowej. - Studiowalam 
biologic i nigdy nie widzialam w przyrodzie tej boskiej proporeji. 

- Nie? - usmiechnql si? Langdon. - Badala pani kiedys zwiqzki miedzy pszczolami plci zenskiej 
i m?skiej w spolecznosci ula? 

- Oczywiscie. Pszczol plci zenskiej jest zawsze wi?cej niz pszczol plci m?skiej. 

- A czy wie pani, ze jesli podzielimy liczby pszczol plci zenskiej przez liczby pszczol plci m?skiej 
jakiegokolwiek ula na swiecie, zawsze otrzymamy ten sam wynik? 

- Naprawd?? 

Tak jest. Otrzymamy fi. Dziewczyna nie mogla w to uwierzye. - Nie moze bye! 

- A wlasnie ze moze! - odparl Langdon, usmiechajeje si? i wsuwajcjc w projektor slajd z fotografiq. 
ulozonej w spiral^ muszli morskiej. - Poznaje to pani? 

- To nautilus - powiedziala studentka biologii. - Glowonog. Mi?czak, ktory pompuje gaz do swojej 
podzielonej na komory muszli, zeby utrzymywac si? w odpowiedniej pozycji w wodzie. 

- Slusznie. A czy moze pani zgadnqc, jaki jest stosunek matematyezny srednicy kazdej spirali 
do nast?pnej? 

Dziewczyna niepewnie przygkjdala si? koncentrycznym lukom spirali nautilusa. Langdon skinql 
glowcj. 

- Tak, fi. Boska proporeja. Jeden, przecinek, szesc, jeden, osiem do jednego. Dziewczyna byla 
zdumiona. 

Langdon przeszedl do nast?pnego slajdu - zblizenia glowki kwiatu slonecznika z nasionami. 

- Nasiona slonecznika rosnq w dwoch przeciwnych sobie spiralach. Czy ktos potrafi powiedziec, jaki 
jest stosunek srednicy obrotu jednej spirali do nast?pnej? 

- Fi? - spytali wszyscy chorem. 

- Bingo. - Langdon zmienial szybko slajdy. - Spiralnie ukladajcjce siq platki szyszki sosny, uklad lisci 
na lodygach roslin, segmentaeja owadow - wszystko to wykazywalo zadziwiajqce posluszenstwo boskiej 
proporeji. 

- To nie do wiary! - powiedzial ktos glosno. 

- Tak - zauwazyl ktos inny. - Ale co to ma wspolnego ze sztukcj? 

- Wlasnie! Dobre pytanie. - Langdon podcicjgncjl w gonj kolejny slajd. Bladozolty pergamin 
z rysunkiem slynnej nagiej postaci m?skiej piorka Leonarda da Vinci. - Czlowiek witruwianski, nazwany 
tak na czesc Marka Witruwiusza, genialnego rzymskiego architekta, ktory slawil boskej proporej? 
w swoim traktacie O architekturze. 

Nikt nie rozumial boskiej struktury ludzkiego ciala lepiej niz Leonardo da Vinci. On ekshumowal 
nawet zwloki, zeby mierzyc dokladne proporeje budowy kostnej czlowieka. On pierwszy wykazal, ze 
ludzkie cialo jest doslownie zbudowane z elementow, ktorych stosunki proporejonalne zawsze rownajej 
si? fi. 

Studenci na sali popatrzyli na niego z powqtpiewaniem. 

- Nie wierzyeie mi? - zapytal wyzywajcjco Langdon. - Nast?pnym razem jak pojdziecie pod prysznic, 



wezcie ze sob^ miark?. 

Kilku czlonkow druzyny pilkarskiej zachichotalo. 

- Nie tylko wy, smutasy - powiedzial w ich strong Langdon. - Wszyscy. Chlopaki. I dziewczyny tez. 
Sprobujcie zmierzyc odleglosc od czubka glowy do podlogi. Potem podzielcie jcj przez odleglosc 
od p?pka do podlogi. Zgadnijcie, co warn wyjdzie. 

- Chyba nie fi?! - powiedzial jeden z futbolistow z niedowierzaniem. 

- Tak, wlasnie fi. Jeszcze jeden przyklad? Zmierzcie odleglosc mi?dzy ramieniem a czubkiem 
palcow, a potem podzielcie przez odleglosc mi?dzy lokciem a czubkiem palcow. Znowu fi. Dae warn 
jeszcze jeden przyklad? Od biodra do podlogi podzielone przez odleglosc od kolana do podlogi. Jeszcze 
raz fi. Stawy dloni. Palce u nog. Odleglosc mi?dzy kr?gami. Fi, fi, fi. Przyjaciele, kazdy z was jest 
zywym holdem zlozonym boskiej proporcji. 

Mimo panuj^cych ciemnosci Langdon czul, ze wszyscy sq zaskoczeni. Poczul fal? dobrze sobie 
znanego wewn?trznego ciepla. Wlasnie dlatego pracowal ze studentami. 

- Przyjaciele, jak widzicie, ten chaos w otaczajqcym nas swiecie ma swoj wewn?trzny porzcjdek. 
Kiedy starozytni odkryli fi, byli pewni, ze natkn?li si? na element budulcowy, ktorym poslugiwal si? sam 
Bog, konstruujcje swiat. I wlasnie dlatego czcili Matk? Natur?. Mozna tez zrozumiec dlaczego. R?k? 
Boga widac wsz?dzie w przyrodzie, a nawet teraz, do dzisiaj istniejq poganskie religie oddajcjee czesc 
Matce Ziemi. Wielu z nas bije poklony Naturze, tak jak kiedys czynili to poganie, nawet o tym nie 
wiedzcje. Pierwszy maja jest doskonalym przykladem. Jest to swi?to wiosny... Ziemia wraca do zycia, 
zeby znow wydac plony. Tajemnica i magia zawarta w boskiej proporcji zostala w niq wpisana 
na poezcjtku czasu. Czlowiek post?puje wedlug praw natury, a poniewaz sztuka jest probcj, ktorq 
podejmuje, ehccje nasladowac pi?kno ruchow dloni Tworcy, obiecuj? warn, ze podczas naszych zaj?c 
w tym semestrze zobaczymy jeszcze niejeden przyklad boskiej proporcji. 

Przez nast?pne pol godziny Langdon pokazywal studentom slajdy dziel sztuki Michala Aniola, 
Albrechta Durera, Leonarda da Vinci i wielu innych, wykazujqc zamierzonq i rygorystyczmj wiemosc 
wszystkich tych artystow p?dzla i piorka zlotej proporcji w planach kompozycyjnych. Langdon odkrywal 
przed nimi fi w wymiarach architektury rzymskiego Panteonu, egipskich piramid, a nawet budynku ONZ 
w Nowym Jorku. Okazalo si?, ze fi jest obecne w strukturach sonat mozartowskich, Picjtej Symfonii 
Beethovena, jak rowniez w kompozycjach Bartoka, Debussy’ego i Schuberta. Na liczbie fi, mowil dalej 
Langdon, opieral si? nawet Stradivarius, aby obliczyc dokladne miejsce i polozenie otworow 
rezonansowych w pudle swoich slynnych skrzypiec. 

- Na koniec - powiedzial Langdon, podchodzqc do tablicy - powrocimy jeszcze na chwil^ 
do symboli. - Nakreslil piqc polqczonych ze sobq linii, ktore utworzyly pi?cioramiennq gwiazdq. - Jest 
to symbol jednego z najbardziej imponujqcych obrazow, jakie ujrzycie w tym semestrze. Zwany jest 
formalnie pentagramem, a starozytni nazywali go pentaculum - jest to symbol przez wiele kultur 
uwazany za magiczny i boski. Czy ktos moglby powiedziec dlaczego? 

Stettner podniosl r?k?. 

- Poniewaz w pentagramie linie dzielq si? na cz?sci, ktore sq zgodne z boskq proporcj^. Langdon 
z zadowoleniem kiwmjl glowcj. 

- Dobrze. Tak. Stosunki cz?sci linii w pentagramie s^ wszystkie rowne fi, a ten symbol jest 
ostatecznym wyrazem zlotej proporcji. I wlasnie dlatego pi?cioramienna gwiazda byla zawsze oznakq 
pi?kna i doskonalosci, ktore kojarzono z kultem Wielkiej Bogini i swi?toseicj kobiecej. 

Obecne na sali studentki usmiechn?ly si? i wypr?zyly dumnie. 

- Jeszcze jedno, moi kochani. Dzisiaj tylko dotkn?lismy tematu Leonarda da Vinci, ale w tym 
semestrze b?dziemy go znacznie cz?sciej odwiedzac. Leonardo, co jest dobrze udokumentowane, byl 
gorcjeym zwolennikiem starozytnego kultu Wielkiej Bogini. Nast?pnym razem pokaz? warn jego fresk 



Ostatnia Wieczerza, ktory jest jednym z najbardziej zdumiewajcjcych holdow oddanych sakralnosci 
kobiecej, jakie istniejq w sztuce. 

- Pan profesor z nas zartuje, prawda? - powiedzial ktos. - Przeciez Ostatnia Wieczerza przedstawia 
Chrystusa wsrod apostolow. 

Langdon mrugnql okiem. 

- Scj tam symbole ukryte w takich miejscach, o jakich warn si? nawet nie snilo. 

- Chodzmy - szepn?la Sophie. - Co si? staio? Juz prawie jestesmy. Szybciej! Langdon spojrzai 
w gor? i czul, ze przestaje myslec o niebieskich migdalach. Zdal sobie spraw?, ze stoi nieruchomo 
na schodach, sparalizowany nagiym olsnieniem. 

Miano czorta li dolina na video? 

Sophie patrzyia na niego z dolu. 

To nie moze bye az tak proste - pomyslal Langdon. 

Ale wiedzial, ze jest. 

Tam gdzies, w podziemiach Luwru... Kiedy obrazy fi i Leonarda da Vinci przesuwaly mu si? przed 
oczami, Robert Langdon nagle niespodziewanie rozszyfrowal kod Sauniere’a. 

- Miano czorta - powiedzial - li dolina na video to najprostszy kod, jaki sobie mozna wyobrazic! 

Sophie stala kilka stopni ponizej i patrzyia na niego, nie nie rozumiejqc. Kod? Caly wieczor myslala 

nad tymi slowami i nie dostrzegla w nich zadnego kodu. Zwlaszcza prostego. 

- Sama to pani powiedziala - w glosie Langdona bylo slychac podekscytowanie. - Liczby 
Fibonacciego majq znaczenie tylko wtedy, kiedy si? je odpowiednio ulozy. W przeciwnym razie 
to matematyczny belkot. 

Sophie nie miala poj?cia, o czym on mowi. Liczby Fibonacciego? Byla pewna, ze jej dziadek mial 
jedynie zamiar wciqgnqc w sledztwo Wydzial Kryptografii. Czy moglyby sluzyc jakiemus innemu 
celowi? 

Wsun?la r?k? do kieszeni i wyci^gn?la wydmk, a potem jeszcze raz przyjrzala si? wiadomosci 
pozostawionej przez dziadka. 

13-3-2-21- 1- 1-8-5 
Miano czorta li dolina na video. 

Co z tymi liczbami? 

- Ulozony losowo ckjg Fibonacciego jest wskazowkcj - powiedzial Langdon, bionjc kartk? do r?ki. - 
To sugestia, jak rozszyfrowac reszt? wiadomosci. Zapisal eicjg liczbowy, nie trzymajcjc si? zadnego 
porzcjdku, zeby nam powiedziec, ze to samo podejscie trzeba zastosowac do tekstu. Miano czorta 
li dolina na video. Te slowa nie nie znaczq. To po prostu litery wypisane w niewlasciwym porzcjdku. 

Sophie wystarczyla chwila, by przyswoic sobie rozumowanie Langdona i wszystko staio si? 
smiesznie proste. 

- Scjdzi pan, ze ta wiadomosc to... line anagrammel Jak litery, z ktorych trzeba ulozyc slowa 
do krzyzowki? 

Langdon widzial sceptycyzm na twarzy Sophie i rozumial jej Wcjtpliwosei. Malo kto wie, ze 
anagramy, choc sq wspolczesnq rozryw'kq, majcj bogatcj histori? symboliki sakralnej. 

Mistyczne nauki kabaly poslugiwaly si? bardzo cz?sto anagramami - przestawiano litery ze slow 
hebrajskich, by uzyskac nowe znaczenia. Francuscy krolowie epoki renesansu byli do tego stopnia 
przekonani, ze w anagramach jest moc magiczna, ze mianowali na swoim dworze krolewskich 
anagramatykow, by wspomagac si? przy podejmowaniu decyzji analizcj slow w waznych dokumentach. 
Rzymianie powiadali, ze badanie anagramow to ars magna - „wielka sztuka”. 

Langdon spojrzai na Sophie, ona na niego i teraz ich oczy si? spotkaly. 

- To, co mial na mysli pani dziadek, mielismy caly czas przed oczami, zostawil nam az nadto 




wskazowek. 

Bez slowa Langdon wyciqgn ql z kieszeni marynarki pioro i poprzestawial litery w linijce. Miano 
czorta li dolina na video. 

I okazalo si§ bezbl^dnym anagramem slow: 

To Leonardo da Vinci i Mona Liza. 
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Mona Liza. 

Przez krociutkej chwikj Sophie, stojcjc na stopniu schodow przeciwpozarowych, zapomniala zupelnie 
o tym, ze ma wraz z Langdonem wyjsc z Luwru. 

Jej szok mogl si? rownac tylko zawstydzeniu i zazenowaniu, ze nie odszyfrowaia wiadomosci sama. 
Obszema wiedza Sophie na temat skomplikowanej analizy szyfrow sprawila, ze pomin?la proste gry 
siowne, a jednak wiedziaia, ze anagram powinna by la zobaczyc. W koncu anagramy to dla niej nie 
no we go. 

Kiedy byla dziewczynkq, dziadek cz?sto poslugiwal si? grami anagramowymi w cwiczeniach 
ortograficznych. Kiedys napisal angielskie slowo „planets” i powiedzial Sophie, ze przy uiyciu tych liter 
mozna stworzyc az dziewi?cdziesicjt dwa slowa angielskie roznej dlugosci. Sophie trzy dni nie 
rozstawala si? ze slownikiem, az w koncu wszystkie je znalazla. 

- Nie potrafi? sobie wyobrazic - powiedzial Langdon, patrzqc na wydmk - jak pani dziadek mogl 
stworzyc tak skomplikowany anagram kilka minut przed smierciq. 

Sophie znala wyjasnienie, a kiedy zdala sobie z tego spraw?, poczula si? jeszcze gorzej. Powinnam 
byla to zobaczyc! Teraz przypomniala sobie, jak dziadek - milosnik gier slownych i sztuki - zabawial si? 
sam i towarzystwo jako mlody czlowiek, tworzcje anagramy z nazw slynnych dziel sztuki. Kiedys nawet 
jeden z anagramow wp?dzil go w klopoty. Udzielajcje wywiadu amerykanskiemu miesi?cznikowi 
poswi?conemu sztuce, dal wyraz swojej niech?ci wobec modemistycznego mchu kubistow, 
wzmiankujcje, ze dzielo Picassa Panny z Awinion to idealny anagram no i z pana winny. Zwolennicy 
Picassa nie bardzo si? ubawili. 

- Dziadek prawdopodobnie stworzyl anagram Mona Lizy bardzo dawno - powiedziala Sophie, 
spoglqdajqc na Langdona. - A dzisiaj tylko si? nimposluzyl. 

Glos dziadka wolal do niej skqds z daleka ze scisle okreslonym zamiarem. 

Leonardo da Vinci! Mona Liza. 

Dlaczego jego ostatnie slowa przeznaczone dla niej odnosily si? do slynnego obrazu? Sophie nie 
miala poj?cia, ale widziala tylko jedmj mozliwosc. Bardzo niepokojcjCcj. 

To nie byly jego ostatnie slowa... 

Czy miala pojsc i obejrzec Mona Lizy? Czy dziadek zostawil jej tarn wiadomosc? Ta mysl 
wydawala si? niepozbawiona podstaw. W koncu slynny obraz wisial w Salle des Etats - malej salce, 
do ktorej dost?p byl tylko z Wielkiej Galerii. Sophie zdala sobie spraw?, ze drzwi otwierajqce si? na t? 
salk? miescily si? zaledwie dwadziescia metrow od miejsca, gdzie znaleziono zwloki dziadka. 

Mogl dotrzec do Mona Lizy, zanim umarl. 

Sophie spojrzala znow w gor? na schody przeciwpozarowe i poczula si? wewn?trznie rozdarta. 
Wiedziaia, ze powinna jak najszybciej wyprowadzic Langdona z Luwru, a jednak instynkt pchal jej 
ku czemus zupelnie innemu. Sophie przypomniala sobie swoj pierwszy pobyt w Luwrze i w skrzydle 
Denona i zrozumiala, ze jezeli dziadek mial jej przekazac jakcjs tajemnic?, to nie mogl znalezc lepszego 
posrednika niz Mona Liza Leonarda da Vinci. 

- Juz niedaleko, tylko kilka krokow - szepmjl dziadek, sciskajcje malenkcj dlon Sophie, kiedy 
prowadzil jq przez puste juz sale muzealne po zamkni?ciu Luwru. 

Sophie miala szesc lat. Czula si? malutka i nie nieznaczqca, kiedy patrzyla w gor? na olbrzymie 
przestrzenie wysokich sufitow, w dol na podlog?, od ktorej kr?cilo si? jej w glowie, przerazalo jej 
to puste muzeum, chociaz nie mowila o tym dziadkowi. Zacisn?la mocno usta i puscila jego r?k?. 

- T?dy, w tamtcj stron?, Salle des Etats - powiedzial dziadek, kiedy zblizali si? do najslynniejszej 
cz?sci Luwru. Dziadek byl podekscytowany tq wizyUj, ale Sophie chciala juz isc do domu. Widziala 



zdj?cia Mona Lizy w ksiqzkach i wcale si? jej nie podobala. Nie mogla zrozumiec, dlaczego wszyscy 
tak bardzo si? niq zachwycajq. 

- Cest ennuyewc - narzekaia Sophie. 

- To nudne - poprawil japo angielsku. - Francuski w szkole. Angielski w domu. 

- La Louvre, c ‘estpas chez moi - upierala si?. Zasmiai si?, a w jego glosie siychac byio zm?czenie. 

- No coz, porozmawiajmy po angielsku, moze to ci? rozbawi. 

Sophie wyd?la usta i szla dalej. Kiedy weszli do Salle des Etats, powiodla oczami po scianach 
wq s ki ego pokoju i skierowala wzrok w najbardziej oczywiste honorowe miejsce- na scianie po prawej 
stronie, w samym srodku, za przezroczystq szyb^ ochronnq z pleksiglasu, wisial tylko jeden portret. 
Dziadek zatrzymal si? w drzwiach do salki i wskazal dloniq obraz. 

- Patrz, Sophie. Malo kto ma okazj? bye z niq, sam na sam. 

Thimine strach, Sophie przeszla powoli przez mal^ sal?. Wiele juz slyszala o Mona Lizie i teraz 
czula si? tak, jakby podchodzila do jakiejs krolowej. Stan?la przed szybcj z pleksiglasu, wzi?la oddech, 
wstrzymala go i spojrzala w gor?, o garni aj 4 c wzrokiem caly obraz. 

Nie byla pewna, co miala czuc, ale na pewno nie to. Nie fal? zdumienia. Nie zdziwienie, ktore 
przyszlo wraz z pierwszym spojrzeniem. Slynna twarz wyglqdala tak samo jak w ksiqzkach. Sophie stala 
przed plotnem w milczeniu przez cale wieki, ezekajcje, zeby cos si? wydarzylo. 

- No i, co Scjdzisz? - szepnql jej do ucha dziadek, podchodzqc z tylu. - Pi?kna, prawda? 

- Jest za mala. Sauniere usmiechn^l si?. 

- Ty tez jestes mala, ajestes pi?kna. 

Nie jestem pi?kna - pomyslala Sophie. Nie mogla patrzec na swoje rude wlosy i piegi i nie mogla 
zniesc mysli, ze jest wi?ksza od chlopcow w klasie. Spojrzala raz jeszcze nzMona Lizq i potrzqsn?la 
glowcj. 

- Jest jeszcze gorsza niz w ksicjzkach. Jej twarz jest... brumewc. 

Dziadek znow j^ skorygowal, przechodzqc na angielski, a Sophie poddala si?, wiedzqc, ze nie b?dq 
mogli dalej rozmawiac, dopoki nie nauczy si?, jak powiedziec po angielsku, ze twarz Mona Lizy jest 
zamglona. 

- Ten styl malowania nazywa si? sfumato - powiedzial. - Bardzo trudno tak malowac. Leonardo 
da Vinci byl w tym najlepszy. 

Ale Sophie obraz si? nie podobal. 

- Wygkjda, jakby cos wiedziala... Jak dzieciaki w szkole, kiedy majqjak^s tajemnic?. Dziadek 
zasmiai si? glosno. 

- Troch? dlatego jest taka slawna. Ludzie lubi^ si? domyslac, dlaczego si? usmiecha. 

- A ty wiesz, dlaczego si? usmiecha? 

- Moze. - Dziadek puscil do niej oko. - Kiedys ci o tym opowiem. Sophie tupn?la nozkq. 

- Mowilam ci, ze nie lubi? sekretow i tajemnic. 

Ksi?zniczko - usmiechn^l si?. - Zycie jest peine sekretow. Nie mozna wszystkiego wiedziec od razu. 

- Wracam na gor?- oswiadczyla Sophie zdecydowanie, stojcje wciqz na stopniu. 

- Do Mona Lizy - Langdon skulil si? w sobie. - Teraz? Sophie raz jeszcze rozwazyla ryzyko. 

- Ja nie jestem podejrzana o morderstwo. Zaryzykuj?. Musz? zrozumiec, co dziadek chcial 
mi powiedziec. 

- A co z ambasadq? 

Sophie czula si? winna, ze zrobila z Langdona uciekiniera, a teraz chce go opuscic, ale wiedziala, ze 
nie ma wyboru. Wskazala dloniq drzwi i prowadzcjee do nich metalowe schody. 

- Trzeba isc przez te drzwi, potem za podswietlonymi znakami do wyjscia. Dziadek kiedys mnie t?dy 
sprowadzal. Po znakach dojdzie si? do wyjscia awaryjnego. Otwiera si? tylko w jedricj stron? - 



na zewncjtrz. - Data Langdonowi kluczyki do samochodu. - Moj samochod to czerwony smart car. Stoi 
na parkingu dla pracownikow. Tuz za filarem. Wie pan, jak dojechac do ambasady? 

Langdon kiwn^l glowcg wpatrujcjc si? w kluczyki. 

- Prosz? posluchac - powiedziala Sophie teraz juz cichszym i lagodniejszym glosem. - Sqdz?, ze 
dziadek mogl mi zostawic wiadomosc gdzies obok Mona Lizy, jakqs wskazowk?, kto go zabil. Albo 
dlaczego jestem w niebezpieczenstwie. Albo co si? stalo z moj^ rodzinq. Musz? tam isc i sprawdzic. 

- Jezeli chcial powiedziec, dlaczego jest pani w niebezpieczenstwie, mogl przeciez napisac to na 
podlodze, tam gdzie umarl. Po co te skomplikowane kalambury? 

- Mysl?, ze dziadek nie chcial, zeby ktokolwiek si? dowiedzial. Nawet policja. Bezsprzecznie, 
dziadek Sophie zrobil wszystko, co bylo w jego mocy, zeby tajna wiadomosc dotarla wprost do niej. 
Zapisal jq za pomocq. kodu, umiescil w niej tajne inicjaly Sophie i kazal jej znalezc Roberta Langdona. 
To bylo mqdre posuni?cie, zwazywszy na to, ze Amerykanin - specjalista od symboli - rozszyfrowal jego 
kod. 

- Moze brzmi to dziwnie - powiedziala Sophie - ale uwazam, ze dziadek chce, zebym dotarla 
do Mona Lizy, zanim ktokolwiek inny tam dotrze. 

- Ja tez wracam. 

- Nie! Nie wiemy, jak dlugo Wielka Galeria b?dzie pusta. Pan musi uciekac. 

Langdon przez chwil? si? wahal, jakby jego akademicka ciekawosc walczyla o lepsze ze zdrowym 
rozscjdkiem i pchala go z powrotem w lapy Fache’a. 

Prosz? isc. Teraz. - Sophie usmiechn?la si? do niego z wdzi?cznosci^. - Zobaczymy si? 
w ambasadzie, panie Langdon. 

Langdon wyg4dal na rozczarowanego. 

- Dobrze, ale pod jednym warunkiem - odparl powaznie. Zatrzymala si? w miejscu zdziwiona. 

- Co to za warunek? 

- Ze przestaniesz do mnie mowic pan. 

Sophie zobaczyla slad usmiechu na jego twarzy i poczula, ze sama si? tez usmiecha. 

- Powodzenia, Robercie. 

Kiedy Langdon zszedl na dol, w jego nozdrza uderzyl wyrazny zapach pokostu lnianego i pylu 
gipsowego. Tuz przed nim oswietlony znak SORTIE/EXTr i strzalka wskazywaly drog? wyjscia 
w kierunku dlugiego korytarza. 

Langdon wszedl do holu. 

Po prawej stronie otwieraly si? pognjzone w polcieniach pracownie konserwatorskie, z ktorych 
wyglqdaly na niego grupy rzezb w roznych stadiach renowacji. Po lewej zobaczyl kilka pracowni 
malarskich, ktore przypominaly mu wn?trza sal uniwersyteckich, gdzie uczono grafiki i malarstwa - 
szeregi palet, obrazy, sztalugi, narz?dzia do produkcji ram do obrazow- linia produkcyjna sztuk 
graficznych. 

Idqc wzdluz korytarza, Langdon zastanawial si?, czy to sen i czy za chwilq obudzi si? zdziwiony 
w swoim lozku w Cambridge. Caly wieczor wlasciwie robil wrazenie dziwnego snu. Za chwilq wyjdcj 
z Luwru na ulic^... jako uciekinier. 

Sprytny anagram i wiadomosc od Sauniere’a wcicjz kolataly mu si? w glowie i Langdon zastanawial 
si?, co Sophie znajdzie przy Mona Lizie... Czy w ogole cos znajdzie. Wydawala si? taka pewna, ze 
dziadek chcial, zeby podeszla do slynnego obrazu jeszcze raz. To by la przekonujcjca interpretacja, ale 
Langdon nie mogl si? pozbyc wrazenia, ze wcicjz go cos dr?czy. Jakis paradoks. 

PS. Znajdz Roberta Langdona. 

Sauniere napisal nazwisko Langdona na podlodze, polecajcjc Sophie, by go odnalazla. Ale dlaczego? 
Czy tylko po to, zeby pomogl jej rozszyfrowac anagram? 



To malo prawdopodobne. 

Sauniere nie mial zadnych podstaw przypuszczac, ze Langdon byl jakos szczegolnie biegly 
w anagramach. Przeciez si? nie znalismy. A co wazniejsze, Sophie powiedziala bez wahania, ze to ona 
powinna byla rozszyfrowac ten anagram bez niczyjej pomocy. To Sophie zobaczyla ciqg Fibonacciego 
i niewqtpliwie Sophie, gdyby dac jej troch? wi?cej czasu, rozszyfrowaiaby wiadomosc - bez pomocy 
Langdona. 

Sophie miala zlamac i rozszyfrowac anagram bez niczyjej pomocy. Langdon coraz mocniej 
utwierdzal si? w swoim mniemaniu, ale ta konkluzja otwierala ogromnq luk? w zrozumieniu logiki 
myslenia i dzialania Sauniere’a. 

Dlaczego ja? - zastanawial si? Langdon, idqc dalej korytarzem. Dlaczego ostatnim zyczeniem 
Sauniere’a bylo, zeby jego wnuczka, z ktorq nie widzial si? tyle lat, znalazla wlasnie mnie? Coz jest 
takiego, co ja wiem, a Sauniere podejrzewal, ze wiem? 

Langdon zatrzymal si? nagle w pol kroku. Z rozszerzonymi oczami macal r?kcj w kieszeni i w koncu 
wyrwal z niej wydmk komputerowy. Wpatrywal si? w ostatniq lini? wiadomosci Sauniere’a. 

PS. Znajdz Roberta Langdona. 

Zatrzymal wzrok na pierwszych dwoch literach. 

PS. 

W jednej chwili zadziwiajcjea mieszanka symbolow zaczgla nabierac sensu. Uderzylo to w niego jak 
piomn; wszystkie jego dokonania w dziedzinie symboliki i historii nagle wydaly mu si? niczym. To, 
co Jacques Sauniere zrobil dzis wieczor, w jednej chwili stalo si? zupelnie jasne. 

Mysli kl?bily mu si? pod czaszkq, kiedy probowal zlozyc w calosc nast?pstwa tego odkrycia. 
Odwrocil si? gwaltownie i spojrzal w tyl, w kierunku, skqd przyszedl. 

Mam czas? 

Wiedzial, ze to nie gra roli. 

Bez chwili wahania puscil si? biegiem z powrotem w kierunku schodow. 



Rozdzial 22 


Sylas, kl?cz£jc w pierwszej lawce, udawal, ze si? modli, a tak naprawd? wodzil oczami dookola, 
probujcjc si? zorientowac w ukladzie architektonicznym swkjtyni. Saint- Sulpice, podobnie jak wi?kszosc 
kosciolow, zbudowano na planie olbrzymiego krzyza. Dluzsza, centralna cz?sc kosciola - nawa glowna - 
prowadzila bezposrednio do oltarza i byla przeci?ta w poprzek nawcj poprzecznq, zwanq transeptem. 
Miejsce, gdzie krzyzowaly si? nawa i transept, znajdowalo si? wprost pod glownq kopukj kosciola 
i uwazano je za serce swkjtyni... Punkt najbardziej uswi?cony i mistyczny, najwazniejszy. 

Nie dzisiaj - pomyslal Sylas. Saint- Sulpice kryje swoje sekrety gdzie indziej. 

Obrocil glow? w prawo, spojrzal na poludniowe rami? transeptu, w kierunku otwartej przestrzeni 
podlogi - tam gdzie konczyly si? lawki, w kierunku miejsca, ktore opisywaly jego ofiary. 

To tam. 

Zatopiony w szarej granitowej podlodze, blyszczal posrod kamieni cienki, wypolerowany pasek 
mosicjdzu... Zlota linia przecinajqca kosciol w poprzek. Na linii zaznaczone byly kreski, takie jak 
na linijce. Byl to gnomon, jak powiedziano Sylasowi, przedchrzescijanskie urzcjdzenie astronomiczne 
podobne do zegara slonecznego. Turysci, naukowcy i historycy z calego swiata przyjezdzali do Saint- 
Sulpice, zeby przyjrzec si? tej slynnej linii. 

Linia rozy. 

Sylas powoli wiodl wzrokiem po sciezce z moskjdzu, ktora prowadzila go przez cakj przestrzen 
posadzki od lewej strony do prawej, potem uginala si? przed nim pod dziwnym kcjtem, niezgodnie 
z symetricj kosciola. Przeeinajcje glowny oltarz, Sylasowi wydala si? jak ci?ta rana pi?knej twarzy. 
Mosi?zny pasek dzielil na pol barierk?, do ktorej wiemi podchodzq podczas komunii, a potem szedl 
przez cakj szerokosc kosciola, w koncu docierajcje do naroznika w polnocnym ramieniu transeptu, 
do podnoza bryly najmniej oczekiwanej we wn?trzu kosciola. 

Do kolosalnego egipskiego obelisku. 

Tutaj blyszezcjea linia rozy zalamywala si? pod kcjtem dziewi?cdziesi?ciu stopni i biegla dalej 
w gor?, po fasadzie obelisku, wznoszcje si? dziesi?c metrow wzwyz, ku samemu szczytowi piramidy, 
i tam si? konczyla. 

Linia rozy - pomyslal Sylab. Bractwo ukrylo klucz sklepienia na linii rozy. 

Kiedy Sylas tego wieczoru powiedzial Nauczycielowi, ze klucz znajduje si? w kosciele Saint- 
Sulpice, Nauczyciel przyj^l to z niedowierzaniem. Ale kiedy dodal, ze wszyscy bracia opisali 
mu dokladnie to samo miejsce w kosciele, odnoszqc je do mosi?znej linii przebiegajcjeej przez Saint- 
Sulpice, Nauczyciel zamilkl na chwilcj ze zdziwienia, poniewaz nagle wszystko zrozumial. 

- Mowisz o linii rozy! 

Nauczyciel szybko opowiedzial Sylasowi o dziwactwie architektonicznym kosciola - pasku 
z mosicjdzu, ktory dzieli swiqtynicj wzdluz idealnie wyznaczonej osi polnoc- poludnie. Byl to jakis 
starozytny zegar sloneczny, pamicjtka po poganskiej swicjtyni, ktora kiedys tu stala. Promienie slonca 
swiecejee przez oculus - male oknjgle okno umieszczone w szczycie kopuly - codziennie przesuwajq si? 
troch? dalej po tej linii, odmierzajcje uplyw czasu od przesilenia zimowego do przesilenia letniego. 

Ten pasek, biegnqcy z polnocy na poludnie, zwany byl liniq rozy. Od wiekow symbol rozy wiqzal si? 
z mapami, z prowadzeniem w?drowcow we wlasciwym kierunku. Roza kompasowa - umieszczana 
dawniej prawie na wszystkich mapach - wskazuje polnoc, wschod, poludnie i zachod. Roza wiatrow 
oznaezajcjea kiemnki trzydziestu dwoch wiatrow - osmiu wiatrow glownych, osmiu polwiatrow oraz 
szesnastu wiatrow cwiartkowych. Kiedy si? jcj wpisze w oknjg, trzydziesci dwa punkty kompasu 
przypominajcj do zludzenia klasyczny trzydziestodwuplatkowy kwiat rozy. Roza kompasowa po dzis 
dzien jest najwazniejszym przyrzqdem nawigacyjnym - strzalka wskazujcjea w niej kierunek polnocny 



ma symboliczny ksztalt fleur- de- lis. 

Na globusie linia rozy - czyli poludnik, linia wyznaczajqca dingo sc geograficznq - oznacza kazdcj 
wyobrazonq lini? przeprowadzonq. mi?dzy biegunem polnocnym i poludniowym. Istnieje rzecz jasna 
skonczenie wiele linii rozy, poniewaz kazdy punkt na ziemskim globie ma swojq dlugosc geograficznq, 
czyli lini? przeprowadzoncj przez ten punkt, Icjczcjcq biegun polnocny i poludniowy. Pierwsi nawigatorzy 
stan?li przed dylematem, ktorcj z tych linii nazwac link} rozy - gdzie jest dlugosc geograficzna zero - 
czyli linia, od ktorej b?dzie si? odmierzalo wszystkie inne dlugosci geograficzne na ziemi? 

Dzisiaj ta linia przechodzi przez Greenwich pod Londynem. 

Ale nie zawsze tak bylo. Dlugo przedtem, nim ustalono, ze pierwszy poludnik przejdzie przez 
Greenwich, linia wyznaczajqca dlugosc geograficznq zero na calym swiecie przechodzila przez Paryz, 
wlasnie przez kosciol Saint- Sulpice. Mosi?zna smuzka w kosciele Saint- Sulpice jest pamiqtkq po tym 
pierwszym poludniku swiata i chociaz Greenwich odebralo Paryzowi ten honor w 1884 roku, pierwotna 
linia rozy tu jest widoczna do dzis. 

- Legenda mowi wi^c prawd? - zauwazyl Nauczyciel. - Wedlug niej klucz sklepienia zakonu 
ma lezec „pod znakiem rozy”. 

Teraz, wciqz kl^czqc w lawce, Sylas rozglqdal si? ostroznie po kosciele i nasluchiwal uwaznie, zeby 
miec pewnosc, ze jest sam. Przez ulamek sekundy wydawalo mu si?, ze slyszy jakis szelest na balkonie 
choru. Odwrocil si? i patrzyl w tym kierunku przez kilka sekund. Nic. 

Nikogo nie ma. 

Teraz wstal, spojrzal w kiemnku oltarza i przezegnal si? trzy razy znakiem krzyza, a potem odwrocil 
si? w lewo i poszedl wzdluz linii rozy w kiemnku obelisku. 

W tej samej chwili na mi?dzynarodowym lotnisku imienia Leonarda da Vinci w Rzymie uderzenie 
opon o plyt? pasa startowego obudzilo biskupa Aringaros?, ktory drzemal w fotelu. 

Przysncjlem - pomyslal i sam si? zdziwil, ze jest na tyle spokojny, by moc zasncjc. 

- Benvenuto a Roma - uslyszal przez interkom. 

Aringarosa usiadl, poprawil czamq sutann? i pozwolil sobie na rzadki ostatnio usmiech. Rad byl z tej 
podrozy. Zbyt dlugo wyczekiwalem na pozycjach obronnych. Ale reguly si? zmienily. Zaledwie pi?c 
miesi?cy temu Aringarosa bal si? o przyszlosc wiary. Teraz, jakby z woli Bozej, rozwiqzanie przyszlo 
samo. 

Bo ska interwencja. 

Jezeli dzisiaj w nocy w Paryzu wszystko pojdzie zgodnie z planem, Aringarosa wkrotce b?dzie 
wposiadaniu czegos, co uczyni go najpot?zniejszym czlowiekiem chrzescijanstwa. 



Rozdzial 23 


Sophie bez tchu dobiegla do ogromnych drewnianych drzwi prowadzcjcych do Salle des Etats - salki, 
w ktorej miescila si? Mona Liza. 

Zanim weszla, rzucila odruchowe spojrzenie w gkjb korytarza, gdzie dwadziescia metrow dalej, 
w kr?gu ostrego swiatla reflektora, lezalo nieruchome cialo dziadka. 

Poczula wyrzuty sumienia - dojmujcjee i niespodziewane. Gl?boki smutek splatajcjey si? 
z poczuciem winy. Przez te dziesi?c lat tyle razy wyciqgal do niej r?k?, a ona trwala niewzruszona - nie 
otwierala przesylek, udawala, ze nie widzi jego wysilkow, ze nie wie, jak bardzo chce si? z nicj spotkac. 
Klamal! Mial przerazajcjee tajemnice! Co mialam robic? 

I tak wyrzucila go z pami?ci. Calkowicie i na zawsze. 

Teraz dziadek nie zyje, przemawia do niej zza grobu. 

Mona Liza. 

Si?gn?la ku ogroinnym drewnianym drzwiom i pchn?la je delikatnie. Wejscie odslonilo si? jakby 
z ziewni?ciem. Sophie stala chwil? w progu, wodzcje wzrokiem po sporej prostokcjtnej sali. Tu tez 
swiecily mi?kkie czerwone, pelgajcjee swiatla. Sala zwana Salle des Etats by la jednym z rzadkich 
w Muzeum Luwru ads- de- sac - slepych uliczek, jedynq. salq. odehodzcjCcj w bok od Wielkiej Galerii. 
Miala tylko jedne drzwi - wejsciowe - a naprzeciw nich, dominujcje nad cakj sciatic}, wisialo 
pi?ciometrowe plotno Botticellego. Na srodku stala olbrzymia osmiorozna kanapa, na ktorej mozna bylo 
usiejsc i odpoezcjc, podziwiajqc najslynniejsze dziela Muzeum Luwrn. 

Jeszcze zanim weszla, wiedziala, ze czegos jej brakuje. Czamego swiatla - latarki z ultrafioletowym 
swiatlem. Spojrzala do pawilonu na cialo dziadka oswietlone jaskrawcj lamp 3 gdzies w oddali, otoczone 
policyjnq elektronikq. Jezeli cos tarn napisal, z pewnosci^ posluzyl si? pisakiem. 

Wzi?la gl?boki oddech i pobiegla w kierunku jasno oswietlonego miejsca zbrodni. Nie byla w stanie 
patrzec na dziadka. Skupila si? wykjcznie na sprz?cie. Znalazla trialenkcj latark? ultrafioletowcj, wsun?la 
jq do kieszeni swetra i pospiesznie pobiegla z powrotem w kierunku otwartych drzwi do Salle des Etats. 

Skr?cila i przeszla przez prog. Wtedy uslyszala niespodziewany odglos stlumionych krokow, ktos 
szedl w jej kierunku z wn?trza sali. Ktos tam jest! Jakas zjawa wylonila si? nagle z czerwonawego 
swiatla. Sophie odskoczyla w tyl. 

- Tutaj jestes! - uslyszala teatralny szept Langdona, a jego postac nagle zmaterializowala si? tuz 
przed ni^. 

Ulzylo jej, ale nie na dlugo. 

- Robercie, mowilam, zebys si? stcjd wynosil! Jezeli Fache... 

- Gdzie bylas? 

- Musialam isc po latark^ ultrafioletow^ - szepn?la. - Jezeli dziadek zostawil mi wiadomosc... 

- Sophie, posluchaj, proszq. - Langdon wzkjl oddech, a jego bl?kitne oczy spocz?ly na jej twarzy. - 
Litery P. S. Czy one znaczq dla ciebie cos jeszcze? Cokolwiek? 

W obawie, ze glosy mogq si? odbijac echem od scian pawilonu, Sophie poci^gn?la go w gl^b Salle 
des Etats i zamkn?la cicho ogroinne podwojne drzwi, odeinajcje ich od reszty Luwru. 

- Mowilam ci juz, ze te inicjaly oznaezajcj Princesse Sophie. 

- Wiem, ale czy kiedykolwiek gdzies je widzialas? Czy dziadek kiedykolwiek posluzyl si? tymi 
literami w jakis inny sposob? Moze widzialas monogram, moze w rogu papeterii albo na czyms, co nosil 
przy sobie. 

To pytanie jq zaskoczylo. Skqd Robert moglby o tym wiedziec? Sophie rzeczywiscie juz kiedys 
widziala inicjaly P. S. Bylo to cos w rodzaju monogramu. Dzien przed swoimi dziewicjtymi urodzinami. 
W tajemnicy przed dziadkiem przeczesywala dom, szukajcje ukrytych prezentow urodzinowych. Nie 



potrafila zniesc, ze ktos ma przed nic} jakies tajemnice. Co mi dziadek w tym roku kupil? Szperala 
po szafach i szufladach. Kupil mi lalk?, o ktorcj go prosilam? Gdzie moglby jcj schowac? 

Nic nie znalazla w calym domu i zdobyla si? na odwag?, zeby wslizn^c si? do sypialni dziadka. Ten 
pokoj byl dla niej niedost?pny, ale teraz dziadek byl na dole i spal na kanapie. Popatrz? tylko raz! 

Przeszla na paluszkach przez skrzypkjCcj drewnianq podlog? do jego szafy na ubrania, obejrzala polki 
na bielizn?. Nic. Potem spojrzala pod lozko. Takze nic. Przeszla do biurka i jednq po drugiej otwierala 
szuflady, a potem ostroznie przegkjdala ich zawartosc. Cos tu musi dla mnie bye! Doszla do dolnej 
szuflady, ale lalki ani sladu. Rozczarowana, otworzyla ostatnk} szuflad? i odsun?la na bok jakies czame 
ubranie, w ktorym nigdy dziadka nie widziala. Juz miala zamknqc szuflad?, kiedy kcjtem oka dostrzegla 
zloty blysk gdzies z tylu. To cos wygl^dalo jak zegarek kieszonkowy na lancuszku, ale wiedziala, ze 
dziadek takiego nie nosil. Serce jej zabilo, kiedy sobie zdala spraw?, co to moze bye. 

Naszyjnik! 

Sophie ostroznie wyciqgn?la lancuszek z szuflady. Ku jej zdziwieniu, na koncu wisial blyszezcjey 
zloty klucz. Ci?zki i polyskujcjey. Patrzyla w niego jak zauroczona. Wygkjdal, jak klucz, ale byl zupelnie 
inny niz wszystkie klucze, ktore kiedykolwiek w zyciu widziala. Klucze zazwyczaj byly plaskie i mialy 
postrz?pione z?by, a ten mial trojkcjtny trzpien pokryty malymi otworkami. Duza zlota glowka miala 
ksztalt krzyza, ale nie normalnego krzyza. Ten krzyz mial ramiona rownej dlugosci, wygl^dal jak znak 
plus. W srodku krzyza widnial wygrawerowany dziwny symbol - dwie litery wplecione w jakis 
kwiecisty wzor. 

-PS.- szepn?la, czytajcje zlote litery. Co by to moglo bye? 

- Sophie? - W drzwiach stal dziadek. 

Zaskoczona, drgn?la, a klucz z brz?kiem upadl na podlog?. Stala ze spuszczomj glowcj, bojcje si? 
spojrzec dziadkowi w oczy. 

- Ja... szukalam mojego prezentu urodzinowego - powiedziala, zdajqc sobie spraw?, ze naduzyla 
jego zaufania. 

Przez chwil?, ktora wydawala si? wiecznosci^, dziadek stal w drzwiach, milczqc. W koncu westchnql 
ci?zko. 

- Podnies ten klucz, Sophie. 

Sophie pochylila si? i wzi?la klucz do r?ki. Dziadek wszedl do sypialni. 

- Sophie, musisz si? nauczyc szanowac prywatnosc innych. - Ukl^kl obok niej i wzi^l klucz. - Ten 
klucz jest bardzo szczegolny. Gdybys go zgubila... 

Cichy glos dziadka sprawil, ze poczula si? jeszcze gorzej. 

- Przepraszam, dziadku. Naprawd? przepraszam. - Zamilkla. - Myslalam, ze to jest naszyjnik na moje 
urodziny. 

Patrzyl na niej kilka sekund. 

- Powiem to jeszcze raz, Sophie, poniewaz to waime. Musisz si? nauczyc szanowac prywatnosc 
innych. 

- Tak, Grand- pere. 

- Porozmawiamy jeszcze kiedys o tym, innym razem. Teraz trzeba isc do ogrodu i powyrywac 
chwasty. 

Sophie pospiesznie wybiegla z domu i zaj?la si? swoimi sprawami. 

Nast?pnego dnia rano nie dostala prezentu od dziadka. Nie spodziewala si? po tym, co zrobila. Ale 
dziadek przez caly dzien nawet nie zloiyd jej zyczen urodzinowych. Zasmucona, wpelzla wieczorem 
do lozka. ICiedy juz byla pod koldrq, znalazla pod poduszkcj jakcjs kartk?. Na kartce byla prosta 
zagadka. Zanim jej rozwicjzala, juz si? usmiechala. Wiem, co to jest! Dziadek juz to raz zrobil, w zeszlym 
roku na Boze Narodzenie. 



Poszukiwanie skarbu! 

Mozolila si? chwil? nad zagadkq, ale byla pelna zapalu i wreszcie jcj rozwiqzala. Rozwkjzanie 
popchn?lo jq do innej cz?sci domu, gdzie znalazla innq, kartk? i kolejnq, zagadk?. T? tez rozwiqzala 
i pobiegla po nast?pnq kartk?. Biegala jak szalona po domu tam i z powrotem od znaku do znaku, 
od wskazowki do wskazowki, az znalazla w koncu take}, ktora skierowala jq. z powrotem do jej wlasnej 
sypialni. Sophie pobiegla po schodach, wpadla do swojego pokoju i zatrzymala si? w pol kroku. 
Na srodku sypialni stal blyszczqcy czerwony rower z kolorowc} wstqzeczkq przywkjzaric} do kierownicy. 
Sophie wydala okrzyk radosci. 

- Wiem, ze prosilas o lalk? - powiedzial dziadek z usmiechem. - Ale pomyslalem, ze to ci si? jeszcze 
bardziej spodoba. 

Nast?pnego dnia dziadek nauczyl jq jezdzic na rowerze, biegnqc obok niej po chodniku. Kiedy 
Sophie skr?cila niefortunnie i wjechala w g?stcj traw?, a potem stracila rownowag?, oboje upadli, turlajqc 
si? i smiej^c. 

- Grand- pere - powiedziala Sophie, przytulajqc si? do niego. - Naprawd? bardzo ci? przepraszam 
za ten klucz. 

- Wiem, kochanie. Juz ci wybaczylem. Nie mog? przeciez caly czas gniewac si? na ciebie. 
Dziadkowie i wnuczki zawsze przeciez sobie wybaczajc}. 

Sophie wiedziala, ze nie powinna pytac, ale nie mogla si? powstrzymac. 

A co on otwiera? Nigdy nie widzialam takiego klucza. Jest bardzo sliczny. 

Dziadek przez dluzszq chwil? milczal, a Sophie widziala, ze nie jest pewien, co odpowiedziec. 
Grand- pere nigdy nie klamie. 

- Otwiera skrzyni?- powiedzial w koncu. - W ktorej chowam wiele tajemnic. Sophie wykrzywila 
usteczka. 

- Nie znosz? tajemnic! 

- Wiem, ale to s^ bardzo wazne tajemnice. Kiedys nauczysz si? je cenic tak samo, jak ja je ceni?. 

- Widzialam na kluczu litery i kwiatek. 

- Tak, to moje ulubione kwiaty. Fleur- de- lis. Mamy je w ogrodzie. To te biale. 

- Znam te kwiatki! Ja tez najbardziej je lubi?! 

- W takim razie zawrzyjmy umow?. - Dziadek uniosl brwi, jak zawsze, kiedy mial przed nicj postawic 
jakies zadanie. - Jezeli potrafisz dotrzymac mojej tajemnicy i nigdy wi?cej nie wspomnisz o tym ani 
mnie, ani nikomu innemu, obiecuj?, ze kiedys dam ci ten klucz. 

Sophie nie mogla uwierzyc wlasnym uszom. 

- Naprawd?? 

- Przyrzekam. Kiedy nadejdzie czas, klucz b?dzie twoj. Jest tam przeciez wypisane twoje imi?. 

- Nie, nieprawda - skrzywila si? Sophie. - Tam jest napisane P. S. A ja si? nie nazywam P. S. 

Dziadek sciszyl troch? glos i rozejrzal si? dookola tak, jakby chcial si? upewnic, ze nikt nie slucha. 

- Dobrze, Sophie. Jezeli juz musisz wiedziec, P. S. to tajny kod. To Scj twoje sekretne inicjaly. 

- To ja mam jakies sekretne inicjaly? - Otworzyla szeroko oczy ze zdumienia. 

- Oczywiscie. Wnuczki zawsze maj^ jakies sekretne inicjaly, ktore znajcj tylko ich dziadkowie. 

- P. S.? 

- Princesse Sophie. - Polaskotal j^. 

Zachichotala. 

- Wcale nie jestem zadnq ksi?zniczkq! 

- Dla mnie jestes. - Mmgnql okiem. 

Od tego dnia juz nigdy, ani razu, nie wspomnieli o kluczu. A ona zostala Princesse Sophie. 

Sophie stala w milczeniu we wn?trzu Salle des Etats, starajqc si? przeczekac fal? smutku. 



- Te inicjaly - szeptal Langdon, patrzqc na nkj dziwnie. - Widzialas je kiedys? 

Sophie siyszaia cichy gios dziadka, dobiegajcjcy do niej z korytarzy muzealnych. Nigdy nie mow 
o tymkluczu, Sophie. Ani mnie, ani nikomu. Raz go juz zawiodla, nie wybaczaj^c mu. Zastanawiala si?, 
czy ma teraz zlamac siowo. PS. Znajdz Roberta Langdona. Dziadek chcial, zeby Langdon jej pomogl. 
Skin?la glowcj. 

- Tak, raz widziaiam inicjaly R S. Kiedy bylam mala. 

- Gdzie? 

Sophie zawahala si?. 

- Na czyms, co bylo dla niego bardzo wazne. Langdon spojrzal jej prosto w oczy. 

- Sophie, to, co teraz powiesz, ma wielkq wag?. Czy inicjalom towarzyszyl jakis symbol? Fleur- de¬ 
lis l 

Sophie w zdumieniu cofn?la si? o krok. 

- Ale... skqd ty mialbys o tym wiedziec?! 

Langdon wypuscil z pluc powietrze i jeszcze bardziej sciszyl glos. 

- Jestem prawie pewien, ze twoj dziadek byl czlonkiem pewnego tajnego stowarzyszenia. Bardzo 
stare go i bardzo gl?boko zakonspirowanego bractwa. 

Sophie poczula sciskanie w zolqdku. Ona tez byla tego pewna. Przez dziesi?c lat probowala 
zapomniec o incydencie, ktory potwierdzil ten przerazajcjey dla niej fakt. Byla swiadkiem czegos, 
co bylo w ogole nie do pomyslenia. Nie do wybaczenia. 

- Fleur- de- lis - mowil Langdon - stylizowana lilia wraz z inicjalami R S. to godlo bractwa. Ich herb. 
Ich znak rozpoznawczy. 

- A ty skqd o tym wiesz? - Sophie modlila si?, zeby Langdon nie powiedzial, ze on tez jest czlonkiem 
stowarzyszenia. 

- Pisalem o nich - powiedzial glosem drzcjeym z emocji. - Badanie symboli tajnych stowarzyszen 
to moja specjalnosc naukowa. To stowarzyszenie nazywa si? Prieure de Sion - Zakon Syjonu. Majcj 
glowncj siedzibq tutaj, we Francji, a ich czlonkami sq bardzo wplywowi ludzie z roznych krajow Europy. 
Jest to jedno z najstarszych istniejqcych tajnych stowarzyszen na swiecie. 

Sophie nigdy o nim nie siyszaia. 

Langdon mowil teraz urywanymi zdaniami, jakby strzelal krotkimi seriami z karabinu maszynowego. 

- W szeregach czlonkow zakonu byli wybitni ludzie kultury, tacy jak Botticelli, Isaac Newton, Victor 
Hugo. - Przerwal, lecz widac bylo, ze wypelnia go akademicka pasja. -1 oczywiscie Leonardo da Vinci. 

Sophie wpatrywala si? w niego zdumiona. 

- Leonardo da Vinci byl czlonkiem tajnego stowarzyszenia? 

- Tak. Przewodniczyl zakonowi mi?dzy rokiem tysi^c pi?cset dziesi^tym a tysi^c pi?cset 
dziewi?tnastym jako jego wielki mistrz. To moze ulatwic zrozumienie pelnego emocji stosunku twojego 
dziadka do prac Leonarda. Lqczq ich wi?zy braterstwa ponad wiekami historii. A wszystko to doskonale 
wspolgra z ich faseynaejcj ikonologicj Wielkiej Bogini, poganstwem, bostwami zenskimi i z niech?eicj 
do Kosciola. Zakon ma w swojej historii dobrze udokumentowanq kart? szacunku dla sakralnosci 
kobiecej. 

- Mowisz, ze ta grupa wyznaje poganski kult Wielkiej Bogini? 

- Nie tylko. Moze wazniejsze jest to, ze podobno zakon strzeze pewnej bardzo starej tajemnicy. 
Tajemnicy, ktora daje mu niewyobrazalnq wr?cz wladz?. 

Pomimo przekonania, dajcjeego si? zauwazyc w slowach i oczach Langdona, Sophie zareagowala 
instynktownie gwaltownq nieeh?eicj i niewiauj. Tajny kult poganski? Ktoremu przewodzil Leonardo 
da Vinci? To brzmialo absurdalnie. Jezeli jednak nawet odrzucic te rewelacje, to przeciez jeszcze dzis 
kr?ci si? jej w glowie na my si o tym, co zdarzylo si? pewnej nocy dziesi?c lat temu, kiedy niefortunnie 



postanowila zrobic dziadkowi niespodziank? i byla swiadkiem czegos, czego do tej pory nie potrafi 
zaakceptowac. Moze potrafi sobie chociaz wyjasnic? 

- Tozsamosc zyjqcych czlonkow zakonu utrzymuje si? w scislej tajemnicy- mo wit dalej Langdon - 
ale P. S. fleur- de- lis, ktore widzialas w dziecinstwie, stanowkj dowod. Mozna je odniesc tylko 
do zakonu. 

Sophie zdala sobie teraz spraw?, ze Langdon wie znacznie wi?cej o jej dziadku, niz sobie 
wyobrazala. Amerykanin mial z pewnosci^ duzo wi?cej do opowiedzenia, ale nie tu i nie teraz. 

- Robercie, nie mog? sobie pozwolic na to, zeby ci? zlapali. Tyle spraw mamy jeszcze 
do omowienia. Musisz isc! 

Langdon slyszal tylko lagodny pomruk jej glosu. Nie mial zamiaru nigdzie isc. Teraz znow byl 
zagubiony, ale w innym miejscu. W miejscu, gdzie dawne tajemnice wydostaj^ si? na powierzehnicj. 
W miejscu, gdzie zapomniane historic wylaniaj^ si? z cieni. 

Powoli, jakby pomszal si? pod wodq, Langdon odwrocil glow? i przez czerwonq poswiatcj spojrzal 
na Mona Lizq. 

Fleur- de- lis... Kwiat Lizy... Mona Liza. 

To wszystko bylo ze sobcj splecione, jak frazy niemej symfonii, odbijajcjee echem najgl?bsze sekrety 
Zakonu Syjonu i Leonarda da Vinci. 

Kilka kilometrow dalej, na brzegu Sekwany, za placem Inwalidow, zaskoczony kierowca 
osiemnastokolowej ci?zarowki stal obok swojego tira, otoczony wianuszkiem policjantow mierzcjeyeh 
do niego z broni automatycznej. Nagle kapitan DCPJ wydal z siebie gardlowy ryk wscieklosci i jednym 
ruchem r?ki cisn^l kostkcj mydla w m?tne nurty rzeki. 



Rozdzial 24 


Sylas patrzyl w gor?, na egipski obelisk w kosciele Saint- Sulpice, zdumiewajqc si? masywnosci^ 
tego bloku marmuru. Czul przepelniaj^cq go radosc i podniecenie. Rozejrzal si? jeszcze raz po kosciele, 
aby si? upewnic, ze jest sam. Potem ukl^kl przy podstawie piramidy, nie z czci, lecz z koniecznosci. 

Klucz sklepienia jest ukryty pod link} rozy. 

U podstawy obelisku w Saint- Sulpice. 

Wszyscy bracia zakonu byli zgodni. 

Sylas, teraz na kolanach, sprawdzal dlonmi kamiennq. podlogcj. Nie widzial zadnych p?kni?c ani 
oznaczen, ktore moglyby wskazywac na luznq lub ruszajcjCcj si? kamiennq plyt?, wi?c zaezcjl cichutko 
stukac kostkami palcow po podlodze. Podcjzajcje za mosi?znq liniq w kierunku obelisku, obstukiwal 
kazdq plyt? po drodze. W koncu jedna z nich odezwala si? dziwnie pusto. 

Pod podlogtj jest skrytka! 

Sylas usmiechnql si? do siebie. Jego ofiary mowily prawd?. 

Wstal i rozejrzal si? po swicjtyni za czyms, co mogloby posluzyc do rozbicia kamiennej plyty. 

Wysoko nad glowcj Sylasa, na balkonie dla choru, siostra Sandrine stlumila westchnienie zdumienia. 
Jej najciemniejsze i najstraszniejsze l?ki wlasnie si? potwierdzily. Jej gosc nie byl tym, za kogo si? 
podawal. Tajemniczy mnich Opus Dei przyszedl do kosciola Saint- Sulpice w innym celu. 

Po tajemnic?. 

Ale nie tylko ty masz sekrety - pomyslala. 

Siostra Sandrine Bieil byla czyms wi?cej niz opiekunkq kosciola. Byla strazniezkcj. Dzis w nocy 
tryby starodawnego mechanizmu poszly w mch. Przybycie tego nieznajomego i to, ze szukal czegos 
u podstaw obelisku, bylo sygnalem od bractwa. 

Bylo niemym wezwaniem i zdlawionym okrzykiem smutku. 



Rozdzial 25 


Ambasada amerykanska w Paryzu to zwarta budowla przy avenue Gabriel, na polnoc od Champs- 
Elysees. Otoczone murem budynki stojqce na dwunastu tyskjcach metrow kwadratowych uwazane sq. 
za ziemicj amerykatiskcj, to znaczy, ze wszyscy ci, ktorzy na niej stanq, podlegajq, takim prawom i takiej 
ochronie, jakby byli na zieini amerykanskiej. 

Telefonistka, ktora miala tej nocy dyzur w centrali ambasady, czytala magazyn Time, kiedy lektunj 
przerwaljej dzwi?k telefonu. 

- Ambasada Stanow Zjednoczonych - powiedziala do sluchawki. 

- Dobry wieczor. - Rozmowca mowil po angielsku z wyraznym ffancuskim akcentem. - Potrzebujcj 
pani pomocy. - Pomimo uprzejmych slow, jakimi si? poslugiwal, ton jego glosu byl niech?tny i oficjalny. 
- Powiedziano mi, ze ma pani dla mnie wiadomosc telefonicznq zarejestrowanq w waszym 
automatycznym systemie. Nazywam si? Langdon. Niestety, zapomnialem swojego trzycyfrowego kodu 
dost?pu. Bylbym bardzo wdzi?czny, gdyby pani mogla mi pomoc. 

Telefonistka milczala zaklopotana. 

- Bardzo mi przykro, prosz? pana. Panska wiadomosc musi bye chyba stara. Ten system wycofano 
z uzycia dwa lata temu ze wzgl?dow bezpieczenstwa. Poza tym wszystkie kody dost?pu 
s^pi?ciocyffowe. Kto panu powiedzial, ze ma pan tu jak^s wiadomosc? 

- Nie macie zadnego automatycznego systemu odsluchiwania wiadomosci telefonicznych? 

- Nie, prosz? pana. Wiadomosc dla pana zapisano by odr?cznie w naszym wydziale obslugi 
obywateli. Moze panpowtorzyc swoje nazwisko? 

Ale m?zczyzna juz odlozyl sluchawk?. 

Idqc brzegiem Sekwany, Bezu Fache czul si?, jakby mu ktos przywalil czyms ci?zkim w glow?. Byl 
pewien, ze Langdon wystukuje numer paryski, wprowadza trzycylfowy kod, a potem slucha jakiejs 
wiadomosci. Jezeli jednak Langdon nie zadzwonil do ambasady, to do kogo, u diabla, zadzwonil? 

Wlasnie w tym momencie, spogkjdajcje na swoj telefon komorkowy, Fache zdal sobie spraw?, ze 
wszystkie odpowiedzi ma jak na dloni. Langdon dzwonil przeciez z mojej komorki. 

Fache wszedl do menu telefonu komorkowego, odnalazl list? ostatnio wybieranych numerow 
i zlokalizowal rozmow?, ktorq odbyl Langdon. 

Numer paryski, a potem cyffowy kod, 454. 

Fache wybral raz jeszcze ten numer telefonu i poczekal na dzwonek po drugiej stronie. 

W koncu odezwal si? glos kobiety. 

- Bonjour, vous etes bien chez Sophie Neveu - oznajmila tasma. - Je suis absente pour le moment, 
mais... 

Fache czul, ze krew gotuje mu si? wzylach, kiedy wystukiwal cyfry 4... 5... 4. 



Rozdzial 26 


Mimo swojej monumentalnej reputacji Mona Liza miesci si? w ramach o wymiarach siedemdzieskjt 
osiem na pi?cdziesk|t cztery centymetry- jest nawet mniejsza niz plakaty z jej reprodukcjcj, ktore mozna 
kupic w sklepie z pamiqtkami w Luwrze. Wisi na polnocno- zachodniej scianie Salle des Etats 
za szesciocentymetrowq szybq ochronnq z pleksiglasu. Namalowana jest na desce z topolowego drewna, 
a jej eterycznosc i mglistosc spojrzenia przypisuje si? mistrzostwu Leonarda da Vinci w stylu malowania 
zwanymsfwnato, w ktorym to formy i ksztalty wydajcj si? wnikac w siebie nawzajem. 

Od czasu kiedy zamieszkala w Luwrze, Mona Liza lub inaczej La Joconde, jak nazywajq, jq Francuzi 
- byla juz dwa razy lupem zlodziei, ostatnio w 1911 roku, kiedy znikla z tak zwanej salle inpenetrable 
Muzeum Luwru - Le Salon Carre. Paryzanie plakali na ulicach i pisali do gazet, blagajcje zlodziei 
o zwrot obrazu. Dwa lata pozniej Mona Liz$ odkryto w schowku w skrzyni o podwojnym dnie 
w pewnym pokoju w hotelu we Florencji. 

Langdon, wyjasniwszy juz Sophie, ze nie ma zamiaru nigdzie isc, ruszyl za nicj przez Salle des Etats. 
Mona Liza byla jeszcze dwadziescia metrow przed nimi, kiedy Sophie wkjczyla ultrafioletowcj latark?, 
a bl?kitny promien swiatla omiatal podlog? przed ich stopami. Wodzila promieniem latarki tarn i z 
powrotem po calej podlodze, jak gdyby szukala miny, choc w istocie szukala sladow odblaskowego 
atramentu. 

Langdon, ktory szedl obok niej, juz czul, ze krew mu szybciej knjzy w zylach. Cieszyl si? 
na bezposrednie spotkanie z wielkim dzielem sztuki. Wysilal oczy, zeby cos zobaczyc za kokonem 
purpurowego swiatla e manure ego z latarki w dloni Sophie. Po lewej widzial osmiokqtnq kanap?, ktora 
wylonila si? jak ciemna wyspa na pustej przestrzeni oceanu parkietu. 

Langdon widzial juz teraz panel ciemnej szyby na scianie. Widzial najcenniejszy i najbardziej 
podziwiany obraz swiata wiszqcy za szklem swojej celi. 

Status Mona Lizy jako najslynniejszego dziela sztuki swiata mial niewiele wspolnego z jej 
enigmatycznym usmiechem. Ani tez z tajemniczymi interpretacjami, ktore przydaje jej wielu historykow 
sztuki i wielbicieli konspiracji i spiskow. Calkiem po prostu Mona Liza byla slynna, poniewaz Leonardo 
da Vinci twierdzil, ze to jego najwi?ksze dokonanie. Bral ze sobq obraz wsz?dzie tarn, gdzie jechal 
w podroz, a gdy ktos pytal dlaczego, odpowiadal, ze tmdno mu si? rozstac z tcj najbardziej 
wysublimowanq formq ekspresji kobiecego pi?kna. 

Mimo to wielu historykow sztuki podejrzewalo, ze uwielbienie Leonarda dla Mona Lizy nie odnosi 
si? do maestrii artysty. W rzeczy samej obraz byl zadziwiajcjeo zwyczajnym portretem namalowanym 
w stylu sfumato. Wielu twierdzilo, ze oddanie i czesc Leonarda dla tego dziela bierze si? z czegos 
ukrytego znacznie gl?biej - byla to czesc dla przekazu wpisanego mi?dzy warstwy farby. Mona Liza w 
gruncie rzeczy byla jednym z najlepiej udokumentowanych dowcipow malarza na wlasny temat. Dobrze 
udokumentowany collage podwojnych znaczen i aluzji, ktorymi malarz sam si? bawil, odkryto i opisano 
w wi?kszosci tomow historii sztuki, niemniej, co dziwne, publicznosc weicjz uwazala jej usmiech 
za przejaw wielkiej tajemnicy. 

Nie ma w tym zadnej tajemnicy - pomyslal Langdon, pnjc do przodu i patrzcje, jak przed jego oczami 
zaczyna si? wylaniac slaby zarys obrazu. Nie ma w tym zadnej tajemnicy. 

Langdon calkiem niedawno dzielil si? sekretami Mona Lizy z dosyc nietypowcj grupq - 
z kryminalistami z Essex County. Seminarium wi?zienne bylo cz?seicj programu uniwersyteckiego 
Harvardu, ktory wychodzil poza mury uczelni i podejmowal proby edukacyjne w srodowisku 
wi?ziennym - kultura dla skazancow, jak nazywali to koledzy Langdona z uczelni. 

Stojcje przy rzutniku slajdow w przyciemnionej bibliotece zakladu kamego, Langdon dzielil si? 
sekretem Mona Lizy z tymi wi?zniami, ktorym si? chcialo zjawic na zaj?ciach, ktorzy, jak si? po chwili 



okazalo, byli bardzo zaangazowani w to, co slyszq- nie przebierajqcy w slowach, ale inteligentni. 

- Mozecie zauwazyc - mowil do nich Langdon, podchodzcjc do ekranu, na ktory rzucil zdj?cie Mona 
Lizy - ze tlo za jej twarzq. jest nierowne. - Langdon wskazal te roznice, ktore bylo widac golym okiem. - 
Malarz namalowal lini? horyzontu po lewej znacznie nizej niz po prawej. 

- Cos mu si? popieprzylo? - spytal jeden z wi?zniow. Langdon si? zasmial. 

- Nie. Czasemmu si? zdarzalo robic takie rzeczy. To jest sztuczka Leonarda. Obnizajcje lini? pejzazu 
po lewej stronie, sprawil, ze Mona Liza wygkjda na znacznie wi?kszq, kiedy patrzymy na niq. z lewej 
strony, niz kiedy patrzymy z prawej. To taki maly zarcik arty sty. Historycznie koncepcje m?zczyzny 
i kobiety majcj przypisane im strony - kobiety po lewej, m?zczyzni po prawej. Poniewaz Leonardo byl 
wielkim zwolennikiem zasad kobiecych, namalowal Mona Lizq tak, by z lewej strony wygkjdala bardziej 
majestatycznie niz z prawej. 

- Slyszalem, ze to byl pedzio - powiedzial niewysoki m?zczyzna z kozicj brodkcj. Langdon zmruzyl 
oczy. 

- Historycy by tego tak moze nie uj?li, ale owszem, byl homoseksualistcj. 

- To wlasnie dlatego interesowal si? babami? 

- Tak naprawd? da Vinci staral si? odnalezc sposob, by wyrazic harmonic i rownowagtj pomi?dzy 
tym, co m?skie, i tym, co kobiece. Byl przekonany, ze oswiecenie duszy ludzkiej jest niemozliwe, jesli 
nie b?dzie w niej zarowno pierwiastka m?skiego, jak i kobiecego. 

- To znaczy, chodzilo mu o laski z kutasami? - zawolal ktos z tylnego rz?du. 

Ta uwaga wzbudzila glosny smiech wsrod obecnych. Langdon zastanawial si?, czy nie skomentowac 
etymologicznie slowa hermafrodyta i jego powkjzan i z Hennesem, i AfrodyLj, ale cos mu mowilo, ze 
przed tq publicznoscicj b?dzie to strata czasu. 

- Panie Langdon - odezwal si? jakis umi?sniony wi?zien. - Czy to prawda, ze Mona Liza to portret 
samego malarza w babskich ciuszkach? Slyszalem, ze tak wlasnie jest. 

- Calkiem mozliwe - powiedzial Langdon. - Leonardo da Vinci to urodzony zartownis, a analiza 
komputerowa Mona Lizy i jego autoportretow potwierdza zadziwiajcjCcj zbieznosc niektorych punktow 
na ich twarzach. Tak czy owak - ciqgnql - jego Mona Liza nie jest ani m?zczyznq, ani kobietq. Niesie 
subtelny przekaz androgenicznosci. Jest pokjczeniem obu elementow. 

- Czy aby na pewno nie mowi pan tym swoim uczonym harwardzkim j?zykiem, ze Mona Liza to 
po prostu szpetna laska? 

Teraz Langdon tez si? zasmial. 

- Moze i racja. Ale tak naprawd? da Vinci zostawil na tym obrazie wyraznq wskazowk?, ze postac 
jest androgeniczna. Czy ktos z was kiedys slyszal o egipskim bogu Amonie? 

- No jasne! - powiedzial mi?sniak. - Bog plodnosci m?skiej! Langdon byl bezgranicznie zdumiony. 

- Tak jest napisane na kazdym pudelku kondomow Amon. - Umi?sniony usmiechn^l si? od ucha 
do ucha. - Tam jest narysowany facet z glowcj barana i napisane, ze to egipski bog plodnosci. 

Langdon nie znal akurat tej nazwy firmowej, ale rad byl, ze producenci prezerwatyw wykazuj^ 
znajomosc rzeczy. 

- Swietnie. Amona rzeczywiscie przedstawia si? jako czlowieka z glowcj barana, a jego postac 
w potocznych wyobrazeniach stala si? symbolem wybujalej seksualnosci. 

- Bajemjesz pan! 

- To nie zaden bajer - powiedzial Langdon. - A czy wiecie, jaki jest zenski odpowiednik boga 
Amona? Egipska bogini plodnosci? 

Po tym pytaniu zapanowala kilkusekundowa cisza. 

- To Izyda, inaczej Izis - powiedzial Langdon, bionjc do r?ki pisak. - Mamy tu zatem m?skiego boga 
Amona. - Napisal jego imi?. - A starozytny piktogram przedstawiajqcy boga rodzaju zenskiego, bogini? 



Izis, nazywano kiedys L’lZA. 

Langdon skonczyl pisac i odsunql si? od projektora. 

AMON L’lZA 

- Czy to warn cos przypomina? - zapytak 

- Mona Liza... O, w mordq jeza - zdziwil si? ktos. Langdon skinql glowq. 

- Tak wi?c, panowie, to nie wszystko, ze twarz Mona Lizy ma cechy androgeniczne, jej imi? jest 
anagramem boskiej jednosci mi?dzy tym, co m?skie, i tym, co kobiece. I to wlasnie, przyjaciele, jest 
tajemnicq Leonarda da Vinci, zawartq we wszechwiedzqcym usmiechu Mona Lizy. 

- Dziadek tu byi - powiedziala Sophie, przykl?kajqc nagle zaledwie trzy metry od Mona Lizy. 
Oswietlila latarkq ultrafioletowq miejsce na parkiecie. 

Poczqtkowo Langdon nic nie zauwazyl. Potem, kiedy uklqkl przy niej, zobaczyl malenkq kropelk? 
wyschni?tego piynu, ktora swieciia w cieinnosci. Atrament? 

Nagle przypomnial sobie, do czego tak naprawd? uzywano czamego swiatla. Krew. Poczul, ze ostrzej 
widzi i lepiej slyszy. Sophie miala racj?. Jacques Sauniere rzeczywiscie odwiedzil Mona Lizq, zanim 
umarl. 

- Nie przychodzilby tu bez powodu - szepn?la Sophie, wstajqc. - Wiem, ze zostawil gdzies dla mnie 
wiadomosc. - Zrobila szybko kilka krokow w kierunku Mona Lizy i oswietlila podlog? tuz przed 
obrazem. Przeczesywala ultrafioletowym swiatlem pusty parkiet tarn i z powrotem. 

- Nic tu nie ma! 

W tej samej chwili Langdon zobaczyl slaby purpurowy odblask na szybie ochronnej przed Mona 
Lizq. Si?gnql dloniq w dol, ujql nadgarstek Sophie i powoli przesunql latark? tak, zeby swieciia 
na obraz. 

Oboje zamarli. 

Na szybie lsnily purpurq cztery slowa napisane wprost na twarzy Mona Lizy. 



Rozdzial 27 


Porucznik Collet siedzqcy przy biurku Sauniere’a przycisn^l do ucha sluchawk^ telefonu, bo nie 
mogl uwierzyc w to, co uslyszal. Czy na pewno dobrze zrozumial Fache’a? 

- Kostka mydla? Ale skcjd Langdon mogl wiedziec, ze ma pluskwq. GPS w kieszeni? 

- Sophie Neveu - odparl Fache. - Ona mu powiedziala. 

- Co?! Dlaczego? 

- To dobre pytanie. Wlasnie wysluchalem nagrania, ktore potwierdza, ze to ona mu dala cynk. 

Collet nie wiedzial, co odpowiedziec. Co ta Neveu sobie mysli? Fache mial dowody, Sophie 

wkjczyla si? w operaejcj specjalmj DCPJ? Sophie Neveu nie tylko wylejq z pracy- pojdzie siedziec. 

- Ale panie kapitanie... W takim razie gdzie jest teraz Langdon? 

- Slyszeliscie jakis alarm przeciwpozarowy? 

- Nie, panie kapitanie. 

- 1 nikt nie wychodzil przez kratcj z Wielkiej Galerii? 

- Nie. Postawilismy tarn straznika ochrony Luwru. Zgodnie z pana rozkazem. 

- Dobrze. W takim razie Langdon musi wckjz bye gdzies w Wielkiej Galerii. 

- W srodku? Ale co on tarn robi? 

- Czy ten straznik jest uzbrojony? 

- Tak jest, panie kapitanie. To jeden z szefow ochrony. 

- Poslijcie go do srodka - rozkazal Fache. - Moze uplymjc kilka minut, zanim sprowadzcj ludzi 
z powrotem do muzeum, a nie ehccj, zeby Langdon wyrwal siq stamtcjd niespodziewanie. - Fache 
przerwal. - 1 powiedzcie temu straznikowi, ze agentka Neveu jest prawdopodobnie z Langdonem 
w srodku. 

- Myslalem, ze Neveu juz wyszla. 

- Czy ktos z was widzial, jak wychodzila? 

- Nie, panie kapitanie, ale... 

- No wicje nikt nie widzial, jak wychodzila. Widziano jq tylko, jak wchodzila. 

Collet byl zdruzgotany brawurq Sophie Neveu. Ona wciqz jest w Luwrze? - Niech si? pan tym 
zajmie - rozkazal Fache. - Che?, zeby Langdon i Neveu byli na muszce, kiedy si? tam zjawi^. 

Kiedy ogromna ci?zarowka odjechala, kapitan Fache zebral swoich ludzi. Robert Langdon pokazal, 
jaka z niego chytra sztuka, a teraz, kiedy pomaga mu agentka Neveu, zap?dzenie go do naroznika moze 
bye tmdniejsze, niz si? wydawalo. 

Fache postanowil nie ryzykowac. 

Obstawi pol na pol. Polecil cz?sci swoich ludzi wrocic do Luwm, a pozostalych wyslal, zeby 
pilnowali jedynego miejsca w Paryzu, gdzie Robert Langdon moze znalezc bezpiecznq przystan. 



Rozdzial 28 


W gl?bi Salle des Etats Langdon przyglqdal si? w zdumieniu slowom jasniej^cym na powierzchni 
pleksiglasu. Wydawalo si?, ze slowa te unoszq si? w przestrzeni, rzucajqc postrz?pione cienie 
na tajemniczy usmiech Mona Lizy. 

- Zakon Syjonu - szepn^l Langdon. - To chyba dowodzi, ze twoj dziadek byl w jego szeregach! 

Sophie patrzyla na niego, nic nie rozumiejcje. 

- Wiesz co to znaczy? 

- Widz?, w tym nawkjzanie do przekonan, ktore stanowicj podstaw? filozofii zakonu. Sophie spojrzala 
zdumiona na plon^cq. czerwieniq wiadomosc wypisanq wprost na twarzy Mona Lizy. 

SEN - ON ZADA KLAM! 

- Sophie - powiedzial Langdon - tradycja zakonu, ktora kaze oddawac czesc Wielkiej Bogini, 
wyplywa z potrzeby zaprzeczenia oszustwu, ktore dokonalo si? u poczqtkow Kosciola rzymskiego, 
kiedy to zdewaluowano kobiecosc, a wyniesiono na piedestal m?skosc. 

Sophie milczala, wpatrujqc si? w napis. 

- Zakon uwaza, ze Konstantynowi i jego m?skim nast?pcom udalo si? nawrocic swiat z poganskiego 
ma triarc ha tu na chrzescijanski patriarchat dzi?ki kampanii propagandowej, ktora demonizowala 
sakralnosc kobieccj, i usuwala na zawsze Wielkcj Bogini? ze wspolczesnych religii. 

Sophie nie byla przekonana. 

- Dziadek przyslal mnie tu, zebym si? tego dowiedziala. Na pewno chcial mi powiedziec cos wi?cej. 

Langdon rozumial, o co jej chodzi. Sophie uwaza, ze to jest kolejny kod. Ale on jeszcze nie byl 

pewien, czy w przekazie Sauniere’a jest jakas ukryta wiadomosc, czy nie. Na razie jego umysl zmagal 
si? z interpretaejcj tego, co bylo w nim czytelne, w nadziei, ze to go poprowadzi dalej. 

Nie sposob zaprzeczyc, ze wspolczesny Kosciol czyni wiele dobra dla skolatanego dzisiejszego 
swiata, ale w historii Kosciola jest niejedna karta klamstwa i przemocy. Kmcjata „reedukacji” pogan 
i niszczenia kultu kobiecosci trwala trzy wieki i poslugiwala si? zarowno metodami misyjnymi, jak 
i okrucienstwem. 

Inkwizycja katolicka opublikowala ksi?go, ktorcj bez Wcjtpienia mozna by nazwac najkrwawszq 
publikacjcj w historii ludzkosci - Malleus malgficarum, czyli Mlot na czarownice, ktora ostrzegala swiat 
przed „grozbq wolnomyslicielstwa kobiet” i pouczala ksi?zy, jak odnajdowac takie kobiety, torturowac 
je i eliminowac. „Czarownicami” byly dla Kosciola kobiety zajmujqce si? naukcj, religicj, mistycyzmem, 
Cyganki, kobiety kochajcjee przyrod?, zielarki i wszelkie kategorie kobiet „podejrzanie przynalezne 
do swiata natury”. Zabijano rowniez polozne za ich heretyckie praktyki wykorzystywania wiedzy 
medycznej, by zmniejszyc bole rodzcjeyeh - cierpienie, ktore w przekonaniu Kosciola jest stosownq kauj 
Bozcj za to, ze Ewa zerwala jablko w raju i dala poczqtek grzechowi pierworodnemu. Podczas trzystu lat 
polowan na czarownice Kosciol spalil na stosie porazajqc^ liczb? pi?ciu milionow kobiet. 

Propaganda i przelew krwi zrobily swoje, czego widomym dowodem jest dzisiejszy swiat. 

Kobiety, ktore kiedys czczono jako istotnq polow? swiata duchowego i objawionego, teraz nie majcj 
wst?pu do swicjtyii. Nie ma kobiet rabinow ani kobiet ksi?zy katolickich, ani kobiet mullow islamu. 
Uswi?cany niegdys akt hieros gamos - naturalne cielesne pokjczenie m?zczyzny i kobiety, dzi?ki 
ktoremu kazde z nich stawalo si? duehowcj pelnicj - przeksztalcono w akt wstydliwy. Swi?ci m?zowie, 
ktorzy kiedys odczuwali potrzeb? jednosci cielesnej z ich kobiecymi odpowiednikami, zblizajcjcej ich 
do Boga, teraz obawiajcj si? swoich naturalnych pop?dow seksualnych, uwazajcje je za dzielo szatana, 
dzialajcjeego r?ka w r?k? ze swoim najlepszym wspolnikiem... z kobiety. 

Kosciol zdolal nawet zdyskredytowac lewq stron? jako kojarzonq z kobiecosci^. We Wloszech i we 
Lrancji slowa oznaczajqce „lewy” - gauche oraz sinistra - z czasem zyskaly bardzo negatywne 



konotacje, podczas gdy „prawy” ma w podtekscie prawosc, zr?cznosc i poprawnosc. Do dzis dnia 
ideologic radykalne uwaza si? za lewicowe, wszystko co nieracjonalne, nieusankcjonowane, dziwaczne, 
okresla si? jako lewe, a dla Wlochow wszystko, co kojarzy si? ze zlem, jest sinistro. 

Dni chwaly Wielkiej Bogini sq za nami. Wahadlo p?dzi w przeciwnq stron?. Matka Ziemia stala si? 
swiatem m?zczyzny, a bogowie zniszczenia i wojny zb ie raj 3 zniwo. Dwa tysiqclecia m?skie ego szalalo 
bez zadnej przeciwwagi pierwiastka kobiecego. Zakon Syjonu chce si? przeciwstawic wyrugowaniu 
sakralnosci kobiecej ze wspolczesnego zycia, w przekonaniu ze skutkuje ono zjawiskiem, ktore 
amerykanscy Indianie Hopi nazywajcj koyanisquatsi - „zycie pozbawione harmonii” - sytuacja 
nierownowagi, ktorej wyrazem Scj wojny z nadmiaru testosteronu, rozrost spoleczenstw mizoginicznych 
i rosncjcy brak szacunku dla Matki Ziemi. 

- Robercie! - powiedziala Sophie teatralnym szeptem, ktory przywrocil go do rzeczywistosci. - Ktos 
tu idzie! 

Uslyszal odglos zblizaj^cych si? krokow z korytarza. 

- Tutaj! - Sophie wykjczyla ultrailoletowcj latarkq i rozplyn?la si? w ciemnosci przed oczami 
Langdona. 

Przez krotkq ehwilcj nie widzial nic. Dokcjd? 

Kiedy jego oczy przyzwyczaily si? do ciemnosci, zobaczyl sylwetk^ Sophie biegnqc^ w kierunku 
srodka sali i chowajqcq si? za osmiokqtnq kanap^. Juz mial si? zerwac i pobiec za niq, kiedy mocny 
m?ski glos zatrzymal go w miejscu. 

- Arretezl - rozkazal m?zczyzna stojqcy w drzwiach. 

Pracownik ochrony Luwru wchodzil teraz do Salle des Etats z pistoletem w dloni, mierzcje wprost 
w klatkcj piersiow^ Langdona. 

Langdon poczul, ze instynktownie podnosi r?ce ku sufitowi. 

- Couchez- vous 1 - zawolal straznik. - Na ziemicj! 

Po paru sekundach Langdon lezal na podlodze twarzq do ziemi. Straznik podbiegl do niego i stopq 
rozrzucil mu nogi na boki. 

- Mauvaise idee, Monsieur Langdon - powiedzial, przyciskajcje pistolet do plecow Langdona. - 
Mauvaise idee. 

Lezqc na brzuchu, przycisni?ty do parkietu Muzeum Luwm, z rozpostartymi r?kami i nogami, 
Langdon nie dostrzegal niczego zabawnego w swojej parodystycznej pozycji. Czlowiek witruwianski. 
Twarzcj do ziemi. 



Rozdzial 29 


W kosciele Saint- Sulpice Sylas niosl ci?zki zelazny swiecznik wotywny z oltarza do miejsca, gdzie 
stal obelisk. Swiecznik posluzy jako lom. Spojrzal na plyt? z szarego mannuru, pod ktorq 
prawdopodobnie kryl si? schowek, i zdal sobie spraw?, ze nie zdola go rozbic, nie robi^c halasu. 

Zelazo i mannur. B?dzie poglos. Odbije si? od scian i sklepien kosciola. 

Czy zakonnica go uslyszy? Juz powinna spac. Nawet gdyby, Sylas wolal nie ryzykowac. Rozejrzal 
si? w poszukiwaniu materialu, ktorym moglby owincjc zelazny swiecznik, i nie mu si? nie rzucilo w oczy 
oprocz lnianego obmsa lezcjeego na oltarzu; nie chcial go jednak wzkjc, uwazajcje to za swi?tokradztwo. 
Habit - pomyslal. Wiedzcje, ze jest sam w ogromnym kosciele, Sylas rozwkjzal sznur przytrzymujqcy 
szat? i sciqgnql jq z ciala. Rozbieraj^c si?, czul, jak surowa welna ociera si? o swieze rany na plecach. 

Nagi, bo mial na sobie tylko przepask? biodrow^, owinql szatq jeden koniec zelaznego swiecznika. 
Potem, mierzcje w sam srodek marmurowego panelu, uderzyl z calej sily. Rozlegl si? gluchy odglos. 
Mannur nie ustqpil. Znow uderzyl. Kolejny gluchy odglos i tym razem cos p?klo. Po trzecim uderzeniu 
plyta byla rozbita, a kawalki mannuru spadly na dol, do schowka pod podlogq. 

Jest przegroda! 

Sylas szybko wyci^gnql fragmenty kamienia spod podlogi i spojrzal do schowka. Serce walilo 
mu jak mlotem, kiedy przy nim kl?czal. Nagim bladym ramieniem si?gnql w dol. 

Najpierw niczego nie poczul. Dolna cz?sc schowka byla pusta, wyczuwal tylko gladkcj powierzchni? 
kamienia. Potem si?gnql gl?biej, zanurzaj^c pod liniq rozy prawie cale rami?, i na cos natrafil! Gruba 
kamienna tablica. Chwycil palcami jej kraw?dz, scisn^l i delikatnie wycicjgncjl na zewmjtrz. Wstal 
i przyjrzal si? dokladnie temu, co znalazl. Zdal sobie spraw?, ze trzyma w r?kach prymitywnie 
wyciosanq kamiennq tablic?, na ktorej ktos wygrawerowal jakies slowa. Przez chwil? poczul si? jak 
wspolczesny Mojzesz. 

Sylas zdumial si?, kiedy przeczytal slowa na tabliczce. Spodziewal si?, ze klucz sklepienia b?dzie 
mapq lub zbiorem skomplikowanych wskazowek, bye moze nawet zakodowanych, tymczasem 
na kamieniu znalazl tylko prostcj inskrypejcj. 

Hiob 38,11. 

Cytat z Biblii? Sylas wrosl w ziemi^ - to bylo tak diabelnie proste. Tajemnicq ukrycia tego, czego 
szukajq, ma objawic cytat z Biblii? Zakon nie waha si? przed niczym, zeby szydzic z wiemych. 

Ksi?ga Hioba. Rozdzial trzydziesty osmy, werset jedenasty. 

Sylas nie przypominal sobie dokladnie, co mowi werset jedenasty, poniewaz nie znal tej cz?sci Biblii 
na pami?c, ale wiedzial, ze Ksi?ga Hioba opowiada histori? o czlowieku, ktorego wiara w Boga 
wytrzymala kolejne proby. Nie od rzeczy - pomyslal i czul, ze nie moze si? doczekac tego, co tarn 
znajdzie. 

Obejrzal si? przez rami? i spojrzal w dol, na podlog?, na blyszezcjCcj lini? rozy. Nie mogl 
powstrzymac usmiechu. Na koncu linii, posrodku glownego oltarza, na zdobionej zlotem podstawce stala 
otwarta olbrzymia, oprawiona w skor? Biblia. 

Na gorze, na balkonie dla choru, siostra Sandrine drzala na calym ciele. Kilka chwil temu juz miala 
wymknqc si? stamtcjd i wypelnic dane jej polecenie, kiedy stojcjey przy oltarzu m?zczyzna nagle zdjcjl 
habit. Kiedy zobaczyla jego cialo w kolorze alabastru, zdumiala si? i przerazila. Szerokie, blade jak 
marmur plecy byly poprzecinane czerwonymi krwawymi pr?gami. Nawet stcjd widziala, ze rany sq 
swieze. 

Ten czlowiek zostal bezlitosnie wychlostany! 

Zobaczyla rowniez zakrwawione cilice wokol jego uda - rana, w ktonj wpijal si? pasek z kolcami, 
krwawila. Jakiz to Bog chcialby, zeby ludzkie cialo karac w ten sposob? Siostra Sandrine wiedziala, ze 



rytualy Opus Dei mialy w sobie cos, czego ona nigdy nie zrozumie. Ale teraz przeciez nie o to chodzilo. 
Opus Dei szuka klucza sklepienia. Skqd ten mnich o tym wie, tego siostra Sandrine nie potrafila sobie 
wyobrazic, chociaz zdawala sobie spraw?, ze nie ma czasu na myslenie. 

Zakrwawiony mnich wlozyl w milczeniu habit, po czym, sciskajqc w r?kach nagrod?, udal si? 
do oltarza, do Pisma Swi?tego. 

Wstrzymujcje oddech, w ciszy, siostra Sandrine wyszla z balkonu i pobiegla korytarzem do swojego 
mieszkania. Osunqwszy si? na kolana, si?gn?la pod drewniane lozko i wyciqgn?la zaklejonq, kopert?, 
ktorcj ukryla tam trzy lata temu. 

Rozerwala papier i znalazla cztery paryskie numery telefonow. 

Drzqc na calym ciele, zacz?la dzwonic. 

Na dole, w kosciele, Sylas polozyl kamiennq tabliczk? na oltarzu i skierowal niecierpliwe dlonie 
ku oprawnej w skor? Biblii. Mokrymi od potu palcami odwracal kartki. Przerzueajcje Stary Testament, 
odnalazl Ksi?g? Hioba, a w niej rozdzial trzydziesty osmy. Kiedy przebiegal palcem po kolumnie tekstu, 
zastanawial si?, co mu b?dzie dane przeczytac. 

Znalazl werset jedenasty i w milczeniu przeczytal tekst. Po chwili, zdezorientowany, przeczytal 
go jeszcze raz, czujqc, ze cos si? fatalnie nie udalo. Werset brzmial: 

IRZEKLEM: ,AZ DOT^D, NIE DALEJ! TU ZAPORA DLA TWOICH NAD^TYCH FAL”. 



Rozdzial 30 


Pracownik ochrony Luwru, Claude Grouard, az si? gotowal z wscieklosci, stojqc nad rozciqgni?tym 
na podlodze jencem tuz przed Mona Lizq. Ten skurwiel zabil Jacques’a Sauniere’a. Sauniere dla 
Grouarda i podleglych mu pracownikow ochrony byl jak ojciec. 

Grouard niczego nie pragnql bardziej, niz pociqgnqc za spust i strzelic Robertowi Langdonowi 
w plecy. Jako jeden z dowodcow ochrony, Grouard mial przy sobie naladowanq bron. Ale przeciez 
zabicie Langdona byloby dla niego aktem litosci - oszcz?dziloby mu cierpien, jakie czekajq go z rqk 
Bezu Fache’a i francuskiego systemu penitencjamego. 

Grouard wyciqgnql z pochewki na pasku swojq krotkofalowkq i probowal wezwac pomoc. Ale 
krotkofalowka milczala. Dodatkowy system zabezpieczen elektronicznych w tym pomieszczeniu 
doprowadzal pracownikow ochrony do szalu, poniewaz nie mogli si? ze sobq porozumiec. Musz? 
podejsc do drzwi. Nie przestajqc mierzyc do Langdona, Grouard zaczql si? powoli wycofywac 
w kierunku wyjscia. Kiedy zrobil trzeci krok do tylu, kqtem oka zobaczyl cos, po czym stanql jak wryty. 

Coz to jest, do cholery? 

Jakis miraz materializowal si? w srodku pomieszczenia. Jakas sylwetka, ktora wylaniala si? nie 
wiadomo skqd. Ktos tu jeszcze jest? Przez czerwonawo migoczqcq ciemnosc przemieszczala si? jakas 
kobieta, szla szybkim krokiem w kiemnku sciany po lewej stronie. Tuz przed niq purpurowy promien 
swiatla przeczesywal podlog?, przesuwajqc si? raz w tyl, raz w przod, jakby szukala czegos, poslugujqc 
si? kolorowq latarkq. 

- Qui est- lal - zapytal Grouard, czujqc, jak adrenalina uderza mu do krwi po raz drugi w ciqgu 
ostatnich trzydziestu sekund. Teraz juz nie wie, do kogo mierzyc ani w jakim kiemnku isc. 

- PTS - odparla spokojnie kobieta, wciqz przesuwajqc promieniem latarki po podlodze. Police 
Technique et Scientifique. Grouard az si? spocil. Myslal, ze wszyscy agenci juz 

poszli. Rozpoznal teraz purpurowe swiatlo ultrafioletowe, ktorym poslugiwali si? czlonkowie ekipy 
technicznej, ale nie mogl zrozumiec, dlaczego DCPJ szuka jakichs dowodow i sladow tutaj. 

- Votre noml - wrzasnql, poniewaz instynkt podpowiadal mu, ze cos tu jest nie w porzqdku. - 
Repondezl 

- Cest moi - odpowiedzial spokojny glos po francusku. - Sophie Neveu. 

Gdzies w zakamarkach pami?ci Grouarda zapalilo si? swiatelko i rozpoznal nazwisko. Sophie 
Neveu? Tak si? chyba nazywala wnuczka Sauniere’a? Przychodzila tu, kiedy byla malq dziewczynkq, 
wiele lat temu. To na pewno nie jest ona! 

A nawet gdyby to byla Sophie Neveu, to przeciez nie ma powodu, zeby jej zaufac; Grouard slyszal 
pogloski o bolesnym rozstaniu i sporze mi?dzy Sauniere’em ijego wnuczkq. 

- Pan mnie zna! - zawolala kobieta. - A Robert Langdon nie zabil mojego dziadka. Prosz? 
mi wierzyc. 

Grouard, stary wyga ochrony, nie mial zamiaru brae czegokolwiek na wiar?. Potrzebuj? kogos 
do pomocy! Znow sprobowal posluchac swojej krotkofalowki, ale raz jeszcze uslyszal tylko szum 
radiowy. Wyjscie z sali bylo jakies dwadziescia metrow za nim i Grouard zaczql si? powoli cofac w jego 
kierunku, postanowiwszy celowac wciqz w czlowieka na podlodze. Kiedy powoli szedl do tylu, widzial, 
ze kobieta po drugiej stronie pomieszczenia powoli podnosi latark? ultrafioletowq i bada dokladnie 
obraz wiszqcy po przeciwnej stronie Salle des Etats, na wprost Mona Lizy. 

Grouard wstrzymal oddech, zdajqc sobie spraw?, co to za obraz. Coz, na Boga, ona robi? 

Stojqca z dmgiej strony pomieszczenia Sophie Neveu poczula, ze zimny pot wystqpil jej na czole. 
Langdon wciqz lezal rozplaszczony na podlodze. Jeszcze troch?, Robercie. Juz niedlugo. Wiedzqc, ze 
straznik nie strzeli ani do niej, ani do niego, Sophie teraz skupila calq uwag? na tym, co musiala zrobic 



natychmiast, badajcjc caly obszar wokol jednego szczegolnego dziela sztuki - kolejnego obrazu Leonarda 
da Vinci. Ale latarka ultrafioletowa nie ujawnila niczego dziwnego. Ani na scianach, ani na podlodze, ani 
nawet na samym plotnie. 

Tu musi cos bye! 

Sophie czula niezachwianq. pewnosc, ze wlasciwie odczytala inteneje dziadka. O coz innego mogloby 
mu chodzic? 

Dzielo mistrza, ktore badala, bylo plotnem o wysokosci ponad metr pi^cdziesiqt. Scena 
przedstawiala dziwnie upozowanq Mari? siedzqcq z Dzieciqtkiem Jezus, Jana Chrzciciela i aniola Ariela 
na niebezpiecznej skale. Kiedy Sophie byla makj dziewezynkcj i przyehodzila tu do Mona Lizy, zawsze 
musiala tez obejrzec i ten obraz. 

Grand- pere, tutaj jestem! Ale jeszcze niczego nie widz?! 

Gdzies za niq, z tylu, Sophie uslyszala, ze straznik probuje raz jeszcze wezwac pomoc przez radio. 

Mysl! My si! 

Wyobrazila sobie wiadomosc napisanq na szybie ochronnej oslaniajcjcej Mona Liz$. Sen - on zada 
ldami Obraz rozcicjgajcjcy si? przed niq nie mial zadnej szyby ochronnej, na ktorej mozna by cokolwiek 
napisac, a Sophie wiedziala, ze dziadek nigdy nie zbezczescilby arcydziela, piszqc na samym obrazie. 
Zamarla. Przynajmniej nie od frontu. Jej wzrok pow?drowal w gor? po dlugich kablach, ktore zwisaly 
z sufitu, podtrzymujcjc plotno. 

Czy to mozliwe? Chwycila rzezbionq, drewnianq. ram? obrazu z lewej strony i pocicjgn?la jej 
do siebie. Plotno bylo spore, a drewniana poprzeezka usztywniajqca z tylu ramy napr?zyla si?, kiedy 
Sophie oddcjgala je od sciany. Wsun?la glow? i ramiona za obraz i podniosla latark? ultrafioletowcj, 
zeby obejrzec wszystko dokladnie. 

Juz po kilku sekundach zdala sobie spraw?, ze instynkt zle jej podszeptywal. Tyl obrazu byl gladki 
i pusty. Nie bylo tarn zadnego napisu, tylko bnjzy tylnej cz?sci starzejqcego si? plotna i... 

Chwileczk?. 

Wzrok Sophie skupil si? na ledwo dostrzegalnym metalieznym przeblysku tuz obok dolnej kraw?dzi 
ramy obrazu. Mi?dzy plotnem a ratricj tkwil jakis maly metalowy przedmiot, z ktorego zwisal blyszczcjcy 
zloty lancuszek. 

Ku niepomiememu zdziwieniu Sophie stwierdzila, ze lancuszek jest przytwierdzony do znanego jej 
zlotego klueza. Szeroka rzezbiona glowka klueza miala ksztalt krzyza i wygrawerowany symbol, ktory 
widziala, majeje dziewi?c lat. Fleur- de- lis z literami P. S. Sophie wydalo si?, ze duch dziadka szepeze 
jej cos do ucha. Kiedy nadejdzie czas, kluez bqdzie twoj. Poczula dlawienie w gardle, gdy zdala sobie 
spraw?, ze dziadek w chwili smierci dotrzymal obietnicy. Ten kluez otwiera skrzyniy - mowil znow jego 
glos - w ktorej chowam wiele tajemnic. 

Sophie zrozumiala w calej rozckjglosci, ze ten kluez stanowil uwienezenie gier slownych dzisiejszej 
nocy. Dziadek mial go przy sobie, kiedy do niego strzelano. Nie chc^c, zeby wpadl w r?ce polieji, ukryl 
go za obrazem. Potem wykoncypowal przemyslne poszukiwania skarbu, pragnqc si? upewnic, ze tylko 
Sophie go znajdzie. 

- Au secoursl - wrzeszczal tymezasem straznik do mikrofonu krotkofalowki, ktora jednak milczala. 

Sophie wyci^gn?la kluez i wsun?la go gl?boko do kieszeni wraz z latarkq ultrafioletowcj. Wyjrzala 

zza ramy obrazu i zobaezyla, ze straznik weiejz desperacko probuje kogos wywolac. Przemieszczal si? 
w kierunku wejscia, eelujeje pistoletem wprost w Langdona. 

- Au secoursl - zawolal jeszcze raz, trzymajcjc krotkofalowk? tuz przy ustach. 

Nic tylko szum. 

Nie moze nadawac - zrozumiala Sophie, przypominajcjc sobie, ze turysci z telefonami komorkowymi 
cz?sto irytowali si? w tej sali, gdy probowali gdzies zadzwonic, by si? pochwalic, ze wlasnie ogkjdajcj 



Mona Liz$. Dodatkowe obwody elektroniczne w scianach uniemozliwialy przekazywanie sygnalow 
radiowych i telefonicznych z tego pomieszczenia. 

Straznik byl coraz blizej wyjscia i Sophie wiedziala, ze teraz musi dzialac bez wahania. 

Spojrzala w gor?, na wielki obraz, za ktorym byla cz?sciowo ukryta. Leonardo da Vinci po raz drugi 
tego wieczoru przyjdzie jej w sukurs. 

Jeszcze par? metrow - mo wit sobie Grouard, trzymajcje bron w wyciqgni?tej r?ce. 

- Arretezl Ouje la detruisl - gios kobiety odbil si? echem od scian pomieszczenia. 

Grouard spojrzal w jej strong i zatrzymal si? w poi kroku. 

- Mon Dieu, nonl 

Przez ezerwonawcj poswiatcj zobaczyl, ze kobieta zdj?la obraz z zawieszenia i postawila go na 
podiodze przed sobq. Piotno mialo ponad metr pi?cdziesk|t wysokosci i prawie w catosci zakrywaio jej 
sylwetkcj. Grouard najpierw zastanawiai si?, dlaczego system alarmowy nie zadziaiai po zdj?ciu obrazu, 
ale przeciez sensory w kablach, na ktorych wisialy dziela sztuki, jeszcze nie zostaly dzisiaj zresetowane. 
Co ona robi?! 

Kiedy to zrozumial, krew odplyn?la mu z twarzy. 

Piotno zacz?lo si? wybrzuszac w samym srodku, a delikatne kontury Marii, Dzieeicjtka Jezus i Jana 
Chrzciciela zacz?ly si? znieksztalcac. 

- Nonl - Grouard nie mogl si? poruszyc ze strachu, patrzcje, jak bezcenne piotno nackjga si? coraz 
bardziej. Kobieta wpychala kolano w sam srodek obrazu! - Nonl 

Grouard odwrocil si? i wymierzyl bron prosto w niq, ale natychmiast zdal sobie spraw?, ze to pusta 
grozba. Wprawdzie obraz to tylko piotno, ale absolutnie nieprzepuszczalne - kamizelka kuloodpoma 
warta szesc milionow dolarow. 

Przeciez nie mog? strzelac do plotna Leonarda! 

- Odloz bron i radio - powiedziala kobieta spokojnie po francusku. - Albo przebij? to piotno 
kolanem. Chyba wiesz, co powiedzialby na to moj dziadek! 

Grouard poczul, ze kr?ci mu si? w glowie. 

- Bardzo pani^ prosz?... Nie. To jest Madonna ze shall - Rzucil bron i radio i uniosl r?ce nad glow?. 

- Dzi?kuj? - powiedziala kobieta. - Teraz rob dokladnie to, co ci powiem, a wszystko b?dzie dobrze. 

Kilka chwil pozniej Langdon, czuj^c, ze serce wckjz mu wali jak mlot, biegl tuz obok Sophie w dol 

po schodach przeciwpozarowych na parter. Od chwili gdy zostawili roztrz?sionego straznika na podiodze 
Salle des Etats, zadne nie wypowiedzialo ani slowa. Langdon sciskal teraz mocno w dloniach jego 
pistolet, ale nie mogl si? doczekac, kiedy b?dzie mogl si? pozbyc broni. Byla ci?zka i niebezpiecznie 
obca. 

Zbiegajqc w dol po dwa stopnie naraz, Langdon zastanawiai si?, czy Sophie ma poj?cie, jak cenne 
jest piotno, ktorego omal nie zniszczyla. Jej wybor dziel sztuki dziwacznie wspolgral z przygodami 
dzisiejszej nocy. Ten obraz, podobnie jak Mona Liza, cieszyl si? szczegolnym zainteresowaniem 
historykow sztuki z powodu ukrytej symboliki poganskiej. 

- Wybralas cennego zakladnika - powiedzial, kiedy biegli w dol. 

- Madonna ze skal - odparla. - Ale to nie ja go wybralam, to dziadek. Zostawil mi maly prezencik 
za obrazem. 

Langdon poslal jej zdziwione spojrzenie. 

- Co!? Ale skqd wiedzialas, ktory to obraz? Dlaczego Madonna ze skal? 

- Sen - on zada klami - usmiechn?la si? triumfalnie. - Jednego anagramu wprawdzie nie zdolalam 
odczytac, Robercie, ale z drugim poszlo mi latwiej. 



Rozdzial 31 


- Oni nie zyj^! - mowila siostra Sandrine niemal bezglosnie do telefonu w swoim mieszkanku 
w Saint- Sulpice. Zostawila wiadomosc na automatycznej sekretarce. - Proszq odebrac telefon! Oni 
wszyscy nie zyj^! 

Pierwsze telefony z listy numerow, ktore wykr?cila, daly przerazajcjce rezultaty - uslyszala 
rozhisteryzowancj wdow?, policjanta pracujcjcego do pozna na miejscu zbrodni i ksi?dza pocieszajqcego 
rodzin? pognjzoncj w bolu. Wszystkie te trzy kontakty byly martwe. A teraz, kiedy wykr?cala czwarty 
i ostatni numer, numer, ktory miala wykr?cic tylko w razie, gdyby trzy pierwsze byly nieosicjgalne, 
dodzwonila si? do automatycznej sekretarki. Komunikat na sekretarce byl bez imienia, proszono tylko 
rozmowc? o zostawienie wiadomosci. 

- Marmurowa plyta zostala rozbita! - mowila blagalnym tonem do telefonu. - Pozostala trojka nie 
zyje. 

Siostra Sandrine nie znala tozsamosci czterech m?zczyzn, ktorych ochraniala, te prywatne numery 
telefonow ukryte pod lozkiem mogla wykr?cic tylko pod jednym wamnkiem. 

Jezeli ktos kiedys rozbije marmurowq plytq - mowil poslaniec bez twarzy - bqdzie to oznaczac, ze 
ktorys wyzszy szczebel zostal wytamany. Jeden z nas w obliczu smierci musial sklamac. Zadzwon pod 
te numery telefonow. Ostrzez innych. Nie zawiedz nas. 

Byl to cichy alarm. W pelni bezpieczny w swojej prostocie. 

Plan jq zadziwil, kiedy po raz pierwszy o nim uslyszala. Jezeli dojdzie do ujawnienia tozsamosci 
jednego z braci, b?dzie on mogl sklamac, a to pusci w ruch mechanizm ostrzegajcjey pozostalych. Dzis 
jednak doszlo chyba do ujawnienia niejednego nazwiska. 

- Prosz? podniesc sluchawk? - szeptala cala w strachu. - Gdzie jestescie? 

- Niech siostra odlozy - powiedzial niski glos od drzwi. Odwrocila si? przerazona i zobaczyla 
ogromnego mnicha. 

Sciskal w r?ce ci?zki zelazny swiecznik. Drzqc, odlozyla sluchawk?. 

- Oni nie zyj^ - powiedzial mnich. - Wszyscy czterej. I zrobili ze mnie glupca Powiedz, gdzie jest 
klucz sklepienia. 

- Nie wiem! - powiedziala siostra Sandrine zgodnie z prawdcj. - Tej tajemnicy strzegcj inni. Inni, 
ktorzy juz nie zyjcj. 

M?zczyzna zrobil krok do przodu, trzymajqc obunjcz zelazny swiec zn ik. 

- Jestes siostrq w Chrystusie, a jednak sluzysz im? 

- Jezus zostawil nam jedno prawdziwe przeslanie - powiedziala siostra Sandrine, podnoszqc dumnie 
glow^. - A tego przeslania nie widz? w Opus Dei. 

W oczach mnicha nagle wybuchla wscieklosc. Zamachn^l si? i uderzyl swiecznikiem jak palk^. 
Kiedy siostra Sandrine padala na podlogcj, jej ostatnim uczuciem byl wszechogarniajqcy strach przed 
nieuehronricj katastrofcj. 

Wszyscy czterej nie zyjq. 

Bezcenna prawda zagin?la na zawsze. 



Rozdzial 32 


Dzwi?k alarmu w zachodnim krancu skrzydla Denona poderwal do gory gol?bie w ogrodach 
Tuileries, kiedy Langdon i Sophie wypadli z budynku prosto w obj?cia paryskiej nocy. Biegnqc przez 
plac do samochodu Sophie, Langdon uslyszal syreny policyjne wyj^ce gdzies w oddali. 

- To ten! - zawoiaia Sophie, wskazujcje na dwuosobowy samochodzik o sci?tej masce, zaparkowany 
przed muzeum. 

Ona chyba zartuje. Pojazd byi najmniejszym samochodem, jaki Langdon widzial w swoim zyciu. 

- Smart car - powiedziala. - Litr na sto. 

Langdon ledwo zdqzyl wskoczyc na siedzenie pasazera, a Sophie juz naciskala na gaz i malenki 
smart car przeskoczyl przez kraw?znik na wst?g? bialego zwiru oddzielajcjCcj pasy ruchu. Chwycil 
mocno dlohrni desk? rozdzielczq, kiedy samochod przemknql do nast?pnego kraw?znika i spadi 
wszystkimi czterema kolami na malutkie rondo Carrousel du Louvre. 

Przez chwil? Sophie jakby si? zastanawiala, czy nie pojechac skrotem na wprost przez srodek ronda. 
A potem, nie zwazajcje na nie, ruszyc przed siebie, staranowac zywoplot i przeeicjc knjg szkla w samym 
srodku. 

- Nie! - krzykricjl Langdon, wiedzcje, ze zywoplot rosncjcy wokol Carrousel du Louvre jest tarn po to, 
zeby ukryc niebezpiecznq gl?bi? w samym srodku trawnika. La pyramide inversee - swietlik w dachu 
podziemi Luwm w ksztalcie odwroconej piramidy, ktory Langdon widzial wczesniej ze srodka 
pomieszczenia muzeum. Byl dostatecznie duzy, by polknqc w calosci ich autko. Na szcz?scie Sophie 
postanowila pojechac bardziej konwenejonalricj drogcj, pchn?la kierownic? ostro w prawo i objechala 
rondo dookola, zgodnie z przepisami, az do wyjazdu, potem skr?cila w lewo i wlqczyla si? w pas mchu 
prowadzcjey na polnoc, a po chwili juz przyspieszala w kiemnku me de Rivoli. 

Policyjne syreny wyj^ce na przemian raz wysoko, raz nisko bylo slychac gdzies z tylu coraz 
wyrazniej i Langdon we wstecznym lusterku widzial teraz fioletowoczerwone koguty wozow 
patrolowych. Silnik ich autka zawyl w protescie, kiedy Sophie przycisn?la pedal gazu, zeby jak 
najszybciej wyrwac si? z okolicy Luwm. Pi?cdziesicjt metrow przed nimi swiatla uliczne przy Rivoli 
wlasnie si? zmienialy i mieli czerwone. Sophie zakl?la pod nosem i nie zdj?la nogi z gazu. Langdon 
poczul, ze wszystkie mi?snie mu t?zej^. 

- Sophie! 

Zwalniajcjc tylko nieznacznie, kiedy dojezdzali do skrzyzowania, Sophie mrugn?la dlugimi swiatlami 
i spojrzala szybko raz w lewo, raz w prawo, a potem wcisn?la pedal gazu do samej podlogi i wyci?la 
ostry zakr?t w lewo przez puste skrzyzowanie w kierunku Rivoli. Przez kolejne trzysta metrow znowu 
przyspieszala, a potem przykleila si? do prawego pasa szerokiego ronda. Juz po chwili wyjezdzali 
pelnym gazempo dmgiej stronie ronda na szerokcj kilkupasmowcj alej? Pol Elizejskich. 

Jechali juz prosto i Langdon odwrocil si? w fotelu, wyciqgajqc szyj?, zeby wyjrzec przez tylne okno 
na Luwr. Wygkjdalo na to, ze policja ich nie sciga. Morze bl?kitnych swiatel gromadzilo si? tuz przy 
muzeum. 

Czujqc, ze serce mu si? powoli uspokaja, Langdon odwrocil si? znow do Sophie. 

- To bylo dose interesujcjee. 

Wydawalo si?, ze Sophie go nie slyszy. Wzrok miala przykuty do jezdni, by la skupiona 
na ciqgnqcym si? daleko odcinku Pol Elizejskich, trzykilometrowej przestrzeni eleganckich sklepow 
i domow mody - z ich powodu Pola Elizejskie nazywano cz?sto PicjUj Alej 3 Paryza. Ambasada byla 
tylko o poltora kilometra stcjd i Langdon rozsiadl si? wygodnie w fotelu. 

Sen - on zada ktam! 

Sophie byla naprawd? szybka. Langdon byl pod wrazeniem. 



Madonna ze skat. 

Sophie powiedziala, ze dziadek zostawil jej cos za obrazem. Ostatnkj wiadomosc? Langdon wckjz 
nie mogl wyjsc z podziwu, ze Sauniere ukryl to, co mial do przekazania Sophie, tak blyskotliwie. 
Madonna ze skat to kolejne pasujcjee do calosci ogniwo w lancuchu pokjczonych ze sobq symboli, 
na ktore nalykali si? tej nocy. Wydawalo si?, ze Sauniere za kazdym razem wyrazniej obwieszcza swiatu 
swoje uwielbienie dla ciemnej i przewrotnej strony Leonarda da Vinci. 

Madonng ze skat zamowilo u artysty stowarzyszenie zwane Bractwem Niepokalanego Pocz?cia 
Najswi?tszej Marii Panny, a obraz mial zajcjc honorowe miejsce w tryptyku na oltarzu w kosciele 
bractwa pod wezwaniem swi?tego Franciszka w Mediolanie. Zakonnicy podali bardzo konkretne 
wymiary i pozqdany temat obrazu - Mari?, Jana Chrzciciela, Ariela oraz Dzieciqtko Jezus chroniqcych 
si? w grocie. Malarz wykonal zamowienie, ale gdy dostarczyl prac?, Bractwo Niepokalanego Pocz?cia 
przerazilo si?. Obraz byl pelen niepokojcjcyeh szczegolow. 

Plotno przedstawialo Mari? w bl?kitnej szacie, siedzcjCcj i otaezajcjCcj ramieniem niemowl?, 
prawdopodobnie Dzieciqtko Jezus. Na wprost Marii siedzi Ariel, rowniez z niemowl?ciem, 
najprawdopodobniej Janem Chrzcicielem. Rzecz dziwna, odwrotnie niz zazwyczaj, nie Jezus blogoslawi 
Jana, lecz maly Jan blogoslawi Jezusa... A Jezus poddaje si? jego woli! Co dziwniejsze - Maria wyciqga 
r?k? na cakj dlugosc i trzyma dlon nad glowcj malego Jana Chrzciciela w zdecydowanie groznym gescie - 
jej palce przypominajq rozpostarte szpony orla, trzymajcjee jakcjs niewidzialn^ glowcj. A w koncu 
najbardziej rzucajqcy si? w oczy i przerazajcjey element - tuz pod wygi?tymi palcami dloni Marii Ariel 
swojcj dloni 3 robi gest, jakby cos przecinal - jakby podcinal gardlo niewidzialnej glowie tkwicjeej 
w szponiastej dloni Marii. 

Studentow Langdona zawsze bawilo to, ze Leonardo w koncu uglaskal bractwo, malujqc drugcj, 
ugrzeczniomj wersjcj Madonny ze skat, na ktorej wszystko bylo ulozone bardziej po bozemu. Ta dmga 
wersja, rowniez zatytulowana Madonna ze skat, zdobi teraz londynskie Muzeum Narodowe; Langdonowi 
znacznie bardziej podobal si? intrygujcjey oryginal z Luwm. 

Kiedy Sophie znow nacisn?la na gaz i autko wystrzelilo przez Champs- Ely sees, Langdon znow si? 
odezwal: 

- Co z tym obrazem? Co za nim bylo? Nie spuszczala oczu z ulicy. 

- Pokazq ci, kiedy juz b?dziemy bezpieczni w ambasadzie. 

- Pokazesz mi? - Langdon byl zdziwiony. - Dziadek zostawil ci jakis przedmiot? Sophie skin?la 
glowcj. 

- Tak, z wygrawerowanym znakiem lilii i literami P. S. Langdon nie wierzyl wlasnym uszom. 

Uda nam si? - pomyslala Sophie, kiedy skr?cala ostro w prawo obok luksusowego Hotel de Crillon 
w kierunku wysadzanej drzewami dzielnicy ambasad i konsulatow. Ambasada amerykanska byla 
o kilometr stcjd. Sophie w koncu poczula, ze moze zaezcjc normalnie oddychac. 

Przez caly czas, kiedy prowadzila samochod, jej mysli knjzyly wokol klucza tkwkjcego teraz 
w kieszeni; nawiedzaly j^ wspomnienia dnia, kiedy wiele lat temu zobaczyla go pierwszy raz, widziala 
oczami wyobrazni zlotcj glowk? klucza wksztalcie krzyza maltanskiego, jego trojkcjtny trzpien, wypustki, 
wygrawerowany znak lilii i litery P. S. 

Chociaz przez te wszystkie lata Sophie wlasciwie w ogole nie myslala o tym kluczu, to jej zawod 
i praca zwiqzana z wykrywaniem tajemnic i zbieraniem danych nauczyla jej sporo na temat roznych 
aspektow bezpieczenstwa, tak ze teraz szczegolny sposob wykonania klucza nie byl juz tak tajemniczy. 
Zmienna matryca. Obrobka laserowa. Nie ma mozliwosci stworzenia dmgiego takiego klucza. Tutaj nie 
bylo zqbkow, ktore przesuwaly zapadki, w tym kluczu skomplikowany zestaw wyzlobionych laserem 
dziurek byl poddawany badaniu elektronicznego oka skanera. Jezeli oko stwierdzi, ze szeseiokcjtne 
otwory sq wlasciwie rozmieszczone na trzpieniu, w odpowiednich wzgl?dem siebie pozycjach i w 



prawidlowych odleglosciach, wtedy zamek si? otworzy. 

Sophie nawet nie probowala sobie wyobrazac, co ten klucz mogl otwierac, ale czula, ze Robert 
moglby jej to powiedziec. W koncu to on opisal znak wygrawerowany na kluczu, nigdy w zyciu nie 
widzqc go na oczy. Krzyz maltanski u gory klucza sugerowal, ze nalezy on do jakiejs organizacji 
chrzescijanskiej, choc Sophie nie widziala jeszcze kosciola, ktory poslugiwalby si? kluczem 
o niepodrabialnym wzorcu z obrobki laserowej. 

Poza tym moj dziadek nie byl wcale chrzescijaninem... 

Sophie przekonala si? o tym niezbicie dziesi?c lat temu. Wtedy, jak na ironi?, zupelnie inny klucz - 
znacznie bardziej zwyczajny - odslonil przed niq jego prawdziwe oblicze. 

Bylo to cieple, przyjemne popoludnie. Sophie wylqdowala na lotnisku de Gaulle’a w Paryiu 
i zlapala taksowk? do domu. Grand- pere b?dzie mial niespodziank?, kiedy mnie zobaczy - mowila 
sobie w duchu. 

Wrocila wlasnie z uczelni w Wielkiej Brytanii na przerw? mi?dzysemestralnq kilka dni wczesniej, niz 
planowala, i nie mogla si? doczekac, kiedy go zobaczy i opowie mu o nowych metodach kodowania, 
ktore poznawala w Oksfordzie. 

Przyjechala do ich paryskiego mieszkania, tarn jednak dziadka nie bylo. Byla rozczarowana, ale 
wiedziala, ze przez par? dni jeszcze jej si? nie spodziewal, wi?c prawdopodobnie pracuje w Luwrze. 
To przeciez sobotnie popoludnie - zdala sobie nagle spraw?. Rzadko pracowal w weekendy. 
W weekendy przeciez zazwyczaj... 

Sophie usmiechn?la si? i pobiegla do garazu. Oczywiscie, jego samochodu nie bylo. Byl przeciez 
weekend. Jacques Sauniere nie znosil jazdy po ulicach miasta, a samochod mial tylko po to, zeby 
jezdzic w jedno miejsce - do wakacyjnego chdteau w Normandii, na polnoc od Paryza. Sophie, po tylu 
miesiqcach pobytu w Anglii, w murach miasta, nie mogla si? doczekac, kiedy odetchnie zdrowym 
powietrzem Normandii. Chciala zaczqc wakacje juz teraz, juz dzisiaj. 

Bylo jeszcze wczesnie, wi?c postanowila pojechac natychmiast i zrobic mu niespodziank?. 
Pozyczyla samochod od kolezanki i mszyla na polnoc, serpentynami przez opuszczone, oswietlone 
swiatlem ksi?zyca wzgorza niedaleko Creully. Tuz po dziesiqtej wieczor znalazla si? na miejscu 
i skr?cila w dlugi podjazd do domu dziadka. Droga dojazdowa miala ponad poltora kilometra; kiedy 
byla w polowie, zobaczyla dom mi?dzy drzewami - prawdziwe domiszcze, stary wiejski kamienny 
palacyk otoczony drzewami, stojqcy na zboczu wzgorza. 

Sophie spodziewala si?, ze dziadek juz o tej porze b?dzie spal, i ucieszyla si?, kiedy zobaczyla, ze 
dom jest caly rozswietlony. Jej radosc zmienila si? jednak w zdziwienie, kiedy przyjechala i okazalo si?, 
ze na podjezdzie parkuje pelno samochodow - mercedesow, BMW, audi i rolls- royce’ow. 

Przyglqdala si? temu zgromadzeniu przez chwil?, a potem wybuchla szczerym smiechem. Moj 
dziadek, slynny odludek! Jacques Sauniere jak widac, znacznie mniej stronil od ludzi, niz dawal to po 
sobie poznac. Chyba dzisiaj, jeszcze pod nieobecnosc Sophie, wydawal jakies przyj?cie, a sqdzqc 
po markach samochodow, zaprosil najbardziej wplywowych paryzan. 

Cieszqc si? na niespodziankq, jakq mu szykowala, pobiegla do frontowych drzwi. Okazalo si? 
jednak, ze sq zamkni?te. Zapukala. Nikt nie odpowiedzial. Zaskoczona i zdumiona obeszla dom wokolo 
i sprobowala wejsc tylnymi drzwiami. One tez byly zamkni?te. Nikt si? nie odzywal. Zbita z tropu, stala 
chwil? w ciszy i nasluchiwala. Slyszala tylko, jak chlodny wiatr Normandii, wiejqc przez dolin?, szumi 
niskimi tonami wsrod drzew. 

Nie bylo slychac muzyki ani zadnych glosow, w ogole nie. 

W ciszy posrod wysokich drzew Sophie pospiesznie podeszla do bocznej sciany domu i wdrapala 
si? na stos drewna do kominka, a potem przylgn?la policzkiem do okna salonu. To, co zobaczyla, nie 
mialo zadnego sensu. Nikogo tarn nie bylo! Wyglqdalo na to, ze cale pierwsze pi?tro jest puste. Gdzie sq 



ci wszyscy ludzie? 

Z bijcjcym sercem Sophie pobiegia do drewutni i znalazla zapasowy klucz, ktory jej dziadek trzymal 
pod pojemnikiem na chrust i szczapy. Pobiegia do drzwi frontowych, otworzyla sobie i przekroczyla 
prog. Kiedy weszla do pustego holu, na tablicy kontrolnej systemu alarmowego zacz?lo migac czerwone 
swiatelko - ostrzezenie, ze osoba, ktora weszla, ma tylko dziesi?c sekund na wczytanie poprawnego 
kodu, zanim zawyj^ alarmy. Ma wlqczony alarm podczas przyj?cia? 

Sophie szybko nacisn?la wlasciwe klawisze kodu i wylqczyla system. Weszla gl?biej i okazalo si?, 
ze caly dom jest pusty. Na gorze tez nie bylo nikogo. Zeszla znow do pokoju frontowego i stala przez 
chwil? w ciszy, zastanawiajqc si?, co si? moglo wydarzyc. 

Wlasnie wtedy do uszu Sophie dobiegl jakis dzwi?k. Przytlumione glosy. Wydalo jej si?, ze 
doehodzcj gdzies spod jej stop. Nie potrafila sobie wyobrazic skcjd. Ukl?kla i przylozyla ucho 
do podlogi. Tak. Wyraznie slychac bylo dzwi?k gdzies z dolu. Odglosy spiewu czy modlitwy... 

Byla przerazona. Dotcjd nie wiedziala, ze w tym domu jest piwnica - i to przerazilo jq najbardziej. 

Odwrocila si? i powiodla oczami po scianach pokoju frontowego. Jej oczy spocz?ly na jedynym 
przedmiocie, ktory wydawal si? teraz nie na swoim miejscu - ulubiony antyk dziadka, olbrzymi arras 
z miasta Aubusson, zwykle wisial na wschodniej scianie, tuz obok kominka, ale dzis ktos go przesumjl 
w bok na mosi?znej listwie, na ktorej wisial, odslaniajqc pustcj przestrzen sciany. Podeszla blizej 
i wydalo jej si?, ze zaspiew staje si? glosniejszy. Z wahaniem przylozyla ucho do drewnianej plyty. 
Glosy byly teraz wyrazniejsze. Tak, to na pewno spiew - slow nie dalo si? rozroznic. 

Przestrzen za tq sciamj jest pusta! 

Przebiegla palcami po brzegu plyty i znalazla wgl?bienie, akurat na palec. Bylo dyskretnie 
wyzlobione. Drzwi przesuwne. Z bijqcym sercem wlozyla palec w puste miejsce i pociqgn?la. 
Bezglosnie, z preeyzjcj dobrze naoliwionego mechanizmu, ci?zka sciana przesun?la si? na bok. Gdzies 
z ciemnosci zabrzmialo echo glosow. 

Sophie przeszla przez ukryte drzwi i znalazla si? na grubo ciosanych kr?conych kamiennych 
schodach, wiodqcych w dol. Przyjezdzala do tego domu od dziecka i nie miala zielonego poj?cia, ze 
takie wejscie w ogole istnieje! 

Sehodzcje, poczula, ze robi si? coraz chlodniej. Glosy byly wyrazniejsze. M?skie i kobiece. Jej pole 
widzenia bylo ograniczone do spirali schodow, ale kiedy zrobila nast?pny krok, otworzyla si? przed niq 
szersza przestrzen. Zobaczyla kawalek piwnicznej podlogi - kamiennej, oswietlonej pelgajcjeym 
pomaranczowym blaskiem zywego ognia. 

Wstrzymujcje oddech, ostroznie zrobila jeszcze par? krokow, a potem przykucn?la, zeby popatrzec. 
Dopiero po kilku sekundach dotarl do niej obraz. 

Pomieszczenie bylo jak grata - piwnica o surowych scianach, chyba wykutych w granicie wzgorza, 
na ktorym stal dom. Jedyne swiatlo pochodzilo z luczyw ploncjcych na scianach. W blasku plomieni 
zobaczyla okolo trzydziestu osob stojcjeyeh w kr?gu w samym srodku pomieszczenia. 

Ja chyba sni? - powiedziala sobie Sophie. Na pewno. Bo coz innego mogloby to bye? 

Wszyscy obecni w pomieszczeniu mieli na sobie maski. Kobiety byly w bialych, zwiewnych szatach 
i zlotych butach. Mialy maski biale, a w dloniach trzymaly zlote kule. M?zczyzni byli ubrani w luzne 
czame tuniki i maski mieli czame. Wygkjdali jak ogromne figury szachowe. Wszyscy stojqcy w kr?gu 
kiwali si? rytmicznie w tyl i w przod i spiewali jakby w holdzie czemus, co mieli przed sob^ 
na podlodze. Sophie nie mogla dostrzec, co to bylo. 

Zaspiew mial teraz rowniejsze tempo. Potem przyspieszyl. Potem zabrzmial jak grzmot pioruna. 
Coraz szybciej. Uczestnicy ceremonii zrobili krok w przod i ukl?kli. I w tej chwili Sophie udalo si? 
zobaczyc, co mieli przed sobcj. Mimo ze, przerazona, cofn?la si? natychmiast, poczula, ze ten obraz 
zapisuje si? w jej pami?ci na zawsze. 



Czujcjc ogarniajcjCcj jq fal? mdlosci, Sophie odwrocila si? i trzymajcjc si? kamiennej sciany, zeby nie 
upasc, wspi?la z powrotem po schodach. Zamkn?la drewniane drzwi w scianie, potem uciekla 
z opuszczonego domu i przerazona, zaplakana dojechala jakos do Paryza. 

Tej nocy, kiedy jej zycie leglo w gruzach pod ci?zarem rozczarowania i zdrady, spakowala rzeczy 
i wyprowadzila si?. Na stole w jadalni zostawila informacj?: 

BYLAM TAM. NIE PROBUJ MNIE SZUKAC. 

Przy kartce papieru polozyla stary zapasowy klucz od domu w Normandii, przechowywany 
w drewutni. 

- Sophie! - Glos Langdona przywolal jq do rzeczywistosci. - Zatrzymaj si?! Stan! Sophie otrzcjsn?la 
si? ze wspomnien i natychmiast nacisn?la mocno na hamulec, 

zatrzymujcje si? z piskiem opon. 

- Co takiego? Co si? stalo? 

Langdon pokazal palcem na ciqgnqc^ si? przed nimi dlugq ulic?. 

Kiedy Sophie zobaczyla to, co on widzial, poczula nagly chlod. Okolo stu metrow przed nimi 
skrzyzowanie blokowalo kilka samochodow policyjnych DCPJ, zaparkowanych na ukos - intencje byly 
jasne. Odci?li avenue Gabriel! 

Langdon westchnql ponuro. 

- Rozumiem, ze do ambasady dzisiaj wieczorem nie mamy wst?pu? 

Dwaj policjanci DCPJ, ktorzy stali obok samochodow, patrzyli teraz w ich kierunku i na pewno byli 
ciekawi, dlaczego swiatla samochodu, ktore widzieli przed ehwilcj, nagle zatrzymaly si? w miejscu. 

Dobrze, Sophie, zawroc, bardzo powoli. 

Wrzucila wsteczny bieg, trzema spokojnymi ruchami odwrocila samochod i po tym manewrze 
pojechala w drugcj stron?. Gdy odjezdzali, uslyszeli za sobcj pisk opon. Potem dzwi?k policyjnych syren. 
Kln^c pod nosem, Sophie przycisn?la pedal gazu. 
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Smart car Sophie rwal przez dzielnicq dyplomatycznq, prul mi?dzy ambasadami i konsulatami, a w 
koncu wypadl z bocznej uliczki, skr?cil w prawo i wlqczyl si? w g?sty mch na Champs- Ely sees. 

Langdon siedzial na miejscu pasazera, zaciskajqc dlonie w pi?sci, az kostki mu zbielaly- wykr?cony 
do tylu, wpatrujqc si? w tylnq szyb?, zeby si? przekonac, czy wozy policyjne siedzq im na ogonie. Nagle 
zaczql zalowac, ze zdecydowal si? na ucieczk?. To przeciez nie on si? zdecydowal, przypomnial sobie. 
Sophie podj?la za niego decyzj?, kiedy wyrzucila pluskw? GPS z okna toalety w Luwrze. Teraz, kiedy 
uciekali spod ambasady, kluczqc w mchu ulicznym mi?dzy samochodami na Polach Elizejskich, 
Langdon widzial przed sobq coraz mniej mozliwosci. Chociaz wydawalo si?, ze Sophie zgubila policj?, 
przynajmniej w tej chwili, wqtpil, czy jeszcze dlugo szcz?scie b?dzie im sprzyjac. 

Siedzqca za kierownicq Sophie szukala czegos jednq r?kq w kieszeni swetra. Wyciqgn?la malenki 
metalowy przedmiot i podala go Robertowi. 

- Przyjrzyj si? temu, Robercie. To zostawil mi dziadek za Madonnq ze skal. 

Langdon, czujqc dreszcz emocji, wziql w r?k? przedmiot i zaczql mu si? uwaznie przyglqdac. Byl 
dose ci?zki i mial ksztalt krzyza. W pierwszej chwili wydalo mu si?, ze trzyma w r?ku pogrzebowe pieu 
- miniaturowq wersj? ozdoby nagrobnej, ktorq umieszcza si? w ziemi przy grobie, aby oddac hold 
zmarlemu. Spostrzegl jednak, ze trzpien wychodzqcy z krzyza maltanskiego ma ksztalt graniastoslupa 
trojkqtnego. Jego powierzchnia jest pokryta miniaturowymi szesciokqtnymi wgl?bieniami, ktore 
wygl^daly na precyzyjnie wyzlobione, lecz przypadkowo rozsiane po powierzchni trzpienia. 

- To kluez obrabiany laserowo - powiedziala mu Sophie. - Ten wzorzec odczytuje skaner. 

- Kluez? - Langdon nigdy nie widzial niczego takiego. 

- Popatrz na drugq stron? - powiedziala, zmieniajcjc pas mchu i przeslizgujqc si? przez skrzyzowanie. 

Kiedy Langdon obrocil kluez, otworzyl usta ze zdumienia. Na dmgiej stronie delikatnie 

wygrawerowany na samym srodku krzyza widnial fleur- de- lis z literami P. S. 

- Sophie - powiedzial - to jest wlasnie znak, o ktorym ci mowilem! Oficjalny znak Zakonu Syjonu. 

Skin?la glowcj. 

- Mowilam ci, ze widzialam ten kluez bardzo dawno temu. Dziadek przykazal mi nigdy wi?cej o nim 
nie wspominac. 

Wzrok Langdona wciqz spoczywal na grawerowanym kluezu. Najnowoczesniejsza technologia 
laserowa, ktorej uzyto do jego wykonania, i starozytna symbolika stanowily niezwykle pokjezenie 
dawnych i nowych swiatow. 

- Dziadek mowil, ze kluez otwiera skrzyni?, w ktorej chowa swoje tajemnice. Langdon poczul 
dreszcz na plecach, kiedy sobie wyobrazil, jakie to sekrety mogl trzymac pod kluezem Jacques 
Sauniere. Co istniejqce kilkaset lat bractwo zamykalo tym ultranowoczesnym kluezem, tego nie 
wiedzial. Zakon istnial z jednego jedynego powodu - aby chronic pewnq tajemnic?. Tajemnic?, ktora 
miala niezwyklq moc. Czy ten niewielki kluez moze miec jakis zwiqzek z tq tajemnicq? Ta my si nie 
dawala mu spokoju. 

- Wiesz, co si? nim otwiera? Sophie wyglqdala na rozczarowanq. 

- Mialam nadziej?, ze ty to wiesz. 

Langdon w milezeniu obracal krzyzyk w r?ku i przyglqdal mu si? z bliska. 

- Wyglqda na chrzescijanski? - spytala Sophie. 

Langdon nie byl pewien. Glowka klueza miala ksztalt tradycyjnego chrzescijanskiego krzyza 
o dluzszym pionowym drzewcu, lecz krzyza w planie kwadratu - o wszystkich ramionach tej samej 
dlugosci - ktory datowal si? na dobre tysiqc pi?cset lat przed Chrystusem. Taki krzyz nie mial zadnych 
zwiqzkow z chrzescijanskim ukrzyzowaniem, ktore ma dluzszy krzyz lacinski, wymyslony przez Rzymian 



jako narz?dzie tortur. Langdona zawsze dziwilo, ze tak niewielu chrzescijan, patrzqc na krucyfiks, zdaje 
sobie spraw?, ze symbol ich religii jest jednoczesnie symbolem historii pelnej przemocy, ktorq 
odzwierciedla jego nazwa, bowiem i krzyz, i krucyfiks pochodzq od lacinskiego czasownika cruciare - 
torturowac. 

- Sophie - odezwal si?. - Mog? ci tylko powiedziec, ze krzyze takie jak ten, ktorych ramiona majq. t? 
samq dlugosc, uwaza si? za krzyze pokoju. Ich budowa w planie kwadratu sprawia, ze nie nadajcj si? 
do ukrzyzowania, a rownowaga mi?dzy elementem pionowym a poziomym przekazuje informacj? 
o naturalnej jednosci pierwiastka m?skiego i kobiecego, co w zakresie symboliki jest zgodne z filozofiq. 
zakonu. 

Spojrzala na niego zm?czonym wzrokiem. 

- Nie masz poj?cia, o co tu chodzi, prawda? Langdon zmarszczyl czolo. 

- Najmniejszego. 

- Trudno. Musimy zjechac z drogi. - Sophie spojrzala w lusterko wsteczne. - 

Powinnismy znalezc jakies bezpieczne miejsce i wykoncypowac, co ten klucz otwiera. 

Langdon pomyslal z t?sknotq o swoim wygodnym pokoju w hotelu Ritz. To oczywiscie nie 
wchodzilo w raehubcj. 

- A moze moi gospodarze na uniwersytecie? 

- To zbyt oczywiste. Fache ich na pewno sprawdzi. 

- Ty chyba kogos znasz. Przeciez tu mieszkasz. 

- Fache przejrzy moje spisy telefonow, sprawdzi poeztcj w komputerze i porozmawia z moimi 
wspolpracownikami. Wszystkie kontakty sq spalone, a hotel nie wchodzi w gr?, poniewaz tam Zcjdajcj 
dokumentow. 

Langdon znow zacz^l si? zastanawiac, czy nie byloby dla niego lepiej, gdyby Fache aresztowal go od 
razu w Luwrze. 

- Zadzw'onicj do ambasady i wyjasni^ sytuaejcj, a potem poproszcj, zeby ktos przyjechal i gdzies sicj 
z nami spotkal. 

- Przyjechal i spotkal si^? - Sophie odwrocila siq i patrzyla na Langdona, jakby oszalal. - Robercie, 
ty chyba snisz. Jurysdykcja waszej ambasady nie rozckjga sicj nawet na centymetr poza jej mury. Gdyby 
wyslali kogos, zeby siq z nami spotkal, francuski rzqd uznalby takie dzialanie za pomoc poszukiwanym 
przestcjpeom. O tym zapomnij. Wejsc do ambasady i poprosic o chwilowy azyl to zupelnie co innego niz 
poprosic pracownikow ambasady, zeby wystqpili przeciwko policji francuskiej w terenie! - Poknjcila 
glowcj. - Zadzwon teraz do ambasady, to ci powiedzcj, ze aby unikncjc dalszych klopotow, masz sicj oddac 
w race Fache’a. Potem przyrzeknq ci, ze zacznq dzialac kanalami dyplomatycznymi i bqdziesz mial 
uczciwy proces. - Spojrzala na rzqd eleganckich sklepow przy Champs- Elysees. - lie masz przy sobie 
gotowki? 

Langdon sprawdzil w portfelu. 

- Sto dolarow. Kilka euro. Dlaczego? 

- Masz karty kredytowe? 

- Oczywiscie. 

Kiedy Sophie znow nacisn?la na pedal gazu, Langdon mial wrazenie, ze obmysla jakis plan. Przed 
nimi, na koncu Champs- Elysees stal Luk Triumfalny - pi?cdziesi?ciometrowej wysokosci hold 
Napoleona dla wlasnej pot?gi militamej - a otaczalo go najwi?ksze rondo we Francji, dziewi?c pasow 
mchu. 

Kiedy dojezdzali do ronda, Sophie nie spuszczala oczu z lusterka wstecznego. 

- Na chwilq ich zgubilismy, ale jezeli zostaniemy w tym samochodzie, nie mamy szans przetrwac 
nawet pi?ciu minut. 



Wi?c ukradnij inny samochod - fantazjowal w myslach Langdon - bo przeciez teraz jestesmy 
przest?pcami. 

- No wi?c co robimy? 

Sophie nacisn?la na gaz i malenki smart car wlqczyl si? w mch na rondzie. 

- Zaufaj mi. 

Langdon nie odpowiedziai. Dzisiejszej nocy zaufanie nie zaprowadziio go zbyt daleko. Podciqgnql 
lekko r?kaw marynarki i odslonil zegarek, sprawdzajcjc, ktora godzina - nosit specjalny zabytkowy 
zegarek z Myszkq Miki, ktory dostal od rodzicow, kiedy mial dziesi?c lat. I chociaz jego dzieci?cy 
czasomierz cz?sto narazal go na dziwne spojrzenia, nigdy w zyciu nie mial innego zegarka; film 
rysunkowy Disneya to jego pierwszy krok do magii formy i kolom, a Myszka Miki sluzyla jako 
codzienne przypomnienie, ze nalezy bye mlodym duchem. W tej chwili r?ce Myszki Miki byly 
ustawione pod dziwnym kcjtem, wskazujqc rownie dziwnq godzin?. 

- Dmga pi?cdziesiqt jeden. 

- Interesujcjcy zegarek - powiedziala Sophie, patrzqc kcjtem oka na jego nadgarstek i manewmjcjc 
malym autkiem wokol szerokiego ronda, po ktorym samochody poruszaly si? ruchem odwrotnym 
do wskazowek zegara. 

- To dluga historia - powiedzial, zaslaniajcjc go r?kawem. 

- Jakzeby inaezej. 

Usmiechn?la si? i zjechala z ronda, kiemjcjc si? na polnoc, dalej od centmm miasta. Przejechala dwa 
zielone swiatla i przy trzecim skrzyzowaniu skr?cila ostro w prawo, na Boulevard Malesherbes. 
Zostawili za sobcj zamozne, obsadzone drzewami ulice dzielnicy dyplomatow i zanurzyli si? 
w ciemniejsze przestrzenie Paryza. Sophie skr?cila szybko w lewo i po chwili Langdon zdal sobie 
spraw?, gdzie s^. 

Dworzec Saint- Lazare. 

Przykryly szklanym dachem dworzec kolejowy przypominal dziwacznq hybryd? hangam dla 
samolotow i szklami. W Europie dworce kolejowe nigdy nie zasypiajq. Nawet o tej porze niedaleko 
glownego wyjscia czekalo na klientow kilka taksowek. Sprzedawcy stali przy swoich straganach 
na kolkach, oferujcjc kanapki i wod? mineralncj, a zaspani mlodzi chlopcy i dziewezyny z plecakami 
wylaniali si? ze staeji, przecierajcjc oezy i rozgkjdajcjc si? dookola, jak gdyby probowali sobie 
uzmyslowic, w jakim miescie sq dzisiaj. Troch? dalej na ulicy kilku poliejantow z komisariatu 
dworcowego stalo na chodniku, tlumaczcjc cos zagubionym w wielkim miescie turystom. 

Sophie ustawila samochodzik tuz za linicj taksowek i zaparkowala w czerwonej strefie, mimo ze 
po dmgiej stronie ulicy bylo mnostwo pustych, calkowicie legalnych miejsc parkingowych. Zanim 
Langdon zdqzyl zapytac, co si? dzieje, juz jej nie bylo w samochodzie. Podeszla pospiesznie do okna 
taksowki, ktora stala przed nimi, i zaczgla rozmawiac z kierowcej. Langdon wysiadl, zeby rozprostowac 
nogi, i zobaezyl, ze Sophie wr?cza taksowkarzowi spory plik banknotow. Taksowkarz kiwncjl glowcj, 
a potem, ku zdziwieniu Langdona, ruszyl i znikncjl gdzies, zostawiajcjc ich na dworcu. 

- Co si? stalo? - spytal Langdon, podchodzeje do Sophie, ktora stala przy kraw?zniku, kiedy 
taksowka znikala w gl?bi ulicy 

Sophie juz si? kierowala do wejscia na perony. 

- Chodz. Kupujemy dwa bilety na najblizszy pociejg wyjezdzajqcy z Paryza. 

Langdon szedl tuz obok niej szybkimi krokami. Podroz, ktora zaczgla si? jako ucieczka do pobliskiej 
ambasady amerykanskiej, zamienila si? w ewakuaejq z Paryza. Coraz mniej mu si? to podobalo. 
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Kierowca, ktory odbieral biskupa Aringaros? z mi?dzynarodowego lotniska Leonarda da Vinci, 
podjechal po niego niewielkim, nierzucajcjcym si? w oczy czamym fiatem sedanem. Aringarosa 
przypomniai sobie czasy, kiedy baza samochodowa Watykanu skladala si? z wielkich limuzyn 
biyszczcjcych chromowanymi maskami chlodnic i powiewajcjcych flagami z herbem Stolicy Piotrowej. 
To juz przeszlosc. Samochody watykanskie byly teraz mniej ostentacyjne, niemal z reguly 
nieoznakowane. Podobno miaio to na celu redukcjq kosztow, zeby lepiej sluzyc diecezjom, ale 
Aringarosa podejrzewal, ze bardziej zawazyly wzgl?dy bezpieczeristwa. Swiat oszalal, w wielu cz?sciach 
Europy demonstrowanie milosci do Jezusa Chrystusa bylo jak malowanie tarczy strzeleckiej na dachu 
swojego auta. 

Zawincjwszy sutannq wokol kolan, Aringarosa wsiadl na tylne siedzenie i przygotowywal si? na dlugcj 
jazd? do Castel Gandolfo. Odb?dzie t? samq drog? co pi?c miesi?cy temu. 

Zeszloroczna podroz do Rzymu - westchnql w duchu. Najdluzsza noc jego zycia. 

Pi?c miesi?cy temu telefon z Watykanu wezwal Aringaros? w trybie natychmiastowym do Rzymu. 
Nie bylo zadnego wyjasnienia. Bilety czekajq na lotnisku. Stolica Piotrowa napracowala si?, zeby nie 
odslonic ani njbka tajemnicy, nawet wobec swoich najwyzszych dostojnikow. 

Aringarosa podejrzewal, ze za tym tajemniczym wezwaniem krylo si? zyczenie papieza lub oficjeli 
Watykanu, by podl^czyc si? do ostatniego publicznego sukcesu Opus Dei - ukonczenia budowy 
swiatowej siedziby Opus Dei w Nowym Jorku. Magazyn Architectural Digest nazwal budynek Opus 
Dei „swiecqc^ latami^ katolicyzmu, delikatnie wtopionq w nowoczesny pejzaz miasta”, a Watykan 
przyeicjgalo teraz wszystko, co okreslano slowem „nowoczesny”. 

Aringarosa nie mial wyboru i - acz niech?tnie - musial przyjcjc zaproszenie. Nie byl zwolennikiem 
obecnej administracji papieskiej i podobnie jak wi?kszosc konserwatywnych ksi?zy z wielkim 
niepokojem przypatrywal si? nowemu papiezowi, ktory rozpoczynal pierwszy rok swojej poslugi. Jego 
swicjtobliwosc, niezwykly liberal, zapewnil sobie tron Piotrowy podczas jednego z najbardziej 
kontrowersyjnych i niezwyklych konklawe w historii 

Watykanu. Teraz, bynajmniej nieoniesmielony tym nieoczekiwanym wyniesieniem, Ojciec Swi?ty 
postanowil odcicjc si? od splendorow zwykle kojarzonych z najwyzszym urz?dem rzymskim 
w chrzescijanstwie. Przy bardzo niepokojcjcym poparciu liberalow w kolegium kardynalskim papiez 
deklarowal, ze jego misjcj b?dzie „odnowa doktryny watykanskiej i wprowadzenie katolicyzmu w trzecie 
tysiqclecie”. 

Aringarosa obawial si?, ze przeklad tego hasla na praktyk? moze oznaczac, iz papiez, tak pewny 
tego, co robi, chccjc zdobyc serca tych wiemych, w ktorych mniemaniu wymogi prawdziwego 
katolicyzmu odstaj^ od wspolczesnego swiata, b?dzie probowal na nowo spisac prawa boskie. 

Aringarosa wykorzystywal wszelkie dost?pne sobie wplywy polityczne - ktore byly niemale, 
zwazywszy na poparcie i czlonkostwo Opus Dei oraz konto bankowe organizacji - by przekonywac 
papieza i jego doradcow, ze liberalizacja praw koscielnych nie tylko nie jest swiadectwem wiary 
i odwagi, ale ponadto jest politycznym samobojstwem. Przypominal im, ze poprzednia proba zlagodzenia 
praw koscielnych - II sobor watykanski, ktory skoriczyl si? fiaskiem - zostawila po sobie niszczcjCcj 
spuscizn?: coraz mniej ludzi chodzi do kosciola, coraz mniej daje na tac?, nie ma nawet dose ksi?zy, 
zeby obejmowac parafie. 

Ludzie potrzebujcj silnej wladzy i przewodnictwa Kosciola, nalegal Aringarosa, a nie przyzwolenia 
na wszystko i przymykania oczu! 

Tej nocy, kilka miesi?cy temu, kiedy fiat wyjezdzal z lotniska, Aringarosa byl zdziwiony, ze nie jadcj 
w kiemnku Watykanu, ale na wschod, serpentynq wijcjcej si? w gor? drogi. 



- Dokqd jedziemy? - spytal kierowc?. 

- Na Wzgorza Albanskie - odpark - Spotkanie jest w Castel Gandolfo. 

W letniej rezydencji papieza? Aringarosa nigdy tam nie byl ani nigdy nie pragnql tam pojechac. 
Oprocz tego, ze Castel Gandolfo sluzylo jako letnia rezydencja papieza, gdzie sp?dzal wakacje, 
ta szesnaste wieczna cytadela byla siedzibcj Specula Vaticana - Obserwatorium Watykanskiego, jednego 
z najbardziej technologicznie zaawansowanych obserwatoriow astronomicznych w Europie. Aringarosa 
czul si? troch? nieswojo zawsze, kiedy Kosciol probowal bawic si? w nauk?. Jakie racje przemawiajq. 
za kjczeniem nauki i wiary? Nikt, kto ma silnq wiar? w Boga, nie moze prowadzic w pelni niezaleznych 
prac naukowych. Ani tez wiara nie potrzebuje dla siebie zadnego materialnego potwierdzenia. 

Niemniej obserwatorium jest tam, gdzie jest - pomyslal, kiedy ujrzal Castel Gandolfo na tie pelnego 
gwiazd listopadowego nieba. Widziany z drogi dojazdowej zamek przypominal ogromnego kamiennego 
potwora, ktory rozwaza samobojczy skok w przepasc. Przycupni?ty na skraju skaly, pochylal si? nad 
kolyskq cywilizacji wloskiej - doling, gdzie klany Curiazi i Orazi walczyly mi?dzy sobq na dlugo przed 
zalozeniem Rzymu. 

Nawet jako sylwetka na tie nieba zamek Castel Gandolfo robil imponujcjee wrazenie - byl 
przykladem wielokondygnacyjnej architektury obronnej, odzwierciedlajqcej pot?g? plyncjCcj z tego 
dramatycznego usadowienia na szczycie skaly. Aringarosa stwierdzil teraz z zalem, ze Watykan 
calkowicie zepsul budowl?, umieszczajeje na niej dwie ogromne kopuly z aluminium, w ktorych kryly si? 
teleskopy - kopuly wyrastaly ponad poziom dachu, skutkiem czego kiedys pelna godnosci budowla 
wygkjdala teraz jak dumny rycerz, ktoremu zalozono na glow? dwa smieszne urodzinowe kapelusiki. 

Kiedy Aringarosa wyszedl z samochodu, podbiegl mlody jezuita, by go przywitac. 

- Witamy, ksi?ze biskupie. Jestem ojciec Mangano, tutejszy astronom. 

No i dobrze. Aringarosa mruknql cos w odpowiedzi i poszedl za swoim gospodarzem w kierunku 
westybulu zamkowego - otwartej przestrzeni na parterze, ktorej ozdobcj byla mieszanina niezdamego 
malarstwa renesansowego i astronomicznych fotografii niebosklonu. Potem Aringarosa mszyl za jezuitcj 
szerokimi mannurowymi schodami, mijajcjc z lewej i z prawej oznaczenia osrodkow konferencyjnych, sal 
wykladowych i punktow informacji turystycznej. Zdumiewalo go, ze Watykan, ktory nie radzil sobie 
z dostarczaniem wiemym niezb?dnych wskazowek duchowych, znajduje czas i energi? na organizowanie 
wykladow z astrofizyki dla turystow. 

- Prosz? mi powiedziec - Aringarosa zwrocil si? do mlodego ksi?dza - odkcjd to ogon macha psem? 

Jezuita spojrzal na niego dziwnie. 

- Co prosz?, ksi?ze biskupie? 

Aringarosa machnql r?kcj, nie ehccje wszczynac dzisiejszego wieczoru tej debaty. Watykan oszalal. 
Jak leniwy rodzic, ktoremu latwiej przychylic si? do kaprysow zepsutego dziecka, niz okazac 
zdecydowanie i wdrazac je do wartosci. Kosciol wykazuje coraz wi?kszy brak zdecydowania, probujcje 
wszelkimi sposobami okreslic si? na nowo - przystosowac do kultury, ktora schodzi na manowce. 

Korytarz na najwyzszym pi?trze byl szeroki, wygodnie urzcjdzony i prowadzil ku ogromnym 
d?bowym drzwiom, na ktorych widac bylo mosi?zncj tabliczk? z napisem: 

BIBLIOTECA ASTRONOMICA 

Aringarosa slyszal juz o Bibliotece Astronomicznej Watykanu, w ktorej, jak si? mowilo, jest ponad 
dwadziescia pi?c tysi?cy to mow, a mi?dzy innymi takie biale kmki, jak r?kopisy Kopemika, Galileusza, 
Keplera, Newtona i Secchiego. Podobno bylo to rowniez miejsce spotkan wyzszych urz?dnikow 
papieskich... spotkan, ktore nie powinny si? odbywac w murach Stolicy Piotrowej. 

Podchodzcje do drzwi, biskup Aringarosa nie mial poj?cia, jakie szokujcjee wiadomosci zostamj 
mu ogloszone w murach biblioteki i jakcj lawin? groznych wydarzen uruchomi to spotkanie. 

Dopiero godzin? pozniej, kiedy na chwiejnych nogach wychodzil na korytarz, zrozumial w pelni jego 



potencjalnie niszczqce skutki. Za szesc miesi?cy! - myslal wtedy. - Panie, zmiluj si? nad nami! 

Teraz, siedzqc we wn?trzu fiata, biskup Aringarosa zdal sobie spraw?, ze pi?sci same mu si? 
zaeiskajcj na mysl o tym pierwszym spotkaniu. Rozluznil dlonie, odetchn^l gi?boko i rozpr?zyl mi?snie. 

Wszystko b?dzie dobrze - powiedziai sobie, kiedy fiat serpentynami wjezdzal wyzej, w gory. 
Zalowai, ze jego telefon nie dzwoni. Dlaczego Nauczyciel nie zadzwonil? Sylas powinien juz miec klucz 
sklepienia. 

Probujcje uspokoic nerwy, biskup medytowal i modlil si?, wpatrzony w purpurowy ametyst swojego 
pierscienia. Przebiegl opuszkiem palca po emblemacie wygrawerowanym na pierscieniu i po 
kraw?dziach diamentow i uzmyslowil sobie, ze wladza, ktonj wkrotce b?dzie dysponowal, jest wi?ksza 
niz ta, ktorq symbolizuje ten pierscien. 
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Wn?trze dworca Saint- Lazare wygkjdalo jak setki podobnych stacji kolejowych w Europie - jak 
olbrzymia jaskinia w srodku miasta, zbiorowisko podejrzanych typow - byli tam bezdomni, trzymajcjcy 
przed sob^ tekturki z prosbami, byli studenci o m?tnych oczach, spi^cy na plecakach, z uszami 
zaklejonymi sluchawkami odtwarzaczy, oraz grupki ubranych na granatowo bagazowych, pal^cych 
po kqtach papierosy. 

Sophie podniosla glow? i spojrzala na ogromnq tablic? odjazdow i przyjazdow wiszcjCcj pod sufitem. 
Bialo- czame klapki spadaly jak fale, lecialy w dol jedna po drugiej, a na tablicy pojawialy si? coraz 
to nowe informacje. Kiedy tablica wreszcie si? uspokoila i ukazaly si? aktualne czasy odjazdu 
poeicjgow, Langdon spojrzal na to, co bylo do wyboru. Na samym szczycie listy widnialo: LILLE- 
POSPIESZNY - 3.06. 

- Szkoda, ze nic nie odjezdza wczesniej - stwierdzila Sophie - ale ten do Lilie musi wystarczyc. 

Jak to wczesniej? Langdon spojrzal na zegarek i zobaczyl, ze jest druga pi?cdziesiqt dziewi?c. 
Pociqg odjezdza za siedem minut, a oni jeszcze nie majcj biletow. Sophie podprowadzila Langdona 
do kasy biletowej i powiedziala: 

- Kup dwa bilety i zaplac kart 3 kredytowcj. 

- Scjdzilem, ze karty kredytowe mozna la two namierzyc. 

- Wlasnie. 

Langdon postanowil, ze juz nie b?dzie probowal wybiegac przed Sophie Neveu. Podal kasjerce kart? 
Visa, kupil dwa bilety na pospieszny do Lilie i wr?czyl je Sophie. 

Sophie wyprowadzila go przed perony, gdzie uslyszeli przez megafony gong zapowiedzi 
komunikatow dworcowych, a glos dyspozytora oznajmil, ze pockjg do Lilie jest juz gotowy do odjazdu. 
Przed nimi, wzdluz peronow, rozchodzilo si? na rozne strony szesnascie torow. Na prawym torze przy 
trzecim peronie poeicjg do Lilie posapywal i pogwizdywal, przy goto wuj 4 c si? do odjazdu, ale Sophie juz 
wsun?la Langdonowi r?k? pod rami? i prowadzila go w zupelnie innym kiemnku. Przeszli szybko przez 
bocznq hal? dworeowcj, obok otwartej cakj noc kafejki, a w koncu przez boczne drzwi na ciehcj uliczk? 
po zachodniej stronie stacji. 

Tuz przy drzwiach stala taksowka, ktorej silnik pracowal. Kierowca zobaczyl Sophie i mrugnql 
swiatlami. 

Sophie wskoczyla na tylne siedzenie. Langdon usiadl przy niej i zatrzasn^l drzwi. 

Kiedy samochod ruszyl, Sophie wyciqgn?la z kieszeni bilety, ktore wlasnie kupili, i podarla je na 
strz?py. 

Langdon westchn^l. Dobrze zainwestowane siedemdziesicjt dolarow. Dopiero kiedy taksowka 
wkjczyla si? w sznur samochodow jadcjcyeh na polnoc, na rue de Clichy, Langdon poczul, ze naprawd? 
uciekli. Przez okno z prawej strony widzial Montmartre i przepi?kncj kopul? kosciola Sacre- Coeur. Ten 
obraz zaklocaly migoezcjee niebiesko swiatla wozow policyjnych, ktore plyn?ly obok nich w przeciwnym 
kierunku. 

Langdon i Sophie schylali si?, kiedy samochody policyjne przejezdzaly kolo ich taksowki. 

Sophie powiedziala taksowkarzowi, zeby mozliwie szybko wyjechal z miasta; jej zacisni?te szcz?ki 
i nieruchome spojrzenie mowilo Langdonowi, ze probuje zaplanowac nast?pny mch. Raz jeszcze wziql 
w r?k? klucz w ksztalcie krzyza i podniosl go do okna, a potem przysumjl przed oczy, probujqc znalezc 
jakies slady, ktore by wskazywaly, gdzie ten klucz zostal wykonany. Kiedy mijali latamie, przygkjdal 
mu si? intensywnie w lepszym swietle, ale nie zauwazyl zadnych oznaczen oprocz symboli lilii. 

- To nie ma sensu - powiedzial w koncu. - Co? 

- To, ze twoj dziadek zadal sobie tyle trudu, by dac ci klucz, z ktorym nie wiesz, co robic. 



- Zgadzam si?. 

- Jestes pewna, ze nie napisal nic wi?cej z tylu obrazu? 

- Przeszukaiam caly teren. Bylo tam tylko to. Ten klucz wcisni?ty za ram?. Zobaczylam znak 
zakonu, wlozylam klucz do kieszeni, a potem wyszlismy. 

Langdon zmarszczyl brwi, wpatrujcjc si? w t?py koniec trojkcjtnego trzpienia. Nic. Zmruzyl oczy, 
przyblizyl klucz do oczu i przyjrzal si? dokladnie kraw?dzi krzyza. Tam tez nic nie bylo. 

- Ten klucz chyba ktos niedawno czyscil. 

- Sk^d wiesz? 

- Czuc go przemyslowym alkoholem. Odwrocila si? do niego. 

- To znaczy? 

- Pachnie tak, jakby go ktos wypolerowal jakims srodkiem czyszczcjcym. - Langdon przysumjl klucz 
do nosa i powcjchal. - Po drugiej stronie mocniej. - Odwrocil klucz. - Tak, to na pewno srodek 
na alkoholu, pachnie, jakby go ktos przecieral srodkiem czyszczcjcym albo... - Langdon urwal w pol 
slowa. 

- Albo co? 

Przekr?cil klucz pod kcjtem i przyjrzal si? gladkiej powierzchni na szerokim ramieniu krzyza. 
Wygkjdalo na to, ze miejscami poblyskuje... jakby byla mokra. 

- Przyjrzalas si? dokladnie temu kluczowi z tylu, zanim wlozylas go do kieszeni? 

- Co takiego? Nie, niezbyt dokladnie. Bardzo si? spieszylam. 

- Masz jeszcze przy sobie t? latareczk?? 

Sophie si?gn?la do kieszeni i wyciqgn?la latark? na promienie ultrafioletowe. Langdon wzi^l j^ 
w r?k? i zapalil, a potem skierowal promien na tying, stron? klucza. 

Powierzchnia klucza natychmiast zaswiecila. Cos tam bylo napisane. Odr?cznie, pospiesznie, ale 
slowa byly czytelne. 

- No coz - powiedzial Langdon, usmiechajqc si?. - Chyba juz wiemy, skcjd pochodzil zapach 
alkoholu. 

Sophie przygkjdala si? zdziwiona purpurowym literom na tylnej cz?sci klucza. 

24 me Haxo 

- To adres! Dziadek zapisal mi adres! 

- Gdzie to jest? - spytal Langdon. 

Sophie nie miala poj?cia. Podniecona, pochylila si? w ku kierowcy. 

- Connaissez- vous la rue Haxol 

Kierowca pomyslal chwil?, a potem kiwncjl glowq. Powiedzial, ze to niedaleko stadionu tenisowego 
w zachodniej cz?sci miasta, juz na obrzezach Paryza. Poprosila, zeby ich tam natychmiast zawiozl. 

- Najszybciej si? dojedzie przez Lasek Bulonski - powiedzial kierowca po francusku. - Moze bye? 

Sophie zmarszczyla si?. Przyszlo jej do glowy kilka przyzwoitych tras, ale postanowila, ze dzis 

w nocy nie b?dzie wybredna. 

- Oui. 

A niech tam, zszokujemy naszego goscia z Ameryki. Sophie raz jeszcze spojrzala na tyl klucza - 
co takiego znajd q na rue Haxo pod numerem dwadziescia cztery? Kosciol? Jakcjs glownq siedzib? 
zakonu? 

Przypomniala sobie znowu obrazy tajnego rytualu, ktorego byla swiadkiem w grocie pod podlogcj 
domu dziadka dziesi?c lat temu, i westchn?la ci?zko. 

- Tyle musz? ci jeszcze opowiedziec, Robercie. - Zamilkla, patrzqc mu w oczy, kiedy taksowka 
ruszyla na zachod. - Ale najpierw chcialabym, zebys ty opowiedzial mi wszystko, co wiesz o Zakonie 
Syjonu. 
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Bezu Fache stal przed Salle des Etats i patrzyl z wscieklosciq na pracownika ochrony Luwru, ktory 
tlumaczyl, jak Sophie i Langdon go rozbroili. Dlaczego nie strzelal w ten cholemy obraz! 

- Panie kapitanie? - od strony stanowiska dowodzenia zmierzal ku nim porucznik Collet. - Panie 
kapitanie, wlasnie si? dowiedzialem. Znaleziono samochod agentki Neveu. 

- Udalo si? jej dotrzec do ambasady? 

- Nie. Na stacji kolejowq. Kupili dwa bilety. Pociqg wlasnie odjechal. 

Fache oddalil gestem dloni straznika Luwru Grouarda i zaprowadzil Colleta do pobliskiej niszy sali 
muzealnej. 

- Dokqd pojechali? - spytal przyciszonym glosem. 

- Do Lilie. 

- Sophie prawdopodobnie robi nas w konia. - Fache wypuscil powietrze z pluc, formulujcje nowy 
plan. - Dobrze. Zawiadomcie najblizszq stacji, niech zatrzymajcj i przeszukajq pockjg, dla wszelkiej 
pewnosci. Zostawcie ich samochod na miejscu, niech go pilnujq. funkcjonariusze w cywilu, na wypadek, 
gdyby przyszlo jej do glowy po niego wrocic. Wyslijcie agentow, zeby przeszukali ulice wokol stacji - 
a nuz nasi uciekinierzy mszyli piechotcj. Czy ze stacji jezdzq, jakies autobusy? 

- Nie o tej porze, panie kapitanie. Sq tylko taksowki. 

- Dobrze. Wypytajcie kierowcow. Spytajcie, czy cos widzieli. Potem skontaktujcie si? 
z dyspozytorem firmy taksowkowej i przekazcie mu opisy. Ja dzwonicj do Interpolu. 

Collet byl zdumiony. 

- B?dzie ich pan szukal otwartymi kanalami? 

Fache ubolewal, ze musi si? narazac na tlumaczenie i zaklopotanie, ale uwazal, ze nie ma innego 
wyjscia. 

Nalezy zacisnqc siec szybko i szczelnie. 

Najwazniejsza jest pierwsza godzina. W ckjgu pierwszej godziny po ucieczce mchy wszystkich 
uciekinierow da si? przewidziec. Potrzebujcj zawsze tego samego. Srodka lokomocji. Schronienia. 
Pieni?dzy. Swi?ta trojca. A zeby blyskawicznie odebrac im wszystkie trzy narz?dzia, potrzebna jest 
pomoc Interpolu. Faksujcje fotografie Langdona i Sophie do odpowiednich instancji nadzorujcjeyeh 
podroze, hotele i banki, Interpol nie da im zadnych mozliwosci - nie b?dcj mogli wyjechac z miasta, nie 
b?dcj mieli gdzie si? ukryc ani pobrac gotowki, nie narazajcje si? na ryzyko rozpoznania. Uciekinierzy 
zazwyczaj panikujcj i robiq jakies niemqdre posuni?cie. Kradnq samochod. Napadajcj na sklep. 
W desperacji idcj do bankomatu. Kazdym takim krokiem zdradzajcj miejsce swojego pobytu. 

- Ale tylko Langdona? - upewnial si? Collet. - Nie kaze pan chyba szukac Sophie Neveu. Jest naszq 
agentkcj. 

- Oczywiscie, ze kaz? szukac i jej! - odparl Fache. - Coz nam przyjdzie z tego, ze namierzymy 
Langdona, jesli ona b?dzie mogla za niego zrobic cakj brudncj robot?? Mam zamiar sprawdzic wszystkie 
akta Neveu - jej znajomych, rodzin?, kontakty osobiste - wszystkich, do ktorych moglaby si? zwrocic 
o pomoc. Nie wiem, co jej strzelilo do glowy i jakie ma zamiary, ale to b?dzie jq kosztowac znacznie 
wi?cej niz tylko posad?! 

- Chce pan, zebym pracowal tu czy w terenie? 

- W terenie. Niech pan jedzie na stacj? kolejowcj i koordynuje prac? ekipy. Ma pan w r?kach 
wszystkie sznurki, ale niech pan nie robi zadnych ruchow bez porozumienia ze mnq. 

- Tak jest, panie kapitanie. - Colleta juz nie bylo. 

Fache czul, ze caly zesztywnial, stoj^c w niszy galerii. Za oknem swiecila szklana piramida, a jej 
odblaski falowaly w kaluzach, w ktore dmuchal wiatr. Przeslizn?li mi si? mi?dzy palcami. Powiedzial 



sobie, ze musi si? odpr?zyc. 

Nawet dobrze wyszkolony agent moze mowic o szcz?sciu, jesli uda mu si? przetrwac napor 
wszechstronnych dzialan Interpolu. A kobieta kryptolog i nauczyciel akademicki? 

Wpadncj, nim nadejdzie swit. 
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Zalesiony teren parkowy znany jako Lasek Bulonski paryzanie nazywali roznie, ale ci, ktorzy dobrze 
znajcj miasto, mowili, ze to „ogrod ziemskich rozkoszy”. To okreslenie nie oznacza jednak rownie 
pochlebnych tresci. Kazdy, kto kiedys widzial plotna Boscha ilustrujcjce ziemskie rozkosze, zrozumie 
aluzjq- jego obraz o tym samym tytule, podobnie jak Lasek Bulonski, ukazuje swiat ciemny 
i zwyrodnialy, jak czysciec dla swirusow i fetyszystow. Wijcjee si? alejki Lasku Bulonskiego rojcj si? 
nocg od setek blyszczqcych cial do wynaj?cia, kl?big si? od „ziemskich rozkoszy”, ktore zaspokoj^ 
najgl?bsze niewypowiedziane pragnienia - m?zczyzn, kobiet i wszystkiego, co pomi?dzy. 

Kiedy Langdon zbieral mysli i ukladal plan, w jaki sposob opowie Sophie o Zakonie Syjonu, ich 
taksowka wjechala przez okolony drzewami wjazd na teren lasku i ruszyla na zachod po alejce z kocich 
Ibow. Langdon mial problemy z koncentracjq, jako ze grupka nocnych rezydentow parku juz wylaniala 
si? gdzies z cieni i eksponowala swoj towar w ostrym swietle reflektorow samochodu. Przed nimi dwie 
polnagie nastolatki rzucaly plomienne spojrzenia do wn?trza taksowki. Dalej dobrze naoliwiony 
czamoskory m?zczyzna w sznurkowych majteczkach obrocil si? do nich tylem i napinal posladki. Tuz 
za nim wspaniala blondyna podnosila minispodniczk?, by pokazac, ze w gruncie rzeczy nie jest kobietcj. 

O nieba, ratunku! Langdon odwrocil wzrok, nie ehccje juz na to patrzec, i wzicjl gl?boki oddech. 

- Opowiedz mi o Zakonie Syjonu - poprosila Sophie. 

Langdon skint}! glowg i pomyslal, ze dose trudno sobie wyobrazic mniej stosowne tlo dla legendy, 
ktorg mial opowiedziec. Zastanawial si?, od czego zaczqc. Historia bractwa obejmowala przeciez tysiqc 
lat... Byla to zadziwiajcjea kronika tajemnic, szantazu, zdrady, a nawet bmtalnych tortur z rozkazu 
rozsierdzonego papieza. 

- Zakon Syjonu - zaczgl - zostal zalozony w Jerozolimie w tysicje dziewi?cdziesicjtym dziewicjtym 
roku przez pozniejszego francuskiego krola Jerozolimy, Godftyda z Bouillon, po zdobyciu miasta. 

Sophie kiwn?la glowcj i patrzyla na niego uwaznie. 

- Krol Godfryd podobno byl w posiadaniu wielkiej tajemnicy, ktorq przechowywano w jego rodzie 
od czasow Chrystusa. Obawiaj^c si?, by tajemnica nie zeszla do grobu wraz z nim, zalozyl tajne bractwo 
- Zakon Syjonu - i powierzyl mu zadanie ochrony tej tajemnicy, ktora miala bye przekazywana 
z pokolenia na pokolenie. Kiedy zakon rezydowal w Jerozolimie, czlonkowie bractwa dowiedzieli si?, ze 
w minach Swigtyni Heroda zakopane sg pewne dokumenty. Swicjtynicj Heroda zbudowano na minach 
fundamentow Swicjtyni Salomona. Bracia byli przekonani, ze dokumenty te poswiadezajcj wielkcj 
tajemnicg Godfryda i sg tak doniosle, ze Kosciol nie zawaha si? przed niczym, by je przejgc. 

Sophie patrzyla na niego niepewnie. 

- Zakon poprzysiggl, ze wczesniej czy pozniej - czas nie ma znaczenia - dokumenty te zostanq 
wydobyte spod gmzow Swicjtyni i zabezpieczone, tak aby zawarta w nich prawda nigdy nie umarla. 
W tym celu powolal do zycia rami? zbrojne - grup? dziewi?ciu rycerzy zwanych Zakonem Ubogich 
Rycerzy Chrystusa i Swicjtyni Salomona, szerzej znanych w historii pod nazwq templariuszy. 

Sophie spojrzala ze zrozumieniem. 

Langdon wielokrotnie wykladal histori? templariuszy i wiedzial, ze prawie kazdy o nich slyszal, a co 
najmniej znal nazw?. Naukowcom historia templariuszy jawila si? jako grzqski grunt, na ktorym fakty, 
legendy i dezinformacje tak si? ze sobg splotly, ze wyluskanie prawdy bylo prawie niemozliwe. Ostatnio 
coraz rzadziej mowil o templariuszach, poniewaz kazda wzmianka prowadzila do pytan i dociekan rodem 
ze spiskowej teorii dziejow. 

- Powiadasz - odezwala si? Sophie nieco stropiona - ze templariusze to odnoga Zakonu Syjonu 
utworzona dla odzyskania zbioru tajnych dokumentow? Ja Scjdzilam, ze templariuszy powolano do zycia 
po to, zeby chronili Ziemi? Swi?tq. 



- To dose powszechne mniemanie. Ale falszywe. Hasla ochrony pielgrzymow to tylko kamuflaz 
wlasciwej misji templariuszy. Ich prawdziwym celem w Ziemi Swi?tej bylo odzyskanie dokumentow 
spod ruin Swi^tyni. 

-1 znalezli te dokumenty? 

- Nikt nie wie tego na pewno, ale wszyscy badaeze zgadzaj^ si? co do jednego - templariusze cos 
odkryli w ruinach... Cos, co dalo im bogactwo i wladz?, ktorq trudno sobie wyobrazic. 

Langdon naszkicowal jej krotko ogolnie przyj?Lj wersj? historii templariuszy. Znalezli si? oni 
w Ziemi Swi?tej podezas dmgiej wyprawy krzyzowej i zwrocili si? do krola Baldwina II, by zezwolil 
im na czuwanie nad bezpieczenstwem pielgrzymow na drogach. Poniewaz zaprzysi?gli ubostwo i nie 
pobierali oplat za swoje uslugi, zwrocili si? do krola z prosbq o schronienie i uzyskali zgod? 
na zamieszkanie w budynkach stajni pod ruinami Swicjtyni. Krol Baldwin przystal na prosb? rycerzy 
zakonnych i templariusze rozgoscili si? we wn?trzu zrujnowanej Swicjtyni. 

Ten dziwny wybor kwater, wyjasnil Langdon, nie byl przypadkowy. Rycerze byli przekonani, ze 
dokumenty, ktorych szuka zakon, Scj zakopane gl?boko pod minami - ponizej Swi?tego Swi?tych, 
miejsca, gdzie jak wierzyli Zydzi, mieszkal sam Bog. Przez niemal dziesi?c lat dziewi?ciu rycerzy 
mieszkalo w ruinach, prowadzeje wykopaliska i przekopujcjc si? w tajemnicy przez litcj skal?. 

-1 mowisz, ze cos odkryli? 

- Z pewnosci^ - odparl Langdon i wyjasnil, ze wprawdzie zabralo im to dziesi?c lat, ale rycerze 
w koncu znalezli to, czego szukali. Wydobyli skarb ze Swicjtyni i pojechali do Europy, gdzie ich wplywy 
w bardzo krotkim czasie staly si? niezwykle silne. 

Nikt nie wie, czy rycerze dopuscili si? szantazu na Rzymie, czy tez Kosciol po prostu podj^l prob? 
kupienia ich milezenia, ale papiez Innocenty II wydal bezprecedensowq bull?, ktora dawala im calkowitq 
niezaleznosc, stwierdzala, ze stanowi^ „prawo sami dla siebie” - s^ niezaleiaiq od nikogo armi^, 
niepodlegajcjCcj ani krolom, ani pralatom, zadnej wladzy koscielnej, papieskiej ani swieckiej. 

Majcjc teraz carte blanche z Rzymu, templariusze zacz?li si? rozprzestrzeniac w zadziwiajcjcym 
tempie, zarowno jesli chodzi o liczb? braci zakonnych, jak i ich sil? polityeznej, przejmujcjc i wykupuj^c 
ogromne latyfimdia w wielu krajach. Zacz?li poiyczac pienicjdze podupadlym rodom krolewskim, 
zqdajqc rzecz jasna, procentow - w ten sposob zalozyli nowoczesny system bankowy i dalej rozszerzali 
swoje wplywy. 

Okolo roku tysieje trzechsetnego dzi?ki wspomnianej bulli Innocentego II templariusze zgromadzili 
w swoich r?kach takcj wladz?, ze papiez Klemens V postanowil cos z tym zrobic. W porozumieniu 
z krolem Francji Filipem IV Pi?knym papiez nakreslil przemyslny plan operaeji, ktora miala 
doprowadzic do zniszczenia templariuszy i przej?cia ich skarbu, a tym samym zawladni?cia tajemnicami 
zakonu. Podezas manewm wojskowego, ktorego nie powstydzilaby si? CIA, papiez Klemens V wydal 
tajne rozkazy, na ktorych piecz?c miano zlamac jednoczesnie w calej Europie w picjtek, trzynastego 
pazdziemika tysieje trzysta siodmego roku. 

Rankiem w wyznaczonym dniu dokumenty rozpiecz?towano i odezytano ich przerazajcjCcj tresc. 
W liscie papiez Klemens oznajmial, ze mial widzenie - nawiedzil go sam Bog i ostrzegl, ze templariusze 
to heretycy winni oddawania czci diablu, homoseksualizmu, swi?tokradztwa wobec Krzyza, sodomii 
i innych grzesznych czynow. Bog poprosil papieza Klemensa, by ten oczyscil ziemi? z szumowin 
i pojmal templariuszy, a potem torturowal ich tak dlugo, az wyznajcj wszystkie winy wobec Chrystusa. 
Makiaweliczna operaeja papieza Klemensa udala si? doskonale. Wszystko zagralo jak w zegarku. Tego 
dnia pojmano rzesze templariuszy, torturowano ich bezlitosnie, a potem palono na stosach jako 
heretykow. Echa tej tragedii obecne Scj do dzis w naszej kulturze, a picjtek trzynastego jest uznawany 
za dzien przynoszqcy pecha. 

- I templariusze zostali wyniszczeni? - Sophie byla zbita z tropu. - Mnie si? wydawalo, ze bractwa 



templariuszy istniejq do dzisiaj. 

- Istniejq, ale pod innymi nazwami. Mimo falszywych oskarzen papieza Klemensa i mimo ze robil, 
co w jego mocy, by zatrzec po nich wszelki slad, nie udalo si? to do konca, bo templariusze mieli 
pot?znych sprzymierzencow, a niektorzy wymkn?li si? czystkom watykanskim. Prawdziwym celem 
dzialan Klemensa byly dokumenty, ktore templariuszom udalo si? w koncu odnalezc, a ktore podobno 
stanowily zrodlo ich wladzy, ale przeslizn?ly mu si? mi?dzy palcami. Te dokumenty od dawien dawna sq 
zawierzone Zakonowi Syjonu, z ktorego inspiracji powstali templariusze, a ktory zaslona tajemnicy 
chroni przed kolejnymi atakami Watykanu. Kiedy Watykan byl blisko celu, zakonowi udalo si? wywiezc 
dokumenty z Paryza pod oslonq nocy i ukryc na galerach templariuszy w porcie La Rochelle. 

-1 dokqd poplyn?ly? Langdon wzruszyl ramionami. 

- Odpowiedz na t? zagadk? zna tylko Zakon Syjonu. Ich losy sq dzis zrodlem nieustannych dociekan 
i spekulacji; prawdopodobnie byly wielokrotnie przenoszone i ukrywane w roznych miejscach. Ostatnio 
mowi si?, ze sq ukryte gdzies w Wielkiej Brytanii. 

Przez tysiqc lat przekazywano sobie z ust do ust i z pokolenia na pokolenie legendy o tej tajemnicy. 
Caly zbior dokumentow, jego moc i tajemnica, ktorq ujawniq, otrzymaly wspolnq nazw? - Sangreal. 
Napisano o nim setki ksiqzek, jest jednq z nielicznych tajemnic ludzkosci, ktora wciqz i nieodmiennie 
intryguje historykow. 

- Sangreal? Czy to slowo ma cos wspolnego z francuskim sang albo z hiszpariskim sangre, co 
znaczy krew? 

Langdon skinql glowq. Koncepcja krwi lezy u podstaw Sangreala, ale nie w ten sposob, jak Sophie 
sobie to wyobrazala. 

- Legenda jest skomplikowana, ale najwazniejszq rzeczq, o ktorej trzeba pami?tac, jest to, ze zakon 
pilnie strzeze dowodu, rozmyslnie czeka na wlasciwy moment w historii, zeby ujawnic prawd?. 

- Jakq prawd?? Jaka tajemnica moglaby bye az tak pot?zna? 

Langdon wziql gl?boki oddech i wyjrzal przez okno na wn?trznosci Paryza ukryte w ciemnosci. 

- Sangreal to bardzo stare slowo, Sophie. Ewoluowalo przez lata i teraz ma innq, bardziej 
nowoczesnq fonn?. - Przerwal. - Zaraz si? przekonasz, ze znasz to poj?cie i sporo o nim wiesz. 
W gruncie rzeczy chyba kazdy kiedys slyszal o Sangrealu. 

- Ja nie slyszalam - zauwazyla sceptycznie Sophie. 

- Na pewno slyszalas. - Langdon usmiechnql si?. - Tylko pod innq nazwq, slyszalas przeciez 
o Swi?tym Graalu. 
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On chyba zartuje - pomyslala Sophie. 

- Swi?ty Graal? Langdon skiricjt glowcj. 

- Swi?ty Graal to to samo co Sangreal. Pochodzi od francuskiego Sangraal, ktore potem zmienilo si? 
w Sangreal, a w koncu rozdzielilo na dwa slowa San Greal. 

Swi?ty Graal. Sophie byla zdziwiona, ze sama nie zauwazyla zwiqzkow etymologicznych. Mimo 
to jeszcze nie widziala sensu w wywodach Langdona. 

- Zawsze uwazalam, ze Swi?ty Graal to kielich. A ty mowisz, ze Sangreal to jakies dokumenty, ktore 
zawierajcj mroczne tajemnice. 

- Tak, ale dokumenty Sangreala to tylko polowa skarbu Swi?tego Graala. Scj ukryte razem z samym 
Graalem... i w nich zapisana jest jego istota. Dokumenty te daly templariuszom wielkcj wladz?, 
poniewaz na ich stronicach znajduje si? prawda o samym Graalu. 

Prawda o Graalu? Sophie czula si? teraz jeszcze bardziej zagubiona. Scjdzila, ze Swi?ty Graal 
to kielich, z ktorego Jezus pil podczas ostatniej wieczerzy i do ktorego potem Jozef z Arymatei zebral 
krew z jego przebitego boku. 

- Swi?ty Graal to kielich Chrystusa - powiedziala. - Przeciez to zupelnie proste. 

- Sophie - szepmjl Langdon, pochylajcjc si? w jej stron? - zgodnie z tym, co mowi historia Zakonu 
Syjonu, Swi?ty Graal to nie jest kielich. Legenda o Graalu... legenda o kielichu... to zmyslnie ulozona 
alegoria, kielich sluzy jako metafora czegos innego, co ma o wiele wi?ksze znaczenie. - Zamilkl. - 
Czegos, co doskonale wspolgra z tym, o czym dzisiejszej nocy chcial nam powiedziec twoj dziadek, 
wraz ze wszystkimi symbolicznymi odniesieniami do sakralnosci kobiecej. 

Sophie, widzqc cierpliwy usmiech Langdona, niepewna, co ma myslec, wiedziala, ze Robert rozumie 
jej zagubienie. 

- Czym wi?c jest Swi?ty Graal, jesli nie kielichem? 

Langdon spodziewal si?, ze to pytanie padnie, ale wciqz nie byl zdecydowany, co odpowiedziec. 
Gdyby udzielil teraz odpowiedzi, nie rysujcjc najpierw wlasciwego tla historycznego, Sophie bylaby 
tylko niepomiemie zdziwiona - tak jak jego wydawca kilka miesi?cy temu, kiedy wr?czyl 
mu niezupelnie jeszcze gotowy maszynopis swojej najnowszej ksicjzki. 

- Ze co? Stwierdzasz tu, ze... - wydawca zakrztusil si?, odstawil kieliszek z winem i spojrzal pustym 
wzrokiem na swoj napocz?ty lunch. - Chyba nie mowisz powaznie. 

- Calkiem powaznie. Pracowalem nad tym rok. Zbieralem materialy. 

Slynny nowojorski wydawca Jonas Faukman szarpal nerwowo swojcj koziq brodk?. W dlugiej 
karierze zawodowej slyszal o najrozmaitszych szalonych pomyslach na ksicjzki, ale ten zdumial go jak 
zaden. 

- Robercie - powiedzial w koncu - nie zrozum mnie zle. Uwielbiam twoj styl. Duzo razem 
przeszlismy. Ale jezeli opublikuj? cos takiego, b?d? mial przed swoim biurem pikiety. Poza tym 
to zniszczy twojcj reputacj?. Jestes historykiem z Harvardu, na Boga, a nie efemerydcj kultury pop. Nie 
gwiazdcj jednego programu, ktora kombinuje, jak by tu zarobic szybko par? groszy. Gdzie znajdziesz 
wystarczajcjco wiarygodne dowody na t? teori?? 

Langdon usmiechncjl si? spokojnie, wyciqgn^l z kieszeni tweedowej marynarki kartk? papieru 
i wr?czyl jej Faukmanowi. Byla to bibliografia - ponad pi?cdziesicjt tytulow, ksicjzek dobrze znanych 
historykow, zarowno wspolczesnych, jak i starych, jeszcze sprzed kilkuset lat, z ktorych wiele 
to bestsellery naukowe. Wszystkie tytuly oscylowaly wokol tej samej tezy, ktonj postawil Langdon. 
Faukman przeczytal list?, a na jego twarzy pojawil si? taki wyraz, jakby wlasnie odkryl, ze ziemia jest 
plaska. 



- Znam tych autorow. To Sc|... prawdziwi historycy! 

- Jak widzisz, Jonasie, to nie tylko moja teoria. Tlucze si? po swiecie juz jakis czas. Ja tylko na niej 
buduj?. Nie ma jeszcze ksicjzki, ktora by zanalizowala legendy o Swi?tym Graalu z punktu widzenia 
symboliki. Dowody ikonograficzne, ktore znajduj? na poparcie swojej teorii, Scj, jak by to powiedziec, 
zadziwiajcjco mocne. 

- Boze - Faukman nie odrywal wzroku od listy - wsrod autorow jest nawet sir Leigh Teabing, 
historyk brytyjskiej rodziny krolewskiej. 

- Teabing wi?kszosc zycia poswi?cil na studiowanie i badanie dokumentow zwkjzanych ze Swi?tym 
Graalem. Mialem okazj? go poznac. To on mnie zainspirowal do napisania tej ksicjzki. Jest to czlowiek, 
ktory wierzy w to, co mowi, podobnie jak wierzq wszyscy pozostali na tej liscie. 

- Chcesz powiedziec, ze wszyscy ci historycy Scj naprawd? przekonani... - Faukman przelkn^l slin?, 
bo nie mogl glosno wypowiedziec tych slow. 

- Swi?ty Graal jest z pewnoscicj najpilniej poszukiwanym skarbem w historii ludzkosci. Graal zrodzil 
wiele legend, byl u zrodel wojen i stanowil obiekt poszukiwan trwajqcych nieraz cale zycie. Czy 
to naprawd? moglby bye tylko kielich? Gdyby tak, to zapewne takze inne relikwie powinny wywolywac 
podobne albo jeszcze wi?ksze zainteresowanie - korona ciemiowa, krzyz, na ktorym ukrzyzowano 
Chrystusa, fragment inskrypcji z krzyza- a jednak tak nie jest. Przez wieki Swi?ty Graal byl w historii 
czyms szczegolnym. Teraz wiesz dlaczego. 

- Ale jezeli napisano o tym tyle ksigzek - kr?cil glow^ Faukman - to dlaczego ta teoria nie jest 
szerzej znana? 

- Te ksicjzki nie mogcj skutecznie wspolzawodniczyc z wielowiekowcj historic, zwlaszcza kiedy t? 
histori? opowiada niekwestionowany bestseller wszech czasow. 

Faukman zrobil wielkie oczy. 

- Chyba nie powiesz, ze Harry Potter tez jest o Swi?tym Graalu. 

- Mialem na mysli Bibli?. 

- Przeciez wiem - skrzywil si? Faukman. 

- Laissez- lei - Ostre slowa Sophie rozerwaly cisz? panujgcg w taksowce jak wystrzal z pistoletu. - 
Odloz to! 

Langdon az podskoczyl, kiedy Sophie pochylila si? do przodu nad siedzeniem i zaczgla wrzeszczec 
na taksowkarza. Langdon ujrzal, ze kierowca trzyma w r?ku mikrofon swojej krotkofalowki i cos 
do niego mowi. 

Sophie odwrocila si? teraz i wsadzila r?k? do kieszeni tweedowej marynarki Langdona. Zanim si? 
zdqzyl zorientowac, o co chodzi, wyrwala stamtgd pistolet i wcisn?la luf? w tyl glowy kierowcy. 
Taksowkarz natychmiast opuscil mikrofon i podniosl wolng r?k? do gory. 

- Sophie! Co, do cholery... - jcjkal si? Langdon. - Arretezl - rozkazala Sophie taksowkarzowi. 

Kierowca, caly roztrz?siony, posluchal, zatrzymal samochod i zaciggngl hamulec. Wtedy dopiero 

Langdon uslyszal metaliczny glos dyspozytora wydobywajcjcy si? z glosnika krotkofalowki. 

- ...qui s ’apelle agent Sophie Neveu - trzeszczalo radio. - Et un Americain, Robert Langdon... 

Langdon poczul, ze t?zejq mu mi?snie. Juz nas znalezli? 

- Descendez - polecila Sophie. 

Kierowca wysiadl z r?kami nad glowcj, a potem zrobil kilka krokow w tyl. Sophie opuscila szyb? 
po swojej stronie i mierzyla z pistoletu do zdezorientowanego taksowkarza, stojcjeego kilka metrow 
od swojego auta. 

- Robercie - powiedziala cicho. - Siadaj za kierownic?. Ty prowadzisz. 

Langdon nie zamierzal si? klocic z kobietg wymachujqccj bronig. Wyszedl z samochodu i wskoczyl 
na siedzenie kierowcy. Taksowkarz, wckjz z r?kami w gorze, klcjl na czym swiat stoi. 



- Moj drogi - powiedziala Sophie z tylnego siedzenia - chyba juz dose si? napatrzyles na nasz 
cudowny lasek? 

Skinqi giowcj. 

- To dobrze. W takim razie zmywamy si? stqd. 

Langdon spojrzal na desk? rozdzielczq samochodu i zawahal si?. Cholera. Pomacal r?k^, a potem 
nogej szukajqc sprz?gla i dzwigni zmiany biegow. 

- Sophie? Moze bys ty... 

- Jedz! - zawolala. 

Tymczasem kilka dziwek juz podchodzilo, zeby zobaezye, co si? dzieje. Jakas kobieta naciskala 
guziezki telefonu komorkowego. Langdon wcisnql sprz?glo i pchnqt dnjzek biegow tam, gdzie 
spodziewal si? znalezc jedynk?. Dotknql nogej pedalu gazu, sprawdzajcje, jak to dziala. Puscil sprz?glo. 
Samochod wyrwal do przodu z piskiem opon, niemal taranujeje zbierajqcy si? tlumek, gapie w poplochu 
odskakiwali na boki. Kobieta z telefonem komorkowym przewrocila si?, niewiele brakowalo, a Langdon 
bylby jej przejechal. 

- Doucemenn - powiedziala Sophie, kiedy samochod p?dzil drogq. - Co ty wyrabiasz? 

- Probowalem ci? ostrzec - odpowiedzial, przekrzykujcje rz?zenie skrzyni biegow - ja jezdz? 
samochodami z automatyeznq skrzyni^ biegow! 
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Chociaz spartanskie wn?trze pokoju w budynku z piaskowca przy rue la Bruyere bylo juz swiadkiem 
wielu cierpien, chyba nic nie moglo si? rownac z bolem i cierpieniem, ktore teraz targaly cialem Sylasa. 
Zostalem oszukany. Wszystko stracone. Sylas dal si? zwiesc. Bracia klamali - woleli umrzec, niz 
ujawnic tajemnicej. Sylas nie mial sily, zeby zadzwonic do Nauczyciela. Nie tylko zabil cztery osoby, 
ktore naprawd? wiedzialy, gdzie jest schowany klucz sklepienia, ale zabil tez zakonnicq. w kosciele 
Saint- Sulpice. Ona chciala zmieniac plan Bozy! Szydzila z Opus Dei! 

Byla to zbrodnia w afekcie, ale smierc tej kobiety bardzo wszystko skomplikowala. Sylas dostal si? 
do Saint- Sulpice dzi?ki telefonowi biskupa Aringarosy - co teraz pomysli opat, kiedy odkryje, ze 
zakonnica nie zyje? Chociaz Sylas polozyl jq z powrotem do lozka, rany na glowie nie da si? ukryc. 
Probowal tez poskladac w calosc plyt? podlogowcj, ale i tu slady byly zbyt oczywiste. B?dcj wiedziec, ze 
ktos tarn byl. 

Sylas mial zamiar ukryc si? w Opus Dei, kiedy jego misja dobiegnie konca. Biskup Aringarosa mnie 
ochroni. Tmdno mu sobie wyobrazic szcz?sliwszq egzystencj?, niz zycie poswi?cone medytacji, 
modlitwie gdzies za murami kwatery glownej Opus Dei w Nowym Jorku. Przyrzekl sobie, ze nigdy juz 
nie wyjdzie na ulic?. Wszystko, czego potrzebowal, bylo w murach sanktuarium. Nikt nie odczuje tego 
jako straty. Niestety, czlowiekowi tak znanemu jak biskup Aringarosa trudno b?dzie znikmjc. 

Narazilem biskupa. Sylas wpatrywal si? t?po w podlog? i zastanawial, czy nie odebrac sobie zycia. 
W koncu to wlasnie Aringarosa podarowal mu zycie... W tej niewielkiej parafii w Hiszpanii, gdzie 
go nauczyl wszystkiego, dal mu cel istnienia. 

- Moj przyjacielu - mowil mu Aringarosa - urodziles si? jako albinos. Nie pozwol, zeby inni ci? za to 
obwiniali. Czy rozumiesz, ze dzi?ki temu jestes kirns bardzo szczegolnym? Wiesz, ze sam Noe byl 
albinosem? 

- Noe z arki? - Sylas nigdy o tym nie slyszal. 

- Tak, ten Noe z arki - usmiechn^l si? Aringarosa. - Byl albinosem. Tak jak ty mial skor? bialq jak 
aniol. Pomysl nad tym. Noe zbawil i uratowal zycie na naszej planecie. Jestes przeznaczony do wielkich 
czynow, Sylasie. Pan nasz nie uwolnil ci? z kajdan bez powodu. Masz powolanie. Pan potrzebuje ci?, 
bys wykonywal Jego dzielo. 

Z czasem Sylas nauczyl si? widziec siebie samego w innym swietle. Jestem czysty. Bialy. 
Nieskazitelny. Jak aniol. Na razie jednak w tym surowym pomieszczeniu w murach Opus Dei slyszal 
tylko glos swego ojca, rozczarowany glos szepczqcy mu na ucho gdzies z gl?bin przeszlosci. 

Tu es un desastre. Un spectre. 

Sylas ukl^kl na drewnianej podlodze i modlil si? o przebaczenie. Potem zrzucil z siebie habit 
i znowu si?gnql po dyscyplin?. 
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Walczcjc z drcjzkiem skrzyni biegow, Langdon z trudem wyprowadzil porwanq taksowkcj na drugi 
koniec Lasku Bulonskiego, przy czym tylko dwa razy zgasl mu silnik. Humorystyczny aspekt tej 
sytuacji nie cieszyl ich, niestety, bo dyspozytor przedsi?biorstwa taksowkowego wckjz wywolywal ich 
przez radio. 

- Yoiture cinq- six- trois. On etes- vousl Repondezl 

Przy wyjezdzie z parku Langdon przelknql swq m?sk^ dum? i nacisn^l na hamulec. 

- Lepiej ty prowadz. 

Sophie spadl kamien z serca, kiedy siadala za kierownic^. Par? sekund pozniej samochod z cichym 
pommkiem silnika giadko sunql na zachod. Jechali teraz Allee de Longchamp, zostawiwszy za sobcj 
„ogrod ziemskich rozkoszy”. 

- W ktonj strong do me Haxo? - spytai Langdon, widzcje, ze Sophie pmje ponad sto kilometrow 
na godzimj. 

- Taksowkarz mo wit, ze to niedaleko kortow tenisowych Rolanda Garrosa. Znam t? okoliccj. 

Langdon znowu wyci^gnql ci?zki klucz z kieszeni i badaljego wag? na dioni. Intuicja mowila mu, ze 

jest to przedmiot niezwykly. Bye moze nawet klucz do jego wolnosci. 

Wczesniej, opowiadajqc Sophie o templariuszach, Langdon zdal sobie spraw?, ze ten klucz, oprocz 
tego, ze ma wygrawerowany symbol Prieure de Sion, ma rowniez i inne, bardziej subtelne powkjzania 
z zakonem. Krzyz o rownych ramionach symbolizuje rownowagcj i harmonic, ale jest rowniez oznakq 
templariuszy. Kazdy widzial kiedys obrazy przedstawiajcjee templariuszy w bialych tunikach 
ozdobionych czerwonym krzyzem o rownych ramionach. To prawda, ze krzyz templariuszy, podobnie jak 
krzyz maltanski, byl lekko rozszerzony na koncach, ale ramiona mial rowne. 

Krzyz w planie kwadratu. Taki jak ten tutaj. 

Langdon poczul, ze wyobraznia zaczyna pracowac i zaezcjl fantazjowac, co takiego mogcj znalezc. 
Swi^ty Graal. Zasmial si? prawie w glos na t? absurdalnq mysl. Panowalo przekonanie, ze Swi?ty Graal 
znajduje si? gdzies w Anglii, w jakims schowku w komnacie pod podlogcj jednego z wielu kosciolow 
templariuszy, tarn gdzie go ukryto w cztemastym wieku. 

W epoce wielkiego mistrza Leonarda da Vinci. 

By dokumenty byly bezpieczne, zakon musial je na przestrzeni wiekow kilkakrotnie przenosic. 
Historycy podejrzewajcj, ze Graal, odkcjd przybyl z Jerozolimy do Europy, zmienil miejsce pobytu 
co najmniej szesciokrotnie. Ostatni raz „widziano go” w roku 1447, kiedy to opisywany przez wielu 
naocznych swiadkow pozar omal nie zniszczyl wszystkich dokumentow zakonu - w ostatniej chwili 
przeniesiono je w bezpieczne miejsce w czterech ogromnych skrzyniach, ktore musialo dzwigac 
po szesciu ludzi. Od tamtej pory nikt juz nie utrzymywal, ze kiedykolwiek widzial Graala. Tu i owdzie 
szeptano tylko, ze jest ukryly gdzies w Wielkiej Brytanii, w krainie krola Artura i rycerzy Okrqglego 
Stolu. 

Gdziekolwiek by byl, wazne sq dwa fakty: 

Leonardo wiedzial, gdzie jest Graal. 

Miejsce ukrycia skarbu prawdopodobnie do dzis dnia pozostaje niezmienione. 

W zwiqzku z tym entuzjasci i poszukiwacze Swi?tego Graala studiujq obrazy i dzienniki Leonarda 
da Vinci w nadziei, ze odkryjcj jakies tajne wskazowki odnosnie do miejsca ukrycia skarbu. Niektorzy 
twierdzcj, ze gorskie zbocze przedstawione jako tlo na obrazie Madonna ze skal odzwierciedla dokladnie 
topografiq lancucha gorskiego w Szkocji, w ktorym jest mnostwo jaskin i pieczar. Inni znow upierajcj si?, 
ze dziwne rozstawienie postaci apostolow w Ostatniej Wieczerzy stanowi jakis kod. Jeszcze inni 
utrzymujcj, ze po przeswietleniu Mona Lizy promieniami Roentgena okazalo si?, ze na pierwotnym 



obrazie ma ona na szyi wisior z wizerunkiem Izydy - ktory mistrz pozniej postanowil zamalowac. 
Langdon nigdy nie widzial dowodu na istnienie takiego wisiora ani tez nie mogl sobie wyobrazic, ze 
ta okolicznosc moglaby zawierac wskazowkcj prowadzcjcq ku Swi?temu Graalowi, a jednak wspolczesni 
fanatycy Graala dyskutujcj nad tym do upadlego w Intemecie. 

Wszyscy kochamy spiski i tajemnice. 

A tajemnice i spiski ciqgle, rzecz jasna, istniejcj. Ostatnio ogioszono kolejne wstrzcjsajcjee odkrycie. 
Obraz Leonarda zatytuiowany Hold Trzech Kroli kryje podobno pod warstwami farby jakies mroczne 
sekrety. Maurizio Seracini, wloslci historyk sztuki, dokonal odkrycia, ktore New York Times Magazine 
opisal na czoiowej kolumnie w artykule zatytuiowanym „Leonardo pod przykrywkcj”. Seracini wykazal 
ponad wszelkq Wcjtpliwosc, ze tylko utrzymany w szarosci i zieleni szkic do Holdu Trzech Kroli, 
znajdujcjey si? pod warstwq farby, jest dzieiem Leonarda. Juz po smierci mistrza jakis anonimowy 
malarz wypelnil kolorami ten szkic, jak si? wypelnia kolorowank?. Prawdziwy problem kryje si? jednak 
pod warstwami farby uzurpatora. Zdj?cia wykonane technikq, reflektografii w podczerwieni i zdj?cia 
rentgenowskie pokazujcj, ze malarz pirat, nakladajcje farby, odszedl od intencji mistrza, jakby chcial 
zatrzec jego prawdziwy zamiar. Nie pokazano jeszcze autentycznego ksztaltu szkicu Leonarda. Ale 
zaklopotani urz?dnicy Galerii Uffizi we Florencji natychmiast kazali przeniesc obraz do magazynow 
po drugiej stronie ulicy. Zwiedzajcjey sal? Leonarda w galerii w miejscu, gdzie kiedys wisial Ho 
Id Trzech Kroli, znajdujcj my kjcy, suchy komunikat: 

PLOTNO W PRZYGOTOWANIU DO RESTAURACJI 

W dziwacznym polswiatku wspolczesnych poszukiwaczy Swi?tego Graala Leonardo da Vinci jest 
najwi?kszcj zagadkcj. Jego dziela zdajq. si? wolac wielkim glosem, ze jest w nich jakas tajemnica, ktora 
jednak pozostaje nieznana, moze ukryta pod warstwq farby, moze zaszyfrowana w szczegolach obrazu, 
a moze wcale nie istnieje. Bye moze mnogosc kuszcjeyeh wskazowek byla tylko pustcj obietnicq, ktonj 
tworca zostawil po sobie, by irytowac ciekawskich, jak tajemniczy usmieszek na twarzy 
wszeehwiedzcjeej Mona Lizy. 

- Czy to mozliwe - spytala Sophie, przywolujqc Langdona do rzeczywistosci - ze ten klucz otwiera 
skarbiec, w ktorym ukryly jest Swi?ty Graal? 

- Nie potrafi? sobie tego wyobrazic. - Smiech Langdona zabrzmial sztucznie, nawet dla jego 
wlasnych uszu. - Poza tym mowi si?, ze Swi?ty Graal jest ukryty gdzies w Wielkiej Brytanii, nie 
we Francji. 

- A jednak wydaje si?, ze to jedyny racjonalny wniosek - upierala si? Sophie. - Mamy klucz 
wyposazony w niezwykle zabezpieczenia, opatrzony znakiem Zakonu Syjonu, przekazany przez czlonka 
zakonu - bractwa, ktore, jak mowisz, strzeze Swi?tego Graala. 

Langdon wiedzial, ze jej wywod jest logiczny, ale instynkt nie pozwolil mu go przyjqc. Mowiono 
wprawdzie, ze zakon zaprzysicjgl, iz kiedys sprowadzi Graala z powrotem do Francji i zlozy w miejscu 
ostatniego pochowku, lecz nie bylo z pewnosciq zadnych historycznych dowodow, ktore moglyby 
wskazywac, ze to juz si? stalo. Jezeli nawet zakonowi udalo si? sprowadzic Graala do Francji, to adres, 
pod ktory jadcj, me Haxo 24, niedaleko kortow tenisowych, nie wygkjdal na adres jakiegos szlachetnego 
miejsca spoczynku. 

- Naprawd?, Sophie, nie mam poj?cia, w jaki sposob ten klucz moglby si? wicjzac z Graalem. 

- Dlatego ze Graal podobno jest przechowywany w Anglii? 

- Nie tylko dlatego. Miejsce, w ktorym schowany jest Swi?ty Graal, jest jednym z najpilniej 
strzezonych sekretow w historii ludzkosci. Czlonkowie zakonu latami ezekajcj, by dowiesc, ze sq godni 
zaufania, zanim zostanq wyniesieni na najwyzsze szczeble bractwa i dowiedzcj si?, gdzie znajduje si? 
Graal. Jego tajemnicy strzeze przemyslny system informacji podzielonych na male fragmenty i chociaz 
bractwo zakonne jest bardzo duze, tylko czterech jego czlonkow wie na pewno, gdzie jest Graal - wielki 



mistrz i jego trzej seneszale. Prawdopodobienstwo, ze twoj dziadek byl jednym z nich, jest bardzo nikle. 

Moj dziadek byl jednym z nich - pomyslala Sophie, wciskajcje pedal gazu. W jej pami?ci tkwil 
pewien obraz, ktory bez wqtpienia potwierdzal status dziadka w bractwie. 

- A nawet jezeli twoj dziadek bylby na wyzszych szczeblach bractwa, nigdy nie ujawnilby niczego 
nikomu spoza scislego kr?gu wtajemniczonych. Jest nie do pomyslenia, ze moglby wprowadzic ciebie 
w wewn?trzny knjg zakonu. 

Ja juz tam bylam - pomyslala Sophie, przypominajcje sobie rytualy w podziemiach domu 
w Normandii. Zastanawiala si?, czy to dobry moment, zeby opowiedziec o tym Langdonowi. 
Od dziesi?ciu lat zwykly wstyd powstrzymywal jcj od podzielenia si? tym z kimkolwiek. Na saimj mysl 
o tym czula dreszcz niech?ci. Gdzies w oddali wyly syreny, a jq, opadalo coraz wi?ksze zm?czenie. 

- Tam! - powiedzial glosno Langdon, zobaczywszy widoczny w poblizu wielki kompleks kortow 
tenisowych Rolanda Garrosa. 

Sophie, manewrujcje po Wcjskieh uliczkach, powoli zmierzala w kierunku stadionu. Minqwszy kilka 
wi?kszych skrzyzowan, w koncu znalezli rue Haxo, skr?cili i ruszyli w kierunku zmniejszajcjeej si? 
numeracji. Mial tu swoje siedziby drobny przemysl i biznes. 

Numer dwadziescia cztery - mowil do siebie Langdon i zlapal si? na tym, ze wodzi oczami 
po horyzoncie linii dachow, szukajqc wiezy koscielnej. Nie bqdz smieszny. Zapomniany kosciol 
templariuszy tutaj, w tej dzielnicy? 

- To tam! - powiedziala Sophie, wskazujqc palcem. Langdon powiodl wzrokiem po budynku. Co to, 
na Boga? 

Budynek byl nowoczesny. Przypominal przysadzistcj cytadel?. Na szczycie fasady widnial ogroiuny 
neonowy krzyz o rownych ramionach. Pod spodem byl napis: 

BANK DEPOZYTOWY ZURYCHU 

Langdon byl rad, ze nie zdradzil si? przed Sophie ze swoich nadziei, ze znajdcj tu kosciol 
templariuszy. Sklonnosc do doszukiwania si? ukrytych znaczen nawet tam, gdzie ich nie ma, 
to obeicjzenie zawodowe specjalistow od symboli. Langdon uzmyslowil sobie teraz, ze przeciez krzyz 
pokoju o rownych ramionach zostal przyj?ty jako - jakze adekwatny - emblemat neutralnej Szwajcarii. 

W koncu tajemnica zostala rozwicjzana. Sophie i Langdon mieli w r?kach klucz do skrytki 
depozytowej w banku szwajcarskim. 
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Za murami Castel Gandolfo powiew gorskiego wiatru bijcjcy do gory wzdluz skaly przeplyn^l nad 
szczytem, a potem przemknql rowno z wysokim wzgorzem, przyprawiajcjc biskupa Aringaros?, 
wychodzqcego wlasnie z fiata, o chlodny dreszcz. Powinienem byl wlozyc na siebie cos jeszcze - 
po my slab probujcjc zwalczyc g?sic| skorkcj. Dzisiaj absolutnie nie moze wygkjdac na czlowieka 
przestraszonego lub slabego. 

Zamek Gandolfo byl teraz calkiem ciemny, jedynie na najwyzszym pi?trze budynku palily si? swiatla 
i rzucaly niesamowity blask na mury. To biblioteka - pomyslal Aringaros^ - nie spiq i czekajej. Skulil si? 
przed kolejnym podmuchem wiatm i szedl ku wejsciu, nie patrzcje juz w gor?, ku kopulom 
obserwatorium. 

Ksiqdz, ktory go przywital przy drzwiach, wyglqdal na zaspanego. Byl to ten sam ksiqdz, ktory 
otwieral Aringarosie pi?c miesi?cy temu - dzis bez cieplych, goscinnych gestow. 

- Martwilismy si? o Waszq Swiqtobliwosc, ksi?ze biskupie - powiedzial, spoglqdaj^c na zegarek. 
Wygkjdal jednak bardziej na wytrqconego z rownowagi niz zmartwionego. 

- Przepraszam. Tak trudno dzisiaj polegac na liniach lotniczych. Ksiqdz wymamrotal cos 
niezrozumialego pod nosem, a potem powiedzial: 

- Jest ksiqdz biskup oczekiwany na gorze. Prosz? ze mncj. 

Biblioteka byla obszemym kwadratowym pomieszczeniem, wylozonym od podlogi do sufitu 
ciemnym drewnem. Na wszystkich scianach wznosily si? ku gorze polki, na ktorych staly stare 
woluminy. Mannurowa podloga miala kolor bursztynu, przy scianie biegl pasek z czamego bazaltu, mile 
wspomnienie po tym, ze ta budowla kiedys byla palacem. 

- Witamy, ksi?ze biskupie - powiedzial m?ski glos z konca biblioteki. 

Aringaroscj probowal zorientowac si?, kto to mowi, ale swiatla byly przyciemnione - znacznie 
bardziej, niz kiedy byl tu pierwszy raz; wtedy wszystko si? skrzylo i jasnialo. Noc naglego 
przebudzenia. Dzisiaj wszyscy siedzieli w szarosciach i polcieniach, jakby wstydzqc si? tego, co ma 
za chwil? nastqpic. 

Aringaroscj szedl powoli, godnie. Odroznil trzy sylwetki m?zczyzn siedzcjcych przy dlugim stole przy 
koncu biblioteki. Kontury sylwetki siedzqcego w srodku rozpoznal natychmiast - byl to tlusty sekretarz 
watykanski, ktory pilnowal spraw prawnych Stolicy Piotrowej. Pozostali dwaj byli wysoko 
postawionymi wloskimi kardynalami. Aringarosa przemierzyl odleglosc od drzwi do stolu, przy ktorym 
siedzieli. 

- Uprzejmie przepraszam za t? godzimj i za zm?czenie, jakie zapewne jej towarzyszy - powiedzial. - 
Zyjemy w roznych strefach czasowych. 

- Nic nie szkodzi - odpowiedzial sekretarz z dlonmi splecionymi na pot?znym brzuchu. - Jestesmy 
wdzi?czni, ze ksicjdz biskup fatygowal si? z tak daleka. Z naszej strony to drobiazg, ze posiedzielismy 
tu, czekajcjc na Waszq Eminencj?. Czy mozemy zaproponowac kaw? albo cos innego do picia? 

- Wolalbym, zebysmy nie udawali, ze to wizyta towarzyska. Musz? jeszcze zlapac samolot. Mozemy 
wi?c przystcjpic do rzeczy! 

- Oczywiscie - zgodzil si? sekretarz. - Ksiqdz biskup dziala szybciej, niz si? spodziewalismy. 

- Naprawd?? 

- Mamy jeszcze miesiqc. 

- Niepokoje watykanskie dobiegly moich uszow pi?c miesi?cy temu - powiedzial Aringarosa. - 
Na co mialem czekac? 

- Rzeczywiscie. Jestesmy bardzo radzi, ze wszystko tak szybko idzie. Wzrok Aringarosy 
pow?drowal wzdluz stolu ku ogromnej czamej teczce. 



- Czy jest to, o co prosilem? 

- Tak. - W glosie sekretarza wyczuwal niepewnosc. - Chociaz musz? przyznac, ze jestesmy troche 
zaniepokojeni tq prosb^. To wydaje nam si? dosyc... 

- Ryzykowne - dokonczyl za niego jeden z kardynalow. - Czy jest ksicjdz biskup pewien, ze nie 
mozemy tej sumy przelac do jakiegos banku? Jest to suma ogromna, przeehodzcjea wszelkie 
wyobrazenia. 

Wolnosc kosztuje. 

- Nie obawiam si? o swoje bezpieczenstwo. Bog jest ze mnq. - Kardynalowie nie wyglqdali 
na przekonanych. - Ale kwota jest w takiej postaci, o jakcj prosilem? - upewnial si? Aringarosa. 

Sekretarz skinql glowq. 

- Obligacje na okaziciela o duzych nominalach wydane przez Bank Watykanski. Wymienialne 
na gotowk? na calym swiecie. 

Aringarosa podszedl do konca stolu i otworzyl teczk?. Wewmjtrz byly dwa stosy obligacji, na kazdej 
z nich herb Watykanu i w naglowku slowo PORTATORE, co znaczylo, ze kazdy, kto okazal take} 
obligacj?, mogl jcj zamienic na gotowk?. 

- Musz? powiedziec, ksi?ze biskupie, ze wszyscy czulibysmy si? zr?czniej i pewniej, gdyby ksiqdz 
poprosil o gotowk?. 

Nie unioslbym takiej ilosci gotowki - pomyslal Aringarosa, zamykajcjc teczk?. 

- Obligacje mozna wymienic na gotowk^. Przeciez sam ksicjdz to powiedzial. Kardynalowie spojrzeli 
po sobie niepewnie i w koncu jeden z nich si? odezwal: 

- Tak, ale bardzo latwo przesledzic, skcjd te obligacje poehodzcj. Z Banku Watykanskiego. 
Aringarosa usmiechnql si? do siebie. Wlasnie to byl powod, dla ktorego Nauczyciel zasugerowal, zeby 
Aringarosa pobral ealcj kwot? w obligacjach watykanskich. Bylo to swojego rodzaju zabezpieczenie. 
Teraz wszyscy tkwimy w tym po uszy. 

- Jest to calkowicie legalna transakcja - bronil si? Aringarosa. - Opus Dei jest papieskq pralaturq 
personalnq, a Jego Swiqtobliwosc moze rozporzqdzac pieni?dzmi tak, jak mu si? podoba. Nie 
zlamalismy tu zadnego prawa. 

- To prawda, lecz jednak... - Sekretarz pochylil si? do przodu, a krzeslo, na ktorym siedzial, 
zatrzeszczalo pod jego ci?zarem. - Nie wiemy, co ks kjdz biskup zamierza zrobic z tymi pieni?dzmi i czy 
to jest calkowicie legalne... 

Nastcjpila dluzsza chwila milczenia. Wiedzcj, ze mam racj? - pomyslal Aringarosa. 

- Rozumiem, ze powinienem teraz cos podpisac? 

Wszyscy trzej zerwali si?, podtykajcje mu jakis papier, jakby chcieli, zeby jak najpr?dzej wyszedl. 

Aringarosa przyjrzal si? lezcjeemu na stole dokumentowi. Na pierwszej stronie widniala piecz?c 
papieska. 

- Czy to identyczne z kopic}, ktouj otrzymalem? - Najzupelniej. 

Sam byl zdziwiony chlodem emocjonalnym, ktory czul, podpisujcje dokument. A pozostali 
swiadkowie tego aktu chyba odetchn?li z ulgq. 

- Dzi?kujemy, ksi?ze biskupie - powiedzial sekretarz watykanski. - Kosciol nie zapomni waszych 
zaslug. 

Aringarosa chwycil teczk?, uniosl jcj i poczul, ze w tym ci?zarze kryje si? obietnica wladzy. Wszyscy 
czterej spoglqdali na siebie przez chwil? w milczeniu, jakby oczekuj^c, ze ktos jeszcze cos powie, ale 
slowa okazaly si? zb?dne. Aringarosa odwrocil si? i ruszyl ku drzwiom. 

- Wasza Eminencjo? - zawolal za nim jeden z kardynalow, zatrzymujcje go w drzwiach. 

- Slucham? - biskup zawahal si? i odwrocil. 

- Dokqd dalej, jesli wolno spytac? 



Aringarosa zrozumial, ze ciekawosc watykanskiego urz^dnika jest bardziej natury duchowej niz 
geograficznej. Nie mial jednak zamiaru o tej porze omawiac kwestii etycznych. 

- Do Paryza - powiedzial, przekraczajcjc prog Biblioteki Watykanskiej, i wyszedk 
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Bank Depozytowy Zurychu to bank Geldschrank, czynny cak} dobcg oferujcjcy pelny zakres 
anonimowych uslug, zgodnie z najlepszq, tradycjq, szwajcarskich kont z dost?pem wykjcznie przez numer 
rachunku - z oddzialami w Zurychu, Kuala Lumpur, w Nowym Jorku i Paryiu. Bank niedawno rozszerzyl 
zakres uslug i teraz oferuje skrytki depozytowe sterowane generowanym komputerowo kodem 
zrodlowym z anonimowym zabezpieczeniem w formie cyfrowej. 

Fundamentem calej operacji jest jedna z najstarszych i najprostszych ofert - anonyme Lager - 
przechowywanie cennych depozytow tak, by o tym, co zawiera anonimowa skrytka depozytowa, 
wiedzial jedynie klient, ktory moze w skrytce przechowywac wszystko - od papierow wartosciowych, 
akcji do bezcennych dziel sztuki - moze jq tez anonimowo oprozniac i wypelniac dzi?ki najnowszej 
technologii elektronicznej, ktora gwarantuje absolute^ dyskrecj?. 

Kiedy Sophie parkowala taksowk? przed frontem banku, Langdon przygkjdal si? budynkowi 
przywodzcjeemu na my si zly sen architekta i mial wrazenie, ze poczucie humoru nie jest zjawiskiem, 
ktore w Depozytowym Banku Zurychu ceni si? najwyzej. Byl to prostopadloscian bez okien, ktory 
na pierwszy rzut oka wygkjdal na wykonany w calosci ze stali. Przypominal ogromnq metalowq cegl?. 
Stal nieco oddalony od ulicy, a nad jego frontonem swiecil na czerwono trzymetrowej wysokosci neon 
w ksztalcie rownoramiennego krzyza. 

Banki szwajcarskie slymj z dyskrecji, dzi?ki czemu uslugi bankowe staly si? jednym z najbardziej 
lukratywnych produktow eksportowych tego kraju. Placowki takie jak ta sq dosyc kontrowersyjne 
z punktu widzenia swiata sztuki, poniewaz mogcj stanowic doskonale miejsce przechowywania 
skradzionych przedmiotow nawet przez lata, az glosne kradzieze pojdcj w zapomnienie. Z uwagi na to, ze 
zlozone w banku depozyty Scj chronione przed zakusami policji przez przepisy prawa cywilnego, 
a skrytki depozytowe sq komputerowo przypisane numerom rachunkow, a nie osobom, zlodzieje mogcj 
spac spokojnie, wiedzcjc, ze nikt nie skojarzy skradzionego przedmiotu z wlascicielem skrytki. 

Sophie zatrzymala taksowkcj przy imponujcjcej bramie zagradzajcjcej podjazd do banku - cementowcj 
alejkcj, ktora schodzila w dol i znikala gdzies w gl?bi budynku. Kamera wideo byla wycelowana wprost 
w nich, a Langdon mial nieodparte wrazenie, ze - w odroznieniu od Luwru - ta byla prawdziwa. 

Opuscila okno po stronie pasazera i przyjrzala si? konsoli stojcjcej przed podjazdem od strony 
kierowcy. Polecenia, ktore mozna bylo wybrac na cieklokrystalicznym ekranie, byly w siedmiu 
j?zykach. Na samej gorze listy widnialo zdanie instrukcji po angielsku. 

WLOZ KLUCZ 

Sophie wzi?la usiany otworami zloty klucz i jeszcze raz spojrzala na ekran. Ponizej ekranu widnial 
trojkcjtny otwor. 

- Cos mi mowi, ze b?dzie pasowac - powiedzial Langdon. 

Sophie przytkn?la trojkcjtny trzpien klucza do otworu i wsun?la go do srodka. Klucz wszedl 
do konca, az do podstawy uchwytu. Chyba nie trzeba go obracac. Brama natychmiast zaczgla si? 
otwierac. Sophie zdj?la nog? z hamulca i podjechala do drugiej bramy i drugiego ekranu 
komputerowego. Pierwsza brama zamykala si? za niq, odcinajcjc ich, jak odcina si? okr?t w doku. 

Langdonowi nie spodobalo si? uczucie zamkni?cia. Miejmy nadziej?, ze dmga brama rowniez si? 
otworzy. Na drugim ekranie byly takie same wskazowki. 

WLOZ KLUCZ 

Kiedy Sophie wlozyla klucz, dmga brama otworzyla si? natychmiast. W chwil? pozniej jechali w dol 
ramp 3 , wjezdzajcjc do wn?trza budynku jak do brzucha wieloryba. 

Na zadaszonym parkingu, malym i przyciemnionym, byly miejsca dla okolo dwunastu samochodow. 
Na samym koncu Langdon ujrzal glowne wejscie do budynku. Przez cementowcj podlog? prowadzil 



czerwony dywan, zapraszajcjc gosci, by przeszli do ogromnych drzwi, ktore na pierwszy rzut oka 
wydawaly si? wykonane z grubej stali. 

Przekazujcj mieszane komunikaty - pomyslal Langdon. Witamy i nie wchodzic. 

Sophie zaparkowala taksowk? na wolnym miejscu parkingowym tuz przy wejsciu i wylqczyla silnik. 

- Lepiej zostaw bron w srodku. 

Z przyjemnosci^- pomyslal Langdon, wsuwajqc pistolet pod siedzenie. 

Sophie i Langdon wysiedli z samochodu i szli po czerwonym dywanie w kierunku stalowych drzwi. 
Nie bylo w nich klamki, ale na scianie obok drzwi zobaczyli kolejny trojkcjtny otwor. Tym razem nie 
bylo juz zadnych wskazowek. 

- System eliminuje tych, ktorzy si? wolno uczq- powiedzial Langdon. Sophie zasmiala si? nerwowo. 

- No, to idziemy. 

Wlozyla klucz w otwor, a drzwi, cicho mruczqc, otworzyly si? powoli do wewnqtrz. Wymieniwszy 
spojrzenia, Sophie i Langdon weszli do srodka. Drzwi zamkn?ly si? za nimi z gluchym j?kni?ciem. 

W holu Depozytowego Banku Zurychu wystroj byl imponujcjey, Langdon nigdy jeszcze nie widzial 
czegos takiego. Podczas gdy wi?kszosc bankow zadowalala si? polerowanym marmurem i granitem, 
tu krolowal metal i nity. 

Kto im to zaprojektowal? - pomyslal Langdon. Potentat przemyslu stalowego? 

Sophie wygkjdala na przestraszomj, niepewnie wodzila oczami po holu. 

Szary metal byl wsz?dzie - na podlodze, na scianach, drzwiach, kontuarach, nawet fotele wygkjdaly 
na wykonane wedlug nowoczesnych koncepcji - z profilowanej stali. Tak czy owak, efekt byl 
imponujcjey, a przekaz bardzo czysty i jasny. Wchodzisz do wn?trza sejfu. 

Kiedy weszli, pot?znie zbudowany m?zczyzna siedzqcy za kontuarem podniosl na nich wzrok. 
Wykjczyl maly telewizorek i przywital ich sympatycznym usmiechem. Pomimo ogromnych muskulow 
i dobrze widocznej krotkiej broni pod marynarkcj w jego dykcji i wymowie wyczuwalo si? manier? 
szwajcarskiego boja hotelowego. 

- Bonsoir - powiedzial. - Czym mog? sluzyc? 

Powitanie w dwoch j?zykach bylo najnowszym trikiem goscinnosci Europejczykow. Niczego nie 
przesqdzalo i otwieralo drzwi wszystkim gosciom na tyle szeroko, ze mogli odpowiedziec w tym j?zyku, 
w ktorym czuli si? swobodniej. 

Sophie nie odezwala si?, tylko polozyla na kontuarze przed m?zczyznq zloty klucz. 

Ten spojrzal na klucz i natychmiast si? wyprostowal. 

- Oczywiscie. Winda czeka na koncu holu. Zawiadomi? kogos, ze panstwo jedziecie. Sophie kiwn?la 
glowcj i wzi?la klucz. 

- Ktore pi?tro? 

M?zczyzna spojrzal na niq dziwnie. 

- Pani klucz przekazuje stosowne instrukcje windzie. 

- A rzeczywiscie. - Usmiechn?la si?. 

Pracownik ochrony patrzyl, jak dwoje no wo przybylych udaje si? w kierunku windy, kobieta wklada 
klucz do otwom, wchodzq do srodka i znikajcj. Kiedy tylko drzwi za nimi si? zamkn?ly, zlapal za telefon. 
Nie dzwonil, zeby zawiadamiac kogos o ich przybyciu; nie bylo takiej potrzeby. System wywolawczy 
sejfu juz zostal automatycznie wzbudzony, kiedy klucz klienta znalazl si? w otworze zewn?trznej bramy 
wjazdowej. 

Ochroniarz dzwonil do kierownika nocnej zmiany pracownikow banku. Sluchal sygnalu w telefonie, 
a jednoczesnie znow wkjczyl telewizor i patrzyl na ekran. Dziennik telewizyjny, ktory wlasnie ogkjdal, 
juz si? konczyl. To jednak nie mialo zadnego znaczenia. Przyjrzal si? jeszcze raz dwom twarzom 
w telewizorze. 



- Ouil - odezwal si? w telefonie glos kierownika. 

- Mamy tu pewnq delikatnq sytuacjq. 

- Co si? dzieje? 

- Policja francuska sciga dzisiaj dwoje uciekinierow. - No i? 

- Oboje wlasnie weszli do naszego banku. Kierownik zaklql pod nosem. 

- Dobrze. Skontaktujq si? natychmiast z panem Vemetem. 

Pracownik ochrony odlozyl sluchawkq i znow zadzwonil. Tym razem do Interpolu. 

Langdon byl zdziwiony, ze winda jedzie w dol, a nie w gor?. Nie mial poj?cia, ile pi?ter juz zjechali 
pod poziom ulicy, przy ktorej stai Bank Depozytowy Zurychu, zanim drzwi windy znowu si? otworzyly. 
Za bardzo go to jednak nie obchodziio. Byl szcz?sliwy, ze moze juz wyjsc z ciasnego pomieszczenia. 

Ozywiony i uprzejmy pracownik banku, ktory stal przy windzie, zeby ich przywitac, usmiechal si? 
do nich uprzejmie. Starszy czlowiek o wytwomych manierach, w porzqdnie odprasowanym flanelowym 
gamiturze, robil wrazenie kogos dziwnie nie na miejscu- bankier ze starego swiata, otoczony najnowszq 
technikq i elektronicznymi gadzetami. 

- Bonsoir - powiedzial m?zczyzna. - Dobry wieczor. Bardzo prosz? za mnq, s ‘U vous plait. - Nie 
czekajqc na ich odpowiedz, odwrocil si? i zwawym krokiem ruszyl wqskim metalowym korytarzem. 

Langdon i Sophie przechodzili roznymi korytarzami, mijajqc wielkie sale wypelnione swiatelkami 
komputerow. 

- Void - powiedzial przewodnik, podchodzcje do stalowych drzwi i otwierajqc je przed nimi. - Prosz? 
bardzo. 

Langdon i Sophie weszli do zupelnie innego swiata. Niewielki pokoj, ktory rozposcieral si? przed 
nimi, wyglqdal jak komfortowo urzcjdzony salon w staromodnym hotelu. Nie bylo juz metalowych scian 
ani nitow, byly za to orientalne dywany, meble z ciemnego d?bu i mi?kkie fotele. Na ogromnym biurku 
na srodku pokoju, obok otwartej butelki wody mineralnej Perrier, w ktorej wckjz bylo widac bcjbelki 
idcjee od dna, staly dwie szklanki z rzni?tego krysztalu. Tuz obok dzbanek parujcjeej, aromatycznej 
kawy. 

Jak w zegarku - pomyslal Langdon. - Zaufajcie Szwajcarom. 

M?zczyzna usmiechnql si? do nich, jakby si? czegos domyslal. 

- Czuj?, ze to panstwa pierwsza wizyta w naszym banku. 

Sophie zawahala si?, a potem skin?la glowcj. 

- Rozumiem. Klucze cz?sto przekazywane sq w spadku, a goscie, ktorzy przyehodzcj do nas po raz 
pierwszy, sq zwykle niepewni, jak wyglqda procedura. - Zrobil r?kq gest w kierunku stolika z wodq 
i kawq. - To pomieszczenie jest do panstwa dyspozycji tak dlugo, jak b?dq panstwo mieli ochotq z niego 
korzystac. 

- Mowi pan, ze klucze cz?sto sq dziedziczone? - spytala Sophie. 

- Tak jest rzeczywiscie. Panstwa klucz jest jak numerowane konto w szwajcarskim banku, a takie 
konta przekazywane sq cz?sto z pokolenia na pokolenie. Najkrotszy czas wynajmu sejfu dla naszych 
zlotych rachunkow wynosi pi?cdziesiqt lat. Platne z gory. Wi?c oglqdamy tutaj cale pokolenia. 

- Pi?cdziesiqt lat? - odezwal si? Langdon zdziwiony. 

- To jest minimum - odpowiedzial gospodarz. - Mozna oczywiscie zaplacic za znacznie dluzsze 
okresy wynajmu, ale jezeli nie ma innych instrukcji, to zawartosc takiego sejfu po pi?cdziesi?ciu latach 
jest automatycznie niszczona. Czy mog? panstwa poprowadzic przez kroki procedury dost?pu 
do waszego sejfu? 

- Bardzo prosz? - Sophie skin?la glowq. Gospodarz wskazal na luksusowy salon gestem dloni. 

- To pomieszczenie sluzy do tego, byscie panstwo mogli spokojnie i w atmosferze prywatnosci 
przejrzec zawartosc skrytki depozytowej. ICiedy ja wyjd?, mozecie tutaj sp?dzic tyle czasu, ile warn 



trzeba, aby si? przyjrzec i ewentualnie zmienic zawartosc skrytki depozytowej, ktora zjawi si?... tam. - 
Zaprowadzil ich do sciany przy koncu pomieszczenia, gdzie zobaczyli przenosnik tasmowy lagodnym 
hikiem wcinajcjcy si? w architektur? salonu, troch? przypominajqcy podajniki bagazu na lotniskach. - 
Trzeba wiozyc klucz tu, w ten otwor... - M?zczyzna wskazal spory panel elektroniczny ustawiony 
na wprost przenosnika. Na panelu byl dobrze im juz znany trojkcjtny otwor. - Kiedy nasz komputer 
potwierdzi oznaczenia na kluczu, trzeba wprowadzic numer konta, a panstwa skrytka depozytowa 
zostanie w calosci i automatycznie wyj?ta przez specjalnego robota z sejfu znajdujcjeego si? pod 
poziomem podlogi tak, byscie panstwo mogli jq obejrzec. Kiedy juz skonczycie, trzeba y<\ umiescic 
z powrotem na przenosniku, znow wiozyc klucz i caly proces powtorzy si? w odwrotnq. stron?. Z uwagi 
na to, ze wszystko jest zautomatyzowane, macie panstwo zagwarantowanq absolute^ prywatnosc, tak eg 
ze nawet pracownicy banku nie mogtj wiedziec, co znajduje si? w skrytce. Gdybyscie panstwo 
czegokolwiek potrzebowali, trzeba tylko nacisnqc guzik na biurku na srodku pomieszczenia. 

Sophie wlasnie miala zadac pytanie, kiedy zadzwonil telefon. M?zczyzna byl nieco stropiony 
i zmieszany. 

- Bardzo przepraszam. - Podszedl do telefonu stojcjeego na stoliku tuz obok kawy i wody mineralnej. 
- Ouf! - powiedzial do sluchawki. Sluchal i marszczyl czolo. - Oui... oui... d’accord- odlozyl 
sluchawk?, a potem usmiechn^l si? do nich niepewnie. - Przepraszam, ale musz? juz isc. Rozgosccie si? 
tutaj panstwo i czujcie si? jak u siebie w domu. - Ruszyl szybko w kierunku drzwi. 

- Bardzo przepraszam - zawolala za nim Sophie. - Czy moglby nam pan jeszcze cos wyjasnic? 
Wspomnial pan, ze musimy wprowadzic numer rachunku. 

M?zczyzna zatrzymal si? przy drzwiach, twarz mial bladcj. 

- Alez oczywiscie. Tak jak w wi?kszosci bankow szwajcarskich kazda skrytka depozytowa ma swoj 
numer, i wlasnie on jq wywoluje, a nie nazwisko. Macie panstwo klucz, a wasz osobisty numer rachunku 
znacie tylko wy. Klucz jest zaledwie polowcj identyfikacji skrytki. Osobisty numer rachunku jest drugq 
polowq. Bo gdybyscie na przyklad zgubili klucz, kazdy moglby tu wejsc i skorzystac z niego. 

- A jezeli osoba, od ktorej otrzymalam klucz... - Sophie zawahala si? - nie dala mi numeru 
rachunku? 

Serce bankiera zabilo mocniej. Wtedy oczywiscie nie macie tu nie do roboty! Usmiechn^l si? 
do nich spokojnie. 

- Poprosz?, zeby przyslano panstwu kogos do pomocy. Ta osoba wkrotce tu si? zjawi. Wychodzcje, 
bankier zamknql za sobcj drzwi i przekr?cil klucz w masywnym zamku, odeinajcje ich od swiata. 

Po drugiej stronie miasta Collet stal przy stacji kolejowej Gare du Nord, kiedy zadzwonil telefon. 
To byl Fache. 

- Interpol dostal cynk - powiedzial. - Niech pan si? juz nie zajmuje pociqgami, Collet. Langdon 
i Neveu wlasnie weszli do paryskiego oddzialu Banku Depozytowego Zurychu. Che?, zeby nasi ludzie 
pojawili si? tam natychmiast. 

- Mamy jakies nowe Wcjtki na temat tego, co Sauniere chcial przekazac agentce Neveu i Robertowi 
Langdonowi? 

- Jesli pan ich aresztuje, poruczniku Collet - odpowiedzial chlodno Fache - b?dzie pan mogl zapytac 
ich osobiscie. 

Collet zrozumial przytyk. 

- Rue Haxo dwadziescia cztery. Juz jad?, panie kapitanie. - Wyltjczyl telefon i wkjczyl 
krotkofalowk?, zeby powiadomic swoich ludzi. 



Rozdzial 43 


Andre Vemet - prezes paryskiego oddziatu Banku Depozytowego Zurychu - mieszkal w komfortowo 
urzqdzonym mieszkaniu na pi?trze, tuz nad bankiem. Pomimo przepychu i wygodnego umeblowania 
zawsze marzyl o tym, by kupic sobie mieszkanie nad brzegiem rzeki, mieszkac nad Pile Saint- Louis, 
gdzie moglby spotykac si? z prawdziwymi cognoscenti, a nie tutaj, gdzie codziennie mial do czynienia 
tylko z obrzydliwie bogatymi. 

Kiedy pojd? na emery tun} - mowil sobie Vemet - wypelniq piwniczkq rzadkimi rocznikami bordeaux, 
ozdobicj salon plotnami Fragonarda, a moze Bouchera i b?d? sp?dzal cale dnie, polujqc na stare meble 
i rzadkie ksiqzki w Dzielnicy Lacinskiej. 

Dzis w nocy Vemet zostal obudzony przed szescioma i pol minutami. Mimo to, kiedy pospiesznym 
krokiem szedl przez podziemny korytarz banku, wyglqdal, jakby jego osobisty krawiec i fryzjer przed 
chwikj wypuscili go z rqk. W nieskazitelnym jedwabnym gamiturze, Vemet prysnql sobie odswiezaczem 
w usta i poprawil krawat, nie zwalniajqc kroku. Budzono go o roznych porach, by zajql si? klientami 
z zagranicy, ktorzy przyjezdzali z roznych stref czasowych, wi?c budzenie w srodku nocy nie bylo dla 
niego niczym nowym. Vemet w swoich zwyczajach odpoczynku nocnego nasladowal wojownikow 
z plemienia Masajow - afrykanskiego szczepu slynqcego z tego, ze potrafiq obudzic si? z najgl?bszego 
snu i w ciqgu kilku sekund bye w stanie pelnej gotowosci do bitwy. 

Gotowosc wojenna - pomyslal Vemet, obawiajqc si?, ze dzis w nocy to okreslenie moze bye 
nieoczekiwanie stosowne. Przybycie klienta ze zlotym kluczem zawsze wymagalo od niego specjalnej 
uwagi, ale pojawienie sic} klienta ze zlotym kluczem, ktorego poszukuje policja kryminalna, to sytuacja 
niezwykle delikatna. Bank juz mial dosyc potyczek z policjq na temat prawa klientow do prywatnosci, 
kiedy nie bylo dowodu, ze ktorys z nich jest przest?pc^. 

Picjc minut - powiedzial sobie Vemet. Muszq wyprowadzic tych ludzi z banku, zanim przyjedzie 
policja. 

Gdyby dzialal szybko, to katastrofcj, ktora nadchodzila jak tajfun, mozna byloby zr?cznie zazegnac. 
Vemet moglby powiedziec, ze uciekinierzy rzeczywiscie weszli do banku tak, jak o tym policji 
doniesiono, ale z uwagi na to, ze nie byli klientami banku i nie mieli numeru rachunku, zawrocono ich. 
Szkoda, ze ten cholemy ochroniarz zadzwonil do Interpolu. Dyskrecja - tego slowa najwyrazniej nie bylo 
w slowniku straznika, ktoremu placono pi?tnascie euro za godzimj. 

Przystamjl w drzwiach, wziql gl?boki oddech i rozluznil mi?snie. Potem, zmuszajcje si? 
do uprzejmego usmiechu, otworzyl drzwi i wtargnql do pokoju jak ciepla bryza od morza. 

- Dobry wieczor - powiedzial, odszukujqc wzrokiem klientow. - Nazywam si? Andre Vemet. Czym 
mog? panstwu slu... - Reszta slowa utkn?la mu gdzies pod jablkiem Adama. Kobieta stojqca przed nim 
byla najbardziej nieoczekiwanym gosciem, jakiego kiedykolwiek mial. 

- Przepraszam, czy my si? znamy? - zapytala Sophie. Nie rozpoznawala bankiera, ale przez chwil? 
wygl^dal, jakby zobaczyl ducha. 

- Nie... - wymamrotal bankier. - Chyba... nie. Nasze uslugi s^ anonimowe. - Wypuscil z pluc 
powietrze i zmusil si? do spokojnego usmiechu. - Moj asystent powiedzial mi, ze macie panstwo zloty 
klucz, ale nie macie numeru rachunku. Czy moglbym zapytac, jak weszliscie w jego posiadanie? 

- Dal mi go moj dziadek - odparla Sophie, przygkjdajcje si? uwaznie dyrektorowi banku. Byl 
niespokojny i zdenerwowany, a teraz jego stan ducha jeszcze bardziej si? uwidocznil. 

- Naprawd?? Pani dziadek dal pani klucz, ale nie dal numeru rachunku? 

- Chyba nie mial czasu - powiedziala Sophie. - Zamordowano go dzis wieczor. 

- Jacques Sauniere nie zyje? - M?zczyzna zrobil krok do tylu, jakby uderzyl go impet slow Sophie. - 
Ale... jak?! - zapytal z l?kiem w oczach. 



- Znal pan mojego dziadka? - zdumiala si? Sophie. 

Dyrektor banku, Andre Vemet, wyglqdal na rownie zaskoczonego, opieral si? o kraw?dz stolu, zeby 
ustac na miejscu. 

- Bylismy starymi przyjaciolmi. Kiedy to si? stalo? 

- Dzis wieczorem. W Muzeum Luwru. 

Vemet podszedl do przepastnego skorzanego fotela i opadl bezwladnie na poduszki. 

- Musz? panstwu zadac bardzo wazne pytanie. - Spojrzal na Langdona, a potem na Sophie. - Czy 
ktores z panstwa mialo cokolwiek wspolnego z jego smiercicj? 

- Nie! - odparla Sophie. - Absolutnie nie. 

Vemet mial ponury wyraz twarzy i przez chwil? milczal, nad czyms si? zastanawiajqc. 

- Wasze zdj?cia porozsylal wsz?dzie Interpol. Dlatego was rozpoznalem. Jestescie poszukiwani 
za morderstwo. 

Ta informacja porazila Sophie. Fache juz zdqzyl powiadomic Interpol? Okazalo si?, ze kapitan 
ma silniejszcj motywacj?, niz sqdzila. Powiedziala napr?dce Yemetowi, kim jest 

Langdon i co si? stalo tego wieczoru w Luwrze. 

- I pani dziadek, umieraj^c, zostawil pani wiadomosc, zeby pani odszukala pana Langdona? - 
zdumiewal si? Vemet. 

- Tak. I ten klucz. - Sophie polozyla zloty klucz na stoliku do kawy przed Vemetem w ten sposob, ze 
znak zakonu byl niewidoczny. 

- Zostawil pani tylko ten klucz? - Vemet spojrzal na klucz, ale nie si?gnql po niego. - Nie wi?cej? 
Nawet kawalka papiem? 

B?dqc w Luwrze, Sophie bardzo si? spieszyla, ale byla absolutnie pewna, ze za plotnem Leonarda 
nie bylo nie innego. Tylko klucz. 

- Nie. Tylko klucz. 

- Niestety - westchn^l ci?zko Vemet. - Ten klucz jest sparowany elektronicznie 
z dziesi?ciocyfrowym numerem rachunku, ktory funkcjonuje jak haslo dost?pu. Bez tego numeru pani 
klucz nie ma zadnej wartosci. 

Dziesi?c cyfr. Sophie niech?tnie obliczyla szans? kryptograficzne. Dziesi?c miliardow mozliwych 
kombinacji. Nawet gdyby mogla wykorzystac najsilniejsze komputery DCPJ i sprz?gnqc je razem, to na 
tego typu obliczenia potrzebowalaby tydzien, aby zlamac kod. 

- Ale zwazywszy na okolicznosci, na pewno moze nampanjakos pomoc - powiedziala. 

- Przykro mi bardzo. Naprawd? nie nie mog? zrobic. Klienci wybierajq swoje numery rachunkow 
przez bezpieczne terminale, to znaczy, ze numer rachunku jest znany wykjcznie klientowi i komputerowi. 
Tak zapewniamy sobie anonimowosc. I bezpieczenstwo naszych pracownikow. 

Sophie doskonale to rozumiala. Duze sklepy post?powaly tak samo. PRACOWNICY NIE MAJ/\ 
KLUCZA DO SEJFU. Bank, co zrozumiale, nie chcial narazac si? na ryzyko, ze ktos ukradnie klucz, 
a potem, trzymajqc pracownika pod lufcj pistoletu, wydob?dzie od niego numer rachunku. 

Siadla obok Langdona, popatrzyla na klucz, a potem na Vemeta. 

- Czy wie pan moze, co moj dziadek przechowywal w panskim banku? 

- Absolutnie nie. Tego nie moze wiedziec nikt oprocz niego, bo taka jest istota banku Geldschrank. 

- Panie Vemet - dnjzyla dalej - mamy dzisiaj bardzo malo czasu. B?d? z panem szczera i powiem 
wprost. - Si?gn?la po zloty klucz i przekr?cila go na drugcj stron?, patrzcje Vemetowi w oczy, kiedy 
odslaniala emblemat Zakonu Syjonu. - Czy ten symbol na kluczu cos panu mowi? 

Vemet spojrzal na wygrawerowany symbol lilii i nie zareagowal. 

- Nie, ale wielu naszych klientow kaze grawerowac na kluczach logo swoich firm lub inicjaly. 

Sophie westchn?la, nie spuszczaj^c z niego oczu. 



- Ten emblemat jest symbolem tajnego stowarzyszenia znanego pod nazwq Zakon Syjonu. 

- Nie mam o tym poj?cia. - Vemet nadal nie okazywal zadnej reakcji. - Pani dziadek byl moim 
przyjacielem, ale mowilismy glownie o interesach. - Bankier poprawil krawat i widac bylo, ze zaczyna 
si? denerwowac. 

- Panie Vemet - naciskala Sophie stanowczym tonem. - Dziadek zadzwonil dzisiaj do mnie 
i powiedzial, ze jestesmy w wielkim niebezpieczenstwie. Powiedzial, ze musi mi cos dac. Dal mi klucz 
do pana banku. Teraz dziadek nie zyje. Wszystko, co moze nam pan powiedziec, b?dzie bardzo 
pomocne. 

Na czole Vemeta pojawily si? krople potu. 

- Musimy si? wydostac z budynku. Boj? si?, ze policja b?dzie tu bardzo szybko. Moj straznik poczul 
si? w obowiqzku powiadomic Interpol. 

Sophie wlasnie si? tego obawiala. Sprobowala ostatni raz. 

- Moj dziadek powiedzial, ze musi mi powiedziec prawd? o rodzinie. Czy to cos panu mowi? 

- Mademoiselle, pani rodzina zgin?la w wypadku samochodowym, kiedy byla pani jeszcze 
dzieckiem. Bardzo mi przykro. Wiem, ze dziadek bardzo panic! kochal. Wspominal mi kilkakrotnie 
w rozmowie, iz bardzo go boli to, ze straciliscie ze sobq kontakt. 

Sophie milczala. 

- Czy zawartosc skrytki depozytowej ma cos wspolnego z Sangrealem? - zapytal Langdon. 

- Nie mam poj?cia, o czym pan mowi. - Vemet rzucil Langdonowi dziwne spojrzenie. W tej chwili 
zadzwonil telefon komorkowy i bankier wyciqgnql go z etui na pasku. 

- Ouf! - Przez chwil? sluchal bez slowa ze zdziwieniem, a potem zaniepokojeniem. - La police? 
Si rapidemenf! - Zaklql, wydal kilka szybkich polecen po francusku, a potem powiedzial, ze b?dzie 
za chwil? w holu. Wylqczyl telefon i zwrocil si? do Sophie. - Policja zareagowala znacznie szybciej niz 
zwykle. Juz podjezdzajq pod drzwi banku. 

Sophie nie miala zamiam wyjsc z pustymi r?kami. 

- Niech pan im powie, ze przyjechalismy, ale juz nas nie ma. Jezeli chcq przeszukac bank, prosz? 
zazqdac nakazu przeszukania. To im zajmie jakis czas. 

- Prosz? posluchac - powiedzial Vemet. - Jacques byl moim przyjacielem, a moj bank nie potrzebuje 
tego rodzaju reklamy; z tych dwoch powodow nie mam zamiaru dopuscic do aresztowania na terenie 
banku. Prosz? mi dac kilka minut, zobacz?, co si? da zrobic, zebyscie mogli wyjechac z banku 
niepostrzezenie. To mog? dla was zrobic, ale nie wi?cej. - Wstal i podszedl do drzwi. - Prosz? tutaj 
zostac. Wszystko przygotuj? i zaraz wracam. 

- Ale skrytka depozytowa - powiedziala Sophie. - Nie mozemy tak po prostu wyjsc. 

- Nie mog? panstwu pomoc - powiedzial Vemet, pospiesznie zamykajqc za sobq drzwi. - Bardzo 
mi przykro. 

Sophie patrzyla na niego jeszcze przez chwil?, zastanawiajqc si?, czy moze numer konta daloby si? 
odnalezc w niezliczonych listach i paczkach, ktore jej dziadek wysylal przez te wszystkie lata i ktorych 
ona nie otwierala. 

Langdon nagle wstal, a Sophie zobaczyla w jego oczach niespodziewany blysk zadowolenia. 

- Smiejesz si?, Robercie? 

- Twoj dziadek byl geniuszem. 

- Co takiego? 

- Dziesi?c cyfr? 

Sophie jeszcze nie chwytala. 

- Numer rachunku - powiedzial z charakterystycznym polusmiechem na twarzy. - Jestem prawie 
pewien, ze zostawil nam jednak numer rachunku. 



Gdzie? 

Langdon wyci^gnql wydruk fotografii z miejsca zbrodni i rozlozyl go na stoliku. Sophie rzucila tylko 
okiem na pierwszq linijkcj i zrozumiala. 

13 - 3 - 2 - 21 - 1 - 1 - 8-5 


Miano czorta li dolina na video. 


PS. Znajdz Roberta Langdona. 
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- Dziesi?c cyfr - powiedziala Sophie, a jej dusza kryptografa zadrzala z radosci. 

13-3-2-21-1-1-8-5 

Grand- pere zapisal numer rachunku na podlodze w Muzeum Luwru! 

Kiedy Sophie po raz pierwszy zobaczyla ciqg Fibonacciego zapisany na parkiecie podlogi Luwru 
tak, ze na pierwszy rzut oka nie mozna bylo go odczytac, uznala, ze jedynym powodem, dla ktorego 
dziadek go tarn zostawil, bylo sprowokowanie DCPJ do wezwania kryptografow i zaangazowania w calq 
sprawq Sophie. Potem zdala sobie spraw?, ze te cyfry sq rowniez wskazowkq, jak rozszyfrowac 
pozostale linijki - ciqg rozrzucony... anagram liczbowy. Teraz, zdumiona, zrozumiala, ze te cyfry majq 
kolejne wazne znaczenie. Niemal na pewno sq ostatnim kluczem otwierajqcym tajemniczq skrytkq 
depozytowq dziadka. 

- Byl mistrzem dwuznacznosci - powiedziala Sophie do Langdona. - Uwielbial wszystko, co ma 
wiele warstw znaczen. Kody wplecione w kody. 

Langdon ruszyl w kierunku ekranu cieklokrystalicznego ustawionego obok przenosnika tasmowego. 
Sophie wzi?la w r?k? wydmk komputerowy i poszla za nim. Pod ekranem byla klawiatura podobna 
do tych, jakie spotyka si? w bankomatach. Na ekranie widnialo logo banku w ksztalcie krzyza. Obok 
klawiatury byl trojkqtny otwor. Sophie, nie tracqc czasu, wlozyla trzpien klucza do otworu. Ekran 
natychmiast ozyl. 

NUMER RACHUNKU: 

Kursor zapalal si? i gash Czekal. 

Dziesi?c cyfr. Sophie odczytywala cyfry z wydruku, a Langdon je wprowadzal. 

NUMER RACHUNKU: 1332211185 

Kiedy wprowadzil ostatniq cyfr?, ekran znow ozyl. Pojawil si? komunikat w kilku j?zykach. 
Na samej gorze angielski. 

OSTRZEZENIE 

Przed nacisni?ciem przycisku potwierdzajcjeego numer rachunku prosz? sprawdzic jego zgodnosc. 

Ze wzgl?dow bezpieczenstwa, jesli komputer nie rozpozna numeru rachunku, nastcjpi automatyczne 
zamkni?cie systemu. 

- Fonction terminer - powiedziala Sophie, marszczqc czolo. - Wygkjda na to, ze mamy tylko jedno 
podejscie. Zazwyczaj bankomaty pozwalajq uzytkownikowi na trzy podejscia i dopiero kiedy za trzecim 
razem PIN jest bl?dny, bankomat konfiskuje kart?. Ale to oczywiscie nie jest zwykla maszyna 
do wyplacania pieni?dzy. 

- Numer jest wlasciwy - potwierdzil Langdon, sprawdzajcje dokladnie cyfra po cyfrze to, 
co wprowadzili na ekran i porownujcje z wydmkiem. Wskazal mchem dloni na klawisz ENTER.- Wal, 
Sophie! 

Sophie wyciqgn?la palec wskazujqcy w kierunku klawiatury i zawahala si?, bo teraz zacz?la jq n?kac 
inna dziwna mysl. 

- Smialo - zach?cal jq Langdon. - Vemet za chwil? tu b?dzie. 

- Nie - cofn?la dlon. - To nie jest wlasciwy numer rachunku. 

- Alez jest! Dziesi?c cyfr. A coz innego? 

- Cyfry sq zbyt przypadkowe. 

- Zbyt przypadkowe? Kazdy bank radzi klientom, aby wybierali numer PIN przypadkowo, wowczas 
nikt nie zdola go odgadnqc. Klienci w tym banku na pewno otrzymywali podobne rady i numery 
rachunku wybierali jak najbardziej przypadkowo. 

Sophie skasowala wszystko, co wlasnie wprowadzili na ekran, i spojrzala na Langdona z calkowitq 



pewnosci^ siebie. 

- Wydaje mi si? to dziwnym zbiegiem okolicznosci, zeby te na pozor przypadkowe cyfry, sktadajqce 
si? na numer rachunku, mozna byio znow przeksztalcic w ckjg Fibonacciego. 

Langdon zrozumial, o co jej chodzi. Sophie wczesniej ustawila ten numer rachunku w eicjg 
Fibonacciego. To znaczy, ze mozna to zrobic. 

Sophie znow by la przy klawiaturze i wprowadzala inny numer, jak gdyby z pami?ci. 

- Kiedy przypominam sobie, ze dziadek tak bardzo kochal kody i symbole, wydaje mi si? logiczne, 
ze wybralby taki numer rachunku, ktory cos dla niego znaczy, cos, co moglby la two zapami?tac. - 
Skonczyla wpisywac cyfry na klawiaturze i usmiechn?la si? niesmialo. - Cos, co wyglqdaloby 
na przypadkowe... A jednak przypadkowe by nie bylo. Langdon spojrzal na ekran. 

NUMER RACHUNKU 1123581321 

Jeden rzut oka i wiedzial, ze ona ma raejcj. 

Ciqg Fibonacciego. 

1-1-2-3-5-8-13-21 

Kiedy ci^g Fibonacciego wtopi si? w dziesi?ciocyfrow^ liczb?, staje si? w zasadzie 
nierozpoznawalny. Latwo go zapami?tac, lecz wydaje si? zupelnie przypadkowy. Genialny 
dziesi?ciocyfrowy kod, ktorego Sauniere nigdy by nie zapomnial. Poza tym wyjasnialoby to doskonale, 
dlaczego poprzestawiane cyfry zapisane na podlodze muzeum Uuwru daly si? ulozyc w ten slynny ckjg. 

Sophie si?gn?la r?k^ i nacisn?la klawisz ENTER. 

Nie. 

Przynajmniej nie, co mogliby zobaczyc. 

W tej samej chwili pod ich nogami, w ogromnym podziemnym skarbcu banku, ozylo rami? robota 
na linii przy pom inajcjcej lini? produkcji samochodow. Pot?zne rami? zakonczone chwytakiem mszylo 
na podwojnej szynie podwieszonej u sufitu w poszukiwaniu wlasciwych wspolrz?dnych. Na betonowej 
podlodze pod systemem transportowym lezaly setki identycznych plastikowych pojemnikow ulozonych 
na pot?znej siatce... Jak rz?dy malych trumien w podziemnej krypcie. 

Chwytak zatrzymal si? z cichym poszumem na wlasciwym miejscu ponad podlogtj i zjechal w dol, 
a elektroniczne oko skanera odczytalo kod kreskowy na plastikowym pojemniku. Potem z komputerowrj 
preeyzjcj chwytak zamknql si? na solidnym uchwycie plastikowej skrzyni i podeicjgricjl jcj prosto w gor?. 
Teraz do dzialania wkjczyly si? nowe przekladnie, a chwytak przeniosl skrzyni? na sporrj odleglosc, az 
do konca pomieszczenia sejfu i zatrzymal si? ponad niemchomym pasem przenosnika tasmowego. 

Teraz rami? opuscilo si? delikatnie nad przenosnikiem, oddalo pojemnik i odsun?lo si? w gor?. 

Kiedy rami? juz bylo puste, przenosnik ozyl i z cichym poszumem ruszyl wraz z pojemnikiem... 

Sophie i Langdon odetchn?li z ulgrp kiedy zobaczyli, ze tasma przenosnikowa ruszyla. 

Stojcje tuz przy gumowym pasie, czuli si? jak zm?czeni podrozni w punkcie odbiom bagazu, 
oezekujcjey na tajemniezcj walizkcj o zagadkowej zawartosci. 

Przenosnik tasmowy wjechal do pomieszczenia po ich prawej stronie przez Wcjski otwor ponizej 
klapy w scianie. Metalowa klapa schowala si? w scianq nad przenosnikiem i zobaczyli wielki 
plastikowy pojemnik wylaniajqcy si? z czelusci banku, lezqcy na idqcym ukosem w gor? przenosniku 
tasmowym. Pojemnik byl wykonany z czamego, grubego, wytlaczanego plastiku, znacznie wi?kszy, niz 
go sobie wyobrazali. Wygkjdal jak skrzynia transportowa uzywana do przewozow lotniczych, lecz bez 
zadnych otworow wentylacyjnych. 

Pojemnik podjechal i zatrzymal si? tuz przed nimi. 

Langdon i Sophie stali przed niq w milczeniu, przygkjdajcje si? tajemniczemu pojemnikowi. 

Tak jak wszystko w tym banku, skrzynia byla przemyslowa - miala metalowe zapi?cia, kod 
kreskowy przyklejony na wieku i wytlaczany ci?zki uchwyt. Sophie przypominala wielkc} skrzynk? 



na narz?dzia. 

Nie tracqc czasu, Sophie odpi?la dwa metalowe zapi?cia z przodu skrzyni. Potem rzucila spojrzenie 
Langdonowi. Razem podniesli ci?zkie wieko i opuscili je wtyl. 

Zrobili krok do przodu i zajrzeli do wn?trza skrzyni. 

Na pierwszy rzut oka Sophie wydawalo si?, ze jest pusta. Potem cos zobaczyla. W gl?bi skrzyni. 
Pojedynczy przedmiot. 

Wypolerowana drewniana szkatulka miala wymiary pudelka po butach i bogato zdobione zawiasy. 
Drewno byio blyszczcjce, koloru gl?bokiej purpury, z wyraznie odznaezajcjeymi si? slojami. Drewno 
rozane - przypomniala sobie Sophie. Ulubione drewno jej dziadka. Wieko szkatuiki zdobila pi?knie 
intarsjowana roza. Sophie i Langdon spojrzeli na siebie ze zdziwieniem. Pochylila si? i chwycila 
szkatulk?, a potem wyci^gn?la jq na zewmjtrz. 

Boze, jakie to ci?zkie! 

Zaniosla jcj ostroznie i postawila na duiym stole na srodku pokoju. Langdon standi tuz przy niej 
i oboje spogkjdali na szkatulk? ze skarbem, po ktorq dziadek ich tarn wyslal. 

Langdon przygkjdal si? ze zdumieniem cudownej intarsji r?cznie rzezbionej z drewna rozane go - rozy 
o pi?ciu platkach. Widzial tego rodzaju roz? wielokrotnie. 

- Roza o pi?ciu platkach - szepn^l - jest symbolem zakonu oznaezajcjeym Swi?tego Graala. 

Sophie odwrocila si? i spojrzala na niego. Langdon zgadywal, co ona mysli, i on rowniez myslal 
o tym samym. Rozmiary szkatuiki, waga tego, co zawiera, i symbol zakonu oznaezajcjey Graala 
wskazywaly na jednq niewiarygodmj konkluzj?. W tej drewnianej szkatulce znajduje si? kielich 
Chrystusa. Langdon raz jeszcze powiedzial sobie, ze to niemozliwe. 

- Ma idealne wymiary... - szepn?la Sophie - na... kielich. To nie moze bye kielich. 

Sophie przyck|gn?la do siebie szkatulk^, zamierzajcje jcj otworzyc. Kiedy jcj jednak przesun?la, 
wydarzylo si? cos niespodziewanego. Z wn?trza szkatuiki uslyszeli dziwny chlupot. 

Langdon az podskoczyl. Czy tam jest jakis plyn? 

- Ty tez to slyszales...? - Sophie byla rownie zdumiona. Langdon skinql glowcj, zupelnie zagubiony. 

- Jakis plyn. 

Sophie si?gn?la r?kcj i powoli odemkn?la malenki zatrzask, a potem podniosla wieko. 

Przedmiot znajdujcjey si? w szkatulce nie przypominal Langdonowi niczego, co by kiedykolwiek 
w zyciu widzial. Jednego tylko mogli teraz bye pewni ponad wszelkcj wqtpliwosc. To z pewnosckj nie 
byl kielich Chrystusa. 



Rozdzial 45 


- Policja blokuje calq ulic? - powiedzial Andre Vemet, wchodzqc do pomieszczenia dla klientow 
banku. - Wyciqgni^cie was stqd b?dzie trudne. 

Kiedy zamknql za sobcj drzwi, zobaczyl na transporterze tasmowym ci?zkq. plastikowcj skrzyni? 
i zatrzymal si? w pol kroku. Moj Boze! Udalo im si? dostac do depozytu Sauniere’a? 

Sophie i Langdon stali przy stole pochyleni nad czyms, co wygkjdalo jak spora szkatulka 
na bizuteri?. Sophie natychmiast zamkn?la wieko i spojrzala na Vemeta. 

- Okazalo si?, ze jednak mielismy numer rachunku - powiedziala. 

Vemet nie mogl wydobyc z siebie slowa. To diametralnie zmienialo sytuacj?. Z szacunkiem odwrocil 
oczy od szkatulki i sprobowal sobie wyobrazic nast?pny ruch. Musz? ich wyciqgnqc z banku! Ale 
policja juz ustawila blokad? i w zwiqzku z tym Vemet widzial tylko jeden sposob. 

- Mademoiselle Neveu, czy gdybym mogl wyprowadzic panstwa bezpiecznie z banku, b?dziecie 
chcieli zabrac ze sob^ ten przedmiot, czy tez b?dziecie chcieli go umiescic z powrotem w sejfie 
bankowym? 

Sophie spojrzala na Langdona, a potem z powrotem na Vemeta. 

- Musimy to zabrac. 

- Doskonale. - Vemet skin^l glowq. - A zatem, niezaleznie od tego, co to jest, proponuj?, panie 
Langdon, zeby pan to owincjl w marynark? i nie afiszowal si? z tym, kiedy b?dziemy przechodzic przez 
hoi. Wolalbym, zeby nikt tego przy was nie widzial. 

Kiedy Langdon zdejmowal marynark?, Vemet podszedl pospiesznie do transportera tasmowego, 
zamkncjl teraz juz pustcj plastikowcj skrzyni? i wpisal przez klawiatur? kilka prostych komend. 
Przenosnik tasmowy znow ozyl, a wraz z nim plastikowy pojemnik ruszyl z powrotem w kierunku sejfu. 
Vemet wyci^gnql zloty klucz z trojkcjtnego otworu i wr?czyl go Sophie. 

- T?dy, prosz?. Szybko. 

Kiedy dotarli na tyly banku, do pomieszczen, gdzie ladowano ci?zarowki, Vemet zobaczyl 
czerwonofioletowy poblask policyjnych swiatel przezierajcjeyeh przez drzwi podziemnego garazu. 
Zmarszczyl czolo. Policja prawdopodobnie blokuje wyjazd na ulic?. Czy uda mi si? wykr?cic ten 
numer? Dyrektor banku byl caly spocony. 

Pokazal gestem r?ki jedncj z mniejszych opancerzonych furgonetek zaparkowanych w rzcjdzie. 
Transport sur byl kolejncj uslugcj oferowamj przez Bank Depozytowy Zurychu. 

- Proszcj wejsc do srodka, na pak? - powiedzial, otwierajqc masywne tylne drzwi furgonetki 
i wskazujcje r?kcj jej blyszezcjee stalowe wn?trze. - Ja zaraz przyjdcj. 

ICiedy Sophie i Langdon wdrapywali si? do furgonetki, Vemet przeszedl pospiesznie przez caly garaz 
do biura kierownika odpowiedzialnego za wyjazdy, otworzyl sobie drzwi, wzi^l klucze do furgonetki 
i znalazl kurtkq od munduru i czapkq kierowcy. Zdjqi marynark^ i krawat i zaezcjl wkladac kurtkcj 
kierowcy. Po chwili zastanowienia wlozyl pod mundur skorzaricj k a bung Wyehodzcje, wzicjl z polki 
pistolet sluzbowy kierowcy, wlozyl magazynek i wsadzil bron do kabury, a potem zapiql guziki kurtki. 
Kiedy wrocil do furgonetki, wcisn^l sobie gl?boko na czolo czapkq kierowcy i spojrzal na Sophie 
i Langdona, ktorzy stali wewnqtrz pustej stalowej skrzyni. 

- Pewnie b?dzie warn razniej z tym - powiedzial, si?gajqc do srodka, do wlqcznika na scianie 
i zapalajcje jedncj jedyncj zarowkcj umieszczonq na suficie pomieszczenia ladowni furgonetki. - Lepiej 
usiqdzcie. Postarajcie siq zachowywac bardzo cicho, kiedy b?dziemy wyjezdzac przez bramq. 

Sophie i Langdon usiedli na metalowej podlodze. Langdon trzymal w dloniach ich skarb owini?ty 
w tweedowcj marynark^. Vemet zamknql dwucz?sciowe masywne drzwi i przekr?cil klucz, odeinajcje ich 
od swiata. Potem wsiadl do srodka i zapalil silnik. 



Kiedy opancerzona forgonetka piala si? w gong w kierunku rampy wyjazdowej, Vemet czul, ze 
krople potu zbieraj 3 mu si? pod czapkq kierowcy. Zobaczyi, ze na zewnforz jest znacznie wi?cej swiatel 
samochodow policyjnych, niz si? spodziewai. Furgonetka wjechala na ramp 4 , a wtedy brama wewn?trzna 
otworzyla si? do wewnforz, by go przepuscic. Vemet podjechal jeszcze pan} metrow i odczekal, az 
brama zamknie si? za nim i zadziala nast?pny czujnik. Otworzyla si? kolejna brama, a za nicj znak 
do wyjazdu. 

Niestety. Samochody policyjne blokowaly sam szczyt rampy. Vemet otarl czolo i ruszyl do przodu. 

Szczuply oficer policji zrobil krok w jego kiemnku i gestem raki kazal mu sic} zatrzymac kilka 
metrow od blokady. Przed frontem banku staly cztery patrolowe wozy policyjne. 

Vemet zatrzymal forgonetlng Naciqgnql gkjbiej na oczy czaplnj kierowcy i staral siq zachowywac tak 
prostacko, jak tylko pozwalalo mu jego wykwintne wychowanie. Nie ruszyl sic} zza kolka, otworzyl 
drzwi i popatrzyl w dol na agenta policji o ziemistej cerze i powaznym wyrazie twarzy. 

- Qu ‘est- ce qui sepassel - spytal Vemet, nasladujcje paryski akcent. 

- Je suis Jerome Collet - odpowiedzial agent. - Lieutenant Police Judiciaire. - Wskazal na pakc} 
forgonetki. - Qu ‘est- ce qu ‘U y ala dedansl 

- Niech mnie szlag trafi, jezeli wiem - odpowiedzial Vemet robociarsk^ francuszczyznq. - Jestem 
tylko kierowcy. 

Na Collecie nie zrobilo to zadnego wrazenia. 

- Szukamy dwojga przest?pcow. Vemet zasmial si? glosno. 

- No to dobrze trafiliscie. Te gnoje, dla ktorych jezdz?, majq, tyle kasy, ze na pewno cos przeskrobali. 

Agent podetkricjl mu przed oczy zdj?cie paszportowe Roberta Langdona. 

- Czy ten m?zczyzna byl dzisiaj wieczorem u was w banku? 

- Nie mam poj?cia - wzmszyl ramionami Vemet. - Ja siedz? tylko w garazu dla forgonetek. Nas nie 
dopuszezajcj do klientow. Musi pan isc i zapytac w recepcji. 

- Wasz bank zqda nakazu przeszukania. Inaczej nie chc^ nas wpuscic. 

- No tak, biurokraci. - Twarz Vemeta wyrazala niesmak. - O nich szkoda gadac. 

- Niech pan otworzy tyl. - Collet wskazal na stalowe drzwi forgonetki. Vemet popatrzyl na agenta 
i zasmial si? nieprzyjemnie. 

- Otworzyc forgonetk?? Mysli pan, ze mam klucze? Mysli pan, ze majq do nas zaufanie? Powinien 
pan zobaczyc pasek mojej wyplaty. 

Agent przechylil glow? na bok i popatrzyl na niego sceptycznie. 

- Mowi pan, ze nie ma pan kluczy do wlasnej ci?zarowki? 

- Do paki nie. - Vemet pokr?cil glowcj. - Tylko do stacyjki. Zanim forgonetka wyjedzie, 
opiecz?towuje jcj kierownik, ktory odpowiada za transport. Potem samochod czeka w garazu, a ktos 
zawozi klucze tam, dokcjd mamy jechac. Dostajemy telefon, ze klucze ma juz klient odbierajcjey i wtedy 
wolno mi wyjechac. Ale ani o sekund? wczesniej. Ja nigdy nie wiem, jakie gowno tam wioz?. 

-At? ci?zarowk? kiedy opiecz?towano? 

- Pewnie kilka godzin temu. Jad? az do St. Thurial. Klucze do paki juz tam stj. 

Agent nie odpowiedzial, przewiereajcje go wzrokiem, jakby probowal odczytac mysli Vemeta. 

Za chwil? na czubek nos a Vemeta splynie kropla potu. 

- Mog?? - spytal, ocierajcje nos r?kawem i pokazujcje r?kcj na samochod policyjny blokujcjey wyjazd. 
- Musz? zdqzyc na czas. 

- Czy wszyscy kierowcy u was noszq rolexy? - spytal agent, pokazujqc palcem na nadgarstek 
Vemeta. 

Vemet spojrzal i zobaczyi blyszezcjey pasek jego absurdalnie drogiego zegarka wystajcjey spod 
mankietu koszuli. Merde. 



- Ten chlam? Datem za niego dwadziescia euro u jakiegos Tajwanczyka przy St. Germain des Pres. 
Mozesz go pan ode mnie odkupic za czterdziesci. 

Agent nic nie powiedzial i w koncu zrobil krok w tyi. 

- Nie, dzi^kujcj. Szerokiej drogi. 

Vemet wziqt oddech i dhigo nie wypuszczal powietrza z piuc. Odetchn^l peinq piersicj dopiero wtedy, 
kiedy ci^zarowka byla dobre pi^cdziesiqt metrow od budynku banku. Teraz mial kolejny problem. 
Ladunek. Dokqd mam ich zawiezc? 
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Sylas lezal wyprostowany na materacu w swojej celi, twarzq do dolu, i czekal, az rany od bicza 
na plecach zasklepiq si? i wyschnq. Dzisiejsza druga sesja z dyscyplinq skoriczyla si? tak, ze teraz czul 
si? slaby i kr?cilo mu si? w glowie. Powinien jeszcze zdjqc opaskq cilice i czul, jak krew zaczyna 
mu sciekac po wewn?trznej stronie uda. Uznal, ze nie zdejmie jej. 

Zawiodlem Kosciol. 

A co gorsza, zawiodlem biskupa. 

Dzisiejszy wieczor mial bye zbawieniem dla biskupa Aringarosy. Pi?c miesi?cy temu biskup wrocil 
ze spotkania w Obserwatorium Watykanskim, gdzie dowiedzial si? czegos, co nim gl?boko wstrzqsn?lo. 
Juz nie byl tym samym czlowiekiem. Popadl w depresjq i dopiero po paru tygodniach podzielil si? tymi 
wiadomosciami z Sylasem. 

- Alez to niemozliwe! - krzyknql glosno Sylas. - Nie mog? si? z tym pogodzic! 

- To prawda - powiedzial Aringarosa. - Niewyobrazalna prawda. I to juz za szesc miesi?cy. 

Slowa biskupa przerazily Sylasa. Modlil si? o wybawienie, ale nawet w tych ciemnych dniach 
i godzinach jego wiara w Boga i Drogq nigdy ani na chwilq si? nie zachwiala. Miesiqc pozniej cudem 
rozeszly si? chmury i z nieba zaswiecilo swiatlo nowych mozliwosci. Boska interweneja - tak to nazwal 
Aringarosa. 

Biskup po raz pierwszy wydawal si? miec jakqs nadziejq. 

- Sylasie - szeptal. - Bog zeslal nam wskazowkq i mozliwosc obrony Drogi. Nasza bitwa, tak jak 
wszystkie bitwy, b?dzie wymagala poswi?cen. Czy zechcesz zostac zolnierzem Chrystusa? 

Sylas upadl na kolana przez biskupem Aringarosa - czlowiekiem, ktory dal mu nowe zycie - 
i powiedzial: 

- Ja jestem barankiem w r?ku Boga. A ty prowadz mnie jak pasterz, tam gdzie dyktuje ci serce. 

Kiedy Aringarosa opisal mu mozliwosci, ktore si? przed nimi otworzyly, Sylas wiedzial, ze b?dzie 

tylko r?kq Boga i jego ramieniem. Cud przeznaczenia! Aringarosa skontaktowal Sylasa z czlowiekiem, 
ktory zaproponowal plan - z czlowiekiem, ktory nazywal siebie Nauczycielem. Chociaz Nauczyciel 
i Sylas nigdy si? nie spotkali, zawsze kiedy rozmawiali przez telefon, Sylas odczuwal l?k, zarowno przed 
gl?bi^ wiary Nauczyciela, jak i przed zasi?giem jego wladzy. Wydawalo si?, ze Nauczyciel to czlowiek, 
ktory zna wszystkich, ktory ma oezy i uszy wsz?dzie. Jak Nauczyciel zbieral informaeje, tego Sylas nie 
wiedzial, ale Aringarosa wierzyl mu niemal bezgranieznie i kazal Sylasowi rowniez mu wierzye. 

- Rob tak, jak ci rozkazuje Nauczyciel - powiedzial biskup Sylasowi - a zwyci?stwo b?dzie nasze. 

Zwyci?stwo. 

Sylas patrzyl teraz na gole deski podlogi i zaczynal si? naprawd? bac, ze zwyci?stwo im umkn?lo. 
Nauczyciela wystawiono do wiatru. Klucz sklepienia okazal si? slepq uliczk^. A to oszustwo polozylo 
kres wszelkiej nadziei. 

Zalowal, ze nie moze zadzwonic do biskupa Aringarosy i ostrzec go, ale Nauczyciel na dzis wieczor 
odciql wszelkie linie bezposredniej komunikaeji. Dla naszego bezpieczenstwa. 

W koncu przemogl pot?zne zniech?cenie, wstal z trudem i znalazl habit lezejey na podlodze. 
Wyciqgnql telefon komorkowy z kieszeni. Ze zwieszonq glowq wystukal numer na klawiaturze. 

- Nauczycielu - szepn^l. - Wszystko stracone. Sylas opowiedzial, jak zostali oszukani. 

- Za szybko tracisz wiar? - odparl Nauczyciel. - Wlasnie otrzymalem wiadomosc. Niespodziewanq 
i upragnionej. Sekret zyje. Jacques Sauniere przekazal informacj? przed smierciq. Wkrotce do ciebie 
zadzwoni?. Nasza praca na dzis jeszcze nie jest skoriezona. 
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Jazda w slabo oswietlonym pomieszczeniu ladunkowym opancerzonej furgonetki przypominala jazd? 
policyjric| sukcj. Langdon walczyl z dobrze sobie znanym uczuciem l?ku, ktore nawiedzalo go w ciasnych 
pomieszczeniach. Vemet powiedzial, ze wywiezie nas na bezpiecznq odleglosc poza miasto. Dokqd? Jak 
daleko? 

Zesztywnialy mu nogi od siedzenia w kucki na metalowej podlodze i zmienil pozycjq. ciala, krzywkjc 
si?, kiedy poczul, ze krew znowu zaczyna plynqc w udach i podudziach. W ramionach wci^z sciskal 
dziwaczny skarb, ktory wydobyli z banku. 

- Chyba jestesmyjuz na autostradzie - szepn?la Sophie. 

Langdon wyczuwal to samo. Ci?zarowka po denerwuj^cej przerwie w podrozy na szczycie rampy 
ruszyia dalej, skr?cajcjc przez kilka minut raz w lewo, raz w prawo, a teraz chyba przyspieszaia. Pod 
nimi kuloodpome opony szumiaiy na gladkiej nawierzchni. Langdon zmusil si? do skupienia uwagi 
na szkatuice z rozanego drewna, ktonj trzymal w r?kach. Postawil drogocenne zawinkjtko na podlodze, 
odchylil poly marynarki i wyciqgnql szkatulk?, a potem przysumjl jt| do siebie. Sophie zmienila miejsce 
i przyblizyla si? do niego, tak ze teraz siedzieli obok siebie. Langdon nagle poczul si? tak, jak gdyby 
byli dwojkcj malych dzieci, ktore z roziskrzonymi oczami otwierajcj prezent gwiazdkowy. 

W przeciwienstwie do cieplych kolorow szkatulki z drewna rozanego intarsjowana roza zostala 
wyrzezbiona z drewna o bledszym kolorze, prawdopodobnie jesionowego, o widocznie jasniejszym 
konturze, lepiej widocznego w stlumionym swietle wn?trza furgonetki. Roza. Cale armie i religie 
budowano na fundamencie tego symbolu. Budowano na nim tajne stowarzyszenia. Rozokrzyzowcy. 
Rycerze Rozanego Krzyza. 

- Smialo - powiedziala Sophie. - Otworz. 

Langdon wzi^l gl?boki oddech. Si?gnql dloniq w kierunku wieczka, ale zanim je otworzyl, raz jeszcze 
spojrzal z podziwem na delikatnq robot? snycerskej, a potem odsun^l zasuwk? i otworzyl wieczko, 
ujawniajcjc przedmiot lezcjcy w szkatuice. 

Mial rozne wyobrazenia na temat tego, co mogcj znalezc w srodku, ale najwyrazniej zadne nie bylo 
trafne. Wewnqtrz szkatulki, wylozonej karmazynowym jedwabiem, jak w ptasim gniezdzie lezal 
przedmiot, ktorego znaczenia nawet nie staral si? zrozumiec. 

Zobaczyl wyrzezbiony z polerowanego bialego mannuru kamienny cylinder, rozmiarami zblizony 
do pojemnika na pilki tenisowe. Cylinder wydawal si? jednak bardziej skomplikowany, bylo to cos 
wi?cej niz tylko kamienny walec, bo wygkjdal na zlozony z wielu cz?sci. Pi?c mannurowych dyskow 
ustawionych jeden na drugim i pokjczonych del ikatncj mosi?znq ramkcj. Wygkjdalo to jak 
wielocz?sciowy, walcowaty kalejdoskop. Na obu koncach cylinder mial mannurowe czapeczki, zatyczki 
przykrywajcjce go tak, zeby nie mozna bylo zajrzec do srodka. ICiedy uslyszal bulgotanie plynu 
wewmjtrz cylindra, stwierdzil, ze musi bye pusty w srodku. 

Rownie tajemnicza jak konstmkcja cylindra by la rzezba wokol jego obwodu, to wlasnie ona 
przycic}gn?la przede wszystkim uwag? Langdona. Na kazdym z pi?ciu dyskow wyrzezbiono starannie ten 
sam nieskladajcjcy si? w slowa zestaw liter- caly alfabet. Cylinder z literami przypominal Langdonowi 
jedricj z jego zabawek z dziecinstwa - na gruby pr?t nakladalo si? beczulki z roznymi literami, ktore 
mozna bylo ustawic tak, aby skladac z nich slowa. 

- Zdumiewajcjce, prawda? - szepn?la Sophie. 

- Nie wiem. Coz to jest? 

W oczach Sophie pojawil si? blysk rozbawienia. 

- Te niezwykle przedmioty robil moj dziadek, to bylo jego hobby. A wymyslil je Leonardo da Vinci. 

Nawet w stlumionym swietle Sophie dostrzegla zdziwienie Langdona. 



- Leonardo da Vinci? - wymamrotal, przygUjdajcjc si? pojeinnikowi. 

- Tak. To si? nazywa krypteks. Dziadek mowil, ze plany krypteksu pochodzq z sekretnych 
dziennikow Leonarda da Vinci. 

- Do czego to sluzy? 

Zwazywszy na wydarzenia dzisiejszego wieczoru, Sophie wiedziala, ze jej odpowiedz moze 
przyniesc pewne interesujcjee implikacje. 

- Jest to swego rodzaju skarbonka - powiedziala. - Przechowuje si? w niej tajne informacje. 

Langdon jeszcze szerzej otworzyl oczy. 

Sophie wyjasnila mu, ze tworzenie modeli wynalazkow Leonarda da Vinci by to jednym z ulubionych 
zaj?c jej dziadka. Byl utalentowanym rzemieslnikiem - calymi godzinami przesiadywal w swoim 
warsztacie stolarskim i snycerskim. Uwielbial imitowac mistrzow rzemiosla - Fabergego, jubilerow 
biegtych w sztuce tworzenia przedmiotow teehnikcj cloisonne, czyli emalii komorkowej, oraz 
przedmiotow mniej artystycznych, ale bardziej praktycznych, takich jak te wykonane wedlug projektow 
Leonarda da Vinci. 

Nawet przelotny wgkjd w dzienniki Leonarda da Vinci pokazuje, ze luminarz sztuk, stymie 
ze swojego geniuszu, rzadko kiedy finalizowal swoje zamierzenia. Wykonal on setki projektow 
wynalazkow, ktorych nigdy nie wdrozyl. Jednym z ulubionych zaj?c Sauniere’a bylo ozywianie 
co bardziej tajemniezyeh i dziwnych przeblyskow geniuszu umyslu Leonarda da Vinci - zegarow, pomp 
wodnych, krypteksow; zbudowal nawet figurkcj sredniowieeznego rycerza francuskiego o ruchomych 
konczynach, ktory stal teraz dumnie na biurku jego gabinetu. Leonardo zaprojektowal rycerza w 1495 
roku- byl to rezultat jego wczesniejszych studio w anatomicznych i kinetostatycznych - wewn?trzny 
mechanizm robota mial bardzo dokladnie wymodelowane stawy i sci?gna, zostal zaprojektowany tak, ze 
mogl wstawac, poruszac r?kami i kr?cic glowcj w rozne strony dzi?ki ruchomej szyi, jednoczesnie 
otwierajeje i zamykajqc anatomieznie prawidlowcj szcz?k?. Ten rycerz odziany w zbroj? - takie bylo 
najgl?bsze przekonanie Sophie - jest najpi?kniejszym przedmiotem, jaki jej dziadek kiedykolwiek 
stworzyl... To znaezy zanim zobaezyla krypteks w tej szkatulce z rozanego drewna. 

- Dla mnie tez zrobil taki krypteks, kiedy bylam male} dziewezynkcj- powiedziala Sophie. - Ale nie 
widzialam tak duzego i ozdobnego jak ten. 

Langdon nie spuszczal oczu ze szkatulki. 

- Nigdy nie slyszalem o krypteksach. 

Sophie wcale si? temu nie dziwila. Wi?kszosci projektow wynalazkow Leonarda nigdy nie badano 
ani nie nazwano. Okreslenie krypteks, prawdopodobnie oryginalny pomysl dziadka, trafnie opisuje 
to urzcjdzenie, ktore wykorzystuje wiedz? kryptologicznq, by chronic informacje zapisane na papimsie 
znajdujc|eym si? w srodku, ktory nazywa si? kodeks. 

Sophie wiedziala, ze Leonardo da Vinci byl pionierem kryptologii, chociaz rzadko mu to 
przyznawano. Nauczyciele akademiccy Sophie, kiedy przedstawiali metody szyfrowania 
komputerowego, sluzcjee zabezpieczaniu danych, chwalili wspolczesnych kryptologow takich jak 
Zimmerman i Schneider, ale nie wspominali, ze to wlasnie Leonardo przed wiekami wymyslal 
pierwociny kluezy do szyfrowania. Sophie dowiedziala si? o tym oczywiscie od dziadka. 

Kiedy ich opancerzona furgonetka pmla autostrada, Sophie wyjasniala Langdonowi, ze krypteks 
stanowil rozwiqzanie dylematu, jak wysylac bezpiecznie komunikaty i wiadomosci na dalekie 
odleglosci. W epoce bez telefonow i e- maila kazdy, kto chcial przekazac zastrzezonq informacj? komus 
gdzies daleko, musial jq spisac, a potem zawierzyc poslancowi, ktory zawiezie list. Niestety, jezeli 
poslaniec podejrzewal, ze list moze zawierac cenne informacje, bardziej oplacalo mu si? sprzedac 
je wrogom, niz dostarezye list do adresata. 

Wiele pot?znych umyslow w historii ludzkosci pracowalo i dochodzilo do rozwkjzah 



kryptologicznych, ktore w jakis sposob chronily dane: Juliusz Cezar wypracowal schemat pisania kodem 
zwany skrzynkcj Cezara; Maria krolowa Szkocji stworzyla szyfr polegajcjcy na podstawianiu liter 
i wysylala tajne wiadomosci z wi?zienia, gdzie byla osadzona, a genialny naukowiec arabski Abu al- 
Kindi chronil swoje tajemnice za pomoccj przemyslnego szyfru podstawiania liter z roznych alfabetow. 

Leonardo wprzqgl w swoje dzielo matematykcj i kryptologi?, by wypracowac rozwkjzanie 
mechaniczne. 

Krypteks. Przenosny pojemnik chronkjcy listy, mapy, diagramy i rysunki, w zasadzie wszystko. 
Informaejcj raz zamkni?L} wewnqtrz krypteksu wyciqgnqc mogl tylko ktos, kto znal wlasciwe haslo 
dost?pu. 

- Potrzebne nam haslo - powiedziala Sophie, pokazujcje na dyski z literami alfabetu. - Krypteks 
dziala na podobnej zasadzie jak zamek rowerowy na kombinaejcj cyff. Jesli ustawi si? cyfry 
we wlasciwym ukladzie, zamek si? otwiera. Ten krypteks ma pi?c dyskow z literami alfabetu. Kiedy 
sieje przekr?ci tak, zeby utworzyly wlasciwe sekwencj?, to wewn?trzne tuleje krypteksu ulozq si? w linii 
prostej i b?dzie mozna otworzyc cylinder, pocicjgajcje za gorncj i dolmj zatyczk?. 

- A co jest w srodku? 

- Kiedy cylinder si? juz otworzy, b?dziesz mial dost?p do srodkowej cz?sci, gdzie moze bye ukryly 
zwoj papieru z informacjami, ktore chcesz utajnic. 

- I mowisz, ze twoj dziadek budowal ci takie krypteksy, kiedy bylas dzieckiem? - Langdon nie 
dowierzal. 

- Tak, tyle ze mniejsze. Kilka razy na urodziny dal mi krypteks i do tego zagadk?. Odpowiedz 
na zagadk? byla slowem, ktore otwieralo krypteks i kiedy udalo mi si? je wymyslic, otwieralam 
krypteks i znajdowalam kartk? urodzinowcj. 

- Musialas si? napracowac dla tej kartki. 

- To nie wszystko. Na kartce byla zawsze jeszcze jakas zagadka albo wskazowka. Dziadek uwielbial 
wymyslac zlozone i zabawne poszukiwania skarbu. Chodzilam po calym domu od wskazowki 
do wskazowki i w koricu znajdowalam prawdziwy prezent. Kazde takie poszukiwanie skarbu byiopreuve 
de merite - probq charakteru i potwierdzeniem, ze zasluguj? na nagrod?, poniewaz rozwicjzalam zadanie. 
A zadania nigdy nie byly latwe. 

Langdon znow spojrzal na urzcjdzenie, ktore trzymal w r?kach, weicjz sceptyczny. 

- Ale dlaczego po prostu tego nie oderwac? Albo nie rozbic? Metal wyglqda na delikatny, a marmur 
jest przeciez mi?kkim materialem. 

- Leonardo byl na to za sprytny - usmiechn?la si? Sophie. - Tak zaprojektowal krypteks, ze gdyby 
ktos probowal go otworzyc sikg informacja uleglaby samozniszczeniu. Patrz. - Sophie si?gn?la 
do szkatulki i ostroznie wyj?la cylinder. - Informacj? zapisywalo si? na zwoju papirusu. 

- Nie na pergaminie? Sophie potrzcjsn?la glowcj. 

- Na papirusie. Wiem, ze zwoje pergaminowe robione na bazie jagni?cej skory sq bardziej trwale 
i cz?sciej w tamtych czasach ich uzywano, ale to musial bye papirus. hn cienszy, tym lepszy. 

- W porzqdku. 

- Przed wlozeniem do pustej przestrzeni w krypteksie papims owijano wokol delikatnej szklanej 
fiolki - potrzcjsn?la krypteksem i w srodku uslyszeli bulgotanie jakiejs cieczy. - Fiolki z plynem. 

- Zjakim plynem? 

- Z octem. 

Langdon myslal chwil?, a potem kiwncjl glowcj. 

- Genialne. 

Ocet i papirus - myslala Sophie. Gdyby ktos probowal sil^ otworzyc krypteks, szklana fiolka 
zbilaby si?, a ocet rozpuscilby papims. Zanim ktokolwiek zdolalby odczytac utajnionq wiadomosc, 



papirus bylby nieksztaltnq kubj roslinnej miazgi. 

- Jak widzisz - powiedziala Sophie - znajomosc wlasciwego has la dost?pu jest jedynym sposobem 
na dotarcie do informacji wewnqtrz krypteksu. A przy pi?ciu dyskach, przy czym kazdy ma dwadziescia 
szesc liter, mamy dwadziescia szesc do picjtej pot?gi. - Szybko oszacowala permutacj?. - Mniej wi?cej 
dwanascie milionow mozliwosci. 

- No, skoro tak mowisz - powiedzial Langdon i przez chwil? wyglqdal tak, jakby mu dwanascie 
milionow pytan naraz przelatywalo przez glow?. - Jak sqdzisz, co znajdziemy w srodku? 

- Niezaleznie od tego, co znajdziemy, najwidoczniej moj dziadek bardzo chcial, zeby t? informacj? 
utrzymac w tajemnicy. 

Zamilkla i zamkn?la wieko szkatulki, przygkjdajcje si? rozy z pi?cioma platkami, intarsjowanej 
delikatnie jasnym drewnem. Cos nie dawalojej spokoju. 

- Mo wiles, ze roza jest symbolem Swi?tego Graala? 

- Wlasnie. W symbolice zakonu roza i Graal to wlasciwe synonimy. 

- To dziwne, poniewaz moj dziadek zawsze mi mowil, ze roza oznacza tajemniczosc. Wieszal roz? 
na drzwiach swojego gabinetu zawsze wtedy, kiedy mial jakis telefon czy rozmow?, ktorej mialam nie 
slyszec, i nie chcial, zebym mu przeszkadzala. Zach?cal mnie, zebym robila to samo. 

Kochanie - mawial dziadek - zamiast si? zamykac w pokojach, moglibysmy wieszac roze - lafleur 
des secrets - na swoich drzwiach, kiedy chcemy bye sami. W ten sposob nauczymy si? szacunku dla 
siebie nawzajem i zaufania. Wieszanie rozy to starozytny rzymski zwyczaj. 

- Sub rosa - powiedzial Langdon. - Rzymianie wieszali roz? na drzwiach, jesli chcieli zaznaczyc, ze 
odbywaj^ce si? za nimi spotkanie jest tajne. A jego uczestnicy doskonale wiedzieli, ze wszystko, co si? 
mowilo pod rozcj- sub rosa - jest tajemnicy. 

Langdon wyjasnil Sophie, ze atmosfera tajemniczosci wokol rozy to nie jedyny powod, dla ktorego 
zakon poslugiwal si? niq jako symbolem Graala. Rosa rugosa, jeden z najstarszych gatunkow rozy, 
ma pi?c platkow i pi?eiokcjtricj symetri?, jak Wenus prowadzcjea zeglarzy po morzach i oceanach, a to 
daje rozy ikonograficzne powi^zania z kobiecosciq. Ponadto roza jest scisle zwiqzana z poj?ciem 
„wlasciwego kiemnku” w nawigacji - rowniez zyciowej. Roza wiatrow pomaga zeglarzom ustalic 
wlasciwy kiemnek zeglugi, podobnie jak linie rozy, czyli poludniki na mapach. Z tego wlasnie powodu 
roza jest symbolem, ktory opowiada o Swi?tym Graalu na wielu poziomach - na poziomie tajemniczosci, 
kobiecosci i przewodnictwa - jest kielichem, w ktorym kryje si? element kobiecy, i gwiazdq prowadzcjCcj 
ku prawdzie. 

Kiedy Langdon skonczyl, nagle na jego twarzy pojawilo si? napi?cie. 

- Co jest, Robercie? 

- Sub... rosa - Langdon z trudem wymawial slowa, wzrok utkwil w szkatulce, a na jego twarzy widac 
bylo mieszanincj strachu i niedowierzania. - To niemozliwe. 

- Co? 

- Pod znakiem rozy - wyszeptal. - W tym krypteksie... Chyba wiem, co w nim jest. 
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Langdon sam sobie nie mogl uwierzyc, a jednak zwazywszy na to, kto dal im ten marmurowy 
cylinder, w jaki sposob im go przekazal, wraz z Lj vozq. na szkatulce, przychodzila mu do glowy jedynie 
ta my si. 

Mam w r?kach klucz sklepienia. 

Legenda mowila wyraznie. 

Klucz jest zaszyfrowanym kamieniem, ktory lezy pod znakiem rozy. 

- Co si? dzieje, Robercie? - Sophie przygkjdala mu si? uwaznie. 

- Czy twoj dziadek wspominal ci kiedys o czyms, co nazywa si? la clefde voutel - spytal Langdon, 
zebrawszy mysli. 

- Klucz do sejfu? - przetlumaczyla Sophie. 

- Nie, to jest przeklad doslowny. Clef de voute jest pospolitym poj?ciem z dziedziny architektury. 
Slowo voute nie oznacza tutaj sejfu bankowego, ale zwomik w konstrukcji luku polkolistego. 
Na przyklad w sklepieniach. 

- Ale sklepienia nie majq, zwomikow. 

- Majcj. Kazdy polkolisty kamienny luk musi bye u szczytu spi?ty srodkowym kamieniem 
w ksztalcie klina - kamieniem, ktory zamyka konstrukcj? luku i przenosi wszystkie obciqzenia. Taki 
kamien nazywa si? w terminologii architektonicznej zwomikiem sklepienia, mowi si? tez o nim klucz 
sklepienia. - Langdon przygkjdal si? Sophie uwaznie, probujqc dostrzec w jej oczach iskierk? 
zrozumienia. 

Sophie wzruszyla ramionami i spojrzala na krypteks. 

- Ale to oczywiscie nie jest zaden klucz sklepienia. 

Langdon nie wiedzial, od czego zaezcjc. Zwomiki jako element techniki kamieniarskiej, stosowane 
w konstruowaniu kamiennych lukow polkolistych, to jeden z najpilniej strzezonych sekretow pierwszych 
bractw mularskich. Wtajemniczenie krolewskiego luku. Architektura. Kamienne zwomiki. To wszystko 
bylo ze sobq powkjzane. Sztuka poslugiwania si? klinem wykutym ze skaly do budowy sklepionych, 
nakrytych lukiem przejsc nalezy do arsenalu wiedzy wolnomularzy, ktora uczynila z nich zamoznych 
rzemieslnikow, i byla pilnie strzezonq, tajemnicej. Kluczowi sklepienia towarzyszy otoczka tajemnicy. Ale 
kamienny cylinder w szkatulce z rozanego drewna to cos zupelnie innego. Klucz sklepienia zakonu - 
jezeli rzeczywiscie to mieli w r?kach - byl wi?c czyms, czego Langdon w ogole nie mogl sobie 
wyobrazic. 

- Klucz zakonu nie jest mojcj speejalnoscicj - przyznal Langdon. - Zajmujcj si? Swi?tym Graalem 
przede wszystkim z punktu widzenia symboliki, wi?c raczej nie przywicjzywalem wagi do tego, 
co mowicj rozliczne legendy na temat poszukiwan. 

- Poszukiwan Swi?tego Graala? 

- Wedlug legendy zakonu - Langdon starannie dobieral slowa - klucz sklepienia zakonu jest 
zakodowancj mapcj... Mapq, ktora wskazuje miejsce ukrycia Swi?tego Graala. 

-1 sqdzisz, ze to wlasnie jest to? - Oczy Sophie nie wyrazaly teraz zadnych uczuc. 

Langdon nie wiedzial, co powiedziec. Nawet dla niego brzmialo to niewiarygodnie, a jednak byl 
to jedyny logiczny wniosek, jaki si? narzucal. Zaszyffowany kamien ukryty pod znakiem rozy. 

Fakt, ze projekt krypteksu jest dzielem Leonarda da Vinci - kiedys wielkiego mistrza Zakonu Syjonu 
- to kolejna znaezcjea przeslanka przemawiajcjea za tym wnioskiem. Projekt bylego wielkiego mistrza... 
Ozywiony kilka wiekow pozniej przez innego czlonka zakonu. Zwicjzek byl zbyt oczywisty, zeby go moc 
odrzucic. 

Przez ostatnie dziesi?c lat historycy szukali klucza sklepienia w kosciolach Francji. Poszukiwacze 



Swi?tego Graala, obeznani z tym, co w historii zakonu utajnione i wieloznaczne, doszli do wniosku, ze la 
clef de voute oznacza konkretny zwomik - klin konstrukcyjny - grawerowany szyfrem kamien osadzony 
u szczytu sklepionej lukowatej konstrukcji w jakims kosciele. Pod znakiem rozy. W architekturze nie 
brak roz. Okna okolone rozami. Rozane reliefy. I oczywiscie mnogosc cinquefoils - pi?cioplatkowych 
reliefow kwiatowych, ktore cz?sto znajdujcj si? u szczytu lukow na wprost zwomika. Miejsce ukrycia 
wydawalo si? przewrotnie proste. Mapa prowadzcjca do Swi?tego Graala tkwi wysoko, wtopiona w luk 
nakrywajcjcy przejscie w jakims zapomnianym kosciele, szydzqc ze slepoty wszystkich, ktorzy 
odwiedzaj^c kosciol, przemieszczaj^ si? pod ni^. 

- Ten krypteks nie moze wi?c bye kluezem sklepienia - rozmyslala glosno Sophie - nie jest 
dostateeznie stary. Jestempewna, ze wykonal go moj dziadek. Nie jest czejstkej starej legendy o Swi?tym 
Graalu. 

- Prawd? mowiqc - odparl Langdon, czujqc dreszcz ekscytacji - uwaza si?, ze kluez sklepienia 
stworzono w zakonie stosunkowo niedawno, w ciqgu ostatnich kilku dziesi?cioleci. 

- Ale jezeli ten krypteks wskazuje miejsce ukrycia Swi?tego Graala, dlaczego dziadek dawalby 
go mnie? - Spojrzenie Sophie wyrazalo niedowierzanie. - Nie mam poj?cia, jak go otworzyc ani co z nim 
zrobic. Nie wiem nawet, czym jest Swi?ty Graal! 

Langdon stwierdzil ze zdziwieniem, ze ona ma racj?. Nie mial jeszcze okazji wyjasnic Sophie, czym 
naprawd? jest Swi?ty Graal. Ta opowiesc b?dzie musiala poczekac. Na razie calej uwag? skupili 
na kluezu sklepienia. 

Jezeli to rzeczywiscie jest to... 

Majqc w tie poszum kuloodpomych opon furgonetki p?dzcjcej po autostradzie, Langdon szybko 
opowiedzial Sophie wszystko to, co slyszal na temat klueza sklepienia. Podobno przez cale wieki 
najwi?kszy sekret zakonu - miejsce ukrycia Swi?tego Graala - nie zostal nigdy nigdzie zapisany. 
Ze wzgl?du na bezpieczenstwo tajemnicy przekazywano jq ustnie kazdemu nowemu przychodzcjcemu 
seneszalowi podezas sekretnej ceremonii. Ale w pewnej chwili dalo si? slyszec, ze strategia zakonu 
zmienila si?. Moze z uwagi na nowe mozliwosci podsluchu elektronieznego - zakon poprzysicjgl nigdy 
wi?cej nie mowic o miejscu ukrycia uswi?conego skarbu. 

- Jak wi?c przekazywano sobie t? tajemnic?? - spytala Sophie. 

- I tu wlasnie zaezyna si? rola klueza sklepienia - wyjasnial Langdon. - Kiedy umiera jeden 
z czterech najwazniejszych czlonkow zakonu, trzej pozostali wybierajq z nizszyeh kr?gow kandydata 
do godnosci seneszala. Nie mowicj nowemu seneszalowi, gdzie jest ukryty Graal, lecz poddajcj 
go probie, w ktorej b?dzie mogl udowodnic, ze jest godny dosLjpic tajemnicy. 

Widzqc reakcj? Sophie, Langdon przypomnial sobie, co mu mowila- ze dziadek urzcjdzal jej 
poszukiwania skarbu dla udowodnienia, ze zasluguje na nagrod?. Trzeba przyznac, ze idea klueza 
sklepienia jest podobna. Ale tego typu proby byly bardzo powszechne w tajnych stowarzyszeniach. 
Slyn?li z tych praktyk zwlaszcza wolnomularze - czlonkowie tego stowarzyszenia pnej si? na coraz 
wyzsze szczeble, dowodzeje, ze potraficj dotrzymac tajemnicy, i latami uczestniczcjc w rytualach i w 
roznorodnych sprawdzianach cnot. Zadania sq coraz trudniejsze, az do kulminacji, kiedy kandydat godny 
tego zaszczytu jest wprowadzany w trzydziesty drugi knjg masonski. 

- A wi?c kluez sklepienia jest preuve de merite - powiedziala Sophie. - Kandydat do godnosci 
seneszala zakonu otrzyma infonnacj?, jesli dowiedzie, ze jest godzien tego, by jq przechowywac. 

- Zapomnialem - przyznal Langdon - ze masz sporo doswiadezenia w tego rodzaju probach. 

- Nie chodzi tylko o dziadka. W kryptologii znamy to pod nazwq ,j?zyka samoautoryzaeji”. Innymi 
slowy, jezeli jestes na tyle bystry, zeby odczytac informacj?, masz prawo wiedziec, co ona zawiera. 

- Sophie - podjql znow Langdon z wahaniem. - Zdajesz sobie spraw?, co z tego wynika? Jezeli to jest 
kluez sklepienia i twoj dziadek mial do niego dost?p, to znaezy, ze byl w Zakonie Syjonu kirns bardzo 



znaczqcym. Musial bye jednym z czterech najwazniejszych czlonkow. 

Sophie westchn?la. 

- Byl kims bardzo znaczqcym w jakims tajnym stowarzyszeniu. Tego jestem pewna. 

Mog? przypuszczac, ze chodzi o Zakon Syjonu. 

- Wiedzialas, ze jest czlonkiem tajnego stowarzyszenia? 

- Dziesi?c lat temu widzialam cos, co nie bylo przeznaczone dla moich oezu. Od tamtej pory nigdy 
z dziadkiem nie rozmawialam. - Zamilkla. - Dziadek byl w tym kr?gu nie tylko kims wysoko 
postawionym... Jestem przekonana, ze byl na szczycie. 

Langdon nie mogl uwierzyc wlasnym uszom. 

- Wielkim mistrzem? Ale... jak to mozliwe, zebys o tym nie wiedziala? 

- Wolalabym o tym nie rozmawiac. - Sophie odwrocila spojrzenie peine determinaeji i bolu. 

Langdon siedzial i milczal jak ogluszony. Jacques Sauniere? Wielkim mistrzem? Pomimo wszelkich 

zadziwiajqcych reperkusji, jezeli to prawda, Langdon mial niesamowite wrazenie, ze wszystko to uklada 
si? w niemal doskonalq calosc. Przeciez poprzedni wielcy mistrzowie zakonu rowniez byli wybitnymi 
publieznymi postaciami ze swiata sztuki. Dowod na to znaleziono wiele lat temu w paryskiej Bibliotece 
Narodowej w zbiorze dokumentow znanych jako Dossiers secrets - Tajne akta. 

Kazdy, kto interesuje si? his tori q zakonu i kazdy maniak poszukiwania Swi?tego Graala czytal 
te akta. Autentycznosc dokumentow skatalogowanych pod sygnaturq 4° hn 1 249 zostala zweryfikowana 
przez wielu specjalistow. Potwierdzajq one niedwuznacznie to, co historycy podejrzewali juz 
od dluzszego czasu, a mianowicie, ze wielkimi mistrzami zakonu byli mi?dzy innymi Leonardo da Vinci, 
Botticelli, sir Isaac Newton, Victor Hugo, a ostatnio Jean Cocteau, slynny pisarz i malarz francuski. 

Dlaczego by wi?c nie Jacques Sauniere? 

Langdon gubil si? w domyslach, zwlaszcza gdy sobie uprzytomnil, ze dzis wieezor mial si? spotkac 
z Sauniere’em. Wielki mistrz zakonu umowil si? ze mnq. Po co? Na pogaw?dk? o sztuce? Wydalo 
mu si? to zupelnie nieprawdopodobne. Poza tym, jezeli instynkt go nie myli, wielki mistrz Zakonu 
Syjonu wlasnie przekazal legendamy kluez sklepienia, nalezqcy od wiekow do bractwa, swojej wnuezee, 
polecajqc jej rownoczesnie odnalezc Roberta Langdona. 

N ie wyobrazalne! 

Langdon daremnie szukal okolicznosci, ktore tlumaczylyby zachowanie Sauniere’a. Jezeli Sauniere 
obawial si?, ze moze stracic zycie, bylo przeciez trzech seneszali, ktorzy tez znali tajemnic?, a wi?c 
gwarantowali bezpieczenstwo zakonu. Dlaczego Sauniere podejmowalby tak ogromne ryzyko 
przekazywania klueza sklepienia swojej wnuezee, zwlaszcza w sytuacji, kiedy od dziesi?ciu lat z niq nie 
rozmawial? Dlaczego mialby wciqgac w calq spraw? Langdona... Czlowieka calkowicie obcego? 

W tej ukladance ciqgle czegos brak - pomyslal Langdon. 

Wyglqdalo na to, ze na odpowiedzi na pi?trzqce si? pytania trzeba b?dzie jeszcze poczekac. 
Uslyszeli odglos coraz wolniej pracujqcego silnika i oboje podniesli glowy. Spod opon dochodzil dzwi?k 
miazdzonego zwim. Dlaczego Vemet juz zjezdza z autostrady? - zastanawial si? Langdon. Obiecal, ze 
wywiezie ich za miasto w bezpieczne miejsce. Ci?zarowka zwolnila i jechala teraz w slimaezym tempie 
po wybojach i wertepach. 

Sophie rzucila Langdonowi niepewne spojrzenie i szybko zamkn?la i zabezpieczyla wieko szkatulki. 
Langdon wlozyl marynarkq. 

Furgonetka zatrzymala si?; wciqz slyszeli odglos pracujqcego silnika, a zamki w tylnych drzwiach 
zacz?ly si? otwierac. Kiedy drzwi stan?ly otworem, Langdon ze zdziwieniem stwierdzil, ze Vemet 
zaparkowal gdzies w zalesionej okolicy, z dala od drogi. Nagle go zobaezyli. Na jego twarzy malowalo 
si? napi?cie. W dloni trzymal pistolet. 

- Bardzo mi przykro - powiedzial. - Naprawd?, nie mialem wyboru. 
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Andre Vemet wyglqdal dziwnie z pistoletem, ale w oczach mial determinacjq i Langdon wiedzial, ze 
nienicjdrze byloby poddawac go jakimkolwiek probom. 

- Obawiam si?, ze musz? nalegac - powiedzial Vemet, mierzqc do nich z broni, kiedy stali oboje 
na stalowej podlodze furgonetki. - Niechpani postawi to pudelko. 

Sophie trzymala mocno szkatulk?, przyciskajqc jq do piersi. 

- Powiedzial pan, ze dziadek i pan byliscie przyjaciolmi. 

- Moim obowiqzkiem jest ochraniac majqtek pani dziadka - odparl Vemet. - 1 wlasnie to czyni?. 
Prosz? postawic pudelko na podlodze. 

- Moj dziadek zawierzyl je mnie! - zaprotestowala Sophie. 

- Nie b?d? wi?cej dyskutowal - powiedzial stanowczo Vemet, podnoszqc pistolet. Sophie polozyla 
szkatulk? przy swoich stopach. 

Langdon widzial teraz, ze lufa pistoletu kieruje si? ku niemu. 

- Panie Langdon - powiedzial Vemet - prosz? przyniesc pudelko tutaj, do mnie. I prosz? pami?tac, ze 
kaz? to zrobic panu, poniewaz do pana nie zawaham si? strzelic. 

Langdon przygkjdal si? bankierowi, nie wierzcje w to, co si? dzieje. 

- Dlaczego pan to robi? 

- A jak pan mysli? - odparl nerwowo Vemet, a w jego angielszczyznie slychac bylo coraz silniejszy 
obey akcent. - Broni? powierzonego mi majqtku klienta. 

- My teraz jestesmy pana klientami - powiedziala Sophie. 

Twarz Vemeta byla teraz jak maska, ulegla niesamowitej przemianie. 

- Mademoiselle Neveu, nie wiem, jak zdobyla pani klucz i numer rachunku, ale nie ma zadnych 
Wcjtpliwosei, ze nie post?powala pani uczciwie. Gdybym wiedzial, jakie zbrodnie na was ciqzq, nigdy 
bym warn nie pomogl opuscic banku. 

- Mowilam juz - powiedziala Sophie - ze nie mielismy nie wspolnego ze smierciq dziadka! 

Vemet spojrzal na Langdona. 

- A jednak w radiu mowiq, ze jestescie poszukiwani nie tylko za zabojstwo Jacques’a 

Sauniere’a, ale rowniez za zabojstwo trzech innych osob. 

- Co takiego? - Langdon byl jak razony piomnem. Trzy inne morderstwa? Ta liczba zrobila na nim 
wi?ksze wrazenie niz fakt, ze to on jest glownym podejrzanym. Wydawalo si? nieprawdopodobne, ze 
to moze bye przypadek. Trzej seneszale? Langdon opuscil wzrok i spojrzal na szkatulkq z rozanego 
drewna. Jezeli seneszale zostali zamordowani, Sauniere nie mial wyboru. Musial komus przekazac klucz 
sklepienia. 

- Oddam was w r?ce policji i juz oni si? wami zajmq - powiedzial Vemet. - Moj bank i tak jest w to 
za bardzo zamieszany. 

Sophie patrzyla z wscieklosciq na Vemeta. 

- Panie Vemet, ani przez chwilq nie mial pan zamiaru oddawac nas w r?ce policji. W takim razie 
zawiozlby nas pan z powrotem do banku. Tymczasem pan trzyma nas na muszce gdzies w lesie 
za miastem. 

- Pani dziadek korzystal z moich uslug z jednego powodu, by jego wlasnosc byla bezpieczna i by 
nikt si? o niej nie dowiedzial. Niezaleznie od tego, co zawiera to pudelko, nie mam zamiaru pozwolic, 
zeby ktos umiescil je na liscie dowodow w sledztwie w sprawie o morderstwo. Panie Langdon, proszq 
mi je przyniesc. 

Sophie pokr?cila glowq. 

- Nie rob tego. 



Nagle hukricjl strzal i w sciancj nad nimi uderzyla kula. Dudnkjcy odglos niemal zatrzqsl furgonetkcj, 
luska spadla na podlogcj i uderzyla o metal. Cholera! - Langdon zamarl w miejscu. Vemet odezwal si? 
teraz tonem, w ktorym bylo wi?cej pewnosci siebie. 

- Panie Langdon, niech pan podniesie to pudelko. Langdon podniosl je i trzymal w dloniach. 

- Teraz proszq mi je przyniesc. - Vemet mierzyl z broni w ten sposob, ze nie moglby nie trafic. Stal 
na ziemi, tuz za tylnym zderzakiem, a bron mial wymierzonq prosto w Langdona i Sophie stojcjeyeh 
w tyle furgonetki. 

Trzymajcjc szkatulkcj, Langdon szedl powoli przez pak? furgonetki w kierunku otwartych tylnych 
drzwi. 

Musz? cos zrobic! - myslal. Za chwi4 mu oddamklucz sklepienia zakonu. 

Kiedy Langdon szedl w kierunku otwartych drzwi furgonetki, zdal sobie spraw?, ze jest troch? wyzej 
od Vemeta, i zacz^l si? zastanawiac, czy moze w jakis sposob wykorzystac t? przewag?. Lufa pistoletu 
Vemeta, chociaz unosil go lekko w dloni, byla na poziomie kolan Langdona. Moze by go tak solidnie 
kopricjc? Niestety, kiedy Langdon si? zblizal, Vemet chyba wyczul zmian? w jego postawie i zrobil kilka 
krokow do tylu, ustawiajqc si? jakies poltora metra dalej, poza zasi?giem njk i nog swojej ofiary. 

- Prosz? polozyc pudelko przy drzwiach - odezwal si? Vemet rozkazujqcym tonem. 

Nie widzqc zadnych innych mozliwosci, Langdon ukkjkl i polozyl szkatulk? na podlodze przy samej 
kraw?dzi, dokladnie na wprost otwartych drzwi. 

- Teraz proszq wstac. 

Langdon zaczql wstawac, ale kcjtem oka zobaczyl maleiikcj lusk? po naboju na podlodze tuz obok 
stalowej futryny drzwi furgonetki. 

- Proszq wstac i odsunqc si? od pudelka. 

Langdon przez chwilq jeszcze zwlekal, wodzcje wzrokiem wzdluz stalowego progu. Potem wstal, 
niepostrzezenie przesuwajqc przy tym dloniq lusk? nad kraw?dzk| podlogi, tak zeby wpadla do Wcjskiego 
otworu ramy drzwi furgonetki. W koncu podniosl si? i zrobil krok do tylu. 

- Cofnqc si? do tylnej sciany i odwrocic plecami do mnie. Langdon posluchal. 

Vemet czul, ze serce wali mu jak mlotem. Celujcje z pistoletu, ktory trzymal w prawej r?ce, lewq 
si?gnql po drewniane pudelko. Okazalo si?, ze jest za ci?zkie. Musi je wziqc w obie r?ce. Rzucil okiem 
na swoich wi?zniow i skalkulowal ryzyko. Oboje stali dobre trzy metry od niego, calkiem z tylu 
przestrzeni ladunkowej furgonetki, obroceni twarzami do sciany. Vemet podjcjl decyzj?. Szybko polozyl 
pistolet na zderzaku, uniosl pudelko obiema r?kami i polozyl je na ziemi, a potem natychmiast chwycil 
pistolet i znow wymierzyl go w kierunku przestrzeni ladunkowej furgonetki. Ani Langdon, ani Sophie nie 
pomszyli si?. 

Swietnie. Teraz trzeba tylko zamknqc drzwi i przekr?cic klucz. Si?gnql r?kq do metalowych drzwi 
i zaczql je zamykac po luku. Kiedy byly juz prawie domkni?te, Vemet wyciqgnql dlon, zeby przesunqc 
zasuw?, ktora musiala si? wpasowac w odpowiedni otwor. Drzwi zamkn?ly si? z hukiem, a Vemet 
szybko chwycil palcami zasuw? i pchnql jcj w lewo. Trzpien przesumjl si? kilka centymetrow, a potem 
ze zgrzytem zatrzymal si? w miejscu, nie dochodzqc do tulei, w ktorq mial si? schowac. Co jest? Vemet 
jeszcze raz pociqgnql zasuw? i popchnql, ale nie chciala wejsc w tulej?. Mechanizm nie byl ustawiony 
osiowo. Drzwi nie stj szczelnie zamkni?te! Czujcje fal? paniki, uderzyl mocno ramieniem w drzwi 
od zewnqtrz, ale to nie nie dalo. Cos je blokuje! Vemet odsunql si? o krok, zeby z wi?kszym impetem 
uderzyc ramieniem w drzwi, ale w tej chwili skrzydlo drzwi odskoczylo i zdzielilo go w twarz, miazdzcje 
bolesnie nos, i odrzucilo go do tylu na ziemi?. Pistolet wylecial lukiem w powietrze, a Vemet obejmowal 
dlonmi twarz i czul na palcach ciepkj krew plynqc q z nosa. 

Robert Langdon spadl na ziemi? gdzies niedaleko. Vemet probowal wstac, ale nie nie widzial. 
Kr?cilo mu si? w glowie i mienilo w oczach i jeszcze raz upadl na plecy. Sophie Neveu cos krzyczala. 



Po kilku chwilach Vemet poczul, ze unosi si? nad nim chmura kurzu i spalin. Uslyszal chrz?st opon 
wyrzucaj^cych w powietrze zwir i kiedy udalo mu si? usiejsc, zobaczyl, ze szeroka furgonetka nie 
wyrobila si? na zakr?cie. Przedni zderzak huknql w drzewo. Silnik zawyl, a drzewo troch? si? ugi?lo. 
Siabszy okazal si? zderzak, ktory puscil i cz?sciowo oderwal si? od nadwozia. Opancerzona furgonetka 
ze zwisajcjcym przednim zderzakiem wyprysn?la do przodu. Kiedy dotarla do drogi otoczonej 
chodnikiem, ciemnosc nocy oswietlila tryskajqca fontanna iskier, znaczqc szlak znikajcjeego w oddali 
pojazdu. 

Vemet odwrocil glow? i spojrzal na ziemi?, tam gdzie przed chwil^ stala jego furgonetka. Nawet 
w slabej poswiacie ksi?zyca widzial, ze nie tam nie ma. Drewniana szkatulka znikn?la. 



Rozdzial 50 


Nieoznakowany fiat sedan wyjechal za brainy Castel Gandolfo, a potem, serpentynami wcinajcjcymi 
si? w zbocza Wzgorz Albanskich, ruszyl w dot, ku dolinie. Siedzcjcy z tytu biskup Aringarosa usmiechal 
si? do siebie, czujqc w aktowce spoczywajqcej na kolanach ci?zar obligacji na okaziciela, i zastanawiat 
si?, ile czasu uplynie, zanim wspolnie z Nauczycielem przystqpi^ do wymiany. 

Dwadziescia milionow euro. 

Za t? sum? Aringarosa kupi sobie wladz?, ktora znaczy wi?cej niz pienkjdze. 

Kiedy samochod suncjt z powrotem w kiemnku Rzymu, Aringarosa ztapat si? na tym, ze znow zadaje 
sobie pytanie, czemu Nauczyciel jeszcze si? z nim nie skontaktowat. Wyciqgnql telefon komorkowy 
z kieszeni sutanny i sprawdzit sygnat. Ledwo jedna kreska- bardzo staby. 

- Tutaj nie wsz?dzie jest zasi?g - powiedziat szofer, spogkjdajcje w lusterko wsteczne. - Za jakies 
pi?c minut wyjedziemy zza gor i sygnat si? poprawi. 

- Swietnie, dzi?kuj?. - Aringarosa poczul nagty przyptyw niepokoju. W gorach nie ma sygnatu. Moze 
Nauczyciel probuje si? z nim skontaktowac? A nuz wydarzyto si? cos ztego. 

Aringarosa pospiesznie sprawdzit poczt? glosowq. Nie. Pomyslat sobie, ze przeciez Nauczyciel 
nigdy by nie zostawil nagranej wiadomosci, zachowywal wielkcj ostroznosc w kwestiach komunikacji. 
Nikt lepiej niz on nie rozumial zagrozen zwicjzanyeh z poslugiwaniem si? otwartym tekstem. Podstuch 
elektroniczny odegrat znaezcjCcj rot? w gromadzeniu tajnych informacji, ktorych tak niezwykly zbior miat 
Nauczyciel. 

Dlatego stosuje dodatkowe srodki ostroznosci. 

Niestety, srodki ostroznosci narzucone przez Nauczyciela zabranialy Aringarosie jakiegokolwiek 
kontaktu telefonicznego. Sam si? zgtosz? - poinfonnowat go Nauczyciel. Wi?c prosz? si? nie oddalac 
od telefonu. Teraz znow, kiedy Aringarosa si? zorientowal, ze komorka mogla nie dzialac, ogarncjt go l?k 
na mysl, co Nauczyciel mogl sobie pomyslec, jezeli wydzwanial do niego na prozno. 

B?dzie myslal, ze cos jest nie tak. Albo ze mi si? nie udalo zdobyc obligacji. Biskup poczul na czole 
kropl? potu. Albo jeszcze gorzej... ze wz intern pienicjdze i zwialem! 



Rozdzial 51 


Nawet przy pr?dkosci zaledwie szescdziesi?ciu kilometrow na godzinq, zwisajcjcy przedni zderzak 
opancerzonej furgonetki ocieral raz po raz o nawierzchnkj pustej podmiejskiej drogi i potwomie zgrzytal, 
sypi^c pioropuszami iskier w kierunku maski samochodu. 

Musimy zjechac z drogi - pomyslal Langdon. Nie mial poj?cia, dokcjd zmierzajcj. Jedyny dzialajcjcy 
reflektor furgonetki rzucal karykaturalnie przekrzywiony promien swiatla w bok, na lasy otaczajqce 
drog? poza miastem. Widac opancerzenie tej „opancerzonej furgonetki” obejmuje tylko Lj cz?sc wozu, 
w ktorej przewozi si? ladunek. 

Sophie siedziala na siedzeniu pasazera, wpatrujcje si? nieruchomym wzrokiem w szkatulk? z drewna 
rozanego, ktorq. trzymala na kolanach. 

- Jak si? czujesz? - spytai Langdon, widzcje, jak jest wstrzcjsni?ta. 

- Wierzysz mu? 

- Chodzi ci o te trzy morderstwa? Oczywiscie. Daje nam to odpowiedz na wiele pytan- na przykiad 
dlaczego twojemu dziadkowi tak ogromnie zalezalo na tym, zeby przekazac dalej klucz sklepienia, 
wyjasnia to rowniez, dlaczego Fache z takq zawzi?tosci^ na mnie poluje. 

- Nie, chodzi mi o to, czy Vemet rzeczywiscie chce chronic swoj bank. Langdon spojrzal na ni^ zza 
kierownicy. 

- A czegoz innego mialby chciec? 

- No, na przykiad zdobyc klucz sklepienia. Langdonowi nie przyszlo to do glowy. 

- Sk^d mialby wiedziec, co jest w szkatulce? 

- Przeciez byla przechowywana wjego banku. Znal mojego dziadka. Moze cos wiedzial. Ipostanowil 
zatrzymac Graala. 

Langdon potrzqsn^l glowcj. Vemet to nie jest ten typ. 

- Z moich doswiadczen wynika, ze sq dwa powody, dla ktorych ludzie poszukujcj Graala. Albo sq 
naiwni i wierzcj, ze szukajq zaginionego kielicha Chrystusa... 

- Albo? 

- Albo znajq prawd? i ezujcj si? zagrozeni. Bylo wielu ludzi, ktorzy chcieli zniszczyc Graala. 

W ciszy, ktora zapadla, slychac bylo, jak zderzak szomje o nawierzehnicj drogi. Odjechali juz par? 
kilometrow, a Langdon, obserwujcje pioropusze iskier wydobywajqce si? spod blotnika, zastanawial si?, 
czy to jest bezpieczne. Gdyby si? natkn?li na jakis samochod, z pewnosci^ przyciqgn?liby uwag? 
kierowcy. Powzi^l wi?c decyzj?. 

- Zobacz?, czy uda mi si? troch? przygi^c ten zderzak. 

Zjechal na pobocze i zatrzymal furgonetk?. 

Nareszcie cisza. 

Kiedy przechodzil w kierunku maski samochodu, zlapal si? na tym, ze nerwy ma napi?te jak stmny. 
Widok otworu kolejnej lufy pistoletu tego wieczom mocno na niego podzialal. Wcicjgncjl gl?boko 
w pluca rzeskie powietrze nocy i sprobowal si? skoncentrowac. Z jednej strony przytlaczala 
go swiadomosc, ze jest zwierzymj lowncj, z drugiej czul ci?zar odpowiedzialnosci, bo bye moze Sophie 
trzyma oto w r?kach zaszyffowane wskazowki wiodcjee do jednej z najpilniej strzezonych tajemnic 
wszech czasow. 

Jakby tego bylo malo, Langdon zdal sobie spraw?, ze nie ma zadnej mozliwosci zwrotu klucza 
sklepienia zakonowi. Informacja o trzech innych morderstwach prowadzila do nieodpartych wnioskow. 
Ktos przenikricjl do zakonu. Bractwo zostalo zdemaskowane. Albo bylo pilnie sledzone, albo w jego 
szeregach znajdowal si? zdrajca. To by wyjasnialo, dlaczego Sauniere zechcial zlozyc klucz sklepienia 
w r?ce Sophie i Langdona - ludzi spoza bractwa, niezdekonspirowanych. Nie mozemy ot, tak sobie 



oddac go z powrotem bractwu. Nawet gdyby Langdon mial jakis pomysl na to, jak odszukac ktoregos 
z czlonkow, istnialo spore prawdopodobienstwo, ze ktos, kto by si? zglosil po klucz sklepienia, bylby 
wrogiem zakonu. Na razie jednak wydawalo si?, ze klucz sklepienia jest w r?kach Sophie i Langdona, 
czy tego chc^, czy nie. 

Przod furgonetki wyglqdal gorzej, niz mozna si? bylo spodziewac. Lewy reflektor odpadl, a prawy 
wygl^dal jak galka oczna zwisajqca z oczodolu. Langdon sprobowal osadzic reflektor, ale metalowa 
oprawka zaraz wypadla. Dobre bylo jedynie to, ze przedni zderzak byl niemal zupelnie urwany. Langdon 
kopncjl z calej sily w metal i poczul, ze zderzak da si? wylamac. 

Kopi^c i szarpiqc pogi?tq blach?, przypomnial sobie wczesniejszq rozmow? z Sophie. Dziadek 
zostawil jej wiadomosc telefonicznq, ze musi powiedziec cakj prawd? o rodzinie. Wtedy ta informacja 
nie dla niego nie znaczyla, ale teraz, kiedy za calej historic zaezcjl dostrzegac Zakon Syjonu, zrozumial, ze 
wylaniajcj si? no we, niezwykle mozliwosci. 

Zderzak zlamal si? nagle z glosnym zgrzytem. Langdon przerwal na chwil?, zeby zlapac oddech. 
Furgonetka nie b?dzie teraz przynajmniej dzialala jak wyrzutnia swiqtecznych fajerwerkow. Chwycil 
zderzak i pociqgnql, by ukryc go w lesie, zastanawiaj^c si?, dokqd powinni si? teraz udac. Nie mieli 
poj?cia, jak otworzyc krypteks ani dlaczego Sauniere im go dal. Tymczasem od odpowiedzi na te 
pytania zalezalo, czy przezyjcj t? noc. 

Potrzebujemy pomocy - orzekl w rnysli Langdon. Pomocy profesjonalisty. 

W swiecie specjalistow od Swi?tego Graala i Prieure de Sion byla tylko jedna osoba, do ktorej 
mogli si? zwrocic. Jego zadanie polegalo teraz na tym, by przekonac do tego pomyslu Sophie. 

Sophie czekala na Langdona w kabinie opancerzonej furgonetki. Szkatulka z rozanego drewna, ktouj 
trzymala na kolanach, coraz bardziej jej eicjzyla. Po co dziadek mi to dal? Nie miala zielonego poj?cia, 
co z tym zrobic. 

Pomysl, Sophie! Poglowkuj. Dziadek chce ci cos powiedziec. 

Otworzyla pudelko i rzucila okiem na tarcze krypteksu. Sprawdzian kompetencji. Czula w tym r?k? 
dziadka. Klucz sklepienia jest mapq, ktora poprowadzi tylko tych, ktorzy na to zaslugujq. To brzmialo 
zupelnie jak slowa dziadka. 

Sophie wycic|gn?la krypteks z pudelka i przesun?la palcami po dyskach. Pi?c liter. Przekr?cila dyski 
jeden po drugim. Mechanizm dzialal gladko. Ustawila je w ten sposob, ze wybrane przez nicj litery 
ulozyly si? mi?dzy dwiema mosi?znymi strzalkami, umieszczonymi po obu stronach cylindra, tworzqc 
pi?cioliterowe slowo, ktore Sophie uwazala za absurdalnie oczywiste. 

G-R-A-A-L 

Delikatnie uj?la w dlonie oba konce cylindra i pociqgn?la powoli zwi?kszaj^c sil?. Krypteks ani 
drgnql. Slyszala, jak w srodku bulgocze ocet, i przestala ci^gnqc. Potem sprobowala jeszcze raz. 

V-I-N-C-I 

Znow nie. Krypteks byl zamkni?ty na glue ho. 

Marszezcje brwi, wlozyla go z powrotem do pudelka z rozanego drewna i zamkn?la wieczko. 
Spojrzala przez szyb? na Langdona i poczula wdzi?cznosc za to, ze jest z niq tej nocy. PS. Znajdz 
Roberta Langdona. Logika polecenia, ktore wydal jej dziadek, byla teraz nie do obalenia. Sophie 
za malo wiedziala, zeby zrozumiec intencje dziadka, dostala wi?c Roberta Langdona za przewodnika. 
Nauczyciela, ktory zadba o jej wyksztalcenie. Pechowo, zamiast bye nauczycielem, Langdon stal si? 
celempolowania Bezu Fache’a... i jakiejs niewidzialnej sily, ktora chce przejqc Swi?tego Graala. 

Bez wzgl?du na to, czym okaze si? Swi?ty Graal. 

Zacz?la si? zastanawiac, czy wyjasnienie tej kwestii jest warte jej zycia. 

Kiedy furgonetka znow przyspieszyla, Langdon poczul przyplyw zadowolenia na my si o tym, jak 
gladko auto prze do przodu. 




- Wiesz, jak dojechac do Wersalu? Sophie spojrzala na niego kcjtem oka. 

- Chcesz pozwiedzac? 

- Nie, ale mam plan. Znam pewnego historyka religii, ktory mieszka niedaleko Wersalu. Nie 
pami?tam dokladnie gdzie, ale znajdziemy. Bylem kilka razy w jego posiadlosci. Nazywa si? Leigh 
Teabing. Kiedys byl oficjalnym historykiem brytyjskiej rodziny krolewskiej. 

-1 mieszka w Paryiu? 

- Pasjcj zyeiowcj Teabinga jest Swi?ty Graal. Kiedy pi?tnascie lat temu zacz?to szeptac o kluczu 
sklepienia, Teabing przeniosl si? do Francji, zeby szukac go po kosciolach i katedrach. Napisal kilka 
ksiqzek o kluczu i o Swi?tym Graalu. Moze b?dzie nam mogl pomoc to otworzyc i b?dzie wiedzial, co z 
tym dalej zrobic. 

W oczach Sophie ukazal si? wyraz niezadowolenia. 

- Mozna mu zaufac? 

- W jakiej sprawie? Czy nie ukradnie infonnacji? - 1 czy nas nie wyda. 

- Nie zamierzam mowic mu, ze szuka nas policja. Mam nadziej?, ze nas wezmie pod swoje skrzydla, 
dopoki nie uda si? namtego wszystkiego rozwiklac. 

- Czy nie przyszlo ci do glowy, Robercie, ze kazda stacja telewizyjna we Francji prawdopodobnie 
wlasnie szykuje si? do tego, zeby pokazac nasze zdj?cia? Dzi?ki mediom Bezu Fache zyskuje przewag? 
nad sciganym. Nie b?dziemy mogli ruszyc si? na krok, bo wszyscy nas rozpoznajcj. 

Fantastycznie - pomyslal Langdon. B?d? mial debiut w telewizji francuskiej. Wyst?p w programie 
„Najgrozniejsi przest?pcy Paryza”. Jonas Faukman b?dzie zadowolony, bo ilekroc Langdon byl 
w telewizji albo pisano o nim w prasie, sprzedaz jego ksiqzek rosla. 

- Czy to twoj naprawd? dobry przyjaciel? - spytala Sophie. 

Langdon wqtpil, by Teabing w ogole ogkjdal telewizj?, a zwlaszcza o tej porze, ale nad odpowiedzkj 
na to pytanie warto si? bylo zastanowic. Instynkt mowil mu, ze Teabingowi mozna zaufac bez zastrzezen, 
ze jego dom stanie si? dla nich bezpiecznq przystani^. W zaistnialej sytuacji Teabing prawdopodobnie 
zrobi wszystko, by im pomoc, nie tylko dlatego, ze jest winien Langdonowi przyslug?, ale tez dlatego, ze 
jest badaczem Swi?tego Graala, a Sophie twierdzila, ze dziadek naprawd? byl wielkim mistrzem Prieure 
de Sion. Gdyby Teabing si? o tym do wiedzial, wychodzilby ze skory, by im pomoc rozwiklac zagadk?. 

- Teabing moze bye powaznym sprzymierzencem - orzekl Langdon. - Zaleznie od tego, co zechcemy 
mu powiedziec. 

- Fache prawdopodobnie wyznaczy za nas nagrod? pieni?znq. Langdon zasmial si? glosno. 

- Wierz mi, pienkjdze to ostatnia rzecz, jakiej ten facet potrzebuje. Leigh Teabing to czlowiek tak 
zamozny, jak zamozne bywajcj niewielkie panstewka. Potomek pierwszego 

ksi?cia Lancastem doszedl do pieni?dzy na sposob tradycyjny- odziedziczyl je po przodkach. Jego 
posiadlosc na przedmiesciach Paryza to siedemnastowieczny palac z dwoma nalezqcymi do niego 
prywatnymi jeziorami. 

Langdon poznal Teabinga przed kilkoma laty przez siec telewizyjncj BBC. Teabing zwrocil si? 
do BBC z propozyejcj nakr?cenia historycznego filmu dokumentalnego, ktory ukazalby szerokiej 
publicznosci telewizyjnej niezwyklcj histori? Swi?tego Graala. Producenci byli pod wrazeniem 
wst?pnych zalozen Teabinga, jego badan i kompetencji, ale obawiali si?, ze idea, ktouj prezentowal, by la 
tak szokujcjea i trudna do zaakceptowania, ze w rezultacie moglaby rzucic cien na reputacj? rzetelnego 
dziennikarstwa, jakq cieszyla si? BBC. W koncu problem wiarygodnosci zostal rozwiqzany dzi?ki 
propozycji Teabinga, by poprosic trzech uznanych w swiecie historykow, aby wystqpili w filmie, 
potwierdzajcje niezwyklosc tajemnicy Swi?tego Graala wynikami wlasnych badan naukowych. 

Jednym z nich byl Langdon. 

Siec BBC oplacila przelot i koszty zwicjzane z pobytem Langdona w paryskiej posiadlosci Teabinga. 



Langdon siedzial we wspaniale urzqdzonym salonie Teabinga i patrzqc wprost w kamer?, dzielii si? 
z widzami swojq opowiescitj - przyznal, ze na poczcjtku sam byl sceptyczny wobec prezentowanej 
tu historii Swi?tego Graala, ale potem lata badan naukowych przekonaly go do niej. W koncu Langdon 
przedstawil niektore wnioski ze swych wlasnych badan - rozne skojarzenia w sferze symboliki 
wspierajcjee t? pozomie kontrowersyjnq. tez?. 

Kiedy material puszczono w Wielkiej Brytanii, pomimo wybomej obsady i dobrze 
udokumentowanych faktow jego zalozenia tak mocno starly si? z powszechnie panujcjCcj myslq. 
chrzescijanskcj, ze natychmiast natrafil na mur niech?ci. Nigdy nie pokazano go w Stanach 
Zjednoczonych, ale reperkusje i echa tego programu dotarly na drugq stron? Atlantyku. Wkrotce potem 
Langdon otrzymal kartk? pocztowq od starego przyjaciela - katolickiego biskupa Filadelfii. Na kartce 
widnialy tylko trzy slowa: Et tu, Robert! 

- Czy jestes pewien, Robercie, ze mozemy mu zaufac? - spytala powtomie Sophie. 

- Absolutnie. Poznalismy si? na niwie naukowej. On nie potrzebuje pieni?dzy, a ja z kolei wiem, ze 
nienawidzi francuskich wladz. Rzqd francuski naklada na niego absurdalne podatki, poniewaz kupil 
zabytek historyczny, a wraz z nim cz?sc dziedzictwa Francji. Nie b?dzie mu si? spieszylo do wspolpracy 
z Fache’em. 

Sophie wyjrzala przez okno na eiemniejcjCcj szos?. 

- Jezeli do niego pojedziemy, co zechcesz mu powiedziec? 

- Wierz mi - rzucil lekko Langdon - Leigh Teabing wie wi?cej o Zakonie Syjonu i o Swi?tym Graalu 
niz ktokolwiek inny na swiecie. 

Sophie spojrzala na niego kcjtem oka. 

- Wi?cej niz moj dziadek? 

- Mialem na mysli, ze wie wi?cej niz ktokolwiek spoza bractwa. 

- Skqd wiesz, ze Teabing nie jest czlonkiem bractwa? 

- Cale zycie staral si? glosic swiatu prawdcj o Swi?tym Graalu. A czlonkow bractwa przysi?ga 
zobowicjzuje do utrzymywania prawdy w tajemnicy. 

- Tu mi si? szykuje powazny konflikt interesow. 

Langdon rozumial jej niepokoj. Sauniere przekazal krypteks bezposrednio Sophie i chociaz nie 
wiedziala, co zawiera ani co ma z nim zrobic, wahala si?, czy wci^gac w spraw? kogos zupelnie obcego. 
Zwazywszy na informacj?, ktora mogla bye umieszczona w krypteksie, intuicja Sophie prawdopodobnie 
slusznie jq ostrzegala. 

- Nie musimy od razu mowic Teabingowi o kluczu. W ogole nie musimy mu o tym mowic. W jego 
domu b?dziemy mogli si? ukryc i spokojnie si? nad wszystkim zastanowic, a moze rozmowa z nim 
o Graalu pomoze ci zrozumiec, dlaczego dziadek ci to dal. 

- Dlaczego nam to dal - sprostowala Sophie. 

Langdon poczul przyplyw dumy i znow zaczql si? zastanawiac, dlaczego Sauniere go w to wmieszal. 

- Wiesz mniej wi?cej, gdzie mieszka pan Teabing? - spytala Sophie. 

- Jego posiadlosc nazywa si? CMteau Villette. 

Sophie odwrocila si? do niego z wyrazem niedowierzania na twarzy. 

- Chateau Villette? - Tak. 

- Fajnych masz przyjaciol. 

- Znasz t? posiadlosc? 

- Przejezdzalam obok niej. Ten palac lezy w krainie wielkich zamkow nad Loauj. Dwadziescia mi nut 
drogi stqd. 

Langdon zmarszczyl brwi. 

- Tak daleko? 



- Tak, b?dziesz mial dose czasu, zeby mi powiedziec, czym naprawd? jest Swi?ty Graal. Langdon 
milczal. 

- Powiem ci, jak juz b?dziemy u Teabinga. Specjalizujemy si? w odr?bnych obszarach tej legendy, 
b?dziesz wi?c miala peln^ histori?, naswietlonq z roznych stron. - Langdon usmiechnql si? do siebie. - 
Poza tym Graal to cale zycie Teabinga, uslyszec histori? Swi?tego Graala z jego ust to tak jak uslyszec 
wyklad o teorii wzgl?dnosci z ust Einsteina. 

- Miejmy nadziej?, ze pan Leigh zechce nas przyjcjc o tak poznej porze. 

- Tylko dla formalnosci powiem ci, ze to sir Leigh. - Langdon popelnil bk}d zapomnienia tylko raz. - 
Teabing to niezwykle barwna postac. Krolowa angielska nadala mu tytul szlachecki par? lat temu, gdy 
skonczyl pisac histori? ksiqz?cego domu Yorkow. 

- Zartujesz. Odwiedzimy prawdziwego rycerza, pasowanego przez krolowcj? 

- Jestesmy wszak na tropie Swi?tego Graala - usmiechnql si? Langdon. - Ktoz moglby si? nam 
przydac bardziej niz najprawdziwszy rycerz? 



Rozdzial 52 


Olbrzymia posiadlosc CMteau Villette znajdowala si? w obr?bie Wersalu, dwadziescia pi?c minut 
drogi na poludniowy zachod od Paryza. Zaprojektowana przez Francois Mansarta w 1668 roku 
na zamowienie ksi?cia Aufflay, miescila jeden z najznamienitszych zabytkowych palacow Paryza. Wraz 
z dwoma prostokcjtnymi jeziorami i ogrodami, zaprojektowanymi przez Le Notre’a, CMteau Villette byl 
wlasciwie skromnym zamkiem. Nazywano go pieszczotliwie le Petite Versailles - Malym Wersalem. 

Langdon nacisnql na hamulec i opancerzona furgonetka zatrzymala si? z loskotem na koncu ponad 
kilometrowego podjazdu. Za imponuj^cq. bramq, b?dcjCcj elementem zabezpieczenia terenu, rezydencja sir 
Leigha Teabinga wylaniala si? w pewnej odleglosci przed nimi posrodku tcjlci. Tabliczka na bramie 
oznajmiala po angielsku: WLASNOSC PRYWATNA. WST^P WZBRONIONY. 

Jak gdyby chcqc oglosic swoje domostwo niezaleznq brytyjskcj wysp^, Teabing nie tylko umiescil 
napisy po angielsku, ale i domofon przy bramie kazal zainstalowac po prawej stronie, ktora wsz?dzie 
w Europie poza Angliq byla strong pasazera. 

Sophie spojrzala ze zdumieniem na domofon umieszczony po niewlasciwej stronie bramy. 

- A jesli ktos przyjezdza sam, bez towarzystwa? 

- Nie pytaj. - Langdon omawial to kiedys z Teabingiem. - On woli, zeby wszystko bylo tak jak 
w domu. 

Sophie opuscila szyb?. 

- Lepiej ty rozmawiaj, Robercie. 

Chccje naeisncjc guzik domofonu, Langdon przechylil si?, opierajcje si? o kolana Sophie. Poczul 
tajemniczy, zmyslowy zapachjej perfum i zdal sobie nagle spraw?, jak blisko siebie si? znalezli. Czekal 
skr?cony w dziwacznej pozycji na pierwszy sygnal z domofonu, podczas gdy z glosnika dochodzil 
dzwi?k dzwonka. 

W koncu w domofonie cos trzasn?lo i ktos odezwal si? zirytowanym glosem po angielsku 
z wyraznym akcentem francuskim. 

- Chateau Villette. Kto tarn? 

- Mowi Robert Langdon - odpowiedzial Langdon, lezqc na kolanach Sophie. - Jestem przyjacielem 
sir Leigha Teabinga. Potrzebuj^ jego pomocy. 

- Moj pan juz spi. Ja tez spalem. O co chodzi? 

- To sprawa osobista. Cos, co go wielce zainteresuje. 

- Jestem pewien, ze z przyjemnoscicj przyjmie pana rano. Langdon przesunql si? blizej mikrofonu. 

- To dosyc wazne. 

- Podobnie jak zdrowy sen mojego pana. Jesli jest pan jego przyjacielem, zdaje pan sobie sprawej 
z jego slabego zdrowia. 

Sir Leigh Teabing jako dziecko chorowal, a teraz nosil aparat wzmacniajqcy nogi i chodzil o kulach, 
ale podczas ostatniego spotkania z nim Langdon stwierdzil, ze sir Leigh ma w sobie tyle zycia i jest 
postaci^ barwnq i tak peln^ wigoru, ze jego choroba jest prawie niezauwazalna. 

- Bardzo bym prosil powiedziec mu, ze odkrylem nowe informacje na temat Graala. Informacje, 
ktore nie mogcj czekac do rana. 

NasLjpila dluga chwila ciszy. 

Langdon i Sophie czekali, a silnik furgonetki pracowal halasliwie. 

Min?la cala minuta. 

W koncu ktos si? odezwal. 

- Moj dobry czlowieku, smiem twierdzic, ze wasz zegarek chodzi wedlug standardowego czasu 
Harvardu - glos byl czysty, a ton niczym niezmqcony. 



Langdon usmiechnql si? szeroko, rozpoznajcjc klarowny brytyjski akcent. 

- Przepraszam ci?, Leigh, ze pojawiam si? o tak nieprzyzwoitej porze. 

- Moj siuzqcy poinformowai mnie, ze nie tylko jestes w Paryzu, ale ze mowisz cos o Graalu. 

- Pomyslalem, ze to ci? wyciqgnie z lozka. - 1 nie myliles si?. 

- Mamy jakies szans?, zebys otworzyl bram? staremu przyjacielowi? 

- Ci, ktorzy szukajq prawdy, sq. wi?cej niz przyjaciolmi. Sq bracmi. 

Langdon wzniosl oczy w gor? i spojrzal na Sophie - znal sklonnosc Teabinga do wyglaszania 
wznioslych kwestii. 

- W rzeczy samej, otworz? przed to be} t? bram?, w?drowcze - oznajmil Teabing - lecz najpierw musz? 
si? przekonac, czy serce i zamiary masz czyste. B?dzie to proba twojego honom. Odpowiesz na trzy 
pytania. 

Langdon j?knql, szepezcje Sophie na ucho: 

- Wytrzymaj. Mowilem ci, ze ten facet to prawdziwe dziwadlo. 

- Pierwsze pytanie - obwiescil Teabing herkulesowym tonem. - Mam ci podac herbat? czy kaw?? 

Langdon znal opinicj Teabinga o tym, co Amerykanie nazywajq. kawc}. 

- Herbatq - odparl. - Earl Grey 

- Doskonale. Teraz drugie pytanie. Mleko czy cukier? Langdon zawahal si?. 

- Mleko - szepn?la mu Sophie do ucha. - Anglicy chyba pijcj z mlekiem. 

- Mleko - odparl Langdon. Cisza. 

- Cukier? 

Teabing nie odpowiadal. 

- Chwileczkcj! - Langdon przypomnial sobie teraz gorzki napoj, ktory zaserwowano mu podczas 
ostatniej bytnosci w Chateau Villette, i zdal sobie spraw?, ze pytanie jest podchwytliwe. - Cytryna! - 
stwierdzil. - Earl Grey z cytrymj. 

- W rzeczy samej - w glosie Teabinga slychac bylo teraz nieskrywane rozbawienie. - W koncu musz? 
ci zadac najtrudniejsze pytanie. - Przerwal i po chwili przemowil uroczystym tonem. - W ktorym roku 
wioslarz z Harvardu ostatni raz pokonal oksfordczyka podczas regat w Henley? 

Langdon nie mial zielonego poj?cia, ale wyobrazal sobie tylko jeden powod, dla ktorego to pytanie 
zostalo zadane. 

- Jestem pewien, ze taka farsa nigdy si? jeszcze nie zdarzyla. Uslyszeli szcz?k zamka i po chwili 
brama stala juz przed nimi otworem. 

- Szczere masz zamiary i czyste serce, przyjacielu. Mozesz wjezdzac. 
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- Monsieur Vemet - w glosie kierownika nocnej zmiany Banku Depozytowego Zurychu zabrzmiala 
ulga, kiedy uslyszal w slue ha wee glos przelozonego. - Dokcjd pan wyjechal, panie dyrektorze? Tu si? roi 
od polieji, wszyscy na pana czekaj^! 

- Mialem maly problem - powiedzial prezes banku, a w jego glosie slychac bylo zm?czenie. - 
Potrzebujcj pilnie panskiej pomocy. 

Ma pan chyba raezej niemaly problem - pomyslal kierownik. Policja otoezyla bank szczelnym 
kordonem i grozila, ze kapitan DCPJ we wlasnej osobie zjawi si? zaraz na progu z nakazem 
przeszukania, ktorego Zjda bank. 

- Jak mog? panu pomoc? 

- Furgonetka opancerzona numer trzy. Musz? jq odnalezc. Zaskoczony i jednoczesnie zdziwiony 
kierownik sprawdzil plan wysylek. 

- Jest na miejscu. Na dole, w pomieszczeniu, w ktorym laduje si? depozyty do ci?zarowek. 

- Myli si? pan. Furgonetka ukradly dwie osoby scigane przez policjcj. 

- Co takiego? W jaki sposob stqd wyjechali? 

- Nie mog? si? wdawac w szczegoly, to nie jest rozmowa na telefon, ale mamy sytuaejcj, ktora moze 
okazac si? niezwykle niekorzystna dla banku. 

- Co mam robic, panie prezesie? 

- Chcialbym, zeby pan uruchomil transponder alannowy ci?zarowki. 

Wzrok kierownika nocnej zmiany przesumjl si? wzdluz scian pomieszczenia i zatrzymal na tablicy 
kontrolnej LoJack po drugiej stronie. Podobnie jak wiele innych samochodow opancerzonych, kazda 
furgonetka banku byla wyposazona w sterowane radio wo urzcjdzenie namierzajejee, ktore mozna bylo 
uruchomic zdalnie z siedziby banku. Kierownik wkjezyl ten system bezpieczenstwa tylko raz w dlugiej 
historii banku, po porwaniu furgonetki - zadzialal bez zarzutu - namierzyl jej i automatyeznie przekazal 
wspolrz?dne wladzom. Dzis jednak kierownik mial wrazenie, ze prezes chce dzialac troch? ostrozniej. 

- Wie pan, panie dyrektorze, ze jesli uruchomi? system LoJack, transponder jednoczesnie 
poinfonnuje wladze o tym, ze mamy problem. Vemet milczal kilka sekund. 

- Tak, wiem o tym. Mimo wszystko prosz? wykonac moje polecenie. Furgonetka numer trzy. 
Zaczekam przy telefonie. Proszq mi podac dokladne namiary, jak tylko je pan otrzyma. 

- W tej chwili, panie dyrektorze. 

Trzydziesci sekund pozniej czterdziesci kilometrow dalej maly transponder ukryty w podwoziu 
opancerzonej furgonetki ozyl z pierwszym mmgni?ciem czerwonego swiatelka. 
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Kiedy jechali w opancerzonej furgonetce, kluczcjc mi?dzy wysokimi topolami, drogcj prowadzcjCcj 
do glownego budynku rezydencji, Sophie poczuia, ze opada z niej napi?cie. Znalezc si? poza giowncj 
drogq - to byia prawdziwa ulga i nie przychodziio jej do glowy zadne bezpieczniejsze schronienie niz 
otoczona wysokim murem prywatna posiadfosc nalezcjca do dobrodusznego obcokrajowca. 

Skr?cili w prowadzcjcy lukiem podjazd i Chateau Villette ukazalo im si? z prawej strony. Budynek 
byi trzypi?trowy, dlugosci co najmniej szescdziesi?ciu metrow, mial fasad? z szarego kamienia, 
oswietlonq. od zewnqtrz punktowymi reflektorami. Surowa fasada kontrastowaia z nieskazitelnie 
utrzymanymi ogrodami i stawem pobiyskujcjeym szklistcj powierzchnk} wody. 

W kilku oknach wiasnie zapalaly si? swiatla. 

Zamiast podjechac do drzwi frontowych, Langdon postawii samochod na parkingu otoczonym g?sL| 
roslinnosci^. 

- Nie ma potrzeby ryzykowac, ze ktos zauwazy nas od strony drogi - powiedziah - Albo ze Leigh 
b?dzie si? zastanawiac, dlaczego przyjechalismy rozbitcj f'urgonetkcj. 

Sophie skin?la giowq. 

- Co robimy z krypteksem? Chyba nie powinnismy go tu zostawiac, ale jezeli Leigh go zobaczy, 
pewnie b?dzie chcial wiedziec, co to jest. 

- Nie martw si? - powiedzial Langdon i wysiadlszy z samochodu, zdj^l marynark?. Owinql szkatulk? 
w tweedowy material i niosl zawinicjtko na r?kach jak niemowl?. 

Na twarzy Sophie pojawil si? wyraz powcjtpiewania. 

- Subtelne. 

- Teabing nigdy sam nie otwiera drzwi, lubi efektowne wejscia. Nim do nas wyjdzie, znajd? jakies 
miejsce, zeby to upchncjc. - Langdon przerwal. - Wlasciwie powinienem ci? przed nim ostrzec, zanim 
ci go przedstawi?. Sir Leigh ma poczucie humom, ktore ludzie cz?sto uwazajcj za... dziwne. 

Sophie Wcjtpila, czy tej nocy jeszcze cos mogloby jq zadziwic. 

Sciezka do drzwi frontowych byla wylozona kocimi Ibami. Wijcje si? i kr?Ccje, doprowadzila ich 
do solidnych drzwi z rzezbionego d?bowego i wisniowego drewna, na ktorych zauwazyli mosi?zncj 
kolatk? z kulkcj wielkosci grejpfruta. Zanim Sophie zdcjzyla wyciqgnqc r?k?, drzwi otworzyly si? 
od wewnqtrz. 

Tuz przed nimi pojawil si? nagle nieskazitelnie elegancki lokaj, poprawiajcje ostatnim gestem bialy 
krawat i smoking, ktory chyba wiasnie na siebie wlozyl. Mial okolo pi?cdziesi?ciu lat, szlachetne rysy 
i surowy wyraz twarzy, z ktorego wynikalo niedwuznacznie, ze nie bawi go ich obecnosc. 

- Sir Leigh juz schodzi - oznajmil uroczyscie po angielsku, z mocnym akcentem francuskim. - Ubiera 
si?. Nie chcialby przyjmowac gosci w nocnej koszuli. Czy mog? wziqc patiskcj marynark?? - 
Z nieskrywamj niech?eicj popatrzyl na zwini?ty w kl?bek tweedowy material w r?kach Langdona. 

- Dzi?kuj?, poradz? sobie. 

- Rozumiem, nie Wcjtpi?. Prosz? t?dy. 

Lokaj prowadzil ich przestronnym korytarzem wylozonym mannurem do przepi?knie umeblowanego 
gabinetu, oswietlonego mi?kkim swiatlem wiktorianskich lamp z fr?dzelkami. W pokoju wyczuwalo si? 
jakis antyczny zapach, jakby krolewski, byly w nim akcenty fajkowego tytoniu, zapach listkow herbaty, 
aromat sherry i bijcjey od kamiennych murow chlodny oddech ziemi. Na przeciwleglej scianie otoczony 
z obu stron lsni^cymi kolczugami widnial kominek z surowo ciosanych kamieni, tak przestronny, ze 
moglby si? w nim upiec caly wol. Lokaj podszedl do paleniska, ukkjkl i przylozyl zapalk? do wczesniej 
ulozonego stosu z d?bowych szczap i bali. Chwil? pozniej w kominku zacz?ly strzelac czerwone 
plomyki ognia. 



M?zczyzna wstal i poprawil marynark?. 

- Moj pan pragnie, zebyscie si? panstwo czuli jak u siebie. - Wypowiedziawszy to zdanie, wyszedl 
z godnoscicj, zostawiaj^c Langdona i Sophie samych. 

Sophie zastanawiala si?, na ktorym z antykow ustawionych przy kominku ma usiejsc - czy 
na obeicjgni?tej jedwabiem renesansowej sofie, czy na bujanym fotelu, ktorego njczki zakonczone byly 
rzezbionymi glowami orlow, czy na jednej z kamiennych law, ktore wygkjdaly tak, jakby ktos przeniosl 
je wprost z bizantyjskiej swkjtyni. 

Langdon odwinql krypteks z marynarki, podszedl do sofy i wsunql drewniane pudelko gl?boko pod 
spod, tak ze w ogole go nie bylo widac. Potem strzepn^l marynark? i wlozyl jcj, wygladziwszy klapy, 
usmiechnql si? do Sophie i usadowil si? wprost nad ukrytym skarbem. 

A wi?c na sofie - pomyslala Sophie, siadaj^c tuz obok niego. 

Wpatrujqc si? w pot?zniejqce plomienie ognia, cieszqc si? cieplem bij^cym z kominka, Sophie 
pomyslala, ze w tym pomieszczeniu dziadek czulby si? doskonale. Na scianach pokrytych ciemnym 
drewnem wisialy obrazy starych mistrzow, jednego z nich Sophie poznala - byl to Poussin - drugi 
ulubiony malarz dziadka. Na polce nad kominkiem stalo alabastrowe popiersie Izydy strzegcjee tego 
pomieszczenia. 

Tuz pod egipskcj boginicj, wewmjtrz kominka, jego konstmkcje podtrzymywaly dwie kamienne 
postacie gargulcow z wyci 4 gni?tymi glowami, szeroko otwartymi paszczami, przez ktore bylo widac 
grozne, czame, puste gardziele. Kiedy Sophie byla dzieckiem, gargulce jq przerazaly, ale dziadek 
wyleczyl z tego strachu, zaprowadziwszy na sam szczyt katedry Notre Dam? podczas ulewy. 

- Spojrz, ksi?zniczko, na te glupie stworzenia - powiedzial, wskazujqc palcem na koncowki rynien 
w ksztalcie gargulcow, z ktorych paszcz wyplywaly strumienie wody. - Slyszysz smieszne dzwi?ki w ich 
gardlach? - Sophie skin?la glowcj i rozsmieszyl jcj ten bulgoezcjey dz\\'i?k wody, ktora z chlupotem 
przelewala si? przez ich pyski. - One gulgoczq- powiedzial dziadek. - Gargarisen Stqd pochodzi ich 
smieszna nazwa gargulce. 

Sophie nigdy potem juz si? ich nie l?kala. 

To wspomnienie wywolalo fal? bolu, ktora zalala jcj, kiedy zdala sobie spraw? z realnosci 
i potwomosci zabojstwa. Dziadka juz nie ma. Wyobrazila sobie krypteks pod soft} i zastanawiala si?, 
czy Leigh Teabing b?dzie mial jakis pomysl, jak go otworzyc. Czy w ogole powinnismy go o to pytac? 
Ostatnie slowa dziadka Sophie stanowily wyraznq instrukcj?, zeby odnalezc Roberta Langdona. Nie nie 
mowil, zeby wciqgnqc w t? spraw? kogokolwiek innego. Ale musimy si? gdzies ukryc - powiedziala 
sobie Sophie, postanawiajqc zaufac ocenie Roberta. 

- Sir Robert! - dobyl si? gdzies z tylu donosny glos. - Widz?, ze waszmosc podrozujesz z niewiastcj. 

Langdon wstal. Sophie rowniez zerwala si? na rowne nogi. Glos dochodzil ze szczytu kr?conych 

schodow, ktore znikaly w polcieniach podestu. U szczytu schodow, w polcieniu, ujrzeli zblizajcjCcj si? 
ku nim postac, choc na razie widzieli jedynie niejasne zarysy sylwetki. 

- Dobry wieczor! - zawolal Langdon, kierujcje swoje slowa ku gorze. - Sir Leigh, chcialbym panu 
przedstawic Sophie Neveu. 

- Jestem zaszczycony. - Teabing wszedl w krqg swiatla. 

- Dzi?kujemy za goscin? - powiedziala Sophie, widzcje teraz, ze m?zczyzna ma na nogach metalowe 
obejmy i szyny i ze chodzi, podpierajcje si? kulami. Schodzil na dol po jednym stopniu. - Zdaj? sobie 
spraw?, ze jest dose pozno. 

- Jest tak pozno, moja droga, ze juz wczesnie - zasmial si?. - Vous n ’etes pas Americainel 

- Parisienne - odparla Sophie, potrzcjsajcje glowcj. 

- Mowi pani swietnie po angielsku. 

- Dzi?kuj? za komplement. Studiowalam w Royal Holloway. 



- Tak, to wszystko wyjasnia. - Teabing schodzil ostroznie w dot poprzez polcienie. - Bye moze 
Robert mo wit pani, ze ja pobieratem nauki w pobliskim Oksfordzie. - Teabing spojrzat na Langdona 
z szelmowskim usmieszkiem. - Zlozylem, rzecz jasna, papiery rowniez w Harvardzie, na wypadek 
gdybym si? nie dostat do Oksfordu. 

Gospodarz ukazat si? u stop schodow i Sophie uznata, ze jest takim samym rycerzem jak sir Elton 
John. Slusznej postury, o mbinowo palajqcych policzkach, sir Leigh Teabing mial szop? ogniscie mdych 
wlosow i jowialne, migdatowe oezy, ktore iskrzyty si?, kiedy mowil. Miat na sobie nienagannie 
wyprasowane spodnie i obszemq jedwabnej koszukj pod eleganekcj wzorzystcj kamizelk^. Pomimo 
aluminiowych obr?czy okalajcjcych nogi trzymat si? dumnie i prosto jak trzeina, a jego godna, nieugi?ta 
postawa byta owocem szlachetnego pochodzenia, a nie swiadomego wysitku woli. 

Teabing podszedt i wyciqgnql r?k? do Langdona. 

- Straciles na wadze, Robercie. 

- A ty wr?cz przeciwnie - usmiechnqt si? szeroko Langdon. Teabing zasmial si? serdeeznie i poklepat 
si? po okrqglym brzuchu. 

- Touche. Moje przyjemnosci cietesne ostatnimi czasy ograniczajq si? do kuchni. - Zwracajeje si? 
teraz do Sophie, uj^l delikatnie jej dlon i pochylajcje lekko glow?, musnql oddechem jej palce, 
odwracajeje oezy. 

- Pani. 

Sophie spojrzata na Langdona, niepewna, czy cofn?ta si? w czasie, czy znalazta si? w domu 
wariatow. 

Lokaj, ktory otworzyt im drzwi, wszedt z zastawq do herbaty i ustawil jq na stole przed kominkiem. 

- To jest Remy Legaludec - powiedzial Teabing. - Moj stuzejey. Szczuply lokaj sztywno sklonil glow? 
i znow znikncjt. 

- Remy to Lyonnais - szepnqt Teabing, jakby to byla jakas wstydliwa choroba. - Ale sosy wychodzq 
mu calkiem, calkiem. 

- Scjdzitem, ze b?dziesz chcial importowac sluzb? z Anglii - zauwazyl Langdon, rozbawiony. 

- Dobry Boze, tylko nie to! Nie zyczylbym angielskiego szefa kuchni nikomu oprocz francuskich 
urz?dnikow skarbowych. - Spojrzal teraz na Sophie. - Pardonnez- moi, Mademoiselle Neveu. Moze pani 
bye pewna, ze moja niech?c do Lrancuzow ogranicza si? wykjeznie do politykow i pilkarzy. Wasz rzqd 
kradnie mi pieniqdze, a wasza druzyna futbolistow ostatnio potwomie nas upokorzyla. 

Sophie usmiechn?la si? lekko. 

Teabing przygkjdat si? jej przez chwil?, a potem spojrzal na Langdona. 

- Co si? stalo? Oboje wygl^dacie na wstrzqsni?tych. 

- Mielismy bardzo interesujcjey wieezor, Leigh. 

- Nie wqtpi?. Zjawiacie si? na moim progu bez zapowiedzi w srodku nocy i mowicie o Graalu. 
Przyznaj si?, czy naprawd? chodzi o Graala, czy powiedziales to tylko dlatego, ze wiesz, ze jest 
to jedyny sposob, zeby mnie wyciqgnqc z tozka o tak nieludzkiej porze? 

I jedno, i drugie - pomyslala Sophie, majqc w oczach krypteks ukryty pod softy 

- Leigh - powiedzial Langdon - chcielibysmy, zebys nam opowiedzial o Zakonie Syjonu. Krzaczaste 
brwi Teabinga uniosly si? z zaciekawieniem. 

- Straznicy. A wi?c naprawd? chodzi o Graala. Mowisz, ze przychodzisz do mnie z jakqs informaejej. 
Czy jest cos nowego, Robercie? 

- Niewykluczone. Nie jestesmy jeszcze calkiem pewni. Moze nam si? rozjasni w glowach, kiedy 
dowiemy si? czegos od ciebie. 

- Sprytny Amerykanin - pogrozil mu palcem Teabing. - Zabawa w ciuciubabky Ale dobrze, niech 
i tak b?dzie. Jestem do waszyeh uslug. Co chcecie wiedziec? 



- Mialem nadziejcj - westchn^l Langdon - ze zechcesz wyjasnic pannie Neveu, jaka jest istota 
Swi?tego Graala. 

- To ona nie wie? - zdumial si? Teabing. Langdon potrzqsn^l gtowcj. 

Na twarzy Teabinga pojawil si? prawie nieprzyzwoity usmiech. 

- Przyprowadziles mi dziewic?, Robercie? Langdon puscil perskie oko do Sophie. 

- Dziewica to poj?cie, ktorym posluguj^ si? entuzjasci Swi?tego Graala, by opisac kogos, kto nigdy 
nie slyszal jego prawdziwej historii. 

Teabing, zach?cony, zwrocil si? teraz do Sophie. 

- Co pani wie, moja droga? 

Sophie szybko strescila wszystko, co wylozyl jej wczesniej Langdon - kilka faktow o Zakonie 
Syjonu, o templariuszach, o dokumentach Sangreala i o Swi?tym Graalu, ktory, jak twierdzi wielu, nie 
jest wcale kielichem... lecz czyms o wiele bardziej znaczqcym. 

- To wszystko? - Teabing rzucil Langdonowi zgorszone spojrzenie. - Scjdzilem, Robercie, ze jestes 
dzentelmenem. Ograbiles jq ze wszystkiego, co najwazniejsze! 

- Wiem, ale myslalem, ze moze ty i ja moglibysmy wspolnie... - Langdon urwal, stwierdziwszy 
chyba, ze ta nieprecyzyjna figura stylistyczna prowadzi go za daleko. 

- Jest pani dziewic^ Graala, moja droga. - Teabing patrzyl w oczy Sophie roziskrzonym wzrokiem. - 
1 prosz? mi wierzyc, ze nigdy nie zapomni pani swojego pierwszego razu. 



Rozdzial 55 


Sophie siedziala na sofie obok Langdona, popijala herbatcj i pogryzala buleczkcj drozdzowcj, czujcjc 
zbawienne dzialanie kofeiny i posilku. Sir Leigh Teabing promienial, przechadzajcje si? niezgrabnie przed 
olbrzymim kominkiem, a jego metalowe usztywniacze nog stukaly o podlogq przed kamiennym 
paleniskiem. 

- A wi?c, Swi?ty Graal - powiedzial Teabing kaznodziejskim tonem. - Wi?kszosc pyta mnie, gdzie 
on jest. Obawiam si?, ze jest to pytanie, na ktore nigdy nie b?d? mogl odpowiedziec. - Odwrocil si? 
i spojrzal wprost na Sophie. - A przeciez... o wiele wlasciwsze byloby pytanie, czym jest Swi?ty Graal? 

Sophie odczuwala u obu jej towarzyszy g?stniejqcy nastroj radosnego, akademickiego oczekiwania 
na to, co si? za chwil? wydarzy. 

- Aby w pelni zrozumiec Graala - kontynuowal Teabing - musimy najpierw zrozumiec Bibli?. Czy 
zna pani dobrze Nowy Testament? 

Sophie wzraszyla ramionami. 

- Wlasciwie wcale. Wychowywal mnie ktos, kto uwielbial Leonarda da Vinci. Teabing wygkjdal 
na zaskoczonego i zadowolonego zarazem. 

- Aha! Oswiecona dusza. Doskonale! A zatem pewnie wie pani, ze Leonardo byl jednym 
ze straznikow tajemnicy Swi?tego Graala. I ze ukryl pewne wskazowki na jego temat w swoich 
obrazach. 

- Tak, mowil mi o tym Robert. 

- A pogl^dy Leonarda na Nowy Testament? 

- O tym nie mam zielonego poj?cia. 

Oczy Teabinga lsnily, kiedy wskazal dlonicj na polk? po dmgiej stronie pokoju. 

- Robercie, czy bylbys laskaw? Na samym dole. La storia di Leonardo. 

Langdon przeszedl przez pokoj, odnalazl sporego formatu album z malarstwem, przyniosl go i 
ustawil na stole mi?dzy nimi. Teabing odwrocil kskjzk? w kierunku Sophie i wskazal par? cytatow 
na okladce. 

- To z notatnika Leonarda w zwiqzku z jego polemikami i spekulacjami. Scjdz?, ze ten b?dzie mial 
odniesienie do naszej dyskusji. Sophie odczytala slowa: 

Wie In kupowalo i sprzedawalo omamy i falszywe cuda, oszukujqc glupiq thiszczq. LEONARDO 
DA VINCI 

- i ten - powiedzial Teabing, wskazujcje na inny cytat. 

Zaslepia nas ignorancja i wiedzie na manowce. 

O! Przeklqci smiertelnicy, otworzcie wreszcie oczy 

LEONARDO DA VINCI 

Sophie poczula chlodny dreszcz na plecach. 

- Czy Leonardo mowi to o Biblii? Teabing skinql glowcj. 

- Stosunek Leonarda do Biblii ma bezposredni zwiqzek ze Swi?tym Graalem. Leonardo namalowal 
prawdziwego Graala, co pokazq pani za chwil?, ale najpierw musimy porozmawiac o Biblii. - Teabing 
usmiechnql si?. - Wlasciwie wszystko, co powinna pani wiedziec o Biblii, moima podsumowac slowami 
wielkiego znawcy kanonow doktora Martyna Percy’ego: „Biblia nie przyszla do nas faksem z niebios”. 

- Nie rozumiem. 

- Biblia jest wytworem czlowieka, moja droga. Nie Boga. Biblia nie spadla cudem boskim z nieba. 
Jest dzielem czlowieka, historycznym zapisem burzliwych czasow, ktory podlegal zmianom przez 
niezliczone przeklady, dodatki i redakcje. Nigdy w historii ludzkosci nie bylo ostatecznej wersji tej 
ksi?gi. 



- Rozumiem. 

- Jezus byl postacicj historycznq o ogromnych wplywach, moze najbardziej zagadkowym 
i inspirujcjcym przywodccj, jakiego kiedykolwiek widzial swiat. Tak jak Mesjasz, o ktorego nadejsciu 
mo wily przepowiednie, Jezus wysadzal z trono w wladcow, inspire wal i byl natchnieniem dla milionow, 
tworzyl fundamenty nowych filozofii. Jako potomek krolewskich rodow krola Salomona i krola Dawida, 
ma udokumentowane prawo do tronu krola zydowskiego. Zrozumiale wi?c, ze dzieje jego zycia 
zapisywaly tysiqce zwolennikow w calym kraju. - Teabing zrobil przerw?, lykncjl herbaty i odstawil 
filizank? na polk? nad kominkiem. - Rozwazano wkjczenie do Nowego Testamentu ponad 
osiemdziesi?ciu ewangelii, lecz ostatecznie wybrano i wlqczono w jego sklad stosunkowo niewiele - 
mi?dzy innymi ewangelie wedlug swi?tego Mateusza, Marka, Lukasza i Jana. 

- Kto wybieral ewangelie do Nowego Testamentu? - spytala Sophie. 

- A otoz wlasnie! - Teabing kipial entuzjazmem. - To podstawowy paradoks chrzescijanstwa! Biblia, 
w takim ksztalcie, w jakim znamy jcj dzisiaj, powstala za sprawq poganskiego cesarza rzymskiego 
Konstantyna Wielkiego. 

- Scjdzilam, ze Konstantyn byl chrzescijaninem - powiedziala Sophie. 

- Skqdze - pryehncjl Teabing. - Cale zycie byl poganinem, zostal ochrzczony na lozu smierci, kiedy 
byl zbyt slaby, by zaprotestowac. W czasach Konstantyna oficjaln^ religicj Rzymu byl kult slonca - 
czczono soi invictus, innymi slowy niezwyci?zone slonce, a Konstantyn byl jego naczelnym kaplanem. 
Na jego nieszcz?scie Rzym ogamial rosnqcy zam^t religijny. Trzy wieki po ukrzyzowaniu Jezusa 
Chrystusa liczba jego wyznawcow weicjz wzrastala. Chrzescijanie i poganie wszczynali wojny, a konflikt 
urosl do takich rozmiarow, ze zagrazal rozpadem Rzymu. Konstantyn uznal, ze trzeba cos z tym zrobic. 
W trzysta dwudziestym picjtym roku zjednoczyl Rzym pod sztandarem jednej religii. Chrzescijanstwa. 

- Dlaczego poganski cesarz wybral na oficjaln^ religi^ patistwowcj chrzescijanstwo? - spytala 
zdumiona Sophie. 

- Konstantyn byl czlowiekiem interesu - zachichotal Teabing. - Widzial, ze chrzescijanstwo to wielka, 
pot^zniejcjea sila, i po prostu postawil na faworyta. Historykow do dzis zdumiewa mqdrosc Konstantyna, 
z jakq przemienil wielbicjcyeh slonce pogan w chrzescijan. Wlcjezajcje symbole, daty i rytualy poganskie 
do budujcjeej si? tradycji chrzescijanstwa, stworzyl cos w rodzaju religijnej hybrydy, ktora byla 
do przyj?cia dla obu stron. 

- Transmogryfikacja - powiedzial Langdon. - Slady i pozostalosci religii poganskiej w symbolice 
chrzescijanskiej Scj niezaprzeczalne. Egipskie kr?gi slonca staly si? aureolami katolickich swi?tych. 
Piktogramy bogini Izydy trzymajcjeej w ramionach swojego cudownie pocz?tego syna Horusa 
to pierwsze wzorce naszych obrazow Maryi Dziewicy trzymajcjeej w ramionach Dzieckjtko Jezus. A w 
zasadzie wszystkie elementy rytualu katolickiego- biskupie nakrycia glowy, oltarz, Trojca Swi?ta oraz 
komunia, akt „spozywania Ciala Bozego” - wszystkie te symbole wzi?to wprost z wczesniejszych 
poganskich obrz?dow religijnych. 

Teabing j?kn^l. 

- Nie probuj zaczynac rozmowy ze speejalistcj od symboli na temat ikonografii chrzescijanskiej. 
W chrzescijanstwie nie ma niczego oryginalnego. Wschodni bog Mitra - zwany Synem Bozym 
i Swiatloseicj Swiata - urodzil si? dwudziestego picjtego grudnia, zmarl i zostal pochowany w skalnym 
grobowcu, a potem zmartwychwstal po trzech dniach. A propos, dwudziesty pkgy grudnia to rowniez 
dzien urodzin Ozyrysa, Adonisa i Dionizosa. Kiedy urodzil si? bog Kryszna, zlozono mu dary z mirry, 
kadzidla i zlota. Nawet dzien swi?ty chrzescijanstwa przej?to od pogan. 

- Jak to? 

- Poczqtkowo - powiedzial Langdon - chrzescijanie czcili zydowski szabat- sobot?, lecz 

Konstantyn przesunql dzien swi?ty tak, by pokrywal si? z poganskim dniem czczenia slonca. - 



Przerwal i usmiechnql si? szeroko. - Do dzis wi?kszosc wiemych wychodzi na msz? w niedziel^ rano, 
nie maj^c poj?cia, ze czyniq tak, bo kiedys wlasnie w ten dzien poganie oddawali czesc bogu slonca. 

Sophie poczula zawrot glowy. 

- A jaki to wszystko ma zwiqzek z Graalem? 

- Wlasnie - powiedzial Teabing. - Teraz proszq uwazac! Podczas tego kjczenia religii Konstantyn 
wiedzial, ze musi umocnic t? nowq tradyejcj chrzeseijahskcj, i zwolal slynny sobor powszechny zwany 
soborem nicejskim pierwszym. 

Sophie ta nazwa kojarzyla si? tylko z miejscem powstania nicejskiego wyznania wiary. 

- Podczas tego soboru - powiedzial Teabing - debatowano i rozstrzygano w drodze glosowania wiele 
elementow chrzescijanstwa - dat? obchodzenia swkjt Wielkiej Nocy, rolq. biskupow, udzielanie 
sakramentow, no i boskosc Jezusa Chrystusa. 

- Tego nie rozumiem. Boskosc Jezusa? 

- Moja droga - oznajmil Teabing. - Az do tamtej chwili w historii Jezus byl postrzegany przez 
wyznawcow jako smiertelny prorok... Wielki i pot?zny czlowiek, lecz mimo wszystko czlowiek. 
Smiertelnik. 

- A nie Syn Bozy? 

- Wlasnie - powiedzial Teabing. - Ustanowienie Jezusa „Synem Bozym” oficjalnie zaproponowano 
i przeglosowano podczas soboru nicejskiego. 

- Chwileczk^. Mowi pan, ze swi?tosc Jezusa byla wynikiem glosowania? 

- I malo co nie przepadl - dodal Teabing. - Niemniej ustanowienie boskosci Chrystusa bylo 
kluczowym w swietle dalszego zjednoczenia imperium rzymskiego i niezb?dnym elementem 
ustanowienia nowej wladzy Watykanu. Oglaszajqc Jezusa oficjalnie Synem Bozym, Konstantyn wyniosl 
go na piedestal i odtcjd Jezus istnial poza obszarem swiata ludzkiego, byl bytem, ktorego wladzy i mocy 
nikt nie b?dzie w stanie podwazyc. Ten akt nie tylko uciql wszelkie zakusy pogan w stosunku 
do chrzescijanstwa, ale teraz wyznawcy Chrystusa mogli uzyskac zbawienie jedynie przez oficjalnie 
ustanowiony, uswi?cony kanal- Kosciol rzymski. 

Sophie spojrzala na Langdona, ktory powoli skin^l glowcj na znak, ze si? z tym wszystkim zgadza. 

- Chodzilo wykjcznie o wladz? - kontynuowal Teabing. - Jezus jako Mesjasz byl niezb?dnym 
elementem funkcjonowania Kosciola i panstwa. Wielu badaczy twierdzi, ze na wczesnym etapie rozwoju 
Kosciol doslownie ukradl Jezusa jego pierwotnym wyznawcom, zawlaszczyl sobie jego ludzkie 
przeslanie, okrywajcje je nieprzeniknioncj szatcj boskosci i wykorzystujqc do rozszerzenia zakresu swojej 
wladzy. Napisalem na ten temat par? kskjzek. 

- 1 przypuszczam, ze gl?boko wierzcjey chrzescijanie przesylajcj panu peine nienawisci e- maile 
w codziennej poczcie? 

- Dlaczego mieliby to robic? - odparl Teabing. - Ogromna wi?kszosc wyksztalconych chrzescijan zna 
historic swojej wiary. Jezus naprawd? byl wspanialym, wielkim i pot?znym czlowiekiem. Polityczne 
manewry Konstantyna nie umniejszaj^ jego wielkosci. Nikt nie mowi, ze Chrystus to jakis oszust, ani nie 
zaprzecza, ze w?drujcje po ziemi i nauezajcje, natchnql miliony do lepszego zycia. Mowimy tylko, ze 
Konstantyn wykorzystal wplywy Chrystusa i jego znaczenie. Post?pujcje w ten sposob, uksztaltowal 
obraz chrzescijanstwa taki, jaki znamy dzisiaj. 

Sophie rzucila okiem na lezcjey przed nicj album malarstwa, pragnqc jak najszybciej zobaczyc, jak 
Leonardo da Vinci namalowal Swi?tego Graala. 

- Na czym polega manipulacja? - Teabing mowil teraz szybciej. - Konstantyn podniosl status postaci 
Jezusa prawie cztery wieki po jego smierci, kiedy istnialy juz tysi^ce dokumentow skladajqcych si? 
na kronik? jego zycia jako smiertelnika. Konstantyn wiedzial, ze aby na nowo napisac histori?, b?dzie 
potrzebowal odwaznego i silnego uderzenia. Z tego przekonania wywodzi si? przelomowy krok w historii 



chrzescijanstwa. - Teabing przerwal i spojrzal na Sophie. - Konstantyn zamowil i sfinansowal nowq 
Bibli?, ktora pomija te ewangelie, ktore mowi^ o ludzkich cechach Chrystusa, i wysuwa na pierwszy 
plan te, ktore przedstawialy go jako Boga. Wczesniejsze ewangelie zostaly zdyskredytowane, a potem 
zebrane i spalone. 

- Interesujcjee - dodal Langdon - ze wszyscy, ktorzy wybrali zakazane ewangelie i odwrocili si? 
od wersji Konstantyna, zostali nazwani heretykami. Wtedy wlasnie powstalo slowo „heretyk”. Greckie 
heresia oznacza „wybor”. Ci, ktorzy „wybrali” pierwotnq histori? Chrystusa, byli pierwszymi na swiecie 
„heretykami”. 

- Na szcz?scie dla historykow - powiedzial Teabing - niektore ewangelie, ktorych Konstantyn 
usilowal si? pozbyc, jakos przetrwaly. Zwoje znad Morza Martwego odnaleziono w latach 
pi?cdziesicjtyeh dwudziestego wieku w jaskini niedaleko Qumran, a Zwoje Koptyjskie w roku tysicjc 
dziewi?cset czterdziestym pkjtym w Nag Hammadi. Dokumenty te, poza tym, ze opowiadajc} prawdziwq 
histori? Graala, mowi^ o posludze Chrystusa w bardzo ludzkich kategoriach. Oczywiscie Watykan, 
pozostajcje w zgodzie ze swojcj tradyejcj dezinformacji, probowal robic wszystko, by powstrzymac 
ujawnienie zawartosci tych zwojow. Nic dziwnego. Ich tresc wydobywa na swiatlo dzienne zadziwiajcjee 
rozbieznosci historyczne i falsze, potwierdzajqc jednoznacznie, ze obowiqzuj^cq w naszych czasach 
Bibli? zlozyli i zredagowali ludzie, ktorymi kierowaly wzgl?dy polityczne - chcieli wypromowac 
boskosc czlowieka o imieniu Jezus Chrystus i wykorzystac jego wplywy, by umocnic fundamenty swojej 
wladzy. 

- A jednak - wtrqcil Langdon - nie nalezy zapominac, ze dcjzenie wspolczesnego Kosciola 
do deprecjacji tych dokumentow bierze si? ze szczerej wiary, ze ustalony wizerunek Chrystusa jest 
prawdziwy. W Watykanie znajdziemy osoby gl?boko religijne, ktore wierzcj, ze te dokumenty s^ 
falszywym swiadectwem. 

Teabing, chichoczqc, przysiadl ostroznie na fotelu na wprost Sophie. 

- Jak pani widzi, nasz pan profesor ma znacznie mi?ksze serce i wi?cej wyrozumialosci dla Rzymu 
niz ja. Niemniej ma racj?. Dzisiejszy kler wierzy, ze te zaprzeczajcjee wspolczesnym przekonaniom 
dokumenty Scj falszywym swiadectwem. To zupelnie zrozumiale. Biblia Konstantyna byla ich prawdcj 
przez wieki. Nikt nie jest gl?biej indoktrynowany niz sam indoktrynujcjey. 

- Leigh ma na mysli to - powiedzial Langdon - ze wierzymy w bogow naszych ojcow. 

- Mam na mysli to - odparowal Teabing - ze niemal wszystko, czego nasi ojcowie nauczyli nas 
o Chrystusie, to nieprawda. Podobnie jak opowiesci o Swi?tym Graalu. 

Sophie raz jeszcze spojrzala na cytat z Leonarda da Vinci. O! Przeklgci smiertelnicy, otworzcie 
wreszcie oczy 

Teabing si?gnql po ksiqzk? i kartkujqc j^, powiedzial: 

- Zanim pokaz? pani obrazy Leonarda przedstawiajcjee Swi?tego Graala, chcialbym, zeby rzucila 
pani okiem na to. - Otworzyl album na kolorowej grafice obejmujcjcej peine dwie strony. - 
Przypuszczam, ze rozpoznaje pani ten fresk? 

Coz to za zarty? Sophie patrzyla na najslynniejszy fresk wszech czasow - na Ostatniq Wieczerzy - 
legendame malowidlo Leonarda na scianie kosciola Santa Maria delie Grazie w pobliiar Mediolanu. 
Blaknqcy fresk przedstawial Jezusa i jego uczniow w chwili, kiedy Jezus oznajmial, ze jeden z nich 
go zdradzi. 

- Tak, znam ten fresk. 

- A wi?c moze zagra pani ze mmj w tak 3 niewinnq gr?? Prosz? zamknqc oczy. Sophie, niepewna, 
przymkn?la powieki. 

- W ktorym miejscu siedzi Jezus? 

- Posrodku. 



- Dobrze, a czym si? przelamuje z uczniami i co jedzcj? 

- Chleb. To jasne. 

- Doskonale. A co pij^? 

- Wino. Pijcj wino. 

- Swietnie. Jeszcze jedno, ostatnie pytanie. lie kieliszkow do wina stoi na stole? Sophie zawahala 
si?, zdajcje sobie spraw?, ze jest to pytanie podchwytliwe. A po wieczerzy Jezus wziql kielich wina 
i dzielil si§ z nimi wszystkimi. 

- Jeden - powiedziala. - Jeden kielich. - Naczynie Chrystusa. Swi?ty Graal. - Jezus puscil w obieg 
jedno naczynie z winem, tak jak to robicj wspolczesni chrzescijanie podczas komunii. 

Teabing westchn^l. 

- Prosz? otworzyc oczy. 

Podniosla powieki. Teabing usmiechal si? przewrotnie. Sophie spojrzala na obraz i spostrzegla 
ze zdumieniem, ze wszyscy przy stole majcj przed sobcj swoj kieliszek wina, kjcznie z Chrystusem. 
Trzynascie naczyn. Poza tym naczynia byly male, bez nozki, szklane. Na obrazie nie bylo kielicha. Nie 
bylo Swi?tego Graala. W oczach Teabinga pojawily si? iskierki. 

- Troch? dziwne, nie sqdzi pani, zwazywszy na to, ze zarowno Biblia, jak i powszechnie znana 
legenda o Graalu wyslawiajq ten moment jako pojawienie si? Swi?tego Graala. Rzecz dziwna, Leonardo 
jak si? okazuje, zapomnial namalowac kielich Chrystusa. 

- Zapewne znawcy sztuki to zauwazyli. 

- Dozna pani szoku, kiedy si? dowie, jakie anomalie umiescil tu Leonardo, ktorych wi?kszosc 
ekspertow od malarstwa albo nie widzi, albo po prostu nie chce zauwazyc. Ten fresk jest w zasadzie 
pelnym kluczem do tajemnicy Swi?tego Graala. Leonardo w Ostatniej Wieczerzy ujawnia wszystko bez 
oslonek. 

Sophie niecierpliwie przebiegla oczami cale plotno. 

- Czy fresk mowi, czym naprawd? jest Graal? 

- Nie czym - szepn^l Teabing - a raczej kim. Swi?ty Graal nie jest rzeczq. W rzeczywistosci jest... 
osob^. 



Rozdzial 56 


Sophie przygkjdala si? diuzszcj chwihj Teabingowi, a potem zwrocila si? do Langdona. 

- Swi?ty Graal jest osobcj? Langdon przytaknql. 

- A dokladniej kobietcj. - Wzrok Sophie znieruchomial i Langdon wiedzial, ze si? zagubila. 
Przypomnial sobie wlasnq, bardzo podobncj reakcj?, kiedy pierwszy raz to usiyszai. Dopiero kiedy 
zrozumial symbolik? Swi?tego Graala, wyjasnily si? wszystkie powkjzania zwiqzane z kobiecosci^ tego 
znaku. 

Teabing chyba myslal podobnie. 

- Moze teraz jest odpowiednia chwila, by wlqczyl si? specjalista od symboli, Robercie? - Podszedl 
do stojcjeego nieopodal stolika, si?gnql po kartk? papieru i polozyl jcj przed Langdonem. 

Langdon wyci^gnql pioro z kieszeni marynarki. 

- Sophie, znasz wspolczesne znaki symbolizuj^ce m?skosc i zenskosc? - Narysowal powszechnie 
znany symbol m?ski S i symbol zenski C. 

- Oczywiscie - przytakn?la. 

- To - powiedzial cicho - nie s^ oryginalne symbole pierwiastka m?skiego i kobiecego. Wiele osob 
bl?dnie uwaza, ze symbol elementu m?skiego wywodzi si? z obrazu tarczy i wloczni, podczas gdy 
symbol zenski przedstawia lustro odzwierciedlajqce kobiece pi?kno. Tymczasem sq to starozytne 
symbole astronomiczne planety boga Marsa i planety bogini Wenus. Pierwotne symbole s^ znacznie 
prostsze. - Langdon narysowal na kartce papiem inny znak. 
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- To jest pierwotny znak pierwiastka m?skiego - powiedzial. - Szczcjtkowy fallus. 

- W samej rzeczy - potwierdzila Sophie. 

- Wlasnie - dodal Teabing. Langdon mowil dalej: 

- Ten znak nosi nazwq ostrza i reprezentuje agresj?, m?skosc. Do dzis taki symbol fallusa naszywa 
si? na pagony mundurow jako oznaczenie stopni wojskowych. 

- Rzeczywiscie. - Twarz Teabinga rozciqgn?la si? w usmiechu. - hn wi?cej penisow, tym wyzsza 
ranga. Ci chlopcy nigdy nie dorosnq. 

Langdon mrugnql okiem. 

- Idqc dalej, symbol zenski, jak mozna si? domyslac, jest jego odwrotnosciq. - Narysowal na kartce 
kolejny symbol. - Ten znak nosi nazw? kielicha. 



Sophie podniosla oczy i spojrzala na niego zdziwiona. Widzial, ze zaczyna kojarzyc. 

- Kielich - ciqgnql - przedstawia naczynie lub puchar, a co wazniejsze, przypomina ksztaltem kobiece 
lono. Ten symbol niesie przeslanie kobiecosci, zenskosci i plodnosci. - Langdon patrzyl jej teraz prosto 
w oczy. - Legenda mowi, Sophie, ze Swi?ty Graal jest kielichem, jest pucharem. Ale opisywanie Graala 
jako kielicha jest tylko alegoriq majcjCcj na celu ukrycie prawdziwej natury Swi?tego Graala. Innymi 
slowy, legenda posluguje si? kielichem jako metafonj czegos znacznie wazniejszego. 

- Kobiety - powiedziala Sophie. 

- Wlasnie. - Langdon usmiechnql si?. - Tak wi?c Graal jest starozytnym symbolem kobiecosci, 



a Swi?ty Graal jest obrazem swi?tosci kobiecej i Wielkiej Bogini, choc to znaczenie oczywiscie teraz si? 
rozmylo, wlasciwie Kosciolje unicestwik Sila tkwicjca w kobiecie, jej naturalna zdolnosc dawania zycia 
byly kiedys uwazane za swi?tosc, ale stanowily zagrozenie dla rosnqcej dominacji m?zczyzn w Kosciele, 
wobec czego sakralnosc kobieca zostala zdemonizowana i nazwana nieczystcj. To czlowiek, a nie Bog, 
stworzyl ide? grzechu pierworodnego, zgodnie z ktorq Ewa zjadla owoc zakazany i spowodowala upadek 
rodzaju ludzkiego. Kobieta, kiedys czczona dawczyni zycia, stala si? wrogiem. 

- Powinienem dodac - wkjczyl si? Teabing - ze koncepcja kobiety dawczyni zycia lezala u podstaw 
starozytnych religii. Narodziny to pot?zny akt mistyczny. Niestety, filozofia chrzescijanska 
sprzeniewierzyla si? stworczej mocy kobiety, ignorujqc biologicznq prawd? i ustanawiajcjc Stworcq 
m?zczyzn?. Ksi?ga Rodzaju mowi, ze Ew? stworzono z zebra Adama. Kobieta stala si? odpryskiem 
m?zczyzny. A zarazem czyms grzesznym. Ksi?ga Rodzaju zapoezcjtkowala kres Wielkiej Bogini. 

- Graal - podjcjl Langdon - jest symbolem zatraconej Wielkiej Bogini. Kiedy nadeszlo 
chrzescijanstwo, stare religie poganskie nie umarly z dnia na dzien. Legendy rycerskich wypraw 
w poszukiwaniu utraconego Graala byly w istocie historiami zabronionych wypraw w poszukiwaniu 
zatraconej sakralnosci kobiecej. Rycerze, ktorzy twierdzili, ze „szukajcj kielicha”, rozmawiali 
zakodowanym j?zykiem, by uchronic si? przed restrykcjami Kosciola, ktory juz podporzcjdkowal sobie 
kobiety, wygnal Wielkq Bogini?, palil innowiercow i zabronil poganskiego kultu swi?tosci zenskiej. 

- Daruj - odezwala si? Sophie, kr?cqc glowq - ale kiedy powiedziales, ze Swi?ty Graal jest osob^, 
myslalam, ze jest jak^s konkretnq osob^. 

- Bo jest - powiedzial Langdon. 

-1 to nie byle jak^ osob^ - wyrzucil z siebie Teabing w podnieceniu. - Kobiety, ktora nosila w sobie 
tajemnic? tak pot?znq, ze - ujawniona - grozila zniszczeniem fundamentow chrzescijanstwa! 

Sophie ugi?la si? pod ci?zarem tych slow. 

- Czy historia zna t? kobiet?? 

- Jak najbardziej. - Teabing chwycil w dlonie kule i ruszyl w kierunku holu. - I jezeli przejdziemy 
teraz do mojego gabinetu, drodzy przyjaciele, b?d? mial zaszczyt pokazac warn obraz Leonarda da Vinci, 
ktory jq przedstawia. 

Dwa pomieszczenia dalej, w kuchni, lokaj Remy Legaludec stal w milczeniu przed telewizorem. 
Wlasnie nadawano wiadomosci, pokazywano fotografie m?zczyzny i kobiety... Tej samej pary, ktorej 
Remy przed chwilq podal herbat?. 



Rozdzial 57 


Stojqc przy blokadzie policyjnej ustawionej przez Bankiem Depozytowym Zurychu, porucznik Collet 
zastanawial si?, dlaczego Fache tak zwleka z nakazem przeszukania. Bankierzy ewidentnie cos 
ukrywajcj. Twierdzili, ze Langdon i Neveu zjawili si? duzo wczesniej i zawrocono ich z banku, poniewaz 
nie mieli wlasciwych dokumentow identyfikacyjnych potrzebnych do skorzystania z konta. 

Dlaczego wi?c nie chcq nas wpuscic do srodka i nie pozwalaj^ si? rozejrzec? 

W koncu odezwal si? telefon komorkowy Colleta. Dzwoniono z centrum dowodzenia w Luwrze. 

- Macie juz nakaz przeszukania? - zapytal zniecierpliwiony Collet. 

- Niech pan zapomni o banku, panie pomczniku - powiedzial mu agent. - Wlasnie dostalismy cynk. 
Mamy dokladne namiary miejsca, gdzie ukrywajq, si? Langdon i Neveu. 

Collet usiadl ci?zko na masce samochodu. 

- Chyba zartujesz. 

- Mam tu adres na przedmiesciach miasta. Gdzies w okolicach Wersalu. 

- Czy kapitan Fache juz wie? 

- Jeszcze nie. Jest zaj?ty jakimis waznymi telefonami. 

- Juz jad?. Niech zadzwoni, kiedy tylko b?dzie mial wolnq. chwil?. - Collet zapisal adres i wskoczyl 
do samochodu. Kiedy oddalal si? od banku, zdal sobie spraw?, ze zapomnial spytac, kto dal cynk DCPJ 
na temat miejsca pobytu Langdona. Nie zeby to bylo takie wazne. Collet cudem dostal szans?, 
by nadrobic swoj sceptycyzm i bl?dne myslenie. Wlasnie mial dokonac najdonioslejszego zatrzymania 
w calej swojej karierze. 

Porozumial si? przez radio z samochodami, ktore jechaly za nim. 

- Sluchajcie, panowie, zadnych syren. Langdon nie moze wiedziec, ze jedziemy. 

Czterdziesci kilometrow dalej czame audi skr?cilo w wiejskcj drog? i zatrzymalo si? w ciemnosciach 
na skraju pola. Sylas wysiadl z samochodu i zajrzal przez pr?ty r?cznie kutego ogrodzenia otaezajcjeego 
olbrzymi teren po dmgiej stronie. Spojrzal w gor? na dlugie, oswietlone swiatlem ksi?zyca zbocze 
prowadzqce do palacu stojqcego w oddali. 

Wszystkie swiatla na dole byly zapalone. O tej porze? To dziwne - pomyslal Sylas, usmieehajcje si? 
do siebie. Informacje, ktorych udzielil mu Nauczyciel, byly oczywiscie dokladne. Nie opuszczq tego 
domu bez klucza sklepienia - przyrzekl sobie. Nie zawiodq biskupa ani Nauczyciela. 

Sylas sprawdzil magazynek z trzynastoma nabojami w swoim pistolecie i wepchnql bron mi?dzy 
pr?ty ogrodzenia, tak zeby upadla mi?kko na porosni?Uj mchem traw? po dmgiej stronie. Potem, 
chwyciwszy za gomq cz?sc pr?tow ogrodzenia, podciqgnql si? w gor?, przeskoczyl i wyl^dowal 
po dmgiej stronie. Nie zwazajcje na fal? bolu w miejscu, gdzie zalozyl cilice, Sylas podniosl bron 
i mszyl w dlugcj drog? w gor? trawiastego zbocza. 
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Gabinet Teabinga nie przypominal zadnego z gabinetow, jakie Sophie kiedykolwiek widziala. Szesc 
lub siedem razy wi?kszy niz najbardziej luksusowe biuro w centrum miasta, cabinet de trava.il 
angielskiego arystokraty stanowil przedziwmj hybrydcj laboratorium naukowego, biblioteki archiwaliow 
i zadaszonego targu staroci. Oswietlona trzema zwisaj^cymi z sufitu kandelabrami podloga, ktora 
wydawala si? nie miec granic, byla upstrzona wyspami stolow do pracy zarzuconych ksiqzkami, 
dzielami sztuki, rzezbami i zadziwiajcjeq mnogosciq przeroznej elektroniki - komputerami, projektorami, 
mikroskopami, kopiarkami i plaskimi skanerami. 

- Przerobilem troch? salcj balowcj - powiedzial nieco wstydliwie Teabing, wehodzcje. - Mam niewiele 
okazji do tanca. 

Sophie czula si? tak, jakby cakj t? noc przebywaia w jakiejs strefie mroku, w ktorej nie nie jest tym, 
czego oczekiwala. 

- To wszystko sluzy do pracy? 

- Pogon za prawdcj zawsze byla miloscicj mojego zycia. A Sangreal to dama mojego serca, ktouj 
przedkladam ponad wszystkie. 

Swi?ty Graal jest kobieLj - pomyslala Sophie, a w jej umysle pojawila si? ukladanka powkjzanych 
ze sobq koncepcji i przypuszczen, ktore na pierwszy rzut oka nie mialy sensu. 

- Mowil pan, ze jest tu obraz tej kobiety, ktora, jak pan twierdzi, jest Swi?tym Graalem. 

- Tak, ale to nie ja twierdz?, ze to Graal. Stwierdzil to sam Chrystus. 

- Ktory to obraz? - spytala Sophie, wodzcje oczami po scianach. 

- Mmm... - Teabing przez chwil? udawal, ze zapomnial. - Swi?ty Graal. Sangreal. Kielich. - 
Odwrocil si? nagle i wskazal na odlegkj scian?. Wisiala na niej dwumetrowa reprodukcja Ostatniej 
Wieczerzy, ten sam obraz, ktoremu Sophie jakis czas temu przygkjdala si? w albumie. - O jest, tam! 

Sophie byla pewna, ze si? pomylil. 

- To ten sam obraz, ktory widzialam przed chwilq. Teabing puscil do niej perskie oko. 

- Wiem, ale w powi?kszeniu jest znacznie ciekawszy. Prawda? Sophie spojrzala na Langdona 
blagalnym wzrokiem. 

- Juz si? w tym wszystkim pogubilam. 

- Okazuje si? - usmiechnql si? Langdon - ze Swi?ty Graal rzeczywiscie pojawia si? podczas 
Ostatniej Wieczerzy. Leonardo umiescil jcj na poczesnym miejscu. 

- Chwileczk? - powiedziala Sophie. - Mowiliscie, ze Swi?ty Graal jest kobietcj. Ostatnia Wieczerza 
to obraz przedstawiajqcy trzynastu m?zczyzn. 

- Naprawd?? - Teabing uniosl brwi. - Prosz? si? przyjrzec z bliska. 

Sophie podchodzila niepewnie do obrazu, wodzqc oczami po trzynastu postaciach - Jezusa Chrystusa 
w srodku, szesciu uczniow po jego lewej stronie i szesciu po prawej. 

- To wszystko m?zczyzni - potwierdzila. 

- Tak? - powiedzial Teabing. - A co powie pani o osobie, ktora siedzi na honorowym miejscu, 
po prawej stronie Pana? 

Sophie przyjrzala si? blizej postaci po prawej stronie Jezusa i skupila na niej caltj uwag?. 
Przygkjdajcje si? twarzy i cialu tej osoby, stwierdzila ze zdumieniem, ze widzi kogos o lagodnie 
pofalowanych mdych wlosach, delikatnie splecionych dloniach, dostrzegla tez zarys Iona. Byla 
to bezsprzecznie... kobieta. 

- To kobieta! - wykrzykn?la. 

- Coz za niespodzianka! - Teabing smial si? serdecznie. - Prosz? mi wierzyc, to zaden bl^d. Leonardo 
byl biegly w sztuce malarskiego zroznicowania plci. 



Sophie nie mogla oderwac oczu od kobiety siedzqcej obok Chrystusa. Ostatnia wieczerza miala bye 
spotkaniem trzynastu m?zczyzn. Kim jest ta kobieta? Wielokrotnie widziaia ten klasyczny obraz, ale 
nigdy nie zauwazyla tej rzucajqcej si? w oezy odmiennosci. 

- Nikt tego nie zauwaza - pocieszyl jq Teabing. - Nasze przeswiadezenie o tym, co przedstawia 
ta scena, jest tak silne, ze nasz umysl odrzuca niezgodnosci i nie dopuszcza do glosu oczu. 

- To zjawisko nazywa si? skitoma - dodal Langdon. - Mozg czlowieka czasami tak reaguje, 
napotykajqc bardzo silnq symbolik?. 

- Kolejny powod, dla ktorego nie zauwazamy tej kobiety - wyjasnial Teabing - jest taki, ze wiele 
fotografii w albumach pochodzi sprzed tysiqc dziewi?cset pi?cdziesiqtego czwartego roku, kiedy 
szczegoly byly ukryte pod warstwami bmdu i poprawkami malarzy, ktorzy dose niezr?cznie restaurowali 
obraz w osiemnastym wieku. Dopiero teraz ealose odczyszczono i ujawnila si? pierwotna warstwa farby 
nalozonej r?kq Leonarda da Vinci. - Wskazal dloniq na fotografi?. - Et voila! 

Sophie przysun?la si? blizej do obrazu. Kobieta po prawej stronie Jezusa byla mloda, miala 
na twarzy wyraz swi?tosci i powagi, przepi?kne, plomiennie rude wlosy i r?ce zlozone w gescie spokoju. 
To jest kobieta, ktora moglaby jednym mchem r?ki obalic Kosciol? 

- Kim ona jest? - spytala Sophie. 

- To, moja droga - odparl Teabing - jest Maria Magdalena. 

- Ta ladacznica? 

Teabing wziql krotki oddech, jak gdyby to slowo stanowilo dla niego osobistq zniewagq. 

- Magdalena nie byla zadnq ladacznicq. To nieszcz?sne przeklamanie jest pozostalosciq kampanii 
oszczerstw, ktorq wytoezyl jej wczesny Kosciol. Kosciol musial zhanbic Mari? Magdalen?, aby ukryc jej 
niebezpieczny sekret-jej rol? jako Swi?tego Graala. 

- Jej rol?? 

- Jak juz wspominalem - wyjasnial Teabing - wczesny Kosciol musial przekonac swiat, ze smiertelny 
prorok - Jezus jest bytem boskim. A zatem wszelkie ewangelie, ktore opisujq ziemskie aspekty zycia 
Jezusa, musialy bye wylqczone z Biblii. Na nieszcz?scie dla pierwszych jej redaktorow w roznych 
ewangeliach powracal szczegolnie niepokojejey ziemski temat. Maria Magdalena. - Przerwal. - 
A mowieje dokladniej, jej malzenstwo z Jezusem Chrystusem. 

- Co takiego? - Spojrzenie Sophie pow?drowalo do Langdona, a potem znow do Teabinga. 

- Tak mowi zapis historyezny - powiedzial Teabing. - I Leonardo byl niewcjtpliwie tego swiadom. 
Ostatnia Wieczerza wlasciwie obwieszcza wszystkim, ktorzy jej ogkjdajq, ze Jezus i Magdalena sq panj. 

Sophie zwrocila wzrok raz jeszcze na fresk. 

- Prosz? zauwazyc, w jakie szaty sq ubrani Jezus i Magdalena- Teabing wskazal na dwie postacie 
w samym srodku fresku. 

Sophie byla jak zahipnotyzowana. Rzeczywiscie, ich ubrania mialy powtarzajqce si? w odwrotnym 
ukladzie kolory. Jezus mial na sobie czerwonq szat? i bl?kitny plaszcz, a Maria Magdalena miala 
bl?kitnq szat? i czerwony plaszcz. Yin i yang. 

- Zapuszczajqc si? gl?biej w poszukiwaniu dziwnosci, zauwazymy, ze Jezus i jego oblubienica 
dotykajq si? biodrami i odchylajq od siebie, tak jakby chcieli stworzyc mi?dzy sobq jasno zarysowanq 
negatywnq przestrzen. 

Sophie zobaezyla ten kontur, nim Teabing zdqzyl go zarysowac - wyrazisty znak V w srodkowej 
cz?sci obrazu. Byl to ten sam symbol, ktory Langdon narysowal wczesniej na oznaezenie Graala, 
kielicha i kobiecego Iona. 

- A wreszeie - powiedzial Teabing - jesli spojrzy pani na Jezusa i Magdalen? jako na elementy 
kompozycji, a nie na postacie ludzkie, zobaezy pani jasno inny dose oczywisty ksztalt. - Przerwal. - 
Liter? alfabetu. 



Sophie zobaczyia jcj od razu. To oczywiste, jej ksztalt sam ustawia si? cziowiekowi przed oczami. 
Sophie widziala teraz tylko t? liter?, nic wi?cej. Posrodku obrazu wyraznie jarzyl si? zarys ogromnego, 
idealnie uformowanego M. 

- Troch? zbyt doskonale, zeby moglo bye przypadkowe, prawda? - stwierdzil Teabing. 

- Dlaczego zostala tam umieszczona? - spytala zdumiona Sophie. 

Teabing wzruszyl ramionami. 

- Wyznawcy teorii spiskowej powiedzcj, ze litera ta oznacza Matrimonio albo Mari? Magdaleny. 
Szczerze mowiqc, nikt nie wie na pewno. Z pewnoseicj mozna powiedziec tylko tyle, ze ukryta litera 
M to nie zadna pomylka. Niezliczone prace dotyezcjee Graala zawierajq ukrytcj liters M - czasem 
wyst?puje jako znaki wodne, czasem jako warstwa farby pod zewn?trznq far be} obrazu lub aluzja 
kompozycyjna. Najbardziej rzueajcjee si? w oczy M to oczywiscie M umieszczone w malowidle Jeana 
Cocteau, bylego wielkiego mistrza Prieure de Sion, w kosciele Notre Dam? w Londynie. 

Sophie rozwazala t? informacj?. 

- Przyznaj?, ze ukryte litery M sq intrygujcjee, ale chyba nikt nie twierdzi, iz Scj dowodem malzenstwa 
Jezusa i Magdaleny. 

- Nie, oczywiscie, ze nie - powiedzial Teabing, podchodzqc do stojqcego obok stolu z ksiqzkami. - 
Jak juz mowilem, malzenstwo Jezusa i Marii Magdaleny jest odnotowane w zapisach historycznych. - 
Zaczql przerzucac kolejne kskjzki. - Poza tym obraz Jezusa jako czlowieka zonatego ma o wiele wi?cej 
sensu niz nasz standardowy biblijny oglqd Jezusa kawalera. 

- Dlaczego? 

- Poniewaz Jezus byl Zydem - wyjasnil Langdon, podejmujcje Wcjtek, podczas gdy Teabing szukal 
jakiejs kskjzki - a zasady wspolzycia spolecznego w tamtych czasach praktycznie zabranialy doroslemu 
m?zczyznie pochodzenia zydowskiego pozostawania w stanie bezzennym. Wedlug zydowskich regul 
celibat byl pot?piony, a obowicjzkiem ojca bylo znalezienie odpowiedniej zony dla syna. Gdyby Jezus 
nie byl zonaty, przynajmniej jedna z ewangelii biblijnych musialaby o tym wspomniec, uzyskalibysmy 
jakies wyjasnienie tej nienaturalnej sytuacji. 

Teabing odnalazl ksicjzk?, ktorej szukal, i wyci^gnql jcj sposrod innych na stole. Byla to olbrzymia 
ksi?ga oprawna w skor?, miala wielkosc plakatu i wygl^dala jak jakis ogroinny atlas. Na okladce 
widnial tytul: Ewangelie gnostyckie. Teabing otworzyl jcj z tmdem, a Langdon i Sophie podeszli 
do stolu. Sophie zobaczyia, ze ksi?ga zawiera fotografie czegos, co wygkjda na fragmenty starozytnych 
dokumentow w powi?kszeniu - fragmenty podniszczonego papimsu z odr?cznie zapisanym tekstem. Nie 
rozpoznawala starozytnego j?zyka, ale na przeciwleglych stronach widnialy ich tlumaczenia. 

- Scj to fotokopie zwojow z Nag Hammadi i zwojow znad Morza Martwego, o ktorych mowilem - 
powiedzial Teabing. - Najwczesniejsze pisma chrzescijanstwa. Niestety, niezupelnie zgodne 
z ewangeliami znajdujcjeymi si? w Biblii. - Otworzyl ksi?g? gdzies w srodku i wskazal palcem na jakis 
fragment. - Na poczqtek zawsze dobra jest Ewangelia Filipa. 

Sophie przeczytala wskazany fragment: 

A towarzyszkq Zbawiciela jest Maria Magdalena. A Chrystus milowal jq bardziej niz innych 
uczniow i czqsto calowal jq w nsta. Pozostali byli tym zgorszeni i okazywali niezadowolenie. Mowili 
don:,,Dlaczego milujesz jq bardziej niz nasi”. 

Te slowa zadziwily Sophie, jednakze nie stanowily dla niej ostatecznego dowodu. 

- Tu nie ma nic o malzenstwie. 

- An contraire. - Teabing usmiechn^l si?, wskazujcje raz jeszcze pierwszy wers. - Powie ci to kazdy 
lingwista zajmujqcy si? j?zykiem aramejskim - slowo „towarzyszka” w tamtych czasach znaczylo 
„malzonka”. 

Langdon przytakncjl. 



Sophie przeczytala raz jeszcze pierwszy wers. A towarzyszkq Zbawiciela jest Maria Magdalena. 

Teabing przerzucal po kolei kartki ksiqzki i wskazywal na szereg innych fragmentow, ktore 
ku zdumieniu Sophie jasno mo wily o tym, ze Maria Magdalena i Jezus zyli w zwiqzku pelnym milosci. 
W miarq czytania tych fragmentow Sophie przypomniala sobie postac rozzloszczonego ksiqdza, ktory 
kiedys jeszcze w jej czasach szkolnych zastukal glosno do drzwi domu dziadka. 

- Czy to dom Jacques’a Sauniere’a? - spytal rozzloszczony ksiqdz, spoglqdajqc gniewnie na malq 
Sophie, kiedy otworzyla drzwi. - Chc$ z nim porozmawiac o tym artykule. - Ksiqdz trzymal w rqku 
gazetq. 

Sophie zawolala dziadka i obaj mqzczyzni zniknqli w gabinecie i zamkn^li za sobq drzwi. Moj 
dziadek napisal cos do gazety? Sophie natychmiast pobiegla do kuchni i zaczqla przerzucac poranny 
dziennik. Na dmgiej stronie znalazla nazwisko dziadka i artykul. Przeczytala go od deski do deski. Nie 
wszystko zrozumiala, ale wyglqdalo na to, ze rzqd ffancuski pod presjq ksiqzy zgodzil siq na zakaz 
rozpowszechniania amerykanskiego filmu zatytulowanego Ostatnie kuszenie Chrystusa, w ktorym bylo 
cos o Jezusie kochajqcym kobietq o imieniu Maria Magdalena. W artykule dziadka przeczytala, ze 
Kosciol jest arogancki i ze ten zakaz jest zly. 

Tmdno siq dziwic, ze ksiqdz siq wscieka - pomyslala Sophie. 

- To pomografia! Swiqtokradztwo! - wrzeszczal ksiqdz, wylaniajqc siq z gabinetu i sunqc jak burza 
gradowa w kierunku drzwi wejsciowych. - Jak moze pan pisac takie rzeczy! Ten Amerykanin, caly ten 
Scorsese to swiqtokradca, a Kosciol nie pozwoli mu przemawiac do Francuzow! - Wychodzqc, ksiqdz 
trzasnql za sobq drzwiami. 

Kiedy dziadek wszedl do kuchni, zobaczyl Sophie z gazetq i zmarszczyl brwi. - Szybka jestes. 

- Myslisz, ze Jezus Chrystus mial dziewczynq? - spytala Sophie. 

- Nie, kochanie, napisalem tylko, ze nie wolno Kosciolowi dyktowac nam, nad czym mozemy siq 
zastanawiac, a nad czym nie. 

- Czy Jezus mial dziewczynq? 

- A czy to byloby zle, gdyby mial? - odpowiedzial dziadek pytaniem po chwili milczenia. Sophie 
zastanowila siq przez chwikj i wzmszyla ramionami. 

- Mnie by to nie przeszkadzalo. 

- Nie b$dq pani zanudzal niezliczonymi odniesieniami do zwiqzku Jezusa i Magdaleny - mowil sir 
Leigh Teabing. - Wspolczesni historycy drqzyli ten temat az do bolu. Chcialbym jednak wskazac 
na rzecz nastqpujqcq. - Przeszedl do kolejnego fragmentu. - Jest to urywek z Ewangelii Marii 
Magdaleny. 

Sophie nie wiedziala, ze istniala ewangelia spisana przez Magdalenq. Teraz czytala: 

A Piotr zapytal: „ Czy [Zbawicielj zaiste mowil na osobnosci z kobietq, a nie otwarcie z nami? Czy 
mamy siq do niej zwrocic i sluchac jej wszyscy? Czy wolal jq od nas? ” 

A Lewi odparl: „Piotrze, zawsze la two siq unosiles. Teraz widzq, ze walczysz z tq niewiastq, jakbys 
byl jej wrogiem. Jezeli Zbawiciel jq wyniosl, kimze zaiste jestes, abys mial jq odrzucac? Zapewne 
Zbawiciel znajq bardzo dobrze. Dlatego milowal jq bardziej niz nas „. 

- Kobieta, o ktorej mowiq - wyjasnil Teabing - to Maria Magdalena. Piotr jest o niq zazdrosny. 

- Bo Jezus wolal Magdalenq? 

- Nie tylko o to chodzi. Gra idzie o cos znacznie wazniejszego niz uczucia. W tej czqsci ewangelii 
Jezus juz podejrzewa, ze wkrotce zostanie ujqty i ukrzyzowany. Daje wiqc Marii Magdalenie 
wskazowki, jak dalej prowadzic jego Kosciol, kiedy jego juz nie bqdzie. A Piotr wyraza niezadowolenie 
z tego, ze musi grac dmgie skrzypce i ze kobieta jest od niego wazniejsza. Smiem twierdzic, ze przez 
Piotra przemawia seksizm. 

- Mowimy o swiqtym Piotrze. Opoce, na ktorej Jezus zbudowal swoj Kosciol - upewniala siq 



Sophie. 

- Tak, wlasnie, ale z jednym zastrzezeniem. Wedlug gnostyckich ewangelii to nie Piotrowi Chrystus 
dal wskazowki odnosnie do ustanowienia Kosciola chrzescijanskiego. Dal je Marii Magdalenie. 

- Czy to znaczy, ze Kosciolowi chrzescijanskiemu miala przewodzic kobieta? 

- Taki byl plan. Jezus byl pierwszym feminist^. Chcial, by przyszlosc jego Kosciola pozostawala 
w r?kach Marii Magdaleny. 

- A dla Piotra to byl problem - powiedzial Langdon, wskazujcjc na Ostatniq Wieczerzq. - Tam 
widzisz Piotra. Widac, ze Leonardo jest rowniez swiadom tego, co Piotr czuje do Marii Magdaleny. 

Sophie zaniemowila. Na obrazie Piotr pochylal si? zlowieszczo ku Marii Magdalenie i dlonkj jak 
ostrzem noza mierzyl w jej szyj?. Ten sam grozny gest co na obrazie Madonna ze skat. 

-1 jeszcze to - powiedzial Langdon, wskazujcjc na grupkcj uczniow skupionych przy Piotrze. - Troch? 
zlowieszcze, prawda? 

Sophie zmruiyla oczy i zobaczyla dlon wylaniajqcq si? spoza gromadki uczniow. 

- Czy w jego dloni widac sztylet? 

- Tak, a co dziwniejsze, jesli policzysz r?ce, przekonasz si?, ze ta dlon... nie nalezy do nikogo. Jest 
bezcielesna. Anonimowa. 

- Damjcie, ale wciqz nie rozumiem, jak w tym wszystkim Maria Magdalena mialaby bye Swi?tym 
Graalem. - Sophie czula si? przytloczona coraz to nowymi wqtkami. 

- Otoz to wlasnie! - wykrzykricjl Teabing. - Tu mamy sedno sprawy! - Znow odwrocil si? do stolu 
i wyciqgnql sporych rozmiarow map?, a potem rozwinql jej przed Sophie. Bylo to bardzo rozbudowane 
drzewo genealogiczne. - Malo kto zdaje sobie sprawy z tego, ze Maria Magdalena, oprocz tego, ze byla 
prawq r?kcj Chrystusa, byla kobietcj wielkiego znaczenia. 

Sophie spoirzala na naglowek drzewa genealogicznego. 

ROD BENIA MIN A 

- Maria Magdalena jest tutaj - powiedzial Teabing, wskazujqc punkt w poblizu wierzcholka drzewa. 

- Pochodzila z domu Beniamina? - zdziwila si? Sophie. 

- Istotnie - potwierdzil Teabing. - Maria Magdalena pochodzila z krolewskiego rodu. 

- Zawsze Scjdzilam, ze Magdalena byla biedna. Teabing potrzqsn^l glowcj. 

- Wlasnie po to, by zatrzec wszelkie swiadectwa jej pot?znych zwicjzkow rodowych, uczyniono 
z Magdaleny ladacznicq. 

- Co jednak wczesnemu Kosciolowi moglo szkodzic, ze w zylach Magdaleny plynie krolewska 
krew? 

- Nie chodzilo o krolewskcj krew Marii Magdaleny, drogie dziecko, Kosciol byl zaniepokojony tym, 
ze wiqze si? z Chrystusem, w ktorego zylach rowniez plyn?la krolewska krew. Jak wiesz, Ewangelia 
wedlug Mateusza mowi, ze Jezus pochodzil z domu Dawida. Byl potomkiem krola Salomona, krola 
Zydow. Wehodzcje w pot?zny dom Beniamina, Jezus zkjczylby dwie linie krolewskie, tworzcje pot?znq 
uni? polityczncj, ktora mialaby prawo ubiegac si? o tron i odnowic dynasti? krolow, tak jak za czasow 
Salomona. 

Sophie wyczula, ze Teabing zmierza do puenty. Byl wyraznie podekscytowany. 

- Legenda o Swi?tym Graalu jest legend^ o krwi krolewskiej. Kiedy legenda Graala mowi 
o „kielichu, w ktorym jest krew Chrystusa”, mowi tak naprawd? o Marii Magdalenie, ktora nosila 
w swoim lonie krolewskcj dynasticj Jezusa. 

Wydawalo si?, ze jego slowa odbijaj^ si? echem od scian sali balowej, po czym wracaj^ peine tresci 
i zapisuj^ si? w umysle Sophie: Maria Magdalena nosila w swoim lonie krolewsk^ dynasti^ Jezusa. 

- Ale jak mozna mowic o dynastii...? Chyba ze... - Urwala w pol slowa i spojrzala na Langdona. 

Langdon usmiechnql si? nieznacznie. 



- Chyba ze mieli dziecko. Sophie stala jak zamurowana. 

- Otoz wlasnie - powiedzial donosnie Teabing. - To najwi?kszy kamuflaz w historii ludzkosci. Jezus 
nie tylko byl zonaty, ale byl rowniez ojcem. Maria Magdalena byla Swi?tym Naczyniem, kielichem, 
ktory nosil krolewskcj krew Jezusa Chrystusa. Byla lonem, ktore wydalo dynasti?, winoroslcj, ktora 
zrodzila uswi?cony owoc! 

Sophie czula dreszcz na plecach. 

- Ale jak mozna bylo tak waznq spraw? utrzymac w tajemnicy tyle lat? 

- Alez na Boga! - wykrzykiwal Teabing. - Nie zdolano utrzymac jej w tajemnicy! Krolewska dynastia 
Jezusa Chrystusa stala si? zrodlem legendy, ktora przetrwala przez wieki - legendy o Swi?tym Graalu. 
Historia Magdaleny zyje od stuleci w najroznorodniejszych metaforach, we wszystkich j?zykach swiata. 
Jej histori? mozna znalezc wsz?dzie, jezeli tylko otworzy pani oczy i zechce jq zobaczyc i uslyszec. 

- A dokumenty Sangreala? - spytala Sophie. - Podobno one zawierajcj dowody na istnienie dynastii 
Jezusa. 

- Tak jest w istocie. 

- A wi?c cala legenda o Swi?tym Graalu jest legend^ o krolewskiej krwi? 

- 1 to najzupelniej doslownie - powiedzial Teabing. - Slowo Sangreal jest inmj formq San Greal, czyli 
Swi?ty Graal. W swojej starszej formie slowo Sangreal dzielilo si? w innym miejscu. - Teabing napisal 
cos na skrawku papiem i podal go Sophie, a ona przeczytala to, co napisal. 

Sang Real Natychmiast skojarzyla. Sang Real to krolewska krew. 
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Recepcjonista w glownej siedzibie Opus Dei przy Lexington Avenue w Nowym Jorku zdziwil si?, 
slyszqc glos biskupa Aringarosy w sluchawce telefonu. 

- Dobry wieczor, Wasza Eminencjo. 

- Scj dla mnie jakies wiadomosci? - spytal biskup glosem, w ktorym dalo si? wyczuc niezwykle jak 
na niego poruszenie. 

- Tak, Wasza Eminencjo. Bardzo si? cieszq, ze kskjdz biskup zadzwonil. Moj telefon nie zastal 
ksi?dza w domu. Okolo pol godziny temu ktos zostawil dla ksi?dza piln^ wiadomosc. 

- Tak? - Slychac bylo, ze biskup przyjql to z ulgq. - Czy ten, kto dzwonil, zostawil nazwisko? 

- Nie, tylko numer telefonu. - Operator przekazal numer. 

- Kierunkowy trzydziesci trzy? To Francja, prawda? 

- Tak, Wasza Eminencjo, to Paryz. Osoba, ktora dzwonila, prosila o natychmiastowy kontakt. 

- Dzi?kuj?. Czekalem na t? rozmow?. - Aringarosa pospiesznie odlozyl sluchawk?. Recepcjonista 
zastanawial si?, dlaczego w telefonie tak trzeszczalo. Z planu codziennych zaj?c biskupa wynikalo, ze 
w ten weekend b?dzie w Nowym Jorku, a jemu wydalo si?, jakby byl na antypodach. Wzruszyl 
ramionami i szybko o tym zapomnial. Biskup Aringarosa przez ostatnie kilka miesi?cy zachowywal si? 
bardzo dziwnie. 

Moja komorka widocznie nie dzialala - pomyslal Aringarosa, kiedy fiat zblizal si? do zjazdu 
z autostrady prowadzcjeego na rzymskie lotnisko Ciampino, obslugujcjee loty czarterowe. Nauczyciel 
usilowal si? ze mricj skontaktowac. Pomimo niepokoju spowodowanego tym, ze nie mogl odebrac 
telefonu, biskup czul si? razniej - Nauczyciel mial tyle pewnosci siebie, zeby zadzwonic bezposrednio 
do glownej siedziby Opus Dei. 

Widocznie w Paryiu wszystko poszlo dobrze. 

Kiedy Aringarosa zaezcjl wybierac numer telefonu, czul przyjenmy dreszczyk podniecenia, wiedzcje, 
ze niedlugo b?dzie w Paryzu. Wykjdujemy przed switem. Aringarosa wyczarterowal maly samolot 
odrzutowy, ktory czekal na lotnisku i mial go zabrac w krotkcj podroz do Francji. O tej porze regulami 
przewoznicy nie wchodzili w gr?, zwlaszcza zwazywszy na zawartosc walizki. 

Uslyszal, ze po drugiej stronie aparat zaczyna dzwonic. 

Telefon odebrala kobieta. 

- Direction Centrale Police Judiciaire. Aringarosa zawahal si?. Tego si? nie spodziewal. 

- Aa, tak... Oddzwaniam, poniewaz poproszono mnie, zebym zadzwonil pod ten numer. 

- Qui etes- vousl - Kobieta chciala znac nazwisko. Aringarosa przez ehwilcj zastanawial si?, czy 
moze je ujawnic. Francuskie Centralne Biuro Sledcze? 

- Poproszcj o nazwisko, monsieur - nalegala kobieta. 

- Biskup Manuel Aringarosa. 

- Un moment - uslyszal w sluchawce szcz?kni?cie, jakby ktos przehjczal rozmowij na innq lini?. 

Po dluzszej chwili oczekiwania odezwal si? m?zczyzna, w jego glosie slychac bylo ton zatroskania 
i niepokoju. 

- Wasza Eminencjo, ciesz? si?, ze w koncu udalo mi si? do ksi?dza dotrzec. Mamy wiele 
do omowienia. 
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Sangreal... Sang Real... San Graal... krolewska krew... Swi?ty Graal. 

Wszystko to bylo ze sobq dziwnie powkjzane i poplejtane. 

Swi?ty Graal to Maria Magdalena... matka zalozycielka krolewskiej dynastii Jezusa Chrystusa. 
Stoj^c w ciszy posrodku sali balowej i wpatrujqc si? w Roberta Langdona, Sophie poczula kolejnq fal? 
zam?tu. hn wi?cej elementow Langdon i Teabing ukladali tej nocy na stole, tym bardziej 
nieprzewidywalna stawala si? ukladanka. 

- Jak pani widzi, moja droga - powiedzial Teabing, kroczejc w kierunku polek z ksicjzkami - Leonardo 
nie jest jedynq osobcj, ktora probowala powiedziec swiatu prawd? na temat Swi?tego Graala. Krolewskcj 
dynasti? Jezusa Chrystusa szczegolowo opisywali najroznorodniejsi historycy. - Przejechal palcem 
po rz?dzie kilkunastu ksiqzek. 

Sophie przechylila glow? i przesun?la wzrokiem po tytulach: 

ODKRYCIE TEMPLARIUSZY Sekretni straznicy tozsamosci Chrystusa 

KOBIETA Z ALABASTROWYM DZBANEM Maria Magdalena i Swi?ty Graal 

WIELKA BOGINIW EWANGELIACH Powrot do sakralnosci kobiecej 

- A oto prawdopodobnie najlepiej znane dzielo - powiedzial Teabing, wyciqgaj^c z rz?du kskjzk? 
w podniszczonej twardej okladce i podapjc jq Sophie. 

Tytul brzmial: 

SWI^TY GRAAL - SWI^TA KREW. 

Mi?dzynarodowy bestseller - zach?cal na obwolucie wydawca. 

- Mi?dzynarodowy bestseller? Nigdy nie slyszalam o tej ksiqzce. 

- Byla pani za mloda. To dzielo wywolalo spore zamieszanie w latach osiemdzieskjtych. Wedlug 
mojej oceny autorzy, prowadzejc analiz?, poszli na troch? wqtpliwe skroty, ale podstawowe zalozenie jest 
trudne do obalenia - trzeba przyznac, ze to w koricu dzi?ki nim mysl o krolewskiej linii dynastycznej 
Chrystusa ujrzala swiatlo dzienne. 

- Jak Kosciol zareagowal na t? ksiqzk?? 

Oczywiscie swi?tym oburzeniem. Tego jednak nalezalo oczekiwac. W koncu byl to sekret, ktory 
Rzym probowal pogrzebac juz w czwartym wieku naszej ery. Prawdziwym celem krucjat bylo zbieranie 
i niszczenie informacji. Grozba, jakcj Maria Magdalena stanowila dla rzcjdzcjcyeh wczesnym Kosciolem, 
mogla zrujnowac Stolic? Piotrowcj. Maria Magdalena nie tylko byla kobietcj, ktorej Jezus pozostawil 
zadanie ustanowienia Kosciola, ale miala rowniez fizyczny dowod, ze nowo ogloszony bostwem 
Chrystus zapoezcjtkowal lini? dynastycznej smiertelnikow. Kosciol, aby bronic si? przed pot?gcj wladzy 
Magdaleny, upowszechnil jej obraz jako ladacznicy i zniszczyl dowody jej malzeristwa z Chrystusem, 
rozbrajajcje w ten sposob wszelkie potencjalne niewypaly. 

- Dowody historyezne przemawiajcjee za tej tezej sq silne, Sophie - potwierdzil Langdon. 

- Przyznaj? - powiedzial Teabing - ze sq to smiale stwierdzenia, ale trzeba zrozumiec, ze Kosciol 
mial wazne powody, aby rzecz cakj trzymac w tajemnicy. Nie przetrwalby, gdyby wiadomosc o linii 
dynastycznej si? upowszechnila. Istnienie potomkow Jezusa podwazyloby fundamentalne poj?cie jego 
swi?tosci oraz istot? Kosciola katolickiego, ktory glosil, ze jedynie za jego posrednictwem rodzaj ludzki 
moze dostqpic zbawienia. 

- Roze o pi?ciu platkach - powiedziala Sophie, wskazujcje nagle na grzbiet jednej z ksicjzek Teabinga. 
Ten sam motyw zdobi szkatulk? z drewna rozanego. 

- Ma dobre oko. - Teabing usmiechnql si?, patrzqc na Langdona. - Jest to symbol zakonu 
oznaczaj^cy Graala, Mari? Magdalen?. - Zwrocil si? do Sophie. - Poniewaz imi? Marii Magdaleny 
znalazlo si? na indeksie koscielnym, wyst?powala ona pod roznymi symbolami - jako kielich, Swi?ty 



Graal i roza. - Przerwal na chwil?. - Roza ma zwkjzek z pi?cioramiennc| gwiazd^ Wenus i rozcj wiatrow, 
ktora prowadzi podroznikow. A propos, slowo „roza” ma identyczne brzmienie po angielsku, francusku, 
niemiecku i w wielu innych j?zykach. 

- W tej postaci - dodal Langdon - jest rowniez anagramem slowa Eros, greckiego boga milosci 
cielesnej. 

- Roza zawsze byla podstawowym symbolem seksualnosci kobiety. W archaicznych kultach Wielkiej 
Bogini pi?c platkow przedstawialo pi?c etapow zycia kobiety - narodziny, pokwitanie, macierzynstwo, 
menopauz? i smierc. A w dzisiejszych czasach analogie mi?dzy kwitnqcq rozcj a kobiecosck} uwaza si? 
za bardziej wizualne. - Spojrzal na Roberta. - Moze specjalista od symboliki moglby to szerzej objasnic? 

Robert si? zawahak Chwil? za dlugo. 

- Na nieba! - ofuknql go Teabing. - Wy, Amerykanie, jestescie tacy pruderyjni. - Spojrzal raz jeszcze 
na Sophie. - Robertowi nie moze przejsc przez gardlo, ze rozkwitajqca roza przypomina kobiece narzqdy 
plciowe, najsubtelniejszy kwiat, przez ktory przychodzi na swiat cala ludzkosc. Gdyby pani widziala 
obrazy p?dzla Georgii O’Keeffe, wiedzialaby dobrze, o czym mowi?. 

- Tak czy owak - powiedzial Langdon, wskazujcje znow r?kq na polk? z ksicjzkami - wszystkie 
te ksicjzki zawierajcj dowody na tq. satricj tez? historycznq. 

- Ze Jezus byl ojcem - upewnila si? Sophie. 

- Tak - potwierdzil Teabing. - A Maria Magdalena lonem, ktore nosilo w sobie jego krolewsk^ lini?. 
Zakon Syjonu do dzis czci Mari? Magdalen? jako Wielkcj Bogini?, Swi?tego Graala, roz? i Boskcj 
Matk?. 

Sophie znow przebieglo blyskawiccj przez mysl wspomnienie podziemnego obrz?du. 

- Zakon wierzy - kontynuowal Teabing - ze gdy Jezus zostal ukrzyzowany, Maria Magdalena byla 
przy nadziei. Dla bezpieczenstwa nienarodzonego dziecka Chrystusa musiala uciekac z Ziemi Swi?tej. 
Z pomocq zaufanego krewnego Jezusa, Jozefa z Arymatei, Maria Magdalena w tajemnicy wyjechala 
do Francji, zwanej wtedy Gali^. Tam znalazla bezpieczne schronienie w gminie zydowskiej. To tutaj, 
we Francji, urodzila cork? i dala jej na imi? Sara. 

- Znane jest nawet imi? dziewczynki? - zdziwila si? Sophie. 

- Nie tylko imi?. Zycie Magdaleny i Sary zostalo skrupulatnie opisane przez ich zydowskich 
opiekunow. Pami?taj, ze dziecko Magdaleny nalezalo do rodu krolow zydowskich - Dawida i Salomona. 
Dlatego Zydzi francuscy uwazali Magdalen? za uswi?conq przedstawicielk? rodu krolewskiego i czcili 
jcj jako t?, ktora dala poezcjtek krolewskiej dynastii. Wielu badaczy tej epoki dokumentowalo dzieje 
Marii Magdaleny we Francji, opisywali rowniez narodziny Sary i sporzqdzili drzewo rodowe. 

- Istnieje drzewo rodowe Jezusa Chrystusa? - Sophie byla zdumiona. 

- Oczywiscie. Jest ono bez wqtpienia jednym z fundamentalnych dokumentow Sangreala. Drzewo 
rodowe potomkow Chrystusa. 

- Ale coz z tego, ze istnieje drzewo rodowe - rzekla z powqtpiewaniem Sophie. - Przeciez to nie jest 
zaden dowod. Historycy nie mogcj dowiesc jego autentycznosci. 

- Tak samo jak nie da si? dowiesc autentycznosci Biblii - zachichotal Teabing. 

- To znaczy? 

- To znaczy, ze histori? zawsze piszq zdobywcy. Kiedy zderzq si? ze sobq dwie kultury, przegranego 
usuwa si? w cien, a zwyci?zca pisze histori?, gloryfikujqc wlasne dokonania i umniejszajcje znaczenie 
podbitego wroga. Jak kiedys powiedzial Napoleon: „Czymze jest historia jak nie uzgodnionq bajkq?”. - 
Usmiechncjl si?. - Taka jest jej natura, historia przewaznie bywa opowieseicj jednostronncj. 

Sophie nigdy w ten sposob o tym nie myslala. 

- Dokumenty Sangreala opowiadajcj o zyciu Chrystusa jakby z przeciwnej strony. W koncu to, czy 
uwierzymy tej, czy tamtej stronie, jest kwesticj naszego osobistego wyboru i dociekan kazdego z nas, ale 



dobrze, ze przetrwala informacja. Dokumenty Sangreala zawierajq, dziesicjtki tysi?cy stron informacji. 
Naoczni swiadkowie piszcg ze skarby Sangreala przenoszono w czterech olbrzymich skrzyniach. W tych 
skrzyniach zlozone Scj tak zwane dokumenty purystow - tyskjce stron niepoddanych zadnym 
opracowaniom swiadectw z czasow przed Konstantynem, spisanych przez pierwszych wyznawcow 
Jezusa, ktorzy wielbili go jako nauczyciela i proroka - jako czlowieka. Mowi si? rowniez, ze cz?scic} 
skarbu jest legendamy dokument Q - r?kopis, ktorego istnieniu podobno nie przeczy nawet Watykan. 
Mowi si?, ze jest to ksi?ga nauk Jezusa, pisana prawdopodobnie jego wlasn^ r?k^. 

- Zapiski samego Jezusa Chrystusa? 

- Tak. Dlaczego Jezus mialby nie pozostawic swiadectwa swojej poslugi? W tamtych czasach 
wi?kszosc ludzi dokumentowala swojcj dzialalnosc. Podobno skarb zawiera tez dokument niezwyklej 
wagi zwany Dziennikiem Magdaleny. Jest to jej wlasna relacja opisujcjca zwiqzek z Chrystusem, jego 
ukrzyzowanie i jej zycie we Francji. 

- Czy te cztery skrzynie z dokumentami to skarb, ktory templariusze odnalezli pod Swicjtynk} 
Salomona? - spytala Sophie po dluzszym milczeniu. 

- Wlasnie. Te dokumenty daly zakonowi olbrzymicj wladz?. Te dokumenty to cel nieustajcjco 
podejmowanych niezliczonych wypraw w poszukiwaniu Graala. 

- Ale powiedzial pan, ze Swi?ty Graal to Maria Magdalena. Jezeli ludzie szukajq. dokumentow, 
dlaczego mialoby si? to nazywac poszukiwaniem Swi?tego Graala? 

- Poniewaz w miejscu, w ktorym ukryto Swi?tego Graala, znajduje si? rowniez sarkofag- wyjasnil 
lagodnie Teabing. 

Na zewmjtrz wiatr wyl mi?dzy koronami drzew. 

- Poszukiwanie Swi?tego Graala - mowil dalej cichym glosem - to w doslownym znaczeniu 
poszukiwanie szezcjtkow Marii Magdaleny, by moc przed nimi ukl?kncjc. To podroz, ktouj podejmujemy, 
by si? pomodlic u stop wygnanej, oddac hold zatraconej sakralnosci kobiecej. 

- Miejsce, w ktorym ukryty jest Swi?ty Graal, jest wi?c... grobowcem? 

- Tak. - Migdalowe oczy Teabinga zasnula mgla. - Grobowcem, w ktorym spoczywa cialo Marii 
Magdaleny wraz z dokumentami opisujcjeymi prawdziwq histori? jej zycia. Poszukiwanie Swi?tego 
Graala w gruncie rzeczy bylo zawsze poszukiwaniem Magdaleny - skrzywdzonej krolowej, ktorq zlozono 
w grobowcu wraz z dowodami praw jej rodziny do tronu. 

Sophie dala Teabingowi chwil? wytchnienia. W historii dziadka bylo jeszcze tyle rzeczy, ktorych nie 
udalo jej si? pol^czyc w calosc. 

- Czy czlonkowie zakonu - powiedziala w koncu - przez wszystkie te lata dzwigali na barkach 
brzemi? ochrony dokumentow Sangreala i grobowca Marii Magdaleny? 

- Tak, ale bractwo mialo jeszcze jeden wazny obowicjzek - ochrony dynastii jako takiej. 

Potomkowie Chrystusa byli w ciqglym niebezpieczenstwie. Wczesny Kosciol obawial si?, ze jezeli 

rod si? rozrosnie, tajemnica Jezusa i Magdaleny w koncu wyjdzie na jaw i podwazy fundamental^! 
doktrymj katolickcj - doktrymj o boskim Mesjaszu, ktory nigdy nie mial zadnych zwiqzkow z kobietcj. - 
Przerwal. - Tymczasem jednak dynastia Chrystusa rosla po cichu pod niebem Francji, az w pkjtym 
wieku zdecydowano si? na smialy krok i malzenstwo, ktore zkjczylo jej z franeuskc} dynastic} krolewskc}, 
dalo poezcjtek dynastii Merowingow. 

Ta wiadomosc zaskoczyla Sophie. Merowingowie to nazwisko rodowe, ktore zna kazdy francuski 
uczen. 

- Merowingowie byli zalozycielami Paryza. 

- Tak. Dlatego mi?dzy innymi legenda o Graalu jest we Francji tak zywa. Wiele wypraw 
w poszukiwaniu Swi?tego Graala organizowanych w Watykanie to w istocie misje skrytobojcze, ktore 
mialy zetrzec z powierzchni ziemi t? lini?. Slyszalas o krolu Dagobeicie Dmgim? 



Sophie przypominala sobie jak przez mgl? to imi? z jakiejs mrocznej opowiesci z lekcji historii. 

- Dagobert Drugi byl krolem z linii Merowingow. Ktos wbil mu kopi? w oko podczas snu? 

- Wlasnie. Zostal zamordowany na zlecenie Pepina Grubego, dzialajqcego w zmowie z Rzymem. 
Bylo to pod koniec siodmego wieku. Po zamordowaniu Dagoberta linia Merowingow zostaia prawie 
bezpotomna. Na szcz?scie syn Dagoberta Sigibert zdoiai uciec i przedluzyl rod, ktorego kolejnym 
potomkiem wiele lat pozniej byl Godfryd z Bouillon - zalozyciel Prieure de Sion. 

- Ten sam - powiedzial Langdon - ktory nakazal templariuszom odzyskanie dokumentow Sangreala 
ukrytych pod Swkjtynk} Salomona i w ten sposob dal Merowingom dowody ich dziedzicznej wi?zi 
z Jezusem Chrystusem. 

Teabing skinql glowcj i zamysliwszy si?, westchn^l. 

- Wspolczesny Zakon Syjonu ma bardzo ci?zkie obowkjzki. Spoczywajq. na ich barkach trzy zadania. 
Bractwo musi chronic dokumenty Sangreala. Musi chronic grob Marii Magdaleny. I oczywiscie musi 
zywic i chronic lini? krolewskcj Chrystusa - tych nielicznych czlonkow dynastii Merowingow, ktorzy 
przetrwali do dzisiejszych czasow. 

Jego slowa zawisly w pot?znej pustej przestrzeni, a Sophie odczula dziwne drzenie, jak gdyby jej 
kosci i mi^snie zawibrowaly jakqs nowcj prawdq. Potomkow Jezusa, ktorzy przetrwali i do naszych 
czasow. Znow uslyszala glos dziadka szepczqcy jej do ucha. Ksi^zniczko, musz§ powiedziec ci prawd? 
o twojej rodzinie. Poczula chlod na plecach. Krolewska krew. Niewyobrazalne. Ksi^zniczka Sophie. 

- Sir Leigh? - Sophie drgn^la na dzwi^k slow stuzcjeego, ktore zabrzmialy nagle w domofonie 
na scianie. - Czy zechcialby pan pofatygowac si? na chwil? tu do mnie do kuchni? 

Teabing niemal zawyl, kiedy uslyszal, ze lokaj wkjcza si? w tak niefortunnym momencie. 

Podszedl do domofonu i nacisn^l guzik. 

- Remy, jak wiesz, mam gosci i jestem zaj?ty. Jezeli b?dziemy potrzebowali cos z kuchni, sami si? 
obsluzymy. Dzi?kuj? ci bardzo i dobranoc. 

- Chcialbym tylko zamienic slowo z panem, zanim pojd? spac. Jesli pan pozwoli. Teabing st?kn^l 
niech?tnie i nacisnql guzik. 

- Ale prosz? szybko, Remy. 

- To sprawa poufna, prosz? pana, nie przeznaczona dla panskich gosci. 

- Nie moze zaczekac do rana? - spytal Teabing z niedowierzaniem. 

- Nie, prosz? pana. Ta sprawa zajmie panu minut?. 

- Czasem zastanawiam si?, kto tu komu sluzy? - Teabing wzniosl oczy w gor? w gescie 
zniecierpliwienia i jeszcze raz nacisn^l guzik. - Zaraz tarn b?d?, Remy. Moze ci przyniesc cos 
po drodze? 

- Tylko wolnosc od ucisku, sir. 

- Zdajesz sobie spraw?, Remy, ze jedynym powodem, dla ktorego weicjz dla mnie pracujesz, jest twoj 
steak aupoivre. 

- Podobno, sir. Podobno. 
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Ksi?zniczka Sophie. 

Siyszqc coraz cichsze, niknqce w gl?bi korytarza odgiosy postukiwania metalowych kui Teabinga, 
Sophie odczuwala wewn?trznq pustk?. Zmartwiala, odwrocila si? i spojrzala na Langdona stance go 
posrodku opuszczonej sali balowej. On kr?cil glowq, jakby czytai w jej myslach. 

- Nie, Sophie - szepn^l pocieszaj^co. - Mnie tez przyszla do glowy ta mysl, kiedy zdalem sobie 
spraw?, ze twoj dziadek byi czlonkiem zakonu, a ty powiedzialas, ze chciai zdradzic ci sekret rodziny. 
Ale to zupelnie niemozliwe. - Langdon zamilkl. - Sauniere to nie jest merowinskie nazwisko. 

Sophie nie byla pewna, czy ma czuc ulg?, czy rozczarowanie. Nieco wczesniej Langdon zadal jej 
dose niespodziewane pytanie, jakby w przelocie - o nazwisko rodowe jej matki. Chauvel. To pytanie 
teraz nagle nabralo sensu. 

- A Chauvel? - spytala zal?kniona. 

- Przykro mi - pokr?cil glowcj. - Wiem, ze to daloby odpowiedz na kilka pytan. Pozostaly tylko dwie 
linie dynastyczne Merowingow. Ich nazwiska rodowe to Plantard i Saint- Clair. Obie rodziny zyjcj 
w ukryciu, prawdopodobnie pod op i eke} zakonu. 

Sophie powtorzyla oba nazwiska bezglosnie i potrzc}sn?la glow*}. W jej rodzinie nie bylo nikogo 
o nazwisku Plantard lub Saint- Clair. Nagle poczula fal? zm?czenia. Zdala sobie spraw?, ze nie 
przyblizyla si? nawet o krok do zrozumienia prawdy, ktonj dziadek chciai jej ujawnic, nie byla blizej niej 
niz w Luwrze. Zalowala, ze tamtego popoludnia dziadek w ogole wspominal o rodzinie. Niepotrzebnie 
otworzyl stare, zabliznione rany, ktore teraz bolaly jeszcze bardziej. Oni nie zyj^, Sophie. Oni juz nie 
wrocej. Pomyslala o mamie, ktora spiewala jej przed snem, o tacie, ktory nosil jq na r?kach, o babci 
i mlodszym bracie usmiechajcjeym si? do niej roziskrzonymi zielonymi oczami. Wszystko to jej 
skradziono. Zostal jej tylko dziadek. 

Teraz i on odszedl. Jestem sama. 

Sophie odwrocila si? cicho z powrotem ku Ostatniej Wieczerzy i patrzyla na dlugie, plomiennorude 
wlosy Marii Magdaleny i na jej spokojne oczy. W wyrazie twarzy tej kobiety bylo jakies echo utraty 
kogos ukochanego. Sophie tez to czula. 

- Robercie? - powiedziala cicho. Podszedl blizej. 

- Wiem, ze Leigh twierdzi, ze historia o Graalu jest wsz?dzie wokol nas, ale ja dzis wieczor 
uslyszalam o tym po raz pierwszy. 

Langdon jakby chciai polozyc dlon na ramieniu Sophie w uspokajajcjeym gescie, ale w ostatniej 
chwili si? powstrzymal. 

- Na pewno slyszalas kiedys t? histori?, Sophie. Kazdy z nas slyszal. Po prostu nie zdajemy sobie 
z tego sprawy. 

- Nie rozumiem. 

- Historia o Graalu jest wsz?dzie, ale jest ukryta. Kiedy Kosciol zabronil mowic glosno o odsuni?tej 
na drugi plan Marii Magdalenie, trzeba bylo przekazywac dalej jej histori? i jej znaczenie bardziej 
dyskretnymi kanalami... Przez metafor? i symbol. 

- Oczywiscie. J?zykiem sztuki. 

- To doskonaly przyklad. - Langdon wskazal na Ostatniq Wieczerzq. - To, co do dzis przetrwalo i co 
jest najwi?ksze w literaturze, sztuce i muzyce, opowiada mi?dzy wierszami histori? Marii Magdaleny 
i Jezusa. 

Langdon opowiedzial jej pokrotce o pracach Leonarda da Vinci, Botticellego, Poussina, Beminiego, 
Mozarta i Victora Hugo, bo wszyscy oni mowili szeptem o wyprawie, ktorej celem jest przywrocenie 
wartosci zniweczonemu pierwiastkowi swi?tosci zenskiej. Legendy, ktore przetrwaly, takie jak opowiesc 



o sir Gawainie i Zielonym Rycerzu, o krolu Arturze, Spiqcej Krolewnie, to wszystko alegorie Swi?tego 
Graala. Dzwonnik z Notre Damp Victora Hugo oraz Zaczarowany flet Mozarta sq wypelnione 
symbolikq masoriskq i wibrujq tajemnicq Graala. 

- Kiedy otworzysz oczy na Swi?tego Graala - powiedzial Langdon - zobaczysz Mari? Magdalen? 
wsz?dzie wokol siebie. W obrazach. W muzyce. W ksiqzkach. Nawet w kreskowkach, wesolych 
miasteczkach i w kinie. 

Langdon podniosl w gor? r?k? i pokazal jej swoj zegarek z Myszkq Miki, a potem opowiedzial, jak 
Walt Disney, nie czyniqc wokol tego wielkiego szumu, poswi?cil cale zycie na opowiadanie historii 
Graala przyszlym pokoleniom. Okrzykni?to go „Leonardem da Vinci wspolczesnosci”. Obaj wyprzedzali 
swoje czasy, byli wyjqtkowo utalentowanymi artystami, czlonkami tajnych stowarzyszeri, a zwlaszcza 
zaprzysi?zonymi kawalarzami. Podobnie jak Leonardo Walt Disney z upodobaniem wplatal w swoje 
dziela ukryte przekazy i symbole. Kiedy znawca symboliki oglqda wczesne filmy Disneya, czuje si?, 
jakby zasypywala go lawina aluzji i metafor. 

Wi?kszosc ukrytych przekazow Disneya dotyczyla religii, mitu poganskiego i historii zdegradowanej 
Wielkiej Bogini. To nie przypadek, ze Disney filmowal Kopciuszka, Spiqcq Krolewnq i Krolewnq 
Sniezkq, bo wszystkie te historic mowiq o uciemi?zeniu sakralnosci kobiecej. Nie trzeba bye bieglym 
w symbolice, zeby zrozumiec, ze Krolewna Sniezka - ksi?zniczka, ktora zapadla w sen potem, jak 
ugryzla zatrute jablko, jest wyraznq aluzjq do upadku Ewy w raju. Albo ze ksi?zniczka Aurora 
z Krolewny Sniezki, ktorq pod imieniem Rozyczki ukrywano w gl?bi puszczy, by nie mogla jej dopasc 
zla czarownica, to dzieci?ca wersja historii Swi?tego Graala. 

Wbrew pozorom w imperium Disneya zawsze panowalo zrozumienie dla potrzeby zabawy i zartu 
wsrod pracownikow, a graficy zatrudnieni u Disneya do dzis zabawiajcj si? umieszczaniem ukrytych 
symboli w filmach i kreskowkach. Langdon pami?ta dzien, kiedy jeden z jego studentow przyniosl 
na zaj?cia Krola Lwa na plycie DVD i zatrzymal film, a na stop- klatce ukazalo si? wyraznie widoczne 
slowo SEKS, w ktore ukladaly si? plyn^ce w powietrzu pylki kurzu nad glowcj Simby. Chociaz Langdon 
podejrzewal, ze jest to raczej sztubacki zart rysownika niz jakas swiatla aluzja do pogariskiej 
seksualnosci czlowieka, zrozumial, ze nie nalezy lekcewazyc sily symboliki w wydaniu Disneya. Mala 
Syrenka to zapierajcjea dech w piersiach panorama symboli duchowych, majcjcyeh tak specyficzne 
odniesienie do Wielkiej Bogini, ze nie mogly si? tarn znalezc przypadkiem. 

Kiedy Langdon pierwszy raz zobaczyl Malq Syrenkp, zaniemowil, zauwazywszy, ze wiszqcy 
na scianie w podwodnym domu obraz Ariel to dzielo siedemnastowiecznego malarza Georges’a de la 
Tour, zatytulowane Pokutujqca Magdalena - slynqcy jako hold wygnanej Marii Magdalenie - bardzo 
wymowne malowidlo, zwazywszy, ze caly ten film to dziewi?cdziesi?ciominutowy kolaz jaskrawych 
odniesien symbolicznych do utraconej boskosci Izydy, Ewy, bogini podmorskiej, ktorq symbol izujcj 
zodiakalne Ryby, no i oczywiscie Marii Magdaleny. Imi? malej syrenki, Ariel, ma silne powkjzania 
z sakralnosci^ kobiec^, a wKsi?dze fzajasza jest nazwq swi?tego obl?zonego miasta. Rzecz jasna, faliste 
rude wlosy malej syrenki tez nie sq dzielem przypadku. 

Uslyszeli szcz?k aluminiowych kul Teabinga, ktorego kroki byly niezwykle zwawe. Kiedy ich 
gospodarz wszedl do gabinetu, mial surowy wyraz twarzy. 

- Dobrze bys zrobil, Robercie, gdybys mi wyjasnil, o co w tym wszystkim chodzi - powiedzial 
chlodno. - Nie jestes wobec mnie uczciwy. 
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- Chcq mnie wrobic, Leigh - powiedzial Langdon, starajqc si? zachowac spokoj. - Znasz mnie. 
Przeciez nie moglbym nikogo zabic. 

- Na milosc boskq, Robercie, jestes w telewizji! Wiesz, ze ci? szuka policja? - Teabing nie dawal 
za wygranq. 

- Tak. 

- A wi?c naduzyles mojego zaufania. Jestem zdumiony, ze chciaies mnie narazic na ryzyko, 
przyjezdzajqc tutaj i proszqc, abym bajdurzyl o Graalu, gdy ty b?dziesz si? ukrywai w moim domu. 

- Nikogo nie zabilem. 

- Jacques Sauniere nie zyje, a policja twierdzi, ze to twoja robota. - Teabing wyraznie posmutnial. - 
Sauniere tyle robil dla rozwoju sztuki... 

- Sir? - Pojawil si? sluzqcy, stanql za Teabingiem w drzwiach do gabinetu z r?kami splecionymi 
na piersiach. - Mam ich wyprowadzic? 

- Pozwol, ze ja sam to zrobiq. - Teabing pokustykal przez gabinet, przekr?cil klucz w duzych 
szklanych drzwiach i otworzyl je szeroko na ogrod. - A teraz do samochodu i zegnam. 

Sophie stala w miejscu. 

- Mamy informacje o clefde voute. Wiemy cos o kluczu sklepienia zakonu. Teabing przyglqdal si? 
jej przez kilka sekund, a potem prychnql poirytowany. 

- To desperacki wykr?t. Robert wie, ile si? go naszukalem. 

- Ona mowi prawd? - powiedzial Langdon. - Dlatego przyjechalismy do ciebie. Zeby porozmawiac 
z tobq o kluczu sklepienia. 

- Wyjdq panstwo, czy mam wezwac policj?? - zapytal sluzqcy. 

- Leigh - szepnql Langdon - wiemy, gdzie on jest. Zacieklosc Teabinga jakby troch? przygasla. 

Remy maszerowal teraz sztywnym krokiem przez pokoj. 

- Prosz? natychmiast wyjsc! Albo wyprowadz? was silq... 

- Remy! - Teabing obrocil si?, jednym ostrym slowem przyhamowujqc zap?dy sluzqcego. 

- Moglbys nas na chwilq zostawic samych? 

- Sir? - Sluzqcy otworzyl usta ze zdumienia. - Musz? zaprotestowac. Ci ludzie to... 

- Sam si? tym zajm?. - Teabing wskazal na hoi. 

Po chwili pelnej zdumienia i ciszy Remy wyszedl pokomie, jak pies z podwini?tym ogonem. 

W powiewach chlodnej bryzy, przedostajqcych si? przez drzwi otwarte na ogromny ogrod, Teabing 
odwrocil si? do Sophie i Langdona z jeszcze niepewnym wyrazem twarzy. 

- Lepiej, zeby cos w tym bylo. Co wiecie o kluczu sklepienia? 

W g?stych zaroslach w ogrodzie przed gabinetem Teabinga Sylas sciskal mocno w r?ce pistolet 
i patrzyl do srodka przez szklane drzwi balkonowe. Przed chwilq obszedl dom dookola i widzial, ze 
Langdon i kobieta rozmawiajq w przestronnym gabinecie. Zanim zdolal ruszyc i dostac si? do srodka, 
zobaczyl wchodzqcego do pomieszczenia m?zczyzn? o kulach, ktory otworzyl drzwi na osciez i zazqdal, 
zeby goscie natychmiast wyszli. Potem kobieta powiedziala cos o kluczu i wszystko si? zmienilo. 
Podniesione glosy zamienily si? w szepty. Nastroj zlagodnial. A szklane drzwi szybko zamkni?to. 

Teraz, skulony w ciemnosciach, Sylas ostroznie zaglqdal do srodka. Klucz sklepienia jest gdzies 
we wn?trzu tego domu. Mowila mu to intuicja. 

Nie wychodzqc spoza granicy cienia, Sylas ostroznie przesuwal si? blizej i blizej szklanych drzwi, 
bo bardzo chcial uslyszec, o czym rozmawiajq. Da im pi?c minut. Jezeli nie powiedzq, gdzie jest klucz, 
Sylas b?dzie musial wejsc i dowiedziec si? tego od nich. 

- Wielki mistrz? - Teabing omal nie zadlawil si? tymi slowami i spojrzal na Sophie. - Jacques 



Sauniere? 

Sophie przytakn?la i zobaczyla w jego oczach bezgraniczne zdumienie. 

- Ale przeciez pani nie mogla o tym wiedziec! 

- Jacques Sauniere byl moim dziadkiem. 

Teabing zachwial si?, zrobil krok w tyl i podparl si? na aluminiowych kulach. Spojrzal na Langdona, 
a ten kiwnql glowq. 

- Panno Neveu - zwrocil si? Teabing do Sophie - brak mi slow. Jezeli to prawda, ogromnie pani 
wspolczuj?. Przyznaj?, ze dla wlasnych badan sporzqdzilem list? paryzan mogqcych spelniac warunki 
kandydata na czlonka zakonu. Jacques Sauniere byl na tej liscie obok wielu innych. Ale wielki mistrz, 
powiada pani? Trudno to sobie wyobrazic. - Teabing przez chwil? milczal, a potem potrzqsnql glowq. - 
To jednak wciqz nie ma sensu. Nawet jezeli pani dziadek byl wielkim mistrzem zakonu i wiedzial, gdzie 
jest klucz sklepienia, nigdy by pani tego nie powiedzial. Klucz sklepienia to drogowskaz 
do najwi?kszego skarbu bractwa. Nawet b?dqc wnuczkq wielkiego mistrza, nie ma pani podstaw, 
by posiqsc takq wiedzq. 

- Monsieur Sauniere umieral, kiedy przekazywal t? informacjq - powiedzial Langdon. - Nie mial 
wielkiego wyboru. 

- On nie musial dokonywac wyborow - upieral si? Teabing. - Istnieje trzech seneszali, ktorzy rowniez 
znajq ten sekret. Na tym polega cale pi?kno ich systemu. Jeden z nich stanie si? wielkim mistrzem 
i wspolnie wprowadzq nowego seneszala, ktory takze pozna tajemnicq klucza. 

- Widz?, ze nie slyszal pan wszystkich wiadomosci w telewizji - powiedziala Sophie. - Oprocz 
mojego dziadka zamordowano wczoraj trzech innych znanych paryzan. Wszyscy zgin?li w podobny 
sposob. Wyglqda na to, ze przed smierciq ktos ich przesluchiwal. 

- Myslicie, ze to byli... - Teabing otworzyl usta ze zdumienia. 

- Seneszale - powiedzial Langdon. 

- Jak to mozliwe? Morderca nie mogl przeciez znac tozsamosci wszystkich czterech najwyzszych 
rangq czlonkow Prieure de Sion. Przeciez ja... ja... probowalem si? tego dowiedziec przez cale 
dziesi?ciolecia i nie udalo mi si? poznac nazwiska nawet jednego czlonka zakonu. Wydaje si? niepoj?te, 
by ktos mogl zidentyfikowac wszystkich trzech seneszali i wielkiego mistrza i zabic ich jednego dnia. 

- Informacji zapewne nie zebrano jednego dnia - powiedziala Sophie. - Wyglqda mi to na dobrze 
zaplanowanq akcj? decapiter. Jest to technika, ktorej uzywamy w walce ze zorganizowanq 
przest?pczosciq. Jezeli DCPJ chce unieszkodliwic jakqs grup?, zaklada podsluch i sledzi ich 
miesiqcami, identyfikuje glownych graczy, a potem wchodzi do akcji i zgamia ich w tym samym 
momencie. Dekapitacja, czyli odglowienie. Bez kierownictwa grup? ogamia chaos i wszyscy zaczynajq 
sypac. Bye moze ktos cierpliwie sledzil poczynania zakonu, a potem zaatakowal, majqc nadziej?, ze 
czterej wtajemniczeni ujawniq miejsce przechowywania klucza sklepienia. 

Teabing nie byl przekonany. 

- Bracia przeciez nigdy nie zdradziliby tajemnicy. Zaprzysi?gli jej dotrzymac. Nawet w obliczu 
smierci. 

- Wlasnie - powiedzial Langdon. - A to znaczy, ze gdyby nikt nikomu nie przekazal informacji 
i wszyscy zostali zabici... 

Teabing podjql jednym tchem: 

- Wtedy informacja o miejscu przechowywania klucza sklepienia bylaby utracona na zawsze! 

- A wraz z niq informa cja o Swi?tym Graalu - dodal Langdon. 

Teabing zachwial si?, jakby slowa Langdona go przytloczyly, po czym usiadl ci?zko na fotelu 
i skierowal wzrok za okno. 

Sophie podeszla do niego i powiedziala cichym glosem: 




- Zwazywszy na szczegolne okolicznosci, w jakich znalazl si? moj dziadek, wydaje si? calkiem 
mozliwe, ze w skrajnej rozpaczy probowal przekazac tajemnicy komus spoza bractwa. Komus, komu 
zaufai. Komus z rodziny. 

- Ale kto zdolal zorganizowac taki atak... Kto zdolal odkryc az tyle tajemnic bractwa... - Teabing 
byl blady i przerazony. - To moze bye tylko jedna sila. Tego rodzaju infiltraeja moze bye dzielem tylko 
najstarszego wroga zakonu. 

- Kosciola. - Langdon podniosl wzrok. 

- Oczywiscie. Rzym od wiekow szuka sladow Graala. 

- Uwaza pan, ze to Kosciol zlecil zabicie mojego dziadka? - spytala Sophie nieufnie. 

- Nie pierwszy raz w historii Kosciol zabijalby, zeby si? chronic - odparl Teabing. - Dokumenty, 
kto re towarzyszq Swi?temu Graalowi, s^ dla Kosciola bomb^, ktor^ od lat chce rozbroic. 

Langdonowi tmdno bylo przyjqc tez? Teabinga, ze Kosciol moze mordowac na prawo i lewo, zeby 
wejsc w posiadanie dokumentow. Po spotkaniu z papiezem i wieloma kardynalami mial przekonanie, ze 
sq to ludzie gl?boko uduchowieni, ktorzy nigdy nie dopusciliby si? zabojstwa. Bez wzgl?du na cel. 

Sophie myslala bardzo podobnie. 

- Czy nie jest to mozliwe, ze ci czlonkowie zakonu zgin?li z r?ki kogos spoza Kosciola? Kogos, kto 
nie rozumie, czym naprawd? jest Swi?ty Graal. Kielich Chrystusa to w koncu skarb, ktory pobudza 
wyobrazni?. Z pewnosciq poszukiwaczom skarbow niewiele trzeba. 

- Wedlug mnie - powiedzial Teabing - czlowiek moze si? posunqc o wiele dalej, by uniknqc tego, 
czego si? boi, nizby zyskac to, czego pragnie. Wyczuwam w tym ataku jakies szalenstwo i desperacj?. 

- W twojej argumentaeji, Leigh - odpowiedzial Langdon - jest pewien paradoks. Dlaczego Kosciol 
katolicki mialby kazac mordowac czlonkow zakonu po to, by znalezc i zniszczyc dokumenty, ktore i tak 
uwazane Scj za falszywe swiadectwo? 

- Harwardzkie wieze z kosci sloniowej zmi?kczyly ci serce, Robercie - zachichotal Teabing. - Tak, 
oczywiscie, ksi?za w Rzymie majej blogoslawienstwo silnej wiary, dlatego tez ich pogkjdy wytrzymuj^ 
najci?zsze proby, takie jak proba swiadectwa dokumentow, ktorych tresc przeezy wszystkiemu, co jest 
im drogie. Ale co z resztq swiata? Co z tymi, ktorzy nie otrzymali bio go s la wiens twa niewzruszonej 
pewnosci? Co z tymi, ktorzy przygkjdajcj si? okrucienstwu naszego swiata i pytajej, gdzie jest Bog? 
Z tymi, ktorzy sq swiadkami skandali w Kosciele i pytajej, kim sq ci ludzie, ktorzy twierdzej, ze mowicj 
prawd? o Chrystusie, ale klamiq, by ukryc molestowanie seksualne dzieci przez ksi?zy? Co si? stanie 
z tymi ludzmi, Robercie, jezeli przekonywajejee dowody naukowe ujawniq, ze wersja historii Chrystusa, 
ktorq przedstawia nam Kosciol, jest nieprecyzyjna i ze najwspanialsza opowiesc jest najwspanialszym 
falszerstwem? 

Langdon milczal. 

- Powiem ci, co si? stanie - ciqgnql Teabing. - Watykan stanie w obliczu bezprecedensowego kryzysu 
wiary. 

Po dluzszej chwili milezenia Sophie powiedziala: 

- A jezeli rzeczywiscie jest to sprawa Kosciola, dlaczego atak nastqpil wlasnie teraz? Po tylu latach? 
Zakon utrzymuje dokumenty w tajemnicy. Nie stanowkj one bezposredniego zagrozenia dla Kosciola. 

Teabing westchnql znaezejeo i spojrzal na Langdona. 

- Rozumiem, Robercie, ze wiesz, jakie jest zagrozenie? Langdon poczul, ze brakuje mu powietrza, 
kiedy o tym pomyslal. - Tak. 

- Panno Neveu - powiedzial Teabing - przez wiele lat Kosciol i zakon przestrzegaly pewnego 
porozumienia. To znaezy, ze Kosciol nie b?dzie atakowal zakonu, a zakon b?dzie trzymal dokumenty 
Sangreala w ukryciu. Ale w historic zakonu niejako wpisane jest ujawnienie tajemnicy. Kiedy nadejdzie 
pewna konkretna data historyezna, bractwo zlamie milezenie i ostateeznie zatriumfuje - ujawni 



dokumenty Sangreala i wykrzyczy na caly swiat prawdziwrj historic Jezusa Chrystusa. 

Sophie patrzyla chwikj w milczeniu na Teabinga. W koncu i ona usiadia. - 1 srjdzi pan, ze ten dzien 
nadchodzi? I ze Kosciol o tym wie? 

- To tylko spekulacje - powiedzial Teabing - ale z pewnosckj bylaby to motywacja dla Kosciola, aby 
zaatakowac frontalnie i przejrjc dokumenty, zanim b?dzie za pozno. 

Langdon mial nieprzyjemne uczucie, ze slowa Teabinga brzmkj rozsrjdnie. 

- S^dzisz, ze Kosciol moglby zdobyc dowody swiadczqce, ze ta chwila si? zbliza? 

- Dlaczego nie, jezeli zakladamy, ze Kosciol potrafil dotrzec do czlonkow zakonu, to z pewnoscicj 
poznal rowniez ich plany. A nawet jezeli nie ma jeszcze konkretnej daty, to przesrjdy z pewnoscicj zrobicj 
swoje. 

- Przescjdy? - spytala Sophie. 

- W kategoriach proroctwa - powiedzial Teabing - jestesmy obecnie w epoce ogromnej zmiany. 
Niedawno zacz?lo si? nowe tysiqclecie, a z nim konczy si? trwajqca dwa tysiqce lat astronomiczna era 
Ryb - ktore Scj rowniez znakiem Jezusa. Kazdy znawca symboliki astrologicznej powie, ze wedlug 
koncepcji Ryb wyzsza od czlowieka wladza musi mu nakazywac, co ma robic, poniewaz czlowiek nie 
jest w stanie myslec niezaleznie. Byl to wi?c czas gwaltownie rozwijaj^cych si? ruchow religijnych. 
Teraz jednak wchodzimy w er? Wodnika - a jego idealy to samodzielne poznawanie prawdy i myslenie 
niezalezne. Ogromne przesuni?cie akcentow ideologicznych, ktore da si? odczuc wlasnie teraz. 

Langdon poczul dreszcze. Proroctwa astrologiczne nigdy go ani nie interesowaly, ani nie uwazal ich 
za wiarygodne, ale wiedzial, ze sq tacy w lonie Kosciola, ktorzy sledzrj je bardzo dokladnie. 

- Kosciol nazywa ten okres przejsciowy koncem dni. 

- Tak jak mowilo si? o koncu swiata? O apokalipsie? - zauwazyla Sophie. 

- Nie - odparl Langdon. - To powszechny blqd w mysleniu. Wiele religii mowi o koncu dni. Odnosi 
si? to nie do konca swiata, ale raczej do konca obecnej ery - ery Ryb, ktora rozpocz?la si? w czasach 
narodzin Chrystusa, trwala dwa tysicjee lat i zakonczyla si? wraz z poczqtkiem nowego milenium. Teraz, 
kiedy wchodzimy w er? Wodnika, nadchodzi koniec dni. 

- Wielu historykow Graala - dodal Teabing - wierzy, ze jezeli zakon rzeczywiscie planuje ujawnienie 
prawdy, to ten moment historii bylby symbolicznie najwlasciwszy. Wi?kszosc naukowcow i nauczycieli 
akademickich badajcjeyeh dzieje zakonu, nie wykjezajcje mnie, przewidywalo, ze bractwo otworzy bramy 
prawdy tak, by ten gest zbiegl si? z poczqtkiem nowego tysi^clecia. Tak si? oczywiscie nie stalo. Trzeba 
jednak pami?tac, ze kalendarz rzymski nie zbiega si? dokladnie z wyznacznikami astrologicznymi, 
a zatem w sferze przewidywan jestesmy w obszarze szarosci i polcienia. Nie wiem, czy Kosciol 
ma informacje od kogos w zakonie, ze data zbliza si? nieuchronnie, czy tez staje si? nerwowy z uwagi 
na przepowiedni? astrologicznej. To i tak teraz nie ma znaezenia. I jeden, i drugi scenariusz pokazuje, 
jakie Kosciol moglby miec motywy, by przypuscic atak prewencyjny na zakon. - Teabing zmarszczyl 
brwi. - Wierzcie mi, jezeli Kosciol znajdzie Swi?tego Graala, zniszczy go. Dokumenty i szczrjtki 
blogoslawionej Marii Magdaleny rowniez. - Rzucil na nich ci?zkie spojrzenie. - Wtedy, moja droga, wraz 
ze znikni?ciem z powierzchni ziemi dokumentow Sangreala, utracimy wszystkie dowody. Kosciol wygra 
wielowiekowcj wojn? o inny ksztalt historii. Przeszlosc zostanie ostateeznie wymazana. 

Sophie wycic|gn?la powoli z kieszeni swetra kluez w ksztalcie krzyza i podala go Teabingowi. A on 
wzicjl kluez i przyjrzal mu si? dokladnie. 

- Moj Boze. Piecz?c zakonu. Skqd pani to ma? 

- Dziadek dal mi to, zanim umarl. 

Teabing przebiegl palcami po krueyfiksie. Kluez do kosciola? Sophie wzi?la gl?boki oddech. 

- To daje dost?p do klueza sklepienia. 

- To niemozliwe! - Potrzrjsncjl gwaltownie glowrj, na twarzy mial wyraz niewiary. - Ktory kosciol 



przeoczylem? Szukalem we wszystkich kosciolach Francji! 

- Nie jest schowany w kosciele - powiedziala Sophie. - W szwajcarskim banku depozytowym. 

- Klucz sklepienia jest w banku? - Z twarzy Teabinga zniknql wyraz ekscytacji. 

- W sejfie bankowym - podsun^l Langdon. 

- W sejfie bankowym? - Teabing potrzcjsal energicznie glowcj. - To niemozliwe. Klucz ma bye ukryty 
pod znakiem rozy. 

- Jest - powiedzial Langdon. - Umieszczono go w szkatulce z drewna rozanego inkrustowanego rozq 
o pi?ciu platkach. 

Teabing wygkjdal, jakby uderzyl w niego piomn. 

- Widzieliscie klucz sklepienia? 

- Bylismy w banku. - Sophie skin?la glowcj. Teabing podszedl do nich, a w oczach plon^l mu strach. 

- Przyjaciele, musimy cos zrobic. KJucz sklepienia jest w niebezpieczenstwie! Mamy obowiqzek 
go chronic. A jezeli sq, jakies inne klucze? Moze ukradziono je zamordowanym seneszalom? Jezeli 
Kosciol zdola dotrzec do banku tak jak wy... 

- B?dzie za pozno, nikt nie nie wskora - powiedziala Sophie. - Zabralismy klucz sklepienia. 

- Co! Zabraliscie klucz sklepienia z miejsca, w ktorym go ukryto? 

- Nie boj si? - powiedzial Langdon. - Jest dobrze schowany. 

- Mam nadziejcj, ze naprawd? dobrze! 

- No - powiedzial Langdon, nie mogqc powstrzymac si? od smiechu - to zalezy od tego, jak cz?sto 
sprzqtasz pod kanapq. 

Wiatr wiejcjey wokol Chateau Villette wzmogl si?, a szata Sylasa lopotala w podmuchach, kiedy 
siedzial skulony przy oknie. Chociaz niewiele uslyszal z toczqcej si? rozmowy, slowo klucz przenikn?lo 
przez szklo juz kilka razy. 

Jest w do mu. 

W uszach brzmialy mu jeszcze slowa Nauczyciela. Wejdz do Chateau Villette. Wez klucz sklepienia. 
Nikomu nie rob krzywdy. 

Teraz Langdon i pozostali przeszli nagle do pokoju obok, gaszqc swiatla w gabinecie. Jak gepard, 
ktory podkrada si? do swojej ofiary, Sylas podczolgal si? do szklanych drzwi. Okazalo si?, ze sq tylko 
przymkni?te. Wsliznql si? do srodka i cicho zamknql je za sob^. Slyszal stlumione glosy z s^siedniego 
pokoju. Wyciqgnql z kieszeni pistolet, odbezpieczyl go i powoli, krok za krokiem, mszyl korytarzem. 
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Porucznik Collet stal sam na skraju podjazdu do posiadlosci Leigha Teabinga i spoglqdal w gor? 
na masywnq budowl^. Dom stoi w odosobnieniu. Ciemno. Ogrod daje dobrq oslonq. Collet przyglqdal 
si?, jak kilku agentow w milczeniu rozchodzi si? wzdluz ogrodzenia. W niespelna kilka minut mogliby 
bye po drugiej stronie i otoczyc caly dom. Langdon nie mogl wybrac lepszego miejsca 
na niespodziewany atak dla ludzi Colleta. 

Collet wlasnie mial zadzwonic do Fache’a, kiedy jego telefon sam si? odezwal. Fache nie wydawal 
si? tak zadowolony z rozwoju wydarzen, jak Collet sobie to wyobrazal. 

- Dlaczego nikt mi nie powiedzial, ze macie namiar na Langdona? 

- Byl pan zaj?ty rozmowcj telefonicznq i... 

- Gdzie pan jest, poruczniku Collet? Collet podal mu adres. 

- Posiadlosc nalezy do Brytyjczyka nazwiskiem Teabing. Langdon dose dlugo jechal, zeby si? 
tu dostac, a pojazd jest po dmgiej stronie chronionej systemem bezpieczenstwa bramy, nie ma oznak 
wlamania, wi?c prawdopodobnie Langdon zna wlasciciela domu. 

- Juz tarn jad? - powiedzial Fache. - Nie robcie zadnych ruchow. Zajm? si? tym osobiscie. 

Collet az otworzyl usta. 

- Ale, panie kapitanie, ma pan dwadziescia minut drogi! Powinnismy przysLjpic do akcji 
natychmiast. Mamy go na widelcu. Jest nas tu osmiu. Czterech ma karabiny snajperskie, a pozostali 
bron krotkcj. 

- Czekajcie na mnie. 

- Kapitanie, a jezeli Langdon ma tarn zakladnika? Jezeli nas zobaczy i postanowi uciekac 
na piechot?? Musimy wchodzic natychmiast! Moi ludzie sq na stanowiskach i gotowi ruszyc w kazdej 
chwili. 

- Poruc z niku Collet, prosz? poczekac z akcj^ na mnie. To jest rozkaz. - Fache wyl^czyl si?. 

Bezgranicznie zaskoczony porucznik Collet tez wylqczyl swoj telefon. Dlaczego, do cholery, Fache 

kaze mi czekac? Collet znal odpowiedz. Fache, chociaz byl znany ze swoich instynktow i nosa 
policyjnego, byl rowniez chorobliwie ambitny. Fache chce dostac punkty za to aresztowanie. Fotografia 
Amerykanina ukazala si? we wszystkich stacjach telewizyjnych, a teraz Fache chce, zeby i jego twarz 
stala si? rownie populama. Zadanie Colleta polegalo po prostu na utrzymaniu pozycji, az pojawi si? szef 
i - jak kawaleria amerykanska - wszystkich uratuje. 

Stojcjeego przy ogrodzeniu Colleta naszla inna mysl, ktora moglaby wyjasniac t? zwlokcj. Kontrola 
wyrzqdzonych szkod. W pracy policyjnej wahanie, czy aresztowac zbiega, czy nie, pojawia si? tylko 
wtedy, gdy zachodzi Wcjtpliwosc co do winy podejrzanego. Czy Fache ma Wcjtpliwosci, ze Langdon jest 
winny? Ta mysl napelnila go przerazeniem. Kapitan Fache niemal wychodzil dzisiaj ze skory, zeby 
aresztowac Roberta Langdona - podsluch i nagrywanie rozmow, Interpol, a teraz telewizja. Nawet wielki 
Bezn Fache nie przezylby konsekwencji politycznych, gdyby si? okazalo, ze omylkowo rzucil znanego 
Amerykanina na pozarcie francuskim stacjom telewizyjnym, twierdzcje, ze to morderca. Jezeli teraz zdal 
sobie spraw?, ze popelnil blqd, rozkaz, by nie ruszac si? z miejsca, bezsprzecznie mialby sens. Wzi?cie 
szturmem prywatnej posiadlosci niewinnego Brytyjczyka i wyprowadzenie Langdona pod lufami 
to ostatnia rzecz, ktorej Fache teraz potrzebowal. 

Ponadto Collet zdal sobie spraw?, ze jezeli Langdon jest niewinny, to wyjasni si? jeden 
z najdziwniejszych paradoksow tej sprawy, a mianowicie, dlaczego Sophie Neveu, wnuczka ofiary 
pomagala domniemanemu zabojcy w ucieczce. Sophie musiala wiedziec, ze Langdon jest nieslusznie 
oskarzony. Fache mial wiele koncepcji wyjasniajqcych dziwne zachowanie Sophie, nie wylcjczajqc takiej, 
ze Sophie, jako jedyna spadkobierczyni Sauniere’a, przekonala swojego sekretnego kochanka, Roberta 



Langdona, zeby wykonczyl Sauniere’a dla pieni?dzy, ktore ona odziedziczy. Sauniere, jezeli 
to podejrzewal, mogl zostawic policji wiadomosc PS. Znajdz Roberta Langdona. Collet byl prawie 
pewien, ze w tym rozumowaniu cos nie gra. Sophie Neveu byla osobcj zbyt uezeiwcj, zeby si? mieszac 
w cos tak odrazaj^cego. 

- Panie poruczniku? - W jego kierunku biegl jeden z agentow. - Znalezlismy samochod. Collet szedl 
za agentem jakies pi?cdziesk|t metrow, oddalajcje si? od podjazdu. Agent wskazal na szerokie pobocze 
po drugiej stronie drogi. Stalo tam zaparkowane w krzakach, niemal niewidoczne, czame audi. Mialo 
tablice rejestracyjne wypozyczalni samochodow. Collet dotkn^l dlonicj maski. Silnik byl jeszcze cieply. 
A nawet gorqcy. 

- Pewnie w ten sposob Langdon si? tutaj dostal - powiedzial Collet. - Zadzwoncie do finny 
wynajmuj^cej samochody. Dowiedzcie si?, czy samochod nie jest kradziony. 

- Tak jest, panie poruczniku. 

Inny agent przywolal Colleta z powrotem i pokazal w kierunku ogrodzenia. 

- Prosz? spojrzec, panie poruczniku. - Podal Colletowi noktowizor. - W k?pce drzew przy samym 
koncu podjazdu. 

Collet skierowal noktowizor na wzgorze i wyostrzyl obraz pokr?tlem. Powoli zielonkawe ksztalty 
robily si? coraz bardziej wyraziste. Umiejscowil zakr?t podjazdu i powoli prowadzil soczewki 
noktowizora w gor?, az dotarl do k?pki drzew. Potem mogl juz tylko patrzec. Tam wlasnie, otoczona 
zieleniq i krzewami, stala opancerzona furgonetka. Furgonetka identyczna jak ta, ktorej minionego 
wieczoru Collet pozwolil wyjechac z Banku Depozytowego Zurychu. Modlil si?, zeby to byl jakis 
dziwaczny zbieg okolicznosci, ale wiedzial, ze to niemozliwe. 

- To chyba oczywiste - powiedzial agent - ze to wlasnie w tej furgonetce Langdon i Neveu uciekli 
z banku. 

Colletowi odebralo mow?. Pomyslal o kierowcy furgonetki, ktonj zatrzymal przy linii blokady. Ten 
rolex. Ten pospiech. Przeciez nie sprawdzilem, co wiozl. 

Nie mogqc uwierzyc w to, co widzi, Collet zdal sobie teraz wyraznie spraw?, ze ktos w banku 
wyraznie oklamywal funkcjonariusza DCPJ na temat miejsca pobytu Sophie i Langdona, a potem 
pomogl im uciec. Ale kto? I dlaczego? 

Collet zastanawial si?, czy wlasnie nie to jest powodem powsci^gliwosci Fache’a i rozkazu, by nie 
podejmowac na razie zadnych dzialan. Moze Fache zdal sobie spraw?, ze w t? cal^ histori? wmieszani Scj 
jeszcze inni ludzie, nie tylko Langdon i Sophie. A jezeli Langdon i Neveu przyjechali furgonetkcj, kto 
w takim razie prowadzil audi? 

Setki kilometrew na poludnie wyczarterowany samolot typu Beechraft Baron 58 lecial z duAj 
pr?dkoseicj na polnoc, w kiemnku Morza Tyrrenskiego. Pomimo bezchmumego nieba biskup Aringarosa 
trzymal kurczowo w r?kach papierowy woreczek, pewien, ze za chwil? zrobi mu si? niedobrze. 
Rozmowa, ktorq odbyl z Paryzem, nie byla taka, jakiej oczekiwal. 

Sam w niewielkiej kabinie, Aringarosa przekr?cal zloty pierscien na palcu i probowal zapanowac 
nad nieopuszczajqcym go poczuciem strachu i rozpaczy. Wszystko w Paryzu poszlo bardzo zle. 
Zamykajcje oczy, Aringarosa zaczql si? modlic, zeby Bezu Fache znalazl sposob, jak to naprawic. 
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Teabing siedzial na sofie, kolyszqc drewnianq szkatulk^ na kolanach i patrzqc z nieukrywanym 
podziwem na skomplikowany wzor rozy intarsjowany na wieku. To najdziwniejsza i najbardziej 
magiczna noc ze wszystkich dni i nocy mojego zycia. 

- Prosz? uniesc wieko - szepn?la Sophie, stajqc nad nim tuz obok Langdona. 

Teabing usmiechnql si?. Nie poganiaj mnie. Sp?dziwszy ponad dziesi?c lat w poszukiwaniu klucza 
sklepienia, chcial si? nacieszyc kazdq milisekundq tej chwili. Powiodl dloniq po powierzchni 
drewnianego wieka, wyezuwajcje koniuszkami palcow struktur? intarsjowanego kwiatu. 

- Roza - szepnql. 

Roza to Magdalena, to Swi?ty Graal. Roza to kompas, ktory prowadzi w?drowcow. Teabing poczul 
si? jak idiota. Przez lata podrozowal mi?dzy katedrami i kosciolami calej Francji, placil za specjalny 
dost?p, przygkjdal si? usilnie setkom lukow ozdobionych kamiennymi rozami, szukajcje zaszyfrowanego 
klucza sklepienia. La clef de voute - klucz sklepienia pod znakiem rozy. 

Odsuncjl zasuwk? i powoli uchylil wieko. 

Kiedy jego oczy w koncu spocz?ly na zawartosci pudelka, wiedzial od razu, ze to moze bye tylko 
klucz, ktorego szukal. Patrzyl na kamienny cylinder zlozony z kjezcjcyeh si? ze sobq tarcz, na ktorych 
widnialy litery. To urzcjdzenie wydalo mu si? nagle zadziwiajqco dobrze znane. 

- Dziadek zaczerpnql pomysl tej konstmkcji z dziennikow Leonarda da Vinci - powiedziala Sophie. - 
To bylo jego hobby. 

Oczywiscie - zdal sobie spraw? Teabing. Widzial szkice i plany. Klucz do odnalezienia Swi?tego 
Graala lezy wewmjtrz tego kamienia. Podniosl ci?zki krypteks, wyj^l go ze szkatulki i trzymal delikatnie 
w dloniach. Chociaz nie mial poj?cia, jak otworzyc cylinder, czul, ze w jego wn?trzu zlozone jest jego 
przeznaczenie. W momentach porazek Teabing pytal sam siebie z niewiarq, czy jego zyciowa misja 
kiedykolwiek zakonczy si? sukcesem lub chocby jakcjs nagrodcj. Teraz te Wcjtpliwosci znikly jak r?kcj 
odjcjl. Slyszal i widzial oczyma duszy starozytne slowa... fundament legendy o Swi?tym Graalu: 

Vous ne trouvezpas le Saint- Graal, c’est le Saint- Graal qui vous trouve. 

Nie znajdziesz Graala, to Graal znajdzie ciebie. 

Dzis w nocy calkiem niewiarygodnym zrzqdzeniem losu klucz do odnalezienia Swi?tego 

Graala przeszedl w czyjejs kieszeni wprost przez jego frontowe drzwi. 

Kiedy Sophie i Teabing siedzieli nad krypteksem i rozmawiali o occie, o dyskach i wskazowkach i o 
tym, jakie moze bye haslo, Langdon zaniosl pudelko z drewna rozanego przez pokoj na dobrze 
oswietlony stol, zeby mu si? lepiej przyjrzec. Cos, co Teabing wlasnie powiedzial, nie dawalo 
mu spokoju. Klucz do Graala jest ukryly pod znakiem rozy. 

Langdon podniosl drewniane pudelko do swiatla i przyjrzal si? dokladnie symbolowi rozy. Chociaz 
jego znajomosc sztuki nie obejmowala stolarstwa ani intarsji, przypomnial sobie wlasnie slynny sufit 
w hiszpanskim klasztorze na skraju Madrytu, caly w kafelkach, gdzie trzy wieki potem, jak 
go zbudowano, kafelki z sufitu zacz?ly odpadac, ujawniajcje swi?te teksty wypisane przez mnichow 
na warstwie tynku. 

Langdon jeszcze raz przyjrzal si? rozy. 

Pod rozq. 

Sub rosa. 

Tajemnica. 

Langdon uslyszal jakies stukni?cie w holu, gdzies z tylu za nim, i odwrocil si?. Nie zauwazyl nie 
oprocz cieni. Prawdopodobnie przechodzil sluzcjey Teabinga. Wrocil wi?c do ogkjdania pudelka. 
Przesunql palcem po gladkiej kraw?dzi intarsji, zastanawiajcje si?, czy da si? wypchnqc t? roz? w gor?, 



ale robota rzemieslnicza byla perfekcyjna. Mi?dzy intarsj? rozy a dokladnie wyrzezbione wgl?bienie, 
w ktorym jq osadzono, nie weszloby nawet ostrze zyletki. 

Otworzyl szkatulk? i przyjrzal si? wewn?trznej stronie wieka. Bylo gladkie. Kiedy jednak ustawil 
je w innym polozeniu, swiatlo wydobylo wyraznie cos, co bylo jakby malenkim otworem od spodu 
wieczka, umieszczonym dokladnie w jego srodku. Langdon zamknql wieko i przyjrzal si? intarsji rozy 
od gory. Nie bylo zadnego otworu. 

Nie przechodzi na zewnqtrz. 

Polozyl szkatulk? na stole, rozejrzal si? po pokoju i zobaczyl stos papierow, a na nich spinacz 
do papieru. Wzicjl spinacz, wrocil do szkatulki, otworzyl jq i jeszcze raz przyjrzal si? dziurce. Ostroznie 
rozgicjl spinacz i wlozyl koniec do otworka. Pchnql delikatnie. To, co zrobil, nie wymagalo niemal 
zadnego wysilku. Uslyszal, ze cos prawie bezglosnie stukn?lo i spadlo na stol. Langdon zamknql 
wieczko, zeby si? dokladniej przyjrzec. Byl to maly kawalek drewna jak z ukladanki. Drewniana roza 
wyskoczyla z wieczka i spadla na biurko. 

Langdon w zdumieniu przygkjdal si? pustemu miejscu na wieczku, gdzie przedtem byla roza. Tam 
zobaczyl wyrzezbione w drewnie przepi?knym r?cznym krojem pisma cztery linie tekstu w j?zyku, 
z ktorym nigdy przedtem si? nie zetkn^l. 

Litery wydaj^ si? na pierwszy rzut oka jakby semickie - pomyslal, a jednak nie rozpoznajcj tego 
j?zyka! 

Jego uwag? zwrocilo jakies nagle poruszenie tuz za nim. Pot?zny cios w glow?, jakby znikcjd, 
powalil go na kolana. Upadajqc, przez chwil? pomyslal, ze widzi bialego ducha, ktory si? nad nim unosi 
z bronicj w r?ku. Potem wszystko zamarlo i zrobilo si? ciemno. 
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Sophie Neveu, mimo ze byla pracownikiem organow scigania, jeszcze nigdy, az do dzisiejszej nocy, 
nie byla na celowniku niczyjego pistoletu. Nie wiedziala niemal, jak do tego doszlo, ale bron, na ktorq 
teraz patrzyla, trzymal mocno w r?ku olbrzymi albinos z dlugimi bialymi wlosami. Patrzyl na niq 
czerwonymi oczami, a z calej jego postaci bilo cos przerazajqcego i bezcielesnego. Ubrany byl 
w welniancj szatq. przewi^zanq. w pasie sznurem. Przypominal jej sredniowiecznego kleryka. Sophie nie 
miala poj?cia, kim jest, odczula jednak nagly szacunek dla podejrzen Teabinga, ze za tym wszystkim stoi 
Kosciol. 

- Wiecie, po co przyehodzcj - powiedzial mnich pustym, dudnkjcym glosem. 

Sophie i Teabing siedzieli na sofie z r?koma uniesionymi w gor?, tak jak rozkazal napastnik. 
Langdon lezal, j?czqc, na podlodze. Wzrok mnicha natychmiast przykul klucz sklepienia lezcjey 
na kolanach Teabinga. 

W tonie glosu Teabinga slychac bylo oboj?tnosc. 

- Nie b?dziesz uinial tego otworzyc. 

- Moj Nauczyciel jest bardzo mqdry - odparl mnich, zblizajcje si? krok za krokiem w ich kierunku, 
mierzqc z pistoletu raz w Teabinga, a raz w Sophie. 

Sophie zastanawiala si?, gdzie jest lokaj Teabinga. Nie slyszal, jak Robert upada? 

- Kim jest twoj Nauczyciel? - spytal Teabing. - Moze dojdziemy do jakiegos porozumienia 
finansowego? 

- Graal jest bezcenny. - Mn ich byl coraz blizej. 

- Krwawisz - zauwazyl Teabing chlodno, wskazujcje gestem glowy na prawq kostkcj mnicha, miejsce, 
gdzie po jego nodze splywal strumyczek krwi. -1 utykasz. 

Tak jak ty - odparl mnich, wskazujqc pistoletem na aluminiowe kule ustawione obok Teabinga. - 
Teraz daj mi klucz sklepienia. 

- Wiesz, ze to jest klucz sklepienia? - zapytal Teabing zdumiony. 

- Niewazne, co ja wiem. Wstan powoli i podaj mi go. 

- Trudno mi wstac. 

- Wlasnie. Wolalbym, zeby nikt nie probowal jakichs nerwowych ruchow. 

Teabing przelozyl prawq dlon przez oparcie kuli i wzi^l cylinder w lewcj. Wstal z impetem i standi, 
trzymajcje ci?zki przedmiot w lewej dloni i opierajcje si? niepewnie na kuli, ktonj trzymal w prawej. 

Mnich zblizyl si? juz na odleglosc niecalych dwoch metrow, mierzcje z pistoletu prosto w glow? 
Teabinga. Sophie przygkjdala si? temu, ezujcje si? bezradna, kiedy mnich si?gal po cylinder. 

- Nie uda ci si? - powiedzial Teabing. - Tylko ten, kto jest tego godny, potrafi to otworzyc. 

Bog osqdzi, kto jest godny - pomyslal Sylas. 

- To jest dose ci?zkie - powiedzial m?zczyzna o kulach; r?ka mu drzala. - Boj? si?, ze upuszcz?, jesli 
szybko nie odbierzesz. - Zachwial si? niebezpiecznie. 

Sylas zrobil kilka pospiesznych krokow w przod, ehccje odebrac cylinder, a kiedy si? zblizal, 
m?zczyzna o kulach stracil rownowag?. Kula wyslizn?la mu si? spod r?ki i zacz^l padac na bok 
na prawq stron?. Nie! Sylas rzucil si?, zeby ratowac cylinder - jednoczesnie obnizajcje bron - ale ten 
oddalal si? teraz od niego. Kiedy m?zczyzna upadal w prawo, lew^ dloniq machnql do tylu, a cylinder 
wypadl mu z r?ki na kanap?. W tej samej chwili aluminiowa kula, ktora wyslizgiwala si? spod niego, 
jakby przyspieszyla i skierowala si? szerokim lukiem w powietrze, ku nodze Sylasa. 

Iskry bolu rozdarly cialo Sylasa, kiedy kula uderzyla dokladnie w punkt i dotkn?la jego cilice, 
wgniataj^c ostre kolce w bol^ juz skor? i mi?snie. Skladajqc si? wpol, Sylas runql na kolana, a przez 
to pas na jego nodze jeszcze gl?biej wpil si? w cialo. Kiedy Sylas padal, pistolet wypalil z ogluszajqcym 



hukiem, a kula utkwila bezpiecznie w deskach podlogi. Zanim mial szans? podniesc bron i wystrzelic 
po raz drugi, stopa kobiety trafila go dokladnie w kcjt kosci szcz?kowej. 

Stojqcy u szczytu podjazdu Collet uslyszal wystrzal. Stlumiony odglos strzalu wprawil go w panik?. 
Fache byl juz w drodze, a Collet zdcjzyl pozegnac si? z nadziejq na to, ze ktos wyrazi mu uznanie 
za odnalezienie Langdona. Co gorsza, Collet bylby skonczony, gdyby Fache zechcial postawic go przed 
ministerial^} komisjq sledezcj za nieprzestrzeganie procedur. 

Ktos strzelal z broni w prywatnym domu! A ty czekales na podjezdzie? 

Collet wiedzial, ze okazja do niedostrzezonego podejscia pod okna posiadlosci juz dawno przepadla. 
Wiedzial tez, ze jezeli jeszcze sekund? postoi tam bezczynnie, nast?pnego dnia cala jego kariera b?dzie 
juz historic Spogkjdajcje na zelaznq bram? prowadzcjcq do posiadlosci, podjql szybkq deeyzjcj. - 
Przywiqzac lin? i poci^gnqc. 

Do odleglego zakcjtka zmqconego umyslu Roberta Langdona dotarl wystrzal. Uslyszal rowniez 
okrzyk bolu. Jego wlasny? Mlot pneumatyczny wiercil mu dziurcj w czaszce. Gdzies niedaleko odezwaly 
si? jakies glosy. 

- Gdzies, do cholery, byl?! - wrzeszczal na cale gardlo Teabing. Lokaj wpadl pospiesznie do pokoju. 

- Co si? stalo? O moj Boze! Kto to jest? Dzwoni^ na policj^! 

- Nie dzwon na zadnq policj?, do jasnej cholery! Postaraj si? na cos przydac, przynies nam cos, zeby 
zwicjzac tego potwora. 

-1 troch? lodu! - krzykn?la za nim Sophie. 

Langdon znow odplynql. Jeszcze jakies glosy. Ruch. Teraz ktos go posadzil na sofie. Sophie 
przyklada mu do glowy woreczek z lodem. Boli go czaszka. Kiedy w koncu wzrok zaezcjl mu si? 
rozjasniac, okazalo si?, ze patrzy na czyjes cialo lezqce na podlodze. Mam halucynacje? Pot?zne cialo 
mnicha albinosa lezalo zwLjzane, z ustami zaklejonymi tasmq. Mial przeci?Lj skor? na policzku, a habit 
powyzej prawego uda byl przesk|kni?ty krwiq. Wydawalo si?, ze i on teraz zaczyna dochodzic do siebie. 

- Kto to jest? Co... si? stalo? - zwrocil si? Langdon do Sophie. Przykustykal do nich Teabing. 

- Uratowal ci? rycerz z Ekskaliburem w dloni, wykonanym przez firm? Acme Orthopedic. 

Co takiego? 

Langdon probowal usi^sc. 

Dotkni?cie dloni Sophie bylo troch? nerwowe, lecz lagodne. 

- Polez jeszcze chwil?, Robercie. 

- Obawiam si? - powiedzial Teabing - ze wlasnie zademonstrowalem twojej pani jakqs korzysc 
z mego oplakanego stanu zdrowia. Jak si? zdaje, nikt tu tego nie docenia. 

Oparlszy glow? o sof?, Langdon patrzyl na mnicha i probowal sobie wyobrazic, co si? stalo. 

- Mial na sobie cilice - wyjasnil Teabing. 

- Co takiego? 

Teabing wskazal dloni 3 na zakrwawiony skorzany pasek z nabitymi kolcami, ktory lezal 
na podlodze. 

- Pas dyscypliny. Nosil go na udzie. Celowalem dokladnie. Langdon potarl dlonicj glow?. Wiedzial, 
ze istniejcj pasy dyscypliny. 

- Ale skqd... wiedziales? 

Teabing usmiechnql si? szeroko. 

- Chrzescijanstwo jest domenq moich badan, Robercie, a istniejq pewne sekty, ktorych czlonkowie 
niczego nie ukrywajcj. - Wskazal kukj na krew ScjezcjCcj si? przez szat? mnicha. - Tak jak ten tutaj. 

- Opus Dei - szepnql Langdon, przypominajcje sobie niedawny reportaz w telewizji na temat kilku 
prominentnych biznesmenow bostonskich, ktorzy nalezeli do Opus Dei. Wystraszeni wspolpracownicy 
rzucili na nich falszywe publiczne oskarzenie o to, ze pod eleganckimi gamiturami noszcj pasy cilice. 



Okazalo si? to nieprawd^. Podobnie jak wielu czlonkow Opus Dei nie oddawali si? praktykom 
umartwiania ciala. Byli zarliwymi katolikami, oddanymi ojcami rodzin i gl?boko zaangazowanymi 
czlonkami spolecznosci miejskiej. Nic dziwnego, ze media przeslizn?ly si? nad ich duchowym 
zaangazowaniem, by przejsc do bardziej szokujcjcyeh relacji, opowiadajcje o przestrzegajqcych 
surowszych regul braciach zakonnych... takich jak mnich lezcjey teraz na podlodze przed Langdonem. 

Teabing przygkjdai si? uwaznie zakrwawionemu kawalkowi skorzanego paska. 

- Ale dlaczego Opus Dei chcialo odnalezc Swi?tego Graala? 

Langdon czul jeszcze zbyt wielki zam?t w glowie, zeby si? nad tym zastanawiac. 

- Co to jest, Robercie? - spytala Sophie, podchodzqc do drewnianej szkatulki. Trzymala w r?ku 
male like! intarsj? rozy, ktonj Langdon wypchnql z wieezka. 

- Ten element przykrywal napis wyrzezbiony na pudelku. Sqdz?, ze tekst moze nam dac wskazowk?, 
jak otworzyc kluez sklepienia. 

Zanim Sophie i Teabing mieli szans? cos odpowiedziec, u podnoza wzniesienia wybuchlo morze 
kolorow bl?kitnych i czerwonych kogutow policyjnych i ocean syren, i wqz samochodow zaezcjl wspinac 
si? po prawie kilometrowym podjezdzie. 

Teabing zmarszczyl brwi. 

- Przyjaciele, chyba musimy podjeje jakejs decyzj?. I lepiej zrobmy to jak najszybeiej. 
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Collet i jego agenci z pistoletami w dloniach wpadli z impetem przez frontowe drzwi posiadlosci sir 
Leigha Teabinga. Rozpierzchli si? i zacz?li przeszukiwac wszystkie pokoje na najnizszym poziomie. 
Znalezli otwor po kuli w podlodze gabinetu, oznaki walki, plamy krwi, dziwny pas skorzany z kolcami 
i napocz?t3 rolk? tasmy klejcjcej. Wydawalo si?, ze caly parter jest opuszczony. W chwili kiedy Collet 
mial podzielic swoich ludzi i zlecic im przeszukanie przyziemia i terenu wokol domu, uslyszal glosy 
na pi?trze. 

- S3 na gorze! 

Pobiegli szerokimi schodami, przeskakuj^c po dwa stopnie, a potem Collet i jego agenci 
przeszukiwali gor? pokoj po pokoju przez caly ogromny dom, zabezpieczajcjc zaciemnione sypialnie 
i korytarze i zblizajqc si? do zrodla ludzkich glosow. Wydawalo si?, ze dzwi?ki wydostaj'3 si? z ostatniej 
sypialni na koncu dlugiego holu. Agenci posuwali si? krok za krokiem korytarzem, zamykaj^c 
altematywne drogi ucieczki. 

Kiedy podeszli juz do ostatniej sypialni, Collet zobaczyl, ze drzwi S3 szeroko otwarte. Glosy nagle 
ucichly i uslyszeli dziwne dudnienie, jakby prac? silnika. 

Z pistoletem uniesionym w gor? Collet dal sygnal. Dopadli w ciszy framugi drzwi, porucznik znalazl 
wl3cznik swiatla i w pokoju zrobilo si? jasno. Wpadaj3c do srodka i maj3c za sob3 swoich ludzi, Collet 
krzyczal i celowal pistoletem w... pustk?. 

Pusty pokoj goscinny. Nienagannie wysprz3tany. 

Dudni3ce dzwi?ki silnika samochodu wydobywaly si? z czamej, elektrycznej plytki wmontowanej 
w scian? przy lozku. Collet widzial tez takie plytki w innych miejscach w domu. Jakis domofon, system 
wewn?trznej telefonii? Podbiegl. Na plytce widnialo kilka przyciskow, kazdy opisany: 

GABINET... KUCHNIA... PRALNIA... PIWNICA... 

Wi?c sk3d, do cholery, slysz? samochod? 

SYPIALNIA... SOLARIUM... STAJNIE... BIBLIOTEKA... 

Stajnie! Collet byl na dole w kilka sekund, biegl w kierunku tylnego wyjscia, zgamiaj3c po drodze 
jednego ze swoich agentow. Obaj p?dem przebiegli przez trawnik na tylach domu i bez tchu stan?li przed 
zniszczon3 wiatrem i deszczem star3 stajni3. Nim weszli, Collet uslyszal oddalaj3cy si? warkot silnika 
samochodowego. Z broni3 w r?ku wpadl do srodka i zapalil swiatla. 

Po prawej stronie stajni znajdowalo si? cos na ksztalt warsztatu i skladziku - kosiarki do trawy, 
narz?dzia samochodowe, nawozy i nasiona. Na przeciwleglej scianie domofonu widniala znajoma plytka. 
Jeden z guzikow byl wcisni?ty i przekazywal sygnal. 

POKOJ GOSCINNY 2 

W Collecie az si? gotowalo ze zlosci. Zwabili nas na gor? domofonem! Przeszukal dmg3 stron? 
stajni i znalazl dlugi szereg boksow dla koni. Ale bez koni. Wydawalo si?, ze wlasciciel domu wolal 
inny rodzaj transportu; stajnie przerobiono na imponuj3cy garaz. Kolekcja samochodow byla 
zadziwiaj3ca - czame ferrari, nienagannie utrzymany rolls- royce, zabytkowy sportowy aston martin, 
kolekcjonerski egzemplarz porsche 356 . Ostatni boks byl pusty. Collet podbiegl tam i zobaczyl plamy 
oleju na podlodze. Nie uda im si? wyjechac poza teren posiadlosci. Podjazd i bram? blokowaly dwa 
policyjne samochody patrolowe, aby zapobiec wlasnie takiej probie. 

- Panie poruczniku! - Agent wskazal dloni3 w kierunku konca boksow. 

Tylne, przesuwne drzwi stajni byly szeroko otwarte wprost na czame, blotniste zbocze, strome 
i nierowne, ci3gn3ce si? gdzies daleko w noc. Collet podbiegl do drzwi, probuj3c wyjrzec w ciemnosc. 
Widzial tylko nikly zarys lasu gdzies w oddali. Zadnych swiatel. Zalesion3 dolin? prawdopodobnie 
przecinaly nieoznaczone na mapie drogi pozarowe i szlaki mysliwskie, ale Collet byl pewny, ze jego tup 



nie dojedzie nawet do granicy lasu. 

- Niech ludzie wyjdq i zacznq przeszukiwac. Pewnie utkn?li gdzies niedaleko stcjd. Te modne 
samochody sportowe nie zachowujq. si? zbyt dobrze w otwartym terenie. 

- Przepraszam pana, poruczniku? - Agent wskazal na desk?, na ktorej wisialo kilka kompletow 
kluczykow do samochodow. Oznaczenia nad kluczami byiy znajome. 

DAIMLER... ROLLS- ROYCE... ASTON MARTIN... PORSCHE... 

Ostatnia pozycja byla pusta. Kiedy Collet odczytal wypisanq nad ni^ nazw?, wiedzial, ze b?dzie mial 
klopoty. 
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Rang? rover model java black pearl mial nap?d na cztery kola, standardowy mechanizm przekladni, 
odpome na wstrzqsy i uderzenia lampy z polipropylenu, solidne oslony tylnych swiatel i kierowniccj 
po prawej stronie. 

Langdon byl rad, ze to nie on prowadzi. 

Lokaj Teabinga, Remy, na polecenie swojego chlebodawcy dokonywal niemal cudow, manewrujqc 
pojazdem przez oswietlone swiatlem ksi?zyca pola na tylach CMteau Villette. Bez swiatel przejechal 
na ukos otwartq. przestrzen i posuwal si? teraz w dol dlugim zboczem pagorka, coraz dalej i dalej 
od posiadlosci. Wydawalo si?, ze jedzie w kiemnku poszarpanej linii lasu gdzies w oddali. 

Langdon, trzymajqc mocno w dloniach klucz sklepienia, odwrocil si? na fotelu pasazera i spojrzal 
na Teabinga i Sophie siedzcjcyeh z tylu. 

- Jak tam twoja glowa, Robercie? - spytala Sophie z troskq w glosie. Langdon zmusil si? 
do usmiechu przez Izy. 

- Dzi?kuj?, lepiej. - Glowa doslownie p?kala mu z bolu. 

Teabing siedzqcy obok Sophie spogl^dal przez rami? na zwiqzanego i zakneblowanego mnicha 
lezqcego w ciasnej przestrzeni na bagaz za tylnymi siedzeniami. Teabing mial na kolanach pistolet 
nalezcjey do mnicha i wygkjdal jak postac ze starej fotografii. Brytyjczyk na safari pozujqcy do fotografii 
nad swojcj zdobyezcj. 

- Ciesz? si?, ze postanowiles wpasc do mnie dzisiaj wieczor, Robercie - powiedzial Teabing, 
usmiechaj^c si? radosnie, jakby nie bawil si? tak dobrze od lat. 

- Wybacz, ze ci? w to wciqgnqlem, Leigh. 

- Co tez ty mowisz?! Cale zycie czekalem, zeby mnie ktos wciqgnql w cos takiego. - Teabing 
spojrzal ponad glowq Langdona przez przednkj szyb? na cien wysokiego zywoplotu, postukal Remy’ego 
po ramieniu. - Pami?taj, zadnych swiatel. Jezeli musisz hamowac, hamuj r?cznym. Musimy wjechac 
gl?biej w las. Nie mozemy ryzykowac, ze zobaezcj nas z domu. 

Remy zwolnil troch? i poprowadzil rang? rovera wprost przez wyrw? w zywoplocie. Kiedy 
samochod wpadl na porosni?tq trawq i pelmj korzeni sciezk? lesnq, drzewa, ktore wyrosly nad ich 
glowami, niemal natychmiast odci?ly swiatlo ksi?zyca. 

Nie nie widz?. Langdon wysilal wzrok, by rozroznic jakies ksztalty przed nimi. Bylo ciemno choc 
oko wykol. Gal?zie uderzaly w lewq stron? samochodu, a Remy odbil w przeciwnym kierunku. 
Trzymajcje kierownic? teraz mniej wi?cej prosto, przejechal moze jeszcze z dziesi?c metrow. 

- Swietnie ci idzie, Remy - powiedzial Teabing. - Teraz juz powinno bye bezpiecznie. Robercie, 
moglbys nacisn^c ten maly bl?kitny guzik tuz pod nawiewem. Widzisz? 

Langdon odnalazl guzik i nacisn^l go. 

Przytlumione zolte swiatlo rozeslalo si? na sciezce tuz przed nimi. Z ciemnosci wylonily si? g?ste 
zarosla po obu stronach sciezki. Reflektory przeciwmgielne, domyslil si? Langdon. Dawaly na tyle 
swiatla, zeby utrzymac samochod na sciezce, ale nie wcinaly si? gl?boko w las, by zdradzic ich 
obecnosc. 

- Coz, Remy - powiedzial wesolo Teabing. - Zapalilismy swiatla. Nasze zycie jest w twoich r?kach. 

- Dokqd jedziemy? - zapytala Sophie. 

- Ta sciezka jakies trzy kilometry prowadzi przez las - powiedzial Teabing. - Przechodzi przez teren 
posiadlosci, a potem skr?ca lukiem na polnoc. Jezeli nie natkniemy si? na zadne bajoro ani na powalone 
drzewa, powinnismy dotrzec bez szwanku do pobocza autostrady numer pi?c. 

Bez szwanku. Glowa Langdona mowila co innego. Skierowal oczy na kolana, gdzie klucz sklepienia 
lezal bezpiecznie w drewnianej szkatulce. Intarsjowana roza na wieczku byla znow na swoim miejscu 



i chociaz w glowie mu wciqz szumialo, nie mogl si? powstrzymac, zeby nie sprobowac raz jeszcze wyjqc 
intarsj? i dokladnie przyjrzec si? wyrzezbionemu pod nicj litemictwu. Odsunql zasuwk? na wieczku 
i zacz^lje uchylac, kiedy poczui za sobcj na ramieniu r?k? Teabinga. 

- Cierpliwosci, Robercie - powiedzial Teabing. - Tu jest pelno wybojow i ciemno. Niech Bog broni, 
zebysmy cos stlukli. Jezeli nie zrozumiales tego j?zyka przy swietle, w ciemnosci nie pojdzie ci lepiej. 
Na razie lepiej trzymac wszystko w calosci. Juz niedtugo. 

Langdon wiedzial, ze Teabing ma racj?. Kiwn^l glowq i zamknql szkatulk?. Rzucony na tyl 
samochodu mnich j?czal i walczyl ze swoimi wi?zami. Nagle zacz^l dziko kopac. 

Teabing odwrocil si? i wymierzyl pistolet nad siedzenie. 

- Nie wyobrazam sobie, na co pan si? moze skarzyc, sir. Zjawil si? pan nieproszony w moim domu 
i nabil pan okropnego guza mojemu przyjacielowi. Mialbym absolutne prawo teraz pana zastrzelic 
i zostawic wlasnemu losowi, zeby gnil pan w tych lasach. 

Mnich ucichl. 

- Jestes pewien, ze powinnismy zabrac go ze sob 4? - spytal Langdon. 

- Diablo pewien! - wykrzykn^l Teabing. - Jestes poszukiwany za morderstwo, Robercie. 

Ten lotr jest twoim biletem do wolnosci. Policji chyba tak bardzo na tobie zalezy, ze sledzila ci? az 
do mojego domu. 

- To moj bkjd - powiedziala Sophie. - Furgonetka prawdopodobnie miala nadajnik. 

- Nie o to chodzi - powiedzial Teabing. - Nie dziwi mnie, ze policja was znalazla, ale naprawd? 
jestem zdziwiony, ze ten oprych z Opus Dei was namierzyl. Z tego, co powiedzieliscie, tmdno mi sobie 
wyobrazic, jak mogl was sledzic az do mojego domu, chyba ze mial kontakt albo z franeuskcj policja, 
albo z Bankiem Depozytowym Zurychu. 

Langdon zaczql si? nad tym zastanawiac. Mial wrazenie, ze Bezu Fache za wszelkcj cen? chce 
znalezc kozla ofiamego i oskarzyc kogos o te morderstwa. A Vemet zaatakowal ich dose nagle, chociaz 
biorqc pod uwag?, ze Langdona oskarzono o cztery morderstwa, ta niespodziewana zmiana postawy 
bankiera wydawala si? zrozumiala. 

- Mnich nie dziala na wlasmj r?k?, Robercie - powiedzial Teabing - i dopoki si? nie dowiemy, kto 
za tym wszystkim stoi, b?dziecie oboje w niebezpieczenstwie. Jest i dobra wiadomosc, a mianowicie 
taka, ze teraz to wy macie nad wszystkim kontrol?. Ten potwor za moimi plecami juz o tym wie, a ten, 
kto poeicjga za sznurki, zaczyna si? teraz denerwowac. 

Remy jechal coraz szybciej, ezujcje si? z minuty na minut? pewniej na lesnym dukcie. Przejezdzali 
przez kaluze wody, wdrapywali si? na wzniesienia, a potem znowu zjezdzali w dol. 

- Bqdz tak mily. Robercie, i podaj mi ten telefon. - Teabing wskazal na telefon samochodowy, 
ktorego sluchawka tkwila w desce rozdzielczej. Langdon podal mu jcj, a Teabing wybral numer. Czekal 
bardzo dlugo, zanim ktos odebral po drugiej stronie. - Richard? Obudzilem ci?? Jasne, ze ci? obudzilem. 
Glupie pytanie. Wybacz mi. Mam maly problem. Nie najlepiej si? czuj?. Musimy obaj z Remym 
wyskoczyc na wyspy na kuracj?. Coz, po prawdzie, to juz zaraz. Przepraszam, ze daj? ci tak malo czasu. 
Czy moglbys przygotowac Elizabeth w jakies dwadziescia minut? Wiem, wiem, zrob, co mozesz. 
Do zobaczenia niebawem. - Rozl^czyl si?. 

- Elizabeth? - spytal Langdon. 

- Moj samolot. Jej Krolewska Mosc kosztowala mnie bajonskie sumy. Langdon odwrocil si? 
na siedzeniu i spojrzal na niego pytajcjeo. 

- O co chodzi? Nie Scjdzieie chyba, ze b?dziecie mogli zostac we Francji, kiedy cale Centralne Biuro 
Sledcze siedzi warn na karku. Londyn b?dzie znacznie bezpieczniejszy. 

Sophie tez odwrocila si? do Teabinga. 

- Mysli pan, ze powinnismy wyjechac z kraju? 



- Przyjaciele, mam znacznie wi?cej wplywow w cywilizowanym swiecie niz tutaj, we Francji. 
Ponadto panuje powszechne przekonanie, ze Graal jest gdzies w Wielkiej Brytanii. Jezeli uda nam si? 
otworzyc klucz sklepienia, jestem pewien, ze odkryjemy map?, ktora potwierdzi, ze ruszylismy 
we wlasciwym kiemnku. 

- Wiele pan ryzykuje, pomagaj^c nam - powiedziala Sophie. - Nie przysporzy to panu przyjaciol 
we francuskiej policji. 

Teabing zdegustowany machn^l r?kcj. 

- Skonczylem juz z Franejcj. Przenioslem si? tutaj, zeby znalezc klucz sklepienia. Ten etap jest juz 
za mnq. Nie obchodzi mnie, czy jeszcze kiedys zobaczq Chatea Villette. 

- Jak przejdziemy przez system ochrony lotniska? - spy tala Sophie. Teabing zachichotal. 

- Ja latam z Le Bourget - ekskluzywnego lotniska polozonego niedaleko sLjd, zarezerwowanego dla 
ludzi biznesu. Francuscy lekarze mnie denerwujcg wi?c co dwa tygodnie udaj? si? na polnoc, na kuraejcj 
do Anglii. Plac? za specjalne przywileje na jednym i na drugim koncu. Kiedy juz b?dziemy w powietrzu, 
mozecie podjcjc decyzj?, czy zawiadomic kogos z ambasady amerykanskiej, zeby nam zgotowali 
powitanie w Anglii, czy nie. 

Langdon nie mial juz ochoty na kontakty z ambasady. Jego mysli knjzyly wykjcznie wokol klucza 
sklepienia, napisu i pytania, czy doprowadzi ich do Graala. Zastanawial si?, czy Teabing mial racj? 
co do Wielkiej Brytanii. Trzeba przyznac, ze wi?kszosc wspolczesnych legend umiejscawiala Graala 
gdzies w granicach Zjednoczonego Krolestwa. Teraz uwaza si? nawet, ze mityczna wyspa krola Artura, 
bogaty w opowiesci o Graalu Avalon, to nie innego jak Glastonbury w Anglii. Niezaleznie od tego, gdzie 
spoczywa Graal, Langdon nigdy w najsmielszych snach nie przypuszczal, ze b?dzie go szukal. 
Dokumenty Sangreala. Prawdziwa historia Jezusa Chrystusa. Grobowiec Marii Magdaleny. Nagle 
poczul, jakby si? znalazl w jakims snie... W jakiejs rzeczywistosci, do ktorej realny swiat nie 
ma dost?pu. 

- Sir? - powiedzial Remy. - Czy naprawd? mysli pan o powrocie do Anglii na dobre? 

- Nie martw si?, Remy - pocieszyl go Teabing. - Tylko dlatego, ze wracam pod panowanie naszej 
dobrej krolowej, nie zamierzam torturowac swojego podniebienia parowkami i tluczonymi ziemniakami 
przez reszt? moich dni. Spodziewam si?, ze zostaniesz ze mncj na stale. Planuj? kupno wspanialej willi 
w hrabstwie Devonshire i natychmiast kazemy przyslac tarn wszystkie twoje rzeczy. Przygoda, Remy. 
Powiadam ci, przygoda! 

Langdon nie mogl powstrzymac usmiechu. Kiedy Teabing perorowal na temat triumfalnego powrotu 
do Wielkiej Brytanii. Nagle poczul si? jakby zarazony jego entuzjazmem. 

Patrzcje nieobecnym wzrokiem za okno, obserwowal, jak obok nich przesuwajcj si? drzewa, biale 
niczym duchy w zoltym swietle lamp przeciwmgielnych. Boczne lusterko bylo zgi?te do srodka, 
widocznie uderzylo o jakcjs gakjz, i Langdon widzial w nim odbicie Sophie siedzcjeej spokojnie 
na tylnym siedzeniu. Przygkjdal si? jej przez dluzszcj chwil? i poczul niespodziewany przyplyw 
satysfakcji. Pomimo wszystkich klopotow i przygod tej nocy to szcz?scie, ze dane mu bylo przebywac 
w tak dobrym towarzystwie. 

Po kilku minutach, jakby wyczuwaj^c, ze spoczywa na niej czyjs wzrok, Sophie pochylila si?, 
polozyla dlonie na jego ramionach i kilka razy zacisn?la palce. 

- Wszystko w porzcjdku? 

- Tak - powiedzial Langdon. - Jakby. 

Sophie oparla si? na tylnym siedzeniu i Langdon zobaczyl, ze przez jej usta przebiega cien usmiechu. 
Zdal sobie spraw?, ze on tez si? usmiecha. 



Zaklinowany w bagazniku rang? rovera Sylas z trudem oddychak R?ce mi at wykr?cone do tytu 
i mocno przywkjzane do kostek sznurem do bielizny i tasmq klejcjCcj. Kazdy wstrzqs przeszywal bolem 
jego wygi?te ramiona. Dobrze, ze jego przesladowcy przynajmniej zdj?li mu cilice. Nie mogqc oddychac 
przez tasm? zaklejajcjCcj mu usta, wci^gal powietrze jedynie nosem, ktory powolutku si? zatykal, 
bo cz?sc bagazowa terenowego samochodu, w ktorq byl wcisni?ty, byla zakurzona. Zaczcjl kaszlec. 

- Chyba si? dlawi - powiedzial francuski kierowca z niepokojem w glosie. Brytyjczyk, ktory uderzyl 
Sylasa aluminiowcj kulq, teraz odwrocil si? i ponad siedzeniem spojrzal na niego chlodno i surowo. 

- Masz szcz?scie, ze my Brytyjczycy, oceniamy szlachetnosc czlowieka nie przez pryzmat jego 
wspolczucia dla przyjaciol, ale przez pryzmat jego wspolczucia dla wrogow. - Si?gnql dloni^ w dot, 
chwycil tasm? zaklejajcjCcj usta Sylasa i zerwat jqjednym zdecydowanym rue hem. 

Sylas mial uczucie, ze ktos nagle podpalil mu usta, ale powietrze wplywaj^ce do jego pluc bylo 
istnym darem bozym. 

- Dla kogo pracujesz? - spytal ostro Brytyjczyk. 

- Wykonuj? Dzielo Boze - warkmjl Sylas przez fal? bolu w szcz?ce w miejscu, w ktore kopn?la 
go kobieta. 

- Nalezysz do Opus Dei - powiedzial m?zczyzna. To nie bylo pytanie. 

- Nie wiesz nie o tym, kim jestem. 

- Dlaczego Opus Dei chce przejqc klucz sklepienia? 

Sylas nie zamierzal odpowiadac. Klucz sklepienia byl Iqcznikiem, ogniwem wiodqcym do Swi?tego 
Graala, a Swi?ty Graal byl kluczem do obrony wiary. Wykonuj? Dzielo Boze. Jego Droga jest 
w niebezpieczenstwie. 

Teraz, lezqc na podlodze rang? rovera i walczqc z wi?zami, Sylas obawial si?, ze juz na dobre 
zawiodl Nauczyciela i biskupa. Nie mial nawet jak si? z nimi skontaktowac i opowiedziec im, jak 
niekorzystnie potoczyly si? wydarzenia. Ci, ktorzy mnie pojmali, sq w posiadaniu klucza! Dotnj 
do Graala, zanim nam si? to uda! W duszqcych ciemnosciach zaczql si? modlic. Niech bol w jego ciele 
b?dzie nap?dem prosb, ktore wznosil. 

Cud, o Panie. Potrzebny mi cud. Sylas nie mogl wiedziec, ze minie kilka godzin i cud si? wydarzy. 

- Robercie? - Sophie wckjz go obserwowala. - Widz? na twojej twarzy jakis dziwny wyraz. 

Langdon spojrzal na nicj, zdajcje sobie sprawq, ze szcz?ki ma zacisni?te, a serce wali mu jak mlotem. 

Do glowy przyszlo mu cos zupelnie nie wiary godne go. Czy rzeczywiscie wyjasnienie moglo bye tak 
proste? 

- Musz? zadzwonic z twojego telefonu komorkowego, Sophie. 

- Teraz? 

- Chyba na cos wpadlem. 

- Na co? 

- Powiem ci za chwil?. Potrzebny mi twoj telefon. Sophie byla zaniepokojona. 

- Wqtpi?, czy Fache go namierza, ale na wszelki wypadek postaraj si? nie rozmawiac dluzej niz 
minut?. - Dala mu telefon. 

- Jak zadzwonic do Standw? 

- Mozesz rozmawiac tylko na koszt abonenta. Moj serwis nie obejmuje rozmow przez Atlantyk. 

Langdon nacisn^l zero, wiedzqc, ze nast?pna minuta moze mu dac odpowiedz na pytanie, ktore 

dr?czylo go caly wieczor. 
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Nowojorski wydawca Jonas Faukman wlasnie polozyl si? spac. Zadzwonil telefon. Troch? pozno 
na rozmowy, mruknql niech?tnie, podnoszcjc sluchawkcj. Odezwal si? glos telefonistki. 

- Czy mam polqczyc rozmowy na panski koszt z panem Robertem Langdonem? Zaskoczony Jonas 
zapalil swiatlo. 

- Aa... Oczywiscie, proszq pol^czyc. Cos szcz?kn?k> na linii. 

- Jonas? 

- Robert? Budzisz mnie i jeszcze chcesz, zebymja za to placil? 

- Wybacz, Jonas - powiedzial Langdon. - Postaram si? mowic krotko, ale naprawd? musz? znac 
odpowiedz. Ta praca, ktor^ ci dalem. Czy ty... 

- Przepraszam ci?, Robercie, wiem, ze obiecalem ci poslac poprawionq wersj? w tym tygodniu, ale 
jestem zawalony robotq. W przyszly poniedzialek. Na pewno. 

- Nie chodzi mi o korekty. Musz? wiedziec, czy wyslales jakies odbitki, by uzyskac notki 
reklamowe, nie informujcjc mnie o tym. 

Faukman zawahal si?. Najnowsza praca Langdona - badanie historii kultu Wielkiej Bogini - 
zawierala wiele rozdzialow poswi?conych Marii Magdalenie, ktore wprawicj w zdumienie kilka osob. 
Chociaz caly material byl dobrze udokumentowany i mial pokrycie w innych publikacjach, Faukman nie 
zamierzal drukowac promocyjnych egzemplarzy ksicjzki Langdona bez przynajmniej kilku wyrazow 
uznania powaznych historykow i luminarzy sztuki. Jonas wybral dziesi?c najwazniejszych nazwisk 
ze swiata sztuki i wyslal wszystkim po kilka rozdzialow pracy wraz z uprzejmq prosbq o krotkcj 
wypowiedz na obwolut? ksicjzki. Faukman wiedzial z doswiadczenia, ze takie osoby zazwyczaj ch?tnie 
korzystaly z okazji, zeby zobaczyc swoje nazwisko w dmku. 

- Jonas? - naciskal Langdon. - Rozsylales mojcj prac?, prawda? Faukman zmarszczyl brwi, 
wyczuwajqc, ze Langdon nie jest zadowolony. 

- Praca byla bez zarzutu, Robercie, chcialem ci zrobic niespodziank?, zamieszczajcje na obwolucie 
kilka pochwalnych opinii. Chwila milczenia. 

- Czy poslales tez jakies fragmenty kustoszowi paryskiego Luwru? 

- A jak myslisz? W twojej pracy s^ liczne odniesienia do zbiorow Luwm, zamieszczasz jego pozycje 
w bibliografii, a ten gosc ma niezle przelozenie na sprzedaz za granicq. Sauniere bardzo by nam si? 
przydal. 

Cisza po drugiej stronie sluchawki trwala dosyc dlugo. 

- Kiedy mu to wyslales? 

- Jakis miesi^c temu. Wspominalem rowniez w liscie, ze b?dziesz wkrotce w Paryiai, 
i zaproponowalem, zebyscie sobie pogadali. Zadzwonil do ciebie, zeby si? z tobcj umowic? - Faukman 
przerwal, przecierajcje oczy. - Chwileezkcj, czy to nie wlasnie w tym tygodniu miales bye w Paryzu? 

- Jestem w Paryzu. 

Faukman usiadl na lozku wyprostowany jak trzcina. 

- Dzwonisz do mnie na moj koszt z Paryza? 

- Odlicz to sobie od mojego honorarium, Jonas. Czy Sauniere si? do ciebie odezwal? Podobala 
mu si? moja praca? 

- Nie wiem. Jeszcze si? do mnie nie odezwal. 

- Coz, chyba niepr?dko si? odezwie. Musz? si? rozkjczyc, ale duzo mi wyjasniles. Dzi?kuj?. 

- Robert... - ale Langdon juz si? rozlqczyl. 

Faukman odlozyl sluchawk? i potrzcjsal z niedowierzaniem glowcj. Autorzy - pomyslal. Nawet 
ci normalni to swiry. 



- Powiadasz, Robercie - parsknql Leigh Teabing - ze napisales pracq, ktora porusza sprawy tajnego 
stowarzyszenia, a twoj wydawca wyslal egzemplarz do tego wlasnie tajnego stowarzyszenia? 

- Na to wyglqda. - Langdon opadl na siedzenie. 

- Przypadek bywa okrutny, przyjacielu. 

Przypadek nie ma tu nic do rzeczy - to Langdon wiedzial na pewno. Poprosic Jacques’a Sauniere’a, 
by napisal komentarz do ksiqzki na temat kultu Wielkiej Bogini, to byl ruch tak oczywisty, jak poprosic 
Tigera Woodsa, zeby napisal parq zdan o ksiqzce na temat golfa. Poza tym z gory bylo wiadomo, ze 
kazda ksiqzka traktujqca o kulcie Wielkiej Bogini bqdzie musiala nawiqzac do Prieure de Sion. 

- A oto pytanie za milion dolarow - powiedzial Teabing, wciqz chichoczqc. - Czy wyrazales siq 
o zakonie zyczliwie czy niezyczliwie? 

Langdon zrozumial podtekst pytania Teabinga. Wielu historykow mialo zakonowi za zle, ze wciqz 
trzyma dokumenty Sangreala pod kluczem. Niektorzy uwazali, ze juz dawno powinien byl podzielic siq 
tymi informacjami z cywilizowanym swiatem. 

- Nie wyrazalem zadnych opinii o dzialaniach zakonu. 

- To znaczy o braku dzialan. 

Langdon wzruszyl ramionami. Teabing byl najwidoczniej po stronie tych, ktorzy chcieli upublicznic 
dokumenty. 

- Przedstawilem historic bractwa i opisalem zakon jako czcicieli bogini, straznikow Graala oraz 
opiekunow starozytnych dokumentow. 

- Wspominales o kluczu sklepienia? - spytala Sophie. Langdon mrugnql oczami. Owszem. 
Wielokrotnie. 

- Pisalem o hipotetycznym kluczu sklepienia jako o przykladzie szczegolnych srodkow ochrony 
dokumentow Sangreala. 

- To chyba wyjasnia PS. Znajdz Roberta Langdona. 

Langdon wyczuwal, ze w jego pracy bylo cos innego, co wzbudzilo zainteresowanie Sauniere’a, ale 
ten temat chcialby omowic z Sophie, kiedy bqdq sami. 

- A wiqc - powiedziala Sophie po chwili - sklamales kapitanowi Fache’owi. 

- Dlaczego? 

- Powiedziales mu, ze nigdy nie korespondowales z moim dziadkiem. 

- Bo to prawda! Moj wydawca poslal mu fragmenty pracy. 

- Pomysl, Robercie. Jezeli kapitan Fache nie znajdzie koperty, w ktorej twoj wydawca wyslal 
rqkopis, bqdzie musial dojsc do wniosku, ze to ty go wyslales. - Przerwala. - Albo, co gorsza, ze 
dostarczyles mu material osobiscie i nie powiedziales prawdy. 

Dotarlszy na lotnisko Le Bourget, Remy wjechal do niewielkiego hangam na koncu pasa startowego. 
Kiedy podjezdzali, wqsaty m^zczyzna w pogniecionym lotniczym kombinezonie wybiegl z hangam, 
pomachal do nich i pchnql w bok olbrzymie metalowe drzwi na rolkach, po czym wewnqtrz ukazal siq 
elegancki, wysmukly, bialy odrzutowiec. 

Langdon wpatrywal siq w blyszczqce wykonczenia silnikow odrzutowych. 

- To jest Elizabeth? 

- Lepsza niz przeprawa przez ten cholemy kanal - zasmial siq Teabing. 

M^zczyzna w lotniczym kombinezonie szedl do nich pospiesznie, mruzqc oczy w swietle reflektorow 
samochodu. 

- Jestem prawie gotowy, sir! - zawolal z wyraznym brytyjskim akcentem. - Przepraszam 
za opoznienie, ale trochq mnie pan zaskoczyl i... - przerwal w pol slowa, kiedy cala grupa 
wyladowywala siq z samochodu. Popatrzyl na Sophie i Langdona, a potem na Teabinga. 

- Moi wspolpracownicy i ja mamy bardzo pilne sprawy do zalatwienia w Londynie - powiedzial 



Teabing. - Nie mamy czasu do stracenia. Prosz? przygotowac maszyn? do odlotu. 

- Mowiqc to, Teabing wyciqgn ql z samochodu pistolet i podal go Langdonowi. Pilot wytrzeszczyl 
oczy na widok broni. Podszedl do Teabinga i szepncjl: 

- Prosz? mi wybaczyc, sir, ale dokumenty lotu wystawione na przelot dyplomatyczny opiewajcj tylko 
na pana i panskiego sluzqcego. Nie mog? zabrac panskich gosci. 

- Richardzie - powiedzial Teabing, usmiechajqc si? cieplo. - Dwa tyskjce funtow szterlingow i ten 
naladowany pistolet rnowicj wyraznie, ze mozesz wzkjc moich gosci. - Zrobil gest glowcj w kiemnku 
rang? rovera. - 1 tego biedaka tam, z tylu, rowniez. 



Rozdzial 69 


Dwa silniki odrzutowe hawkera 731 zagrzmialy, a samolot wystrzelil w niebo jak z procy z sikj, 
ktora wcisn?la pasazerow w fotele. Za oknami lotnisko Le Bourget znikalo w ciemnosciach 
z zadziwiajcjCcj pr?dkosci<p 

Uciekam z kraju - pomyslala Sophie, kiedy przyspieszenie wciskalo jej ramiona w skorzany fotel. 
Do tej chwili wierzyla, ze zdola jakos wytfumaczyc w Ministerstwie Obrony gr? w kotka i myszkg 
z Fache’em. Probowalam ochronic niewinnego czlowieka. Probowalam spelnic przedsmiertne zyczenie 
mojego dziadka. Teraz ta sciezka byla dla Sophie zamkni?ta. Wyjezdzala z kraju bez dokumentow, 
w towarzystwie czlowieka poszukiwanego przez policj?, a ponadto przewozgc zwigzanego w kij 
zakladnika. Jezeli kiedykolwiek istniala jakas „linia zdrowego rozsgdku”, to Sophie wlasnie jcj 
przekroczyla. Z pr?dkoscig dzwi?ku. 

Sophie siedziala wraz z Langdonem i Teabingiem w przedniej cz?sci kabiny w odrzutowcu 
„specjalnie zaprojektowanym dla ludzi biznesu”, jak mozna bylo wyczytac na mosi?znej plakietce 
na drzwiach. Pluszowe fotele obrotowe byly przysrubowane do szyn w podlodze - mozna je bylo 
przestawic i umocowac wokol prostokgtnego drewnianego stolu. Minisala konferencyjna. Ale 
to dostojne otoczenie z trudem przyslanialo znacznie mniej dostojng sytuacj? w tyle samolotu, gdzie 
w odr?bnej cz?sci kabiny, tuz obok toalety, Remy, lokaj Teabinga, z pistoletem w dloni i z wyrazng 
niech^ci^, na polecenie swojego chlebodawcy, pilnowal zakrwawionego mnicha, ktory lezal zwigzany 
u jego stop. 

- Zanim zajmiemy si? kluczem sklepienia - powiedzial Teabing - chcialbym, jesli pozwolicie, 
powiedziec kilka slow. - W jego glosie brzmiala niepewnosc i l?k, jakby byl ojcem, ktory ma wyglosic 
wyklad o motylkach i pszczolkach przed gromadkcj swoich dzieci. - Przyjaciele, zdaj? sobie spraw?, ze 
jestem jedynie gosciem w tej podrozy, i poczytuj? sobie to za wielki zaszczyt. Niemniej jednak jako 
ktos, kto strawil zycie na poszukiwaniu Swi?tego Graala, czuj?, ze mam obowigzek ostrzec was, ze 
wst?pujecie na sciezk?, z ktorej nie ma odwrotu, niezaleznie od tego, jakie na niej ezyhajcj 
niebezpieczenstwa. - Zwrocil si? do Sophie. - Panno Neveu, pani dziadek dal pani krypteks, majqc 
nadziej?, ze b?dzie pani kultywowac tajemnic? Swi?tego Graala. 

- Tak. 

- I oczywiscie czuje si? pani w obowigzku podgzac tym sladem, dokqdkolwiek mialby panig 
zaprowadzic. 

Sophie przytakn?la, chociaz czerpala motywaejcj z innego zrodla, a to weicjz w niej bilo. Prawda 
o mojej rodzinie. Pomimo zapewnien Langdona, ze klucz sklepienia nie ma nie wspolnego z jej 
przeszlosci^, Sophie wcigz czula, ze w t? tajemnicg jest wpleciony jakis element gl?boko osobisty, jak 
gdyby krypteks, ktory jej dziadek stworzyl wlasnymi r?koma, probowal do niej przemowic i podsungc 
jakies rozwigzanie, wypelnic pustkcj, ktora dr?czyla jej przez te wszystkie lata. 

- Pani dziadek, jak i trzech pozostalych oddalo zycie dlatego - mowil dalej Teabing - ze chcieli 
ustrzec klucz sklepienia przed zakusami Kosciola. Mnich z Opus Dei byl dzis o maly krok od przej?cia 
tej tajemnicy. Rozumiecie, mam nadziej?, ze to nas stawia w polozeniu niezwyklym. Dano warn ogien, 
ktory macie niesc dalej. Plomien, ktory swieci od dwoch tysi?cy lat, ktory trzeba chronic i nie dopuscic, 
by zgasl. Luczywo nie moze wpasc w niepowolane r?ce. - Przerwal i popatrzyl na szkatulk? z drewna 
rozanego. - Zdaj? sobie spraw?, panno Neveu, ze nie pozostawiono pani zadnego wyboru, ale 
zwazywszy na stawk?, ktorg ryzykujemy, musi pani albo t? odpowiedzialnosc podjgc w pelni, albo... 
przekazac jg komus innemu. 

- Dziadek dal mi krypteks. Jestem pewna, ze wierzyl, iz podejm? t? odpowiedzialnosc. Teabing 
przyj^l jej wypowiedz jako zach?cajgc^, lecz niezupelnie przekonujcjCcj. 



- Dobrze. Wazna jest i potrzebna silna wola. Niemniej ciekaw jestem, czy rozumie pani to, ze jezeli 
uda nam si? otworzyc wrota, do ktorych pasuje ten klucz, b?dziemy wystawieni na jeszcze wi?ksze 
proby. 

- Jak to? 

- Moja droga, prosz? sobie wyobrazic, ze nagle trzyma pani w r?ku map?, ktora wskazuje miejsce, 
gdzie spoczywa Swi?ty Graal. B?dzie pani w posiadaniu prawdy, ktora moze zmienic bieg historii. 
B?dzie pani straznikiem prawdy, ktorej czlowiek szukal od wiekow. Na pani b?dzie spoczywala 
odpowiedzialnosc za ujawnienie tej prawdy swiatu. Osoba, ktora to uczyni, b?dzie si? cieszyc uznaniem 
wielu, ale dozna tez pogardy wielu. Pytanie brzmi, czy ma pani w sobie dose sily, aby to zadanie podj^c. 

- Nie wiem, czy do mnie nalezy decyzja - powiedziala Sophie po chwili milczenia. 

- Nie do pani? - Teabing uniosl brwi. - W takim razie do kogo, jesli nie do osoby, ktora ma w swoim 
posiadaniu klucz sklepienia? 

- Do bractwa, ktoremu przez tyle lat udawalo si? utrzymac tajemnic?. 

- Mowi pani o zakonie? Jak to mozliwe? Bractwo zostalo rozbite. Odglowione, jak to pani zgrabnie 
wyrazila. Niewazne, czy przenikricjl do niego ktos, kto podsluchiwal, czy jakis szpieg od dawna kryl si? 
w jego szeregach - tego si? nigdy nie dowiemy - faktem jest, ze ktos do nich dotarl i odkryl tozsamosc 
czterech najwazniejszych osob. Ja nie ufalbym osobie, ktora teraz wyloni si? z bractwa i zblizy do pani. 

- Co wi?c proponujesz? - spytal Langdon. 

- Robercie, wiesz rownie dobrze jak ja, ze zakon chronil prawd? przez te wszystkie lata nie po to, 
aby po wsze czasy osiadal na niej kurz. Zakon czekal na wlaseiwcj chwikj w historii, zeby si? podzielic 
tajemnic^. Na chwil?, kiedy swiat b?dzie gotow jq przyj^c. 

-1 uwazasz, ze ta chwila wlasnie nadeszla? - spytal Langdon. 

- Absolutnie tak. To jest bardziej niz oczywiste. Wszystkie znaki historyczne sq juz tarn, gdzie 
powinny bye, a jezeli zakon nie zamierzal ujawnic wkrotce swojej tajemnicy, dlaczego Kosciol 
zaatakowal wlasnie teraz? 

- Mnich nie zdradzil nam jeszcze swojego celu - odparla Sophie. 

- Cel mnicha jest zbieiny z celem Kosciola - przekonywal Teabing - zniszczyc dokumenty, ktore 
odkrywajcj ogromne oszustwo. Kosciol dzisiaj zblizyl si? do nich bardziej niz kiedykolwiek w swojej 
historii, a Zakon zaufal wlasnie pani, panno Neveu. Cz?sciq zadania, ktore polega na ratowaniu Swi?tego 
Graala, jest bezpieczne wykonanie ostatnich polecen zakonu dotyczqcych podzielenia si? tq prawdy 
z calym swiatem. 

- Chwileczk?, Leigh - wltjczyl si? Langdon. - Prosic Sophie, zeby podj?la takcj decyzj?, to zrzucic 
spory ci?zar na ramiona kogos, kto zaledwie przed godzinq dowiedzial si?, ze istniejcj gdzies dokumenty 
Sangreala. 

- Przepraszam, panno Neveu, ze naciskam - westchn^l Teabing. - Ja na pewno mog? powiedziec 
o sobie, ze zawsze wierzylem, ze te dokumenty nalezy upublicznic, ale koniec koncow ta decyzja nalezy 
do pani, a ja po prostu czuj?, jak wazne jest to, zeby pani zacz?la myslec, co si? stanie, jezeli nam si? 
uda trafic tarn, gdzie poprowadzi nas klucz. 

- Panowie - powiedziala Sophie mocnym i pewnym glosem. - Zacytuj? teraz wasze slowa: „Nie 
znajdziesz Graala, to Graal znajdzie ciebie”. Zamierzam oprzec si? na tych slowach i zawierzyc, ze 
Graal odnalazl mnie z jakiegos powodu i jezeli przyjdzie czas, b?d? wiedziala, co robic. 

Obaj wyglqdali na zdumionych. 

- A zatem - powiedziala, wskazujcje na szkatulk? z rozanego drewna. - Do dziela! 
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Stojqc w pokoju frontowym Chateau Villette, porucznik Collet patrzyl w ostatnie pelgajcjee plomyki 
gasricjeego ognia na kominku i czul si? rozczarowany i nieszcz?sliwy. Przed kilkoma chwilami zjawil si? 
kapitan Fache i byl teraz w pokoju obok, wrzeszczqc cos do telefonu i probujcje skoordynowac nieudane 
proby odnalezienia rang? rovera. 

Moze bye teraz wsz?dzie - pomyslal Collet. 

Nie posluchawszy bezposrednich rozkazow Fache’a i zgubiwszy Langdona po raz drugi, Collet byl 
wdzi?czny, ze policyjna ekipa techniczna znalazla dziur? po pocisku w podlodze, co przynajmniej 
potwierdzilo slowa Colleta, ze ktos wystrzelil z broni palnej. Fache byl jednak wckjz w podlym nastroju, 
a Collet wyczuwal, ze kiedy kurz opadnie, reperkusje b?dq dla niego straszne. 

Slady, ktore odkrywali, jak si? wydawalo, nie rzucaly niestety zadnego swiatla na to, co si? dzialo 
ani kto w tym uczestniczyl. Czame audi, ktore znalezli za ogrodzeniem, okazalo si? wynaj?te 
na falszywe nazwisko i oplacone falszywq kart 3 kredytowq, a odciski palcow w samochodzie nie 
pasowaly do zadnych w bazie danych Interpolu. 

Kolejny agent wbiegl do pokoju i po jego oczach bylo widac, ze ma do powiedzenia cos pilnego. 

- Gdzie jest kapitan Fache? 

Collet ledwie podniosl oczy od zarzqcych si? w?gielkow na kominku. 

- Telefonuje. 

- Juz nie telefonuje - rzucil krotko Fache, wchodzcje sztywno do pokoju. - Co masz? 

- Panie kapitanie - powiedzial agent - Andre Vemet z Banku Depozytowego Zurychu wlasnie 
skontaktowal si? z central^. Chce z panem rozmawiac w cztery oczy. Wckjz zmienia swojq wersj?. 

- Tak? - spytal Fache. Teraz Collet podniosl glow?. 

- Vemet przyznaje, ze Langdon i Neveu dzisiaj w nocy byli przez jakis czas w banku. 

- Domyslalismy si? tego - powiedzial Fache. - Dlaczego Vemet sklamal? 

- Powiedzial, ze b?dzie rozmawial tylko z panem, ale zgodzil si? na pelnq wspolpracej. 

- W zamian za co? 

- Za to, ze nie b?dziemy wymieniac nazwy banku w prasie i w telewizji i ze pomozemy mu odzyskac 
cos, co z banku ukradziono. Wygkjda na to, ze Langdon i Neveu ukradli cos ze skrytki depozytowej 
Sauniere’a. 

- Co? - rzucil Collet. - Jak? 

Fache zachowal pokerowcj twarz, a oczy zwrocil na dmgiego agenta. 

- Co ukradli? 

- Vemet nie mowil dokladnie, ale wygkjda na to, ze jest go tow zrobic wszystko, zeby to odzyskac. 

Collet probowal sobie teraz wyobrazic, jak si? to moglo stac. Moze Langdon i Neveu przystawili 

pracownikowi banku pistolet do glowy? Moze zmusili Vemeta, zeby otworzyl i udost?pnil konto 
Sauniere’a i pomogl im uciec w opancerzonej furgonetce? Wprawdzie to wszystko bylo mozliwe, ale 
Colletowi tmdno bylo sobie wyobrazic Sophie Neveu wplcjtaricj w tego typu afer?. 

Z kuchni inny agent wrzeszczal do Fache’a. 

- Panie kapitanie! Przegkjdam wszystkie numery szybkiego wybierania pana Teabinga w telefonie 
i wlasnie si? dodzwonilem na lotnisko Le Bourget. Mam zle wiadomosci. 

Trzydziesci sekund pozniej Fache juz si? pakowal i przygotowywal do wyjazdu z Chateau Villette. 
Wlasnie si? dowiedzial, ze Teabing ma do dyspozycji prywatny odrzutowiec niedaleko stcjd, na lotnisku 
Le Bourget, i ze ten samolot wystartowal jakies pol godziny temu. 

Przedstawiciel Le Bourget, ktory z nim rozmawial telefonicznie, twierdzil, ze nie wie, kto jest 
w samolocie ani dokqd samolot odlecial. Start byl niezapowiedziany i nie bylo raportu o planie lotu. 



Wysoce nielegalne, nawet jak na male lotnisko. Fache byl pewny, ze jezeli go odpowiednio przycisnie, 
otrzyma odpowiedzi, ktorych szuka. 

- Poruczniku Collet - warkn^l Fache, maszerujqc w kiemnku drzwi. - Nie mam wyboru i musz§ pana 
zostawic tutaj i zlecic panu nadzor nad pracq ekipy technicznej. Niech pan raz dla odmiany sprobuje cos 
zrobic dobrze. 
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Kiedy hawker wyrownal lot i ustawil nos na Angli?, Langdon ostroznie podniosl szkatulkq 
z rozanego drewna z kolan, gdzie trzymal jq caly czas, by chronic skarb podczas startu. Teraz, stawiajqc 
jq na stole, wyczul, ze Sophie i Teabing pochylajq si? do przodu z niecierpliwosciq. Langdon otworzyl 
zasuwkq i podniosl wieczko pudelka, a potem skupil uwag? nie na pokrytych literami dyskach 
krypteksu, ale na malenkiej dziurce od wewn?trznej strony wieczka. Za pomocq koncowki wkladu 
dlugopisu ostroznie wypchnql i wyciqgnql intarsjowanq roz? i odslonil kryjqcy si? pod niq tekst. Sub 
rosa - powiedzial sobie w duchu, z nadziejq, ze swieze spojrzenie na tekst wkrotce pozwoli mu odkryc 
jego znaczenie. Skupiajqc calq energiq na stojqcym przed nimzadaniu, Langdon przyglqdal si? dokladnie 
dziwacznemu tekstowi. 



Po kilku sekundach znow poczul t? samq frustracjq co przedtem, kiedy pierwszy raz zobaczyl 
tajemnicze litery. 

- Nie mam poj?cia, do czego to przypiqc, Leigh. 

Z miejsca, gdzie siedziala przy stole, Sophie nie mogla dostrzec tekstu, ale fakt, ze Langdon nie 
potrafil od razu nazwac tego j?zyka, mocno jq zaskoczyl. Moj dziadek mowil jakims j?zykiem tak 
dawnym i dziwnym, ze nawet specjalista od symboli nie potrafi go rozpoznac? Szybko zdala sobie 
spraw?, ze nie powinno jej to dziwic. Nie byl to pierwszy sekret, ktory Jacques Sauniere trzymal dla 
siebie i nie dzielil si? nim z wnuczkq. 

Leighowi Teabingowi, siedzqcemu po przeciwnej stronie stolu, puszczaly nerwy. Az si? caly trzqsl, 
nie mogcje si? doczekac na swojq kolej, i raz po raz probowal spojrzec nad ramieniem Langdona, ktory 
byl pochylony nad szkatulkq. 

- Nie wiem - powiedzial Langdon pokonany. - Pierwszq mysl mialem takq, ze to jest jakis j?zyk 
semicki, ale teraz nie jestem pewien. Wi?kszosc podstawowych j?zykow semickich zawiera nekkudot. 
Tu ich nie ma. 

- Prawdopodobnie to bardzo stary j?zyk- podsunql Teabing. 

- Nekkudot! - spytala zdziwiona Sophie. Teabing nie odrywal oczu od szkatulki. 

- Wi?kszosc wspolczesnych alfabetow semickich nie ma samoglosek i posluguje si? nekkudot - 
kropkami i kreskami stawianymi pod albo w obr?bie spolgloski- by wskazac, jaka samogloska 
ma towarzyszyc danej spolglosce. Z punktu widzenia historii j?zykow nekkudot to stosunkowo 
nowoczesne dodatki do j?zyka. 

Langdon wciqz nie mogl si? oderwac od tajemniczych liter. 

- Moze to jakas sefardyjska transliteracja...? Teabing nie mogl juz dluzej wytrzymac. 

- Moze gdybym ja... - Si?gnql r?kq i odsunql szkatulk? od Langdona, przyciqgajqc jq do siebie. 

Langdon niewqtpliwie dobrze znal populame j?zyki starozytne - grek?, lacin? i j?zyki romanskie, ale 

Teabingowi na pierwszy rzut oka wydalo si?, ze to cos bardziej specjalistycznego, myslal, ze to moze 



bye pismo raszi albo STA’M z koronami. 

Wziqwszy gl?boki oddech, Teabing patrzyl teraz zachlannie na rzezbione litery. Przez dluzszy czas 
nic nie mowih Z kazdej rnijajcjCcj sekundcj czul jednak, ze jego wiara w siebie maleje. 

- Jestem zdumiony - rzekk - Ten j?zyk nie przypomina niczego, co kiedykolwiek widziaiem. 

Langdon opuscil bezradnie r?ce. 

- Moglabym to zobaezye? - spytala Sophie. Teabing udawal, ze jej nie siyszy. 

- Mowiles przedtem, Robercie, ze wydawalo ci si?, ze cos takiego juz kiedys widziales. 

- Takie miaiem wrazenie. - Langdon byi poirytowany. - Ale teraz juz wiem. To pismo wydaje mi si? 
jakby znajome. 

- Panie Leigh? - powtorzyla Sophie, niezadowolona, ze jq zostawiaj^ poza nawiasem dyskusji. - Czy 
moglabym rzucic okiem na szkatulk?, ktouj wykonal moj dziadek? 

- Oczywiscie, moja droga Sophie - powiedzial Teabing, popychajqc szkatulk^ w jej strong. Nie 
chcial, zeby zabrzmialo to protekcjonalnie, ale mimo swojej wiedzy Sophie Neveu byla cale lata 
swietlne za nimi. W zupelnie innej lidze. Jezeli nadwomy historyk panujejeego domu Anglii i symboli 
z Harvardu nie potrafili nawet w przyblizeniu okreslic, co to za j?zyk... 

- Aha - powiedziala Sophie po kilku sekundach przygkjdania si? pudelku. - Moglam si? od razu 
domyslic. 

Teabing i Langdon podniesli na niq glowy jednoczesnie i przyglqdali si? dziewezynie w milezeniu. 

- Czego si? domyslic? - spytal Teabing. Sophie wzruszyla ramionami. 

- Moglam si? domyslic, ze wlasnie tym j?zykiem posluzy si? dziadek. 

- Mowisz, ze potrafisz przeczytac ten tekst?! - wykrzyknql Teabing. 

- Z latwosci^ - odparla radosnie Sophie, bawi^c si? teraz doskonale. - Dziadek nauezyl mnie tego 
j?zyka, kiedy mialam szesc lat. Wladam nim biegle. - Pochylila si? nad stolem i utkwila w Teabingu 
karcejee spojrzenie. - I szczerze mowieje, sir, zwazywszy na panskie zwicjzki z Koroncj, jestem troch? 
zdziwiona, ze pan go nie poznaje. 

W ulamku sekundy Langdona olsnilo. 

Nic dziwnego, ze to pismo wydawalo mi si? tak cholemie do czegos podobne! 

Kilka lat temu uezestniezyl w imprezie zorganizowanej przez muzeum Fogga w Harvardzie. Bili 
Gates, ktory wylecial kiedys z Harvardu, wrocil do swojej alma mater i wypozyezyl muzeum jeden 
ze swoich bezcennych nabytkow - osiemnascie kartek papieru, ktore niedawno nabyl na aukcji, kiedy 
wyprzedawano majcjtek Annand Hammer Estate. 

Zeby wygrac, postawil prawie czterdziesci milionow dolarow. 

Autorem tych stron byl - Leonardo da Vinci. 

Osiemnascie stron in folio - znanych teraz jako Codex Leicester Leonarda da Vinci, na czesc ich 
slynnego wlasciciela, hrabiego Leicester - to wszystko, co zostalo z jednego z najbardziej fascynujcjcych 
notatnikow Leonarda - esejow i rysunkow przedstawiajqcych jego odkrywcze teorie z dziedziny 
astronomii, geologii, archeologii i hydrologii. 

Langdon nigdy nie zapomni swojej reakcji, kiedy juz odczekal w kolejce i w koncu zobaezyl 
na wlasne oezy bezeenny manuskrypt. Kompletne rozczarowanie. Litery byly zupelnie nieczytelne. 
Mimo to, ze dokumenty byly w nienagannym stanie i spisane starannie pi?knym charakterem pisma - 
karmazynowym atramentem na kremowym papierze - kodeks wygkjdal jak belkot szalenca. Poczcjtkowo 
Langdon pomyslal, ze nie moze tego odczytac, poniewaz Leonardo pisal swoje notatki jakqs archaicznq 
wloszczyzmj. Kiedy przyjrzal im si? dokladniej, zdal sobie spraw?, ze nie potrafi rozpoznac ani jednego 
wloskiego slowa, ani jednej litery. 

- Niech pan sprobuje tak, prosz? pana - szepn?la pracownica biblioteki, stojejea przy przeszklonej 
gablocie. Wskazala gestem na r?czne lusterko przymocowane do gabloty na lancuszku. Langdon 



podniosl je i przyjrzal si? tekstowi w lustrze. Wszystko bylo jasne w jednej chwili. 

Langdon do tego stopnia nie mogl si? doczekac zetkni?cia z koncepcjami i pomyslami wielkiego 
mysliciela, ze zapomnial o jednym z licznych talentow Leonarda, a mianowicie umiej?tnosci pisania 
odwroconymi literami, ktore byiy praktycznie nieczytelne dla kazdego oprocz niego samego. Historycy 
wciqz nie mogq si? zgodzic, czy Leonardo pisal w ten sposob po prostu dla zabawy, czy tez by nikt nie 
zagkjdal mu przez rami? i nie kradl pomyslow, ale tak czy inaczej rozstrzygni?cie tej kwestii nie mialo 
wi?kszego znaczenia. Leonardo robil to, co mu si? podobalo. 

Sophie usmiechn?la si? do siebie, widzqc, ze Robert rozumie, co ma na mysli. 

- Potrafi? przeczytac kilka pierwszych slow - powiedziala. - To jest po angielsku. Teabing wciqz nie 
mogl zrozumiec. 

- O co tu chodzi? 

- Tekst pisany wspak - powiedzial Langdon. - Potrzebujemy lusterka. 

- Nie, wcale nie potrzebujemy - powiedziala Sophie. - Zaloz? si?, ze lakier jest dostatecznie cienki. - 
Wzi?la szkatulk? i ustawila wieko pod swiatlo na scianie, a potem przyjrzala si? dokladnie wewn?trznej 
stronie wieczka. Jej dziadek nie potrafil pisac wspak, wi?c zawsze oszukiwal i pisal normalnie, a potem 
odwracal papier i odwzorowywal odwrocone litery. Sophie zgadywala, ze wypalil normalny tekst 
w drewnianej desce, a potem obrabial tying, cz?sc deski szlifierkcj tak dlugo, az drewno stalo si? cienkie 
jak papier i litery mozna bylo zobaczyc przez warstw? drewna. Potem po prostu odwrocil obrobiony 
kawalek i wkomponowal w pudelko. 

Kiedy Sophie przyblizyla wieczko pudelka blizej swiatla, przekonala si?, ze ma racj?. Jasny promien 
przenikal przez eienkcj warstw? drewna, a pismo pojawialo si? jako lustrzane odbicie na wewn?trznej 
stronie wieczka. Mozna je bylo bez tmdu odczytac. 

- Po angielsku - j?kmjl Teabing zawstydzony. - W moim ojczystym j?zyku. 

Siedzqcy z tylu samolotu Remy Legaludec nadstawial uszu, zeby podsluchac rozmow? przez 
dudnienie silnikow, ale nie bylo slychac ani slowa z tego, co si? dzieje z przodu. Wcale mu si? nie 
podobal rozwoj wypadkow. Spojrzal na mnicha zwkjzanego u jego stop. M?zczyzna lezal teraz zupelnie 
bez ruchu, jakby w niemej akceptacji tego, co si? dzieje, albo jak ktos pogrqzony w cichej modlitwie 
o wybawienie. 
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Trzy tysiqce metrow nad poziomem morza Robert Langdon czul, ze swiat fizyczny znika zupelnie 
z jego mysli, ktore teraz skupily si? na napisanym przez Sauniere’a wspak wierszu, ktory przeswiecal 
przez wieczko pudelka. 



Sophie szybko znalazla kartkq papieru i przepisala wiersz normalnym krojem pisma. Kiedy 
skonczyla, wszyscy we trojkq po kolei czytali tekst. Bylo to cos w rodzaju archeologicznej krzyzowki... 
Zagadka, ktorej rozwiqzanie mialo pokazac, jak otwiera si? krypteks. Langdon czytal powoli linijka 
po linijce: Mqdrosci stowo stare zdradzi zwoj... I zbierze rozproszony gdzies rod twoj... Ten kamien 
czcili bracia - oto klucz... A atbasz bqdzie swiatlem dla twych ocz. 

Zanim Langdon zaczql si? w ogole zastanawiac, jakie stare slowo, majqce sluzyc za has to dost?pu, 
podpowiada wiersz, poczul, ze w jego duszy wibruje cos o wiele bardziej znaczqcego - metrum tego 
wiersza, pentametr jambiczny. 

Langdon spotykal si? z tym metrum przez lata swojej pracy, kiedy badal dzialalnosc tajnych 
stowarzyszen w Europie, mi?dzy innymi przed rokiem, w tajnych archiwach Watykanu. W eicjgu wielu 
wiekow pentametr jambiczny byl ulubionym metrum poetyckim literacko wyksztalconych tworcow 
na calym swiecie, poczqwszy od greckiego poety Archilocha po Szekspira, Miltona, Chaucera 
i Voltaire’a - ludzi odwaznych, ktorzy decydowali si? pisac komentarze na tematy spoleczne, poslugujtjc 
si? metrum, ktore przez wielu w tamtych czasach uwazane bylo za posiadajqce wlasnosci mistyczne. 
Korzenie pentametru jambicznego sq bowiem gl?boko poganskie. 

Jamby. Dwie sylaby - akcentowana i nieakcentowana. Yin i Yang. Zrownowazona para. Ulozone 
w szeregi po pi?c. Pentametr. Pi?c jak w pi?cioramiennej gwiezdzie Wenus, symbolu swi?tosci zenskiej. 

- To pentametr! - powiedzial Teabing, zwraeajcje si? do Langdona. - Po angielsku w linguapural 

Langdon przytakmjl. 

Zakon Syjonu, tak jak wiele innych tajnych stowarzyszen w Europie, ktore byly w niezgodzie 
z Kosciolem, przez cale wieki uwazal angielski za jedyny czysty j?zyk. W odroznieniu od francuskiego, 
hiszpanskiego i wloskiego, ktore byly zakorzenione w lacinie - j?zyku Watykanu - angielski byl 
j?zykowo odlegly od machiny propagandowej Rzymu, a wi?c stal si? uswi?conym, sekretnym j?zykiem 
dla tych czlonkow bractw, ktorzy byli na tyle wyksztalceni, by nim wladac. 

- Ten czterowiersz - powiedzial Teabing ozywiony - ma odniesienie nie tylko do Graala, ale rowniez 
do templariuszy i do rozproszonej rodziny Marii Magdaleny! Czegoz wi?cej moglibysmy Zcjdac? 

- Slowa dost?pu - powiedziala Sophie, patrzqc znow na tekst. - Wygkjda na to, ze potrzebne nam 
jakies starozytne slowo mqdrosci. 

- Abrakadabra? - zaproponowal zartobliwie Teabing. 

Slowo zlozone z pi?ciu liter - myslal Langdon, zastanawiajqc si? nad tym, jak ogromna jest liczba 
starych slow, ktore mozna byloby uznac za slowa mqdrosci - wzi?te z mistycznych inwokacji, 
przepowiedni astrologicznych, rytualow wprowadzania do tajnych stowarzyszen, z inkantacji Wicca, 



z egipskich zakl?c magicznych, z pogariskich mantr - ich lista byla nieskonczona. 

- Wydaje mi si? - powiedziala Sophie - ze slowo dost?pu ma cos wspolnego z templariuszami. - 
Przeczytaia tekst na gios. - Ten kamien czcili bracia - oto klucz. 

- Leigh - powiedziai Langdon - ty jestes specjalistq od templariuszy. Masz jakis pomysi? Teabing 
przez kilka sekund myslal, a potem westchnql. 

- Coz, z pewnosciq chodzi tu o jakis kamien grobowy. Bye moze siowa poematu odnoszq si? 
do templariuszy, ktorzy czczq grob Magdaleny, ale to nam niewiele daje, poniewaz nie mamy poj?cia, 
gdzie on jest. 

- Ostatni wers powiada - rozwazala Sophie - ze prawd? pomoze nam znalezc atbasz. Znam to slowo. 
Atbasz. 

- Nie dziwi mnie to - odparl Langdon. - Prawdopodobnie poznalas je na studiach. Atbasz jest jednym 
z najstarszych kodow szyfrowych, jakie zna ludzkosc. 

Rzeczywiscie! Slynny system kodowania Hebrajczykow. 

Szyfr atbasz stanowil przeciez cz?sc wyszkolenia Sophie w dziedzinie kryptologii. Szyfr stworzono 
pi?cset lat przed Chrystusem, a obecnie uiywano go na zaj?ciach jako przyklad podstawowego systemu 
podstawiania rotacyjnego. Szyfr atbasz to powszechna forma kryptografii zydowskiej - prosty kod 
podstawiania poslugujqcy si? dwudziestoma dwiema literami alfabetu hebrajskiego. W tym systemie 
pierwszq liter? zast?powano liters ostatniq, drugq w kolejnosci liters drugq od korica i tak dalej. 

- Atbasz jest tutaj jak najbardziej odpowiedni - powiedziai Teabing. - Teksty zakodowane w atbaszu 
znajdziemy w calej Kabale, w zwojach znad Morza Martwego, a nawet w Starym Testamencie. 
Zydowscy mistycy i nauczyciele do dzis odnajdujq ukryte znaczenia, poslugujqc si? atbaszem. Zakon 
z pewnoseicj w ramach edukacji swoich czlonkow nauczal poslugiwania si? tym szyffem. 

- Problem w tym - powiedziai Langdon - ze nie mamy do czego zastosowac tego szyfru. Teabing 
westchnql. 

- Slowo kodowe powinno bye na grobowcu. Musimy znalezc grob, ktory czcili templariusze. 

Sophie wyczula w ponurym spojrzeniu Langdona, ze odnalezienie grobowca templariuszy to nie 

b?dzie bulka z m a stem. 

Atbasz jest kluczem - pomyslala Sophie. Ale nie mamy drzwi. 

Trzy minuty pozniej Teabing westchnql zniech?cony i potrzqsn^l glowcj. 

- Przyjaciele, utknqlem w miejscu. Pozwolcie, ze zastanowi? si? nad tym wszystkim, a tymczasem 
przynios? warn cos do zjedzenia i sprawdz?, jak si? majcj Remy i nasz gosc. - Wstal i ruszyl na tyl 
samolotu. 

Sophie poczula si? zm?czona, kiedy na niego popatrzyla. 

Za oknem panowala absolutna ciemnosc przedswitu. Sophie wydalo si?, jakby jakas sila rzucila jcj 
bez celu w przestrzeri i nie miala poj?cia, gdzie wylqduje. Wyrastala, rozwiqzujqc zagadki dziadka, 
i miala dziwne wrazenie, ze ten wiersz, lezcjey wlasnie przed ich oczami, zawiera informacj?, ktorej 
jeszcze nie dostrzegli. 

Tu jest cos wi?cej, powiedziala do siebie. Sprytnie ukryte... Ale jednak tarn jest. 

Dr?czyl jcj rowniez strach, ze kiedy w koncu znajdcj cos wewnqtrz krypteksu, to nie b?dzie to po 
prostu „mapa, jak dotrzec do Swi?tego Graala”. Pomimo poczucia pewnosci, ktorym emanowali Teabing 
i Langdon, ze prawda lezy w srodku tego marmurowego cylindra, Sophie wiedziala, bo rozwiqzala dose 
sporo zagadek dziadka prowadzqcych po tropie do skarbu, ze Jacques Sauniere latwo nie ujawnia i nie 
oddaje ot, tak sobie, swoich sekretow. 
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Pracownik nocnej zmiany kontroli lotow na lotnisku Le Bourget przysypial przed pustym ekranem 
radaru, kiedy kapitan Centralnego Biura Sledczego dostownie wylamal drzwi, wdzierajgc si? do srodka. 

- Odrzutowiec Teabinga! - rykngl Bezu Fache, wparowujcjc do niewielkiego pomieszczenia wiezy 
kontroli lotow. - Dokqd polecial? 

Pierwszg reakcjcj kontrolera lotow byla nieudolna proba ochrony prywatnosci Brytyjczyka - jednego 
z najbardziej szanowanych klientow lotniska. Proba skonczyla si? kompletnym fiaskiem. 

- W porzgdku - powiedzial Fache. - Aresztujq pana za zezwolenie na wylot prywatnego samolotu bez 
wpisania w rejestr planu lotow. - Fache kiwngl na funkcjonariusza policji, ktory podszedl z kajdankami, 
a kontroler lotow poczul fal^ porazajgcego strachu. Przypomnial sobie artykuly w prasie poswi?cone 
rozwazaniom, czy kapitan policji znany przez wszystkich w kraju jest bohaterem, czy lotrem. On mial juz 
odpowiedz na to pytanie. 

- Czekajcie! - wyrwalo si? jak j?k z ust kontrolera na widok kajdanek. - To mog? warn powiedziec. 
Sir Leigh Teabing cz?sto lata do Londynu na zabiegi medyczne. Ma hangar na lotnisku dla dyrektorow 
firm w Biggin Hill w hrabstwie Kent. Niedaleko Londynu. 

Fache gestem dloni kazal odejsc policjantowi z kajdankami. 

- Czy dzisiaj wieczorem tez polecieli do Biggin Hill? 

- Nie wiem - powiedzial zgodnie z prawdg kontroler lotow. - Samolot wylecial w tym kiemnku 
co zwykle, a ostatni kontakt radarowy wskazywalby na Wielkq Brytanig. Stawialbym z duzym 
prawdopodobienstwem wlasnie na Biggin Hill. 

- Mial kogos jeszcze na pokladzie? 

- Daj? slowo, kapitanie, ze tego nie moglbym wiedziec. Nasi klienci wjezdzajcj samochodami wprost 
do hangarow i ladujg na poklad, co ehcej. To, kto jest na pokladzie, jest juz w gestii stozby celnej 
na lotnisku, gdzie samolot 4duje. 

Fache spojrzal na zegarek i popatrzyl na rozrzucone z przodu terminala samoloty odrzutowe. 

- Jezeli lecg do Biggin Hill, ile czasu zostalo im jeszcze do lqdowania? Kontroler przeglgdal swoje 
zapiski. 

- To krotki tot. Jego samolot powinien bye na miejscu okolo... szostej trzydziesci. Za pi?tnascie 
minut. 

Fache zmarszczyl brwi i zwrocil si? do jednego ze swoich ludzi. 

- Zalatwcie mi tu jakis transport. Lee? do Londynu. I polgczcie mnie z lokalng policji w hrabstwie 
Kent. Nie z brytyjskim MI5. Nie chc? rozglosu. Z lokaln^ policji w hrabstwie Kent. Powiedzcie im, 
zeby zezwolili na lqdowanie samolotu Teabinga. Potem chc?, zeby otoczyli samolot na plycie. I zeby 
nikt nie zszedl z pokladu, dopoki ja si? tarn nie pojawi^. 
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- Nic nie mowisz - powiedzial Langdon, patrzqc na Sophie, siedzcjCcj po drugiej stronie kabiny 
hawkera. 

- Jestem zm?czona - odparla. - 1 ten wiersz. Sama nie wiem. 

Langdon czul si? podobnie. Monotonny dzwi?k silnikow i lagodne kolysanie samolotu miaiy 
hipnotyczne dzialanie, a giowa weicjz go bolala po uderzeniu. Teabing byi jeszcze w tyle samolotu, 
a Langdon postanowil skorzystac z chwili samotnosci z Sophie i powiedziec jej cos, o czym 
od dluzszego czasu myslal. 

- Sqdz?, ze po cz?sci wiem, dlaczego twoj dziadek naklonil nas do wspolpracy. Chyba chcialby, 
zebym ci cos wyjasnil. 

- Historia Swi?tego Graala i Marii Magdaleny to nie dose? Langdon nie wiedzial, jak mowic o tym 
dalej. 

- Ten rozdzwi?k mi?dzy wami. Powod, dla ktorego od lat z nim nie rozmawialas. Sqdz?, ze mial 
nadziej?, ze ja jakos b?d? mogl to wyprostowac, wyjasniaj^c to, co was rozdzielilo. 

Sophie poruszyla si? w fotelu. 

- Powiedzialam ci, co nas rozdzielilo? Langdon przygkjdal si? jej dluzszy czas. 

- Bylas swiadkiem rytualu seksualnego. Prawda? 

- Skqd wiesz? - Sophie skulila si?. 

- Powiedzialas mi, Sophie, ze bylas swiadkiem czegos, co ci? przekonalo, ze twoj dziadek nalezal 
do tajnego stowarzyszenia. A to, co zobaczylas, tak ci? poruszylo, ze od tamtego dnia si? do niego nie 
odzywalas. Wiem dose sporo o tajnych stowarzyszeniach. Nie trzeba bye Leonardem da Vinci, zeby 
zgadmjc, co zobaczylas. 

Sophie patrzyla przed siebie nieruchomym wzrokiem. 

- Czy to bylo wiosnq? - spytal Langdon. - W okolicach przesilenia wiosennego? W polowie marca? 

Sophie wyjrzala za okno. 

- Mialam przerw? wiosenmj w zaj?ciach na uczelni. Przyjechalam do do mu kilka dni wczesniej. 

- Chcesz mi o tym opowiedziec? 

- Wolalabym nie. - Nagle odwrocila si? do Langdona, a w oczach miala Izy. - Nie wiem, 
co zobaczylam. 

- Byli tarn i m?zczyzni, i kobiety? Po chwili milczenia skin?la glowcj. 

- Ubrani na bialo i na czamo? 

Wytarla oczy i znow przytakn?la. Wydawalo si?, ze troch? si? otwiera. 

- Kobiety byly w bialych, zwiewnych szatach... miaiy na sobie zlote buty. Trzymaly w dloniach zlote 
kule. M?zczyzni mieli czame tuniki i czame buty. 

Langdon z wysilkiem utrzymywal emocje na wodzy, a jednak nie mogl uwierzyc w to, co slyszy. 
Sophie Neveu niechcejey byla swiadkiem ceremonii sakralnej, ktora dokonuje si? od dwoch tysi?cy lat. 

- Mieli maski? - spytal, usilujqc nadac glosowi spokojne brzmienie. - Maski w ksztalcie ludzkich 
twarzy? 

- Tak. Kazdy mial mask?. Identycznq. Biale maski na twarzach kobiet. Czame na twarzach 
m?zczyzn. 

Langdon czytal kiedys opisy tej ceremonii i rozumial jej mistycznie korzenie. 

- Ceremonia ta nazywa si? hieros gamos - powiedzial cicho. - Ma ponad dwa tyskjce lat. Kaplani 
i kaplanki egipskie odprawiali jq regulamie, by uczcic kobiecq moc rozrodu, zdolnosc dawania zycia. - 
Przerwal i pochylil si? do Sophie. - Ale jezeli bylas swiadkiem hieros gamos bez przygotowania 
i zrozumienia jej znaczenia, domyslam si?, ze to, co zobaczylas, musialo bye szokuj^ce. 



Sophie nic nie odpowiedziala. 

- Hieros gamos to nazwa grecka - mowil dalej. - Oznacza swi?te maize ns two. 

- Rytual, ktory widzialam, to nie bylo malzenstwo. 

- Malzenstwo to zjednoczenie, Sophie. 

- Seksualne. - Nie. 

- Nie? - Patrzyla na niego pytajcjeo swoimi oliwkowymi oczami. 

- No coz... Tak - gimnastykowal si? Langdon. - W pewnym sensie. Ale nie w takim, jak my to 
rozumiemy dzisiaj. 

Wyjasnil, ze chociaz to, co widziala, wygkjdalo jak rytual seksualny, hieros gamos nie jest aktem 
erotycznym. To akt duchowy. Historycznie rzecz bionjc, stosunek jest aktem, przez ktory m?zczyzna 
i kobieta doswiadezajcj Boga. Starozytni wierzyli, ze m?zczyzna jest duchowo niekompletny, dopoki nie 
zjednoczy si? w akcie plciowym z sakralnosciq kobiecej. Fizyczne zjednoczenie z k obi etc} bylo jedynym 
srodkiem, dzi?ki ktoremu m?zczyzna mogl si? duchowo spelnic i ostatecznie uzyskac gnosis - poznac 
boskosc. Od czasow Izydy uwazano, 

ze rytualy seksualne sq dla m?zczyzny jedynym pomostem z ziemi do nieba. 

- Jednocztjc si? z kobietcj - mowil Langdon - m?zczyzna podczas szczytowania osiqga taki punkt, 
kiedy jego umysl staje si? calkowicie pusty i wtedy moze zobaczyc Boga. 

- Orgazm jako modlitwa? - zauwazyla cierpko Sophie. 

Langdon wzmszyl ramionami, chociaz Sophie w zasadzie miala racj?. Z punktu widzenia fizjologii 
m?skiemu szczytowaniu towarzyszy ulamek sekundy calkowitego wyzucia z mysli. Krotkotrwala 
umyslowa proznia. Moment jasnosci, w ktorym mozna doznac Boga. Rozmaici guru medytacji osiqgajcj 
podobne stany oczyszczenia umyslu z mysli innq, nieseksualnq. drogcj i cz?sto opisujq nirwan? jako 
niekoiiczcjey si? orgazm duchowy. 

- Sophie - powiedzial Langdon cicho - nie mozemy zapominac, ze u starozytnych pogkjdy na seks 
byly calkowicie odmienne od naszych. Seks byl pocz?ciem nowego zycia, byl ostatecznym 
i najwi?kszym cudem - a cudow dokonywali tylko bogowie. Kobieca zdolnosc dawania zycia z Iona 
uswi?ca jcj. Ubostwia. Stosunek uwazano za zjednoczenie dwoch duchowych polowek czlowieka - 
m?skiej i kobiecej - dzi?ki ktoremu m?zczyzna mogl dosLjpic duchowego spelnienia i zjednoczenia 
z Bogiem. To, co zobaczylas, nie bylo aktem seksualnym, lecz aktem duchowym. Rytual hieros gamos 
to nie perwersja. Jest to ceremonia gl?boko sakralna. 

Jego slowa chyba trafily w jakis czuly punkt. Sophie byla caltj noc wyjcjtkowo zrownowazona, 
a teraz Langdon zauwazyl, ze jej rownowaga zaczyna si? zalamywac. W oczach znow pokazaly si? Izy, 
a ona otarla je r?kawem. 

Dal jej jeszcze chwil?. Rzecz jasna, koncepcja seksu jako drogi do Boga moze si? poczqtkowo 
wydawac odstr?ezajcjea. Zydowscy studenci Langdona byli oszolomieni, kiedy mowil podczas wykladu, 
ze we wczesnej tradycji zydowskiej uprawiano seks rytualny. Jeszcze w dodatku w Swkjtyni. Dawni 
wyznawcy judaizmu wierzyli, ze Swi?te Swi?tych w Swkjtyni Salomona zamieszkuje nie tylko Bog, ale 
rowniez Jego zenska polowa Szechina. M?zczyzni pragmjcy spelnienia duchowego odwiedzali kaplanki 
w Swicjtyni, hierodule, z ktorymi jednoczyli si? w akcie fizycznym i w ten sposob doswiadczali 
boskosci. Tetragram zydowski - YHWH - swi?te imi? Boga - oznacza Jehow?, ktory stanowi 
androgeniczne polqczenie fizyczne m?skiego Yah i przedhebrajskiej Ewy, Hawa. 

- Ojcowie Kosciola uwazali - wyjasnial Langdon cichym glosem- ze seks jako droga 
do bezposredniego doswiadczania Boga to powazne zagrozenie dla katolickiego fundamentu wladzy. 
Bylo to sprzeczne z koncepcja Kosciola jako jedynej drogi do Boga. Z oczywistych przyczyn Kosciol 
pracowal nad tym, by zdemonizowac seks i przedstawic akt seksualny jako odstr?ezajcjey i grzeszny. 
In ne wielkie religie uczynily to samo. 



Sophie milczala, ale Langdon wyczuwal, ze zaczyna coraz lepiej rozumiec dziadka. Rzecz dziwna, 
Langdonowi zdarzylo si? w tym semestrze wyglosic podobnq uwag? podczas wykladu dla studentow. 

- Czy to nie dziwne - powiedzial - ze kiedy myslimy o seksie, czujemy wewn?trzny konflikt? Nasza 
starozytna spuscizna i nasza fizjologia mowkj nam, ze seks to cos naturalnego - droga do spelnienia 
duchowego - a jednak wspolczesna religia postrzega seks jako cos wstydliwego i uczy, ze powinnismy 
si? obawiac pragnien seksualnych, poniewaz sq narz?dziem szatana. 

Langdon postanowil nie szokowac studentow faktem, ze na swiecie istnieje wiele tajnych 
stowarzyszen - rowniez bardzo wplywowych - wciqz praktykujcjeyeh rytualy seksualne 
i podtrzymujcjcyeh starozytne tradycje. Bohater w filmie Oczy szeroko zamkniyte, grany przez Toma 
Cruise’a, odkrywa to dose nieoczekiwanie, kiedy wkrada si? do domu, w ktorym odbywa si? prywatne 
zebranie ultraelitamej sekty manhattanitow, i jest swiadkiem obrz?du hieros gamos. Niestety, tworcy 
filmu popelnili wiele bl?dow rzeczowych w szczegolach przedstawienia glownego Wcjtku - tajnego 
stowarzyszenia wspolnie przezywajqcego magi? zwiqzku seksualnego. 

- Czy chce pan powiedziec, panie profesorze - jakis student z tylnych rz?dow podniosl r?k?, a w jego 
glosie brzmiala niesmiala nuta nadziei - ze zamiast chodzic do kosciola powinnismy zazywac wi?cej 
seksu? 

Langdon zasmial si? krotko, ale nie zamierzal chwytac tej przyn?ty. Z tego, co slyszal o imprezach 
studenckich na Harvardzie, dzieciaki nie cierpialy tarn na niedobor seksu. 

- Panowie - powiedzial, zdaj^c sobie spraw?, ze stqpa po grzqskim gmncie - mam dla was pewnq 
propozycj?. Nie osmielajcje si? propagowac seksu przedmalzenskiego ani nie b?dcje tak naiwnym, 
by sqdzic, ze jestescie niewinni jak anioly, dam warn skromnq rad? na temat zycia seksualnego. 

Wszyscy studenci plci m?skiej obecni na sali pochylili si? do przodu, sluchajqc skwapliwie. 

- Kiedy nast?pnym razem znajdziecie si? sam na sam z kobietcj, wejrzyjcie w swoje serce 
i zastanowcie si?, czy nie moglibyscie podejsc do seksu jako aktu mistycznego i duchowego. Postawcie 
przed sobcj wyzwanie - odnalezc t? iskierk? boskosci, ktorej m?zczyzna moze doswiadczyc przez 
zwiqzek z sakralnosci^ kobiecq. 

Studentki usmiechn?ly si? ze zrozumieniem, przytakujcje jego slowom. 

Studenci, patrzqc po sobie, chichotali i wymieniali jakies stare dowcipy. Langdon westchnql. 
To jeszcze tylko duzi chlopcy. 

Sophie poczula chlod na czole, kiedy przycisn?la glow? do okna samolotu, i popatrzyla niewidzcjeym 
wzrokiem w pustk? i ciemnosc, probujcje przetrawic to, co Langdon jej powiedzial. Czula w duszy 
powiew smutku. Dziesi?c lat. Przypomniala sobie stosy nieotwartych listow od dziadka. Opowiem 
wszystko Robertowi. Nie odwracaj^c si? od okna, zaczgla mowic. Cicho. Niepewnie. 

Kiedy zacz?la opisywac to, si? wydarzylo tamtej nocy, poczula, ze cofa si? w przeszlosc... Wysiada 
na skraju lasu gdzies na obrzezach malego dworku w Normandii... Przeszukuje pusty dom 
zdezorientowana... Slyszy gdzies w dole glosy... A potem znajduje ukryte drzwi... 

Zeszla po kamiennych schodach krok po kroku, powoli, do groty pod poziomem piwnicy. Czula 
zapach ziemi. Chlod i swiatlo. Byl marzec. Z cienia swojej kryjowki na schodach przygkjdala si? jakims 
zupelnie obcym ludziom kolyszqcym si? w lewo i w prawo, w przod i w tyl, spiewajcjeym inwokacje 
przy pelgajcjeym swietle pomaranczowych swiec. 

Ja sni? - powiedziala do siebie Sophie. To jest sen. Coz innego mogloby to bye? 

Kobiety i m?zczyzni stanowili przejmujqcy widok - na przemian postac czama, biala, czama, biala. 
Pi?kne, zwiewne szaty kobiet unosily si? w gor? i plyn?ly, kiedy kobiety podnosily w prawych dloniach 
zlote kule i wymawialy wszystkie razem to samo zdanie. „Bylam z tobq na poczqtku, o poranku 
wszystkiego, co swi?te, wydalam ci? ze swojego Iona, nim zacz^l si? dzien”. 

Kobiety opuscily trzymane w dloniach kule. Wszyscy kiwali si? w tyl i w przod jak w transie. 



Skladali hold czemus, co znajdowalo si? w srodku kr?gu. Co to jest? 

Tempo wypowiadanych slowbylo teraz szybsze. Slowa glosniejsze. Nast?pujqce jedno po drugim. 

„Kobieta, ktorq pojmujesz, to milosc!” - zawolaly znow kobiety, podnoszqc w gor? zlote kule. 

M?zczyzni odparli: „Zamieszkuje w kr?gu wiecznosci!”. 

Zaspiew znow stal si? bardziej monotonny. Potem przyspieszyl. Potem zabrzmial jak grom burzy. Byl 
coraz szybszy. Uczestnicy uroczystosci zrobili krok do srodka kr?gu i ukl?kli. 

Wtedy Sophie w koncu zobaczyla, na czym wszyscy koncentrujq. uwag?. Na niskim, bogato 
zdobionym oltarzu w srodku kr?gu, lezal m?zczyzna. Byl nagi, lezal na plecach, na twarzy mial czarmj 
mask?. Sophie natychmiast rozpoznala jego cialo i znami? na ramieniu. Juz wyrywalo jej si? z ust: 
Grand- perel Taki obraz wystarczylby, zeby zaszokowac Sophie, ktora stala jak zaczarowana, nie mogcjc 
uwierzyc, ze to prawda, ale to nie bylo wszystko. 

Zobaczyla siedzqcq okrakiem na ciele dziadka nagcj kobiet? w bialej masce i wyplywajqce falq spod 
maski na ramiona pi?kne srebme wlosy. Byla przysadzista, daleka od doskonalosci, unosila si? w gor? 
i w dol w rytm zaspiewu - kochala si? z dziadkiem Sophie. 

Sophie chciala si? odwrocic i uciekac, ale nie mogla. Kamienne sciany groty uwi?zily j^ tak, jak 
uwi?zila jcj spiewna deklamacja gonjczkowo przyspieszajqca tempo. Wydawalo si?, ze zebrani w kr?gu 
uczestnicy ceremonii za chwil? zacznq krzyczec, ich glosy rosly i pot?znialy w szalonym crescendo. 
Nagle w chwili szczytowania cale pomieszczenie wybuchlo jednym glosem. Sophie stracila oddech. 
Zdala sobie spraw? z tego, ze cichutko pochlipuje. Odwrocila si? i chwiejnym krokiem weszla 
po schodach, wyszla z domu i cala zaplakana i rozedrgana ruszyla z powrotem do Paryza. 
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Wynaj?ty turbosmiglowiec wlasnie przelatywal nad migajcjcymi i pelzajqcymi swiatelkami Monako, 
kiedy Aringarosa rozkjczyl si? z Fache’em. Si?gnql po papierowy woreczek w oparciu fotela, ale byl 
wyzuty ze wszystkiego, nie mial nawet sily wymiotowac. 

Niech to si? juz raz wreszcie skoriczy! 

Najnowsze wiesci, ktore dotarly od Fache’a, byly trudne do poj?cia. Tej nocy prawie nic juz nie 
mialo sensu. Co si? tu dzieje? Wszystko wymkn?lo mu si? z njk i knjzylo jak jakis gigantyczny cyklon. 
W co ja wplqtalem Sylasa? W co wplqtalem sam siebie! 

Na drzcjcyeh nogach Aringarosa przeszedl do kokpitu. 

- Musz? zmienic kiemnek lotu. 

Pilot spojrzal na niego przez rami? i zasmial si?. 

- Rozumiem, ze to zart, prawda? 

- Nie. Musz? natychmiast udac si? do Londynu. 

- Ojcze, to jest lot czarterowy, a nie taksowka. 

- Zaplac? panu oczywiscie ekstra. De? Londyn to tylko godzina dalej na polnoc i nie wymaga zmiany 
kierunku, a wi?c... 

- To nie kwestia pieni?dzy, prosz? ksi?dza, sq inne przeszkody. 

- Dziesi?c tysi?cy euro. Juz, natychmiast. 

Pilot odwrocil si? do niego, oczy mial szeroko otwarte. 

- He? Jaki to ksiqdz nosi przy sobie takq, gotowk?? 

Aringarosa poszedl na tyl samolotu do swojej teczki, otworzyl jcj i wyciqgnql jednq akcj? 
na okaziciela. Podal j^ pilotowi. 

- Co to jest? - spytal pilot. 

- Akcja na okaziciela na dziesi?c tysi?cy euro, wydana przez Bank Watykariski. Pilot nie byl 
przekonany. 

- To jest to samo co gotowka. 

- Tylko gotowka to gotowka - powiedzial pilot, oddajqc Aringarosie blankiet akcji. Aringarosa 
poczul si? slabo i musial si? chwycic drzwi kokpitu. 

- To kwestia zycia i smierci. Musi mi panpomoc. Koniecznie musz? si? dostac do Londynu. 

Pilot spojrzal na zloty pierscieri biskupa. 

- To sq prawdziwe diamenty? 

- Z tym naprawd? nie mog? si? rozstac. 

Pilot wzmszyl ramionami, odwrocil si? w fotelu i skupil uwag? na przyrzqdach. 

Aringarosa poczul smutek. Spojrzal na pierscieri. Wszystko, co reprezentowal pierscieri, biskup i tak 
mial utracic. Po dluzszej chwili zsunql pierscieri z palca i polozyl delikatnie przed pilotem. Potem 
wyslizgnql si? z kokpitu i wrocil na swoje miejsce. Po pi?tnastu sekundach poczul, ze pilot obraca 
maszyn? o kilka stopni bardziej na polnoc. 

Udalo si?, lecz Aringarosa wiedzial, ze krotki moment chwaly ma juz za sobcj, a wszystko, co chcial 
zbudowac, jest teraz jedmj wielkcj ruinq. 

Zacz?lo si? jak swi?ta kmcjata. Pi?knie ulozony plan. Teraz wszystkie elementy przemyslnie 
skomponowanego planu wa4 si? jak domek z kart... I nie widac korica. 
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Langdon widzial wyraznie, ze Sophie wciqz nie moze wrocic do rownowagi po przywoianiu 
wspomnienia hieros garnos. Zdumialo go to, co uslyszal. Sophie nie tylko byia swiadkiem caiego 
rytuaiu, ale jej dziadek byl mistrzem ceremonii... Wielkim mistrzem Prieure de Sion. Towarzystwo, 
w ktorym si? znalazl, przyprawialo o zawrot glowy. Leonardo da Vinci, Botticelli, Isaac Newton, Victor 
Hugo, Jean Cocteau, Jacques Sauniere. 

- Nie wiem, co moglbym ci jeszcze powiedziec - rzekl Langdon lagodnie. Oczy Sophie byly teraz 
intensywnie zielone, peine lez. 

- Wychowywal mnie jak wlasnq cork?. 

Langdon zrozumial, jakie emocje w niej narastajq i wyciskajq Izy z oczu. To byly wyrzuty suinienia. 
Odlegle i tkwiqce gl?boko w duszy. Sophie Neveu odsun?la si? od dziadka, a teraz zobaczyla go w 
zupelnie innym swietle. 

Za oknem swit byl coraz jasniejszy - po prawej stronie zbierala si? i rosla karmazynowa aura 
poranka. Ziemia pod nimi byla wciqz czama. 

- Przekqska, moi drodzy? - Teabing przysiadl si? do nich i wdzi?czqc si?, zaproponowal im dwie 
puszki koli i paczk? starych krakersow. Prosil o wybaczenie, ze asortyment jest tak ograniczony, ale 
cz?stuje tym, co ma. - Nasz przyjaciel mnich jeszcze nie zdecydowal si? mowic - ciqgnql - ale dajmy 
mu troch? czasu. - Ugryzl krakersa i rzucil z ukosa okiem na wiersz. - A wi?c, moja droga, sq jakies 
post?py? - spojrzal na Sophie. - Co pani dziadek chce nam tym razem powiedziec? Gdzie, u diabla, jest 
ten grobowiec? Grobowiec, ktory czcili bracia, czyli templariusze. 

Sophie potrzqsn?la przeczqco glowq i milczala. 

Kiedy Teabing raz jeszcze wczytywal si? w poetyckie wersy, Langdon otworzyl puszk? koli i wyjrzal 
za okno; przed oczami ukazywaly mu si? coraz to no we obrazy tajeiunych rytualow 
i nierozwiqzywalnych kodow. Ten kamien czcili bracia - oto Hucz. Kola byla ciepla. 

Rozmywajqca wszystko czemiq zaslona nocy szybko unosila si? w gor? i kiedy Langdon przyglqdal 
si? temu spektaklowi przemiany natury, zobaczyl polyskujqcq drobnymi falami wod? rozciqgajqcq si? 
pod nimi. Kanal La Manche. To juz niedlugo. 

Langdon pragnql, by swiatlo dnia przynioslo mu innq iluminacj?, ale im jasniej si? stawalo 
za oknami, tym dalszy byl od prawdy. Slyszal w uszach rytm pentametm jambicznego, zaspiewy hieros 
gamos i swi?tych obrz?dow, towarzyszqce odglosom silnika odrzutowego. 

Ten kamien czcili bracia. 

Samolot byl znow nad lqdem, kiedy Langdona uderzyla pewna mysl. Zdecydowanym ruchem 
postawil puszk? po koli na stoliku. 

- Nie uwierzycie - powiedzial, zwracajqc si? do towarzyszy podrozy - ale mam ten kamien, ktory 
czcili templariusze. 

Teabing mial oczy jak spodki. 

- Wiesz, gdzie on jest? Langdon usmiechnql si?. 

- Nie, gdzie jest. Wiem, czymjest. Sophie pochylila si?, zeby lepiej slyszec. 

- Uwazam, ze to slowo oznacza kamiennq postac - wyjasnil Langdon, rozkoszujqc si? uczuciem 
radosci z rozwiqzania problemu. - Ale nie nagrobnq. 

- Kamienna postac, mowisz? - zastanawial si? Teabing. Sophie tez jeszcze nie wiedziala, co Langdon 
ma na mysli. 

- Posluchaj, Leigh, w czasach inkwizycji Kosciol oskarzal templariuszy o najprzerozniejsze herezje, 
prawda? 

- Oczywiscie. Fabrykowano rozne oskarzenia. O sodomi?, bezczeszczenie krzyza moczem, kult 



diabla, lista byla dluga. 

- Na tej liscie bylo rowniez oddawanie czci falszywym bozkom, prawda? A konkretnie Kosciol 
oskarzal templariuszy o odprawianie tajemnych rytualow, podczas ktorych modlili si? do wyrzezbionej 
w kamieniu glowy poganskiego bozka. 

- Tak, do Bafometa! - zawolal Teabing. - Moj Boze, Robercie, masz racj?! Templariusze czcili 
kamienncj glow? Bafometa. 

Langdon pospiesznie wyjasnil Sophie, ze Bafomet to pogariski bog plodnosci, kojarzony z tworczq. 
mocq reprodukcji. Przedstawiano go jako postac z glowq barana lub kozla, powszechnie uznawanego 
za symbol prokreacji i plodnosci. Templariusze oddawali hold Bafometowi, knjzcje w kolo kamiennej 
repliki jego glowy i intonujcje modlitwy. 

- Bafomet - cieszyl si? Teabing. - Ceremonia ku czci tworczej magii zwkjzku seksualnego. Papiez 
Klemens uznal, ze glowa Bafometa to w istocie glowa diabla, i w jego r?kach stala si? ona gwozdziem 
do trumny templariuszy. 

Langdon zgodzil si? z nim. Wspolczesne wierzenia i obrazy diabla z rogami zwanego szatanem 
mozna wywiesc od Bafometa i od starari Kosciola przeksztalcenia rogatego bozka plodnosci w symbol 
zla. To si? rzecz jasna udalo, lecz nie do korica. Na tradycyjnym amerykariskim stole w Swi?to 
Dzi?kczynienia wciqz mozna znalezc poganskie symbole plodnosci z rogami. „Rog obfitosci” jest 
pochwakj plodnosci Bafometa - wywodzi si? od kozla, ktory ubodl Zeusa i odlamal sobie rog, a ten 
cudownym sposobem napelnil si? owocami. Bafomet pojawia si? rowniez w fotografiach grupowych, 
kiedy jakis zartownis unosi dwa palce za glowcj kolegi i przyprawia mu rogi; z pewnoseicj niewielu zdaje 
sobie spraw?, ze ten szyderczy gest jest w istocie pochwal^ wigom m?skiego ofiary. 

- Tak, tak - mowil Teabing podekscytowany. - Z pewnosciq chodzi o Bafometa. Jego kamienny 
wizemnek, ktory czcili templariusze. 

- W porzqdku - powiedziala Sophie - ale jezeli kamien, ktory czcili templariusze, to Bafomet, 
wowczas mamy nowy dylemat - Bafomet ma przeciez wi?cej liter niz pi?c. 

- Tu wlasnie, moja droga, do gry wkracza szyfr atbasz. - Teabing usmiechnql si? szeroko. 
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Langdon byl pod wrazeniem. Teabing wlasnie skonczyl wypisywac caly dwudziestodwuliterowy 
alfabet hebrajski - alef- bet - z pami?ci. Prawda, ze nie pisal literami hebrajskimi, tylko ich 
odpowiednikami w alfabecie lac inskim, ale czytal alfabet na glos z nienagannq wymowcj. 

ABGDHVZChT YKLMN SOPCQRSzTh 

- Alef, Bet, Gimmel, Dalet, He, Waw, Zain, Het, Tet, Jod, Kaf, Lamed, Mem, Nun, Samech, Ajin, 
Pe, Cade, Qof Resz, Szin i Taw. - Teabing dramatycznym gestem otarl czolo i brncjl dalej. - 
W formalnym zapisie hebrajskim nie umieszcza si? dzwi?kow oznaczajqcych samogloski. A zatem jezeli 
zapiszemy slowo Bafomet alfabetem hebrajskim, utracimy trzy samogloski i zostanie nam... 

- Pi?c liter* - wtrqcila Sophie. 

Teabing kiwn^l glowq i zaczql znow pisac. 

- Dobrze, tutaj mamy nasz kamien zapisany wlasciwymi literami alfabetu hebrajskiego. Dla jasnosci 
wpisuia miedzy nimi zbedne samogloski. 

BaP VoMelh 

- Pami?tajmy oczywiscie - dodal - ze po hebrajsku zazwyczaj piszemy od lewa do prawa, ale 
mozemy i atbaszem poslugiwac si? w ten sposob. Teraz musimy tylko stworzyc schemat podstawiania 
liter, przepisujcje caly alfabet w odwrotnym porzqdku pod literami ustawionymi we wlasciwym 
porzcjdku. 

- Jest prostszy sposob - powiedziala Sophie, bior^c od Teabinga dlugopis. - To daje si? zastosowac 
do wszystkich szyfrow opartych na podstawianiu i odzwierciedlaniu znakow, do atbasza tez. Taki trik, 
ktorego si? nauczylam w Royal Holloway. - Sophie wypisala pierwszq polowq alfabetu od lewej 
do prawej, a potem pod spodem drugq cz?sc, od prawej do lewej. - Kryptolodzy nazywajq 
to zawini?ciem. Moze troch? skomplikowane, ale dziala bez zarzutu. 
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Teabing przyjrzal si? temu, co Sophie wypisala, i zachichotal. 

- Rzeczywiscie. Widz?, ze chlopcy w Holloway robicj dobrq robot?. 

Patrzcjc na wzorzec podstawiania, ktory stworzyla Sophie, Langdon czul rosnqcy dreszcz 
oczekiwania, zapewne podobny temu, ktory towarzyszyl odkryciu slynnej tajemnicy Szeszak. Badaczy 
tekstow religijnych od lat intrygowaly biblijne wzmianki o miescie Szeszak. Miasto to nie wyst?puje 
na zadnej mapie ani w zadnych innych dokumentach, tylko kilkakrotnie wspomina si? o nim w Ksi?dze 
Jeremiasza - mowi si? tam o krolu Szeszak, o miescie Szeszak, o ludziach z Szeszak. W koncu jakis 
badacz zastosowal do odcyfrowania tego slowa szyfr atbasz, a wyniki tego eksperymentu byly 
zdumiewajcjce. Dzi?ki szyfrowi odkryto, ze Szeszak to w istocie slowo zakodowane, oznaczajqce inne 
bardzo znane miasto. Proces odszyfrowywania byl prosty. Szeszak po hebrajsku zapisywano SZ- SZ- K. 

SZ- SZ- K, podstawione pod odpowiednie litery tabeli podstawien, daje B- B- L. 

B- B- L po hebrajsku to po prostu Babel. Tajemnicze miasto Szeszak okazalo si? miastem Babel. 
Wtedy zacz?lo si? szalenstwo przeglcjdania tekstow biblijnych. Wkrotce w Starym Testamencie odkryto 
wiele innych slow zakodowanych w atbaszu, ujawniaj^c calq gam? ukrytych znaczen, o ktorych badacze 
tekstow biblijnych nie mieli poj?cia. 

- Jestesmy juz blisko - szepn^l Langdon, nie mogqc opanowac podniecenia. 

- O milimetry, Robercie - powiedzial Teabing. Spojrzal nad stolem na Sophie i usmiechnql si?. - 














Gotowa? 

Przytakn?la. 

- Dobrze wi?c. Bafomet zapisany po hebrajsku, bez samoglosek, daje B- P- V- M- Th. Teraz 
zastosujemy pani schemat podstawienia kodu atbasz, aby przelozyc te litery na nasze pi?cioliterowe 
haslo. 

Serce Langdona bilo jak mlotem. B- P- V- M- Th. Przez okno wlewalo si? teraz swiatlo sloneczne. 
Spojrzal na tabel? podstawien, ktorq. wypisala Sophie, i zaczql powoli dokonywac zamiany. B to jest 
Sz... P to V... 

Teabing usmiechal si? jak dziecko, ktore ma dostac prezent pod choink?. 

- 1 po tym zabiegu otrzymujemy... - przerwah - Dobry Boze. - Twarz mu zbielala. 

Langdon podniosl glow?. 

- Cos nie tak? - spytala Sophie. 

- Nie uwierzycie. - Teabing spojrzal na Sophie. - A zwlaszcza pani. 

- Co to ma znaczyc? - spytala. 

- To jest... genialne - szepn^l. - Wprost genialne! - Raz jeszcze napisal litery na papierze. - Poproszq 
krypteks. Oto nasze haslo. - Pokazal imto, co napisal. 

Sz- V- P- Y- A 

- Co to jest?! - zawolala Sophie. Langdon tez nie zrozumial tego slowa. Kiedy Teabing si? odezwal, 
glos mu drzal. 

- To, przyjacielu, w istocie jest stare slowo mqdrosci. 

Langdon jeszcze raz odczytal litery. Mqdrosci slowo stare zdradzi zwoj. Nagle go olsnilo. Nigdy 
by nie pomyslal! 

- Stare slowo mqdrosci. 

- Najzupelniej doslownie! - smial si? Teabing. 

Sophie spojrzala na slowo, a potem na krypteks. Langdon i Teabing nie zauwazyli przeciez powaznej 
przeszkody. 

- Poczekajcie! To nie moze bye haslo. Tu nie wyst?puje litera Sz. To jest tradycyjny alfabet lacinski. 

- Przeczytaj to slowo - zach?cil jq Langdon. - Musisz pami?tac o dwoch rzeczach. W hebrajskim 
znak oznaezajcjey dzwi?k Sz mozna rowniez rozumiec jako S, w zaleznosci od akcentu. Tak jak litera 
P bywa w wymowie podobna do F. 

SVFYA? Myslala, jeszcze nie rozumiejcje. 

- Genialne! - zachwycal si? Teabing. - Litera Waw jest cz?sto nosnikiem dAvi?ku samogloskowego 
O! 

Sophie znow spojrzala na litery i sprobowala odczytac je glosno. 

- S... o... f...y...a. 

Uslyszala dzwi?k wlasnego glosu i nie mogla uwierzyc w to, co powiedziala. 

- Sophia? Te litery ukladajcj si? w slowo Sophia? Langdon kiwal entuzjastycznie glowcj. 

- Tak. Sophia to po grecku doslownie mqdrosc. U podstaw twojego imienia, Sophie, 1 ezy 
najdoslowniej „slowo mqdrosci”. 

Sophie nagle poczula, jak bardzo brak jej dziadka. Zakodowal klucz sklepienia zakonu moim 
imieniem. Poczula w gardle dlawienie. Wszystko teraz gra idealnie. Kiedy jednak odwrocila wzrok 
i popatrzyla na pi?c dyskow krypteksu, zdala sobie spraw?, ze wciqz jest problem. 

- Ale czekajcie... Slowo Sophia ma przeciez szesc liter. Teabing nie przestawal si? usmiechac. 

- Niechpani spojrzy jeszcze raz na wiersz. Dziadek napisal: „mqdrosci slowo stare”. 

- No wi?c? 

Teabing mrugncjl okiem. 



- W klasycznej grece mqdrosc brzmi S- O- F-1- A. 
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Sophie czula, ze r?ce jej si? trz?Sc|, kiedy trzymajcjc delikatnie w dioniach krypteks, dotkn?la 
pierwszego dysku, by ulozyc litery we wlasciwej kolejnosci. Mqdrosci slowo stare zdradzi zwoj. 
Wydawaio si?, ze Langdon i Teabing przestali oddychac, patrzcje na jej dionie. 

S...O...F... 

- Ostroznie - powiedzial blagalnie Teabing. - Prosz?, bardzo ostroznie. .. .1... A. 

Sophie ustawiia ostatni^ liter?. 

- Dobrze - szepn?la, patrzqc na swoich towarzyszy. - Teraz poeicjgn? i otworz? go. 

- Pami?taj o occie - szepnql Langdon, jednoczesnie rozbawiony i lekko przestraszony. - Bqdz 
ostrozna. 

Sophie wiedziala, ze jezeli ten krypteks byl taki sam jak te, ktore otwierala w mlodosci, musiala 
tylko uchwycic obie zatyczki cylindra tuz za dyskami, pocicjgncjc i rownomiemie przykladajcje sil?, 
ciqgnqc powoli w przeciwnych kierunkach. Jezeli dyski sq odpowiednio ulozone, wedlug wlasciwego 
slowa dost?pu, wtedy jedna zatyczka krypteksu pusci i zeslizgnie si? - jak nasadka z obiektywu aparatu 
fotograficznego - a ona b?dzie mogla si?gnqc do srodka i wyciqgnqc zwini?ty papirus, dokument, 
owini?ty wokol fiolki z octem. Gdyby jednak slowo dost?pu, ktore ulozyli, bylo niewlasciwe, wowczas 
sila, z jakq Sophie b?dzie rozckjgala zatyczki krypteksu, przeniesie si? poprzez zawias na specjalny 
drqzek, ktory nast?pnie okr?ci si? wokol wlasnej osi ku pustej przestrzeni wewn^trz krypteksu i - jesli 
Sophie pociqgnie zbyt mocno - napieraj^c na szklanq fiolk?, w koncu j^ skruszy. 

Ostroznie, delikatnie, mowila sobie. 

Teabing i Langdon pochylili si?, kiedy Sophie uj?la w dionie zatyczki cylindra. W calym zam?cie 
i ekscytacji rozszyfrowywania zakodowanego slowa Sophie omal zapomniala, co majcj znalezc w srodku. 
To jest klucz sklepienia zakonu. Ma zawierac map? prowadzcjcq do Swi?tego Graala, wskazujcjCcj 
miejsce pochowku Marii Magdaleny i skarb Sangreala... To poszukiwanie skarbu i kmcjata prowadzcjea 
do ostatecznej prawdy. 

Teraz, trzymajcje w r?kach kamienny cylinder, Sophie raz jeszcze sprawdzila, ze wszystkie litery sq 
wlasciwie ulozone w linii, ktorq wyznaczal malutki wskaznik. Potem powoli poeicjgn?la. Nic. Poeicjgn?la 
z wi?kszcj sikj. Nagle cylinder rozsunql si? jak precyzyjnie dzialajcjey teleskop. Ci?zka koncowka 
zostala jej w r?ce. Langdon i Teabing niemal skoczyli na rowne nogi. Sophie poczula, ze serce wali jej 
jeszcze szybciej, kiedy kladla kamienny zatyczk? krypteksu na stol i przechylala cylinder, by zajrzec 
do srodka. 

Zwoj! 

Patrzcje w otwor, Sophie zauwazyla, ze papier jest owini?ty wokol jakiegos cylindrycznego 
przedmiotu - jak przypuszczala fiolki z octem. Ale papier wokol naczynia z octem nie wygkjdal, jak 
to zazwyczaj bywalo, na delikatny papims, lecz raczej na mocny pergamin. To dziwne - pomyslala, ocet 
nie rozpuszcza takiego pergaminu. Spojrzala raz jeszcze w otwor i zdala sobie spraw?, ze przedmiot 
w srodku zwoju to nie jest naczynie z octem. To bylo cos zupelnie innego. 

- Co si? stalo? - zapytal Teabing. - Wyeicjgnij zwoj. 

Marszezcje czolo, Sophie zlapala palcami pergamin i przedmiot, wokol ktorego byl owini?ty, 
i wycic}gn?la wszystko z kamiennego pojemnika. 

- To nie papirus - powiedzial Teabing. - Za grube. 

- Wiem. To wysciolka. 

- Dla czego? Dla fiolki z octem? 

- Nie. - Sophie rozwin?la zwoj i pokazala im, co bylo w srodku. - Dla tego. 

Kiedy Langdon zobaczyl przedmiot kryjcjey si? w rolce pergaminu, poczul, ze serce przestaje mu bic. 




- Boze, ratuj - powiedzial Teabing, opadajcjc na fotel. - Twoj dziadek byl architektem bez cienia 
litosci. 

Langdon patrzyl zadziwiony. Sauniere nie mial zamiaru niczego nam ulatwiac. 

Na stole lezal drugi krypteks. Mniejszy. Zrobiony z czamego onyksu. Byl wewnqtrz pierwszego. 
Pasja Sauniere’a dla dualizmu. Dwa krypteksy. Wszystko w parach. Slowa o podwojnych znaczeniach. 
M?ski i kobiecy. Czamy wewnqtrz bialego. Langdon czul, ze oplata go siec symboli. Biale rodzi czame. 

Kazdy czlowiek wychodzi z Iona kobiety. 

Biale - to, co zenskie. 

Czame - to, co m?skie. 

Langdon si?gnql dloniq i podniosl mniejszy krypteks. Wygkjdal tak samo jak pierwszy, tyle ze byl 
czamy i o polow? mniejszy. Uslyszal odglos przelewajqcego si? plynu. Widac chlupotanie octu, ktore 
przedtem slyszeli, pochodzilo z mniejszego krypteksu. 

- Coz, Robercie - powiedzial Teabing, przesuwajcje w jego stron? kartk? pergaminu. - B?dziesz rad, 
bo lecimy we wlasciwym kierunku. 

Langdon przyjrzal si? pergaminowej kartce. Wykaligrafowany ozdobnym pismem odr?cznym, widnial 
na niej kolejny czterowiersz. Rowniez pentametr jambiczny. Znaczenie wiersza bylo zaszyfrowane, ale 
wystarczylo przeczytac pierwszy linijk?, by zdac sobie spraw?, ze zaaranzowana przez Teabinga podroz 
do Wielkiej Brytanii oplaci im si?. 

W Londynie lezy rycerz dzielny chwat. 

Reszta wiersza wskazywala jasno, ze slowo klucz do dmgiego krypteksu mozna znalezc, udajqc si? 
na grob jakiegos rycerza, gdzies w stolicy Anglii. Langdon podekscytowany zwrocil si? do Teabinga: 

- Czy masz poj?cie, o jakiego rycerza moze chodzic w tym wierszu? Teabing usmiechnql si? 
szeroko. 

- Nie mam zielonego poj?cia. Ale wiem dokladnie, w ktorej krypcie powinnismy go szukac. 

W tej samej chwili dwadziescia kilometrow przed nimi szesc samochodow policyjnych hrabstwa 
Kent ruszylo mokrymi od deszczu ulicami w kierunku lotniska Biggin Hill. 
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Porucznik Collet pocz?stowal si? perrierem z lodowki Teabinga i wracal na swoj posterunek przez 
pokoj frontowy. Nie pojechal z Fache’em do Londynu, tam gdzie si? wszystko dzialo - teraz nadzorowal 
ekip? techniczncj rozproszonq. po calym Chateau Villette. 

Dowody, ktore odkryli do tej pory, byly bez wartosci: jedna kula tkwiqca w podlodze, kartka papieru 
z jakimis symbolami i ze slowami „ostrze” i „kielich”, zakrwawiony pasek ze skory z nabitymi kolcami, 
ktory, jak mu powiedzial ktos z ekipy, przypisuje si? konserwatywnej gmpie katolickiej Opus Dei, ktora 
ostatnio strasznie namieszala, kiedy program telewizyjny ujawnil jej agresywne metody rekrutacji 
w Paryzu. 

Collet westehricjl. Zycz? szcz?scia komus, kto b?dzie chcial zlozyc ten melanz do kupy. 

Przemierzywszy imponujcjey korytarz, wszedl do wielkiej sali balowej, gdzie szef ekipy p?dzelkowal 
sprz?ty i probowal znalezc jakies odciski palcow. 

Byl to korpulentny m?zczyzna w spodniach na szelkach. 

- Jest cos? - spytal. Funkcjonariusz potrzcjsncjl glowcj. 

- Nie nowego. Sporo odciskow, ktore pasujq do reszty w calym domu. 

- S 4 jakies odciski na pasie cilice 

- Interpol wciqz nad tym pracuje. Przeslalem im wszystko, co dotted znalezlismy. Collet wskazal 
na dwie szczelnie zamkni?te plastikowe torebeczki na biurku. - A to? 

- Sila przyzwyczajenia. Wsadzam do torebek wszystko, co mi si? wydaje dziwne. Collet podszedl 
blizej. Dziwne? 

- Ten Angol jest dziwny - powiedzial funkcjonariusz. - Niech pan spojrzy na to. - Poszperal mi?dzy 
torebkami na dowody, wybral jednq i podal jtj Colletowi. 

Na zdj?ciu bylo widac wejscie do katedry gotyckiej - tradycyjne, zmniejszajqce si? luki, zw?zajcjee 
si? przez szereg ozebrowanych warstw ku niewielkiemu wejsciu. Collet przyjrzal si? fotografiom 
i popatrzyl na funkcjonariusza. 

- To jest dziwne? 

- Niech pan to odwroci na drugq stron?. 

Z tylu Collet znalazl notatki napisane pospiesznie po angielsku, opisujqce dlugq, w^sk^ naw? 
katedry jako sekretny hold poganski oddawany kobiecemu lonu. To bylo troch? dziwne. Lecz naprawd? 
zdumialy go notatki opisujcjee wejscie do katedry. 

- Chwileczkq! - zawolal. - On mysli, ze wejscie do katedry jest odzwierciedleniem kobiecej... 

Funkcjonariusz kiwncjl glowcj. 

- Tak, mamy pelny opis wraz z rozchylajqcymi si? kraw?dziami warg i malym platkiem clitoris nad 
samym wejsciem. - Westchn^l. - Po czyms takim czlowiekowi od razu chce si? pojsc do kosciola. 

Collet wziql nast?pmj torebk? na dowody. Przez przezroczysty plastik zobaczyl blyszezcjCcj fotografi? 
czegos, co wygkjdalo na stary dokument. W naglowku zobaczyl: Les Dossiers Secrets - numer 4° hn 1 
249. 

- Co to jest? - spytal Collet. 

- Nie mam poj?cia. Znalazlem tu wiele odbitek tego zestawienia, wi?c wlozylem jedricj do torebki. 

Collet przyjrzal si? blizej dokumentowi. 

PRIEURE DE SION - LES NAUTIONIERS/ WIELCY MISTRZOWIE 

Jeande Gisors 1188- 1220 

Marie de Saint- Clair 1220- 1266 

Guoaume de Gisors 1266- 1307 



Edouard de Bar 1307- 1336 
Jeanne de Bar 1336- 1351 
Jean de Saint- Clair 1351- 1366 
Blance D’Evreux 1366- 1398 
Nicolas Flamel 1398- 1418 
Rened’Anjou 1418- 1480 
IolandedeBar 1480- 1483 
Sandro Botticelli 1483- 1510 
Leonardo da Vinci 1510- 1519 
connetable de bourbon 1519- 1527 
Ferdinand de Gonzaque 1527- 1575 
Louis deNeyers 1575- 1595 
Robert Fluddl595- 1637 
J. Valentjn Andrea 1637- 1654 
Robert Boyle 1654- 1691 
Isaac Newton 1691 - 1727 
Charles Radclyffe 1727- 1746 
Charles de Lorrane 1746- 1780 
Maxevhlian de Lorraine 1780- 1801 
Charles Nodier 1801 - 1844 
VictorHugo 1844- 1885 
ClaudeDebussy 1885- 1918 
JeanCocteau 1918- 1963 

- Prieure de Sion? - zastanawial si? Collet. 

- Panie poruczniku? - In ny agent zajrzal przez drzwi. - Centrala telefoniczna ma pilny telefon 
do kapitana Fache’a, ale nie mogq go zlapac. Odbierze pan? 

Collet wrocil do kuchni i podniosl sluehawkcj. To byl Andre Vemet. Staranna wymowa bankiera 
na nie si? nie zdala - w jego glosie bez trudu wyczul nerwowosc i napi?cie. 

- Zrozumialem, ze kapitan Fache powiedzial, ze do mnie zadzwoni, ale jeszcze si? nie odezwal. 

- Kapitan jest zaj?ty - odparl Collet. - Moze ja b?d? mogl panu pomoc? 

- Zapewniono mnie, ze b?d? infonnowany o post?pach sledztwa. 

Colletowi przez chwil? si? wydawalo, ze zna tembr glosu tego m?zczyzny, ale nie potrafil go z nikim 
polqczyc. 

- Monsieur Vemet, ja teraz prowadz? dochodzenie w Paryzu. Jestem porucznik Collet. W telefonie 
przez dluzszq chwil? panowala cisza. 

- Poruczniku, mam tu dmgi telefon. Przepraszam bardzo. Zadzwoni? do pana pozniej. Collet jeszcze 
przez kilka sekund trzymal sluchawk? przy uchu. Wtedy go olsnilo. 

Wiedzialem, ze znam ten glos! To odkrycie zwalilo go z nog. 

Kierowca opancerzonej furgonetki. 

Z podrobkcj rolexa. 



Zrozumial, dlaczego bankier tak szybko odlozyl sluchawk?. Vemet przypomnial sobie nazwisko 
porucznika - oficera policji, ktorego tak bezczelnie oklamal wczoraj wieczor. 

Collet zastanawial si? nad skutkami tego dziwacznego wydarzenia. We wszystko zamieszany jest 
Vemet. Instynkt podpowiadal mu, ze powinien zadzwonic do Fache’a. Rozs^dek, ze ta nagla zmiana 
miejsc moze bye dla niego szans^, zeby w koncu zablysnqc. 

Natychmiast zadzwonil do Interpolu i zazqdal wszelkich informacji z bazy danych na 
temat Banku Depozytowego Zurychu i prezesa jego rady nadzorczej, Andre Yemeta. 
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- Prosz? zapi^c pasy - obwiescil pilot, kiedy hawker 731 schodzil do lqdowania przez ponurq 
poranncj mzawkcj. - B?dziemy lcjdowac za pi?c minut. 

Patrzcjc na zamglone wzgorza hrabstwa Kent, rozckjgajcjce si? szeroko pod podehodzcjeym 
do kjdowania samolotem, Teabing czul radosc z powrotu do domu. Anglic} dzielila od Paryza niepelna 
godzina lotu, ale byl to calkiem inny swiat. Tego ranka wydawalo mu si?, ze wilgotna wiosenna zielen 
jego ojczystego kraju wita go szczegolnie radosnie. Moje zycie we Francji si? skonczylo. Wracam 
do Anglii z tarczq. Klucz sklepienia zostal odnaleziony. Pozostawalo oczywiscie pytanie, dokcjd klucz 
ich w koncu poprowadzi. Graal jest gdzies w Wielkiej Brytanii. A gdzie dokladnie, Teabing nie mial 
zielonego poj?cia, ale juz czul smak zwyci?stwa. 

Langdon i Sophie wygkjdali przez okno, a Teabing wstal i poszedl w kierunku oddalonej cz?sci 
kabiny, potem odsunql plyt? w scianie i odslonil dyskretnie schowany sejf. Wystukal kombinacj? cyfr, 
otworzyl sejf i wyciqgnql dwa paszporty. 

- Dokumentacja dla mnie i dla Remy’ego. - Potem wyciqgn^l gruby plik banknotow 
pi?cdziesi?ciofuntowych. - Dokumentacja dla was dwojga. 

Sophie spojrzala na niego niepewnie. 

- Lapowka? 

- Kreatywna dyplomacja. Lotniska przyjmujcjee prywatne samoloty idcj na pewne ust?pstwa. 
W moim hangarze przywita nas angielski celnik i poprosi o pozwolenie wejscia na poklad samolotu. 
B?d? si? staral wyperswadowac mu to, powiem, ze podroiuj? ze znan q osobistoseicj z Francji, ktora 
woli, zeby nikt si? nie dowiedzial, ze jest w Anglii... prasa, wie pan... i zaproponuj? sowity napiwek 
jako dowod wdzi?cznosci za dyskrecj?. 

Langdon byl zdumiony. -1 celnik to przyjmie? 

- Nie od kazdego, ale mnie tam znajcj. Nie jestem handlarzem bronicj, na Boga! Otrzymalem tytul 
szlachecki. - Teabing usmiechnql si?. - Czlonkostwo w klubie daje pewne przywileje. 

Podszedl teraz do nich Remy i standi w przejsciu mi?dzy fotelami z pistoletem marki Heckler Koch 
w r?ku. 

- A moje zadanie, sir? Teabing spojrzal na sluzqcego. 

- Poproszcj ci?, zebys zostal na pokladzie z naszym gosciem. Nie mozemy go ciqgnqc ze sobq 
po calym Londynie. 

- Leigh, mowilam powaznie o tym, ze zanim wylqdujemy, francuska policja znajdzie samolot - 
powiedziala Sophie niespokojnie. 

Teabing zasmial si? glosno. 

- Tak, proszq sobie wyobrazic ich zaskoczenie, kiedy wejdcj na poklad i znajdcj tam Remy’ego. 

Sophie zdziwila jego ulanska fantazja. 

- Panie Teabing, przewiozl pan zwkjzanego zakladnika przez granicej. To nie zarty. 

- Moi adwokaci tez nie stj sklonni do zartow. - Podnoszcje glos, zwrocil si? do tylu, gdzie lezal 
mnich. - To zwierzq wlamalo si? do mojego domu i omal mnie nie zabilo. To fakt, a Remy to potwierdzi. 

- Ale go zwicjzales i przewiozles samolotem do Londynu! - powiedzial Langdon. Teabing podniosl 
prawq dlon, jakby do przysi?gi. 

- Wysoki Sqdzie, proszq wybaczyc ekscentrycznemu staremu szlachcicowi jego glupie przywicjzanie 
do brytyjskiego systemu sqdownictwa. Zdajcj sobie spraw?, ze powinienem byl wezwac franeuskcj 
policj?, ale jestem snobem i nie wierz?, ze Francuzi z ich laissez- faire zdolajcj wlasciwie go oscjdzic. 
Ten czlowiek o malo mnie nie zamordowal. Tak, rzeczywiscie, ponioslo mnie, kiedy zmusilem 
sluzcjeego, by pomogl mi przywiezc go do Anglii, ale dzialalem w stanie silnego stresu. Mea culpa. Mea 



culpa. 

- W twoich ustach, Leigh, brzmi to dose przekonuj^co - zauwazyl Langdon zdziwiony. 

- Sir?! - zawolal z kokpitu pilot. - Wlasnie dostalem wiadomosc z wiezy. Majq. jakis problem 
techniczny, cos si? stalo w poblizu panskiego hangam i proszq mnie, zebym posadzil samolot 
bezposrednio na terminalu. 

Teabing latal na lotnisko Biggin Hill prawie przez dziesi?c lat i cos takiego nigdy mu si? nie 
zdarzylo. 

- Wspominali moze, na czym polega ten problem? 

- Kontroler nie wypowiadal si? jasno. Jakis wyciek benzyny przy staeji pomp? Prosili mnie, zebym 
zaparkowal na wprost terminalu i zeby nikt nie wysiadal z samolotu, dopoki nie otrzymamy dalszych 
instrukeji. Wzgl?dy bezpieczenstwa. Mamy nie schodzic na plyt?, dopoki nie otrzymamy pozwolenia 
od wladz lotniska. 

Teabing byl nieufny. To musialby bye naprawd? niezly wyciek. Stacja pomp byla ponad szescset 
metrow od hangaru. 

- Sir, to mi wyglqda wysoce podejrzanie - zaniepokoil si? Remy. 

- Przyjaciele, mam wrazenie, ze b?dziemy mieli powitanie - zwrocil si? Teabing do Sophie 
i Langdona. 

- Fache chyba wei^z uwaza, ze to mnie nalezy uj^c - westchnql ci?zko Langdon. 

- Albo - powiedziala Sophie - za gl?boko w to zabrncjl, zeby si? teraz przyznac do bl?du. Teabing nie 
sluchal. Niezaleznie od nastawienia Fache’a, trzeba bylo szybko podjqc jakies decyzje. Nie trac z oczu 
ostateeznego celu. Graal. Jestesmy tak blisko. Uslyszal gdzies pod sob^ odglos otwieraj^cych si? klap 
i szcz?k kol samolotu ustawiaj^cych si? we wlasciwej pozyeji. 

- Leigh - powiedzial Langdon w poczuciu winy. - Powinienem si? oddac w ich r?ce i wyjasnic 
to wszystko legp artis. Nie powinienem ci? w to wszystko mieszac. 

- Dobry Boze, Robercie! - Teabing odsunql t? sugesti? zniecierpliwionym gestem dloni. - Naprawd? 
uwazasz, ze wszystkich poza tobq wypuszczq? To ja ci? tutaj nielegalnie sprowadzilem. Panna Neveu 
pomagala ci w ucieczce z Luwm, a z tylu samolotu mamy tego zwicjzanego mnicha. Daj spokoj! 
Wszyscy tkwimy w tym po uszy. 

- Moze jakies inne lotnisko? - podsun?la Sophie. Teabing potrzqsnql glowcj. 

- Jezeli teraz poderwiemy maszyn?, to wsz?dzie, gdzie dostaniemy pozwolenie na l^dowanie, 
w naszym komitecie powitalnym b?dq czolgi. 

Sophie opadla ci?zko na fotel. 

Teabing czul, ze jesli w ogole istnieje jakas szansa odsuni?cia chwili konfrontaeji 
z przedstawicielami wladz brytyjskich o tyle, ile potrzebujcj, by znalezc Graala, polega ona na smialym 
dzialaniu. 

- Dajcie mi chwil?- powiedzial, kustykajqc w kierunku kokpitu. 

- Co chcesz zrobic? - spytal Langdon. 

- Pogadac o interesach - powiedzial Teabing, zastanawiajcje si?, ile go b?dzie kosztowalo 
przekonanie pilota, by wykonac pewien bardzo nieregulaminowy manewr. 
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Hawker nareszcie podchodzil do kjdowania. 

Simon Edwards, kierownik obsiugi mchu pasazerskiego na lotnisku Biggin Hill, spacerowal nerwowo 
po wiezy kontrolnej, niecierpliwie mruztjc oczy i starajcjc si? wypatrzyc cos na zadeszczonym pasie 
startowym. Nigdy nie lubil bye budzony wczesnie w sobotni ranek, ale dzis szczegolnie bylo mu nie 
w smak, kiedy si? dowiedzial, ze wzywajcj go, by nadzorowal aresztowanie jednego z najlepszych 
klientow lotniska. Sir Leigh Teabing placil na lotnisku Biggin Hill nie tylko za utrzymywanie prywatnego 
hangam, ale oplatq za kazde lqdowanie, a latal cz?sto. Lotnisko bylo zazwyczaj zawiadamiane 
z wyprzedzeniem o zmianie planow i mozna bylo zastosowac si? do scisle ustalonego protokolu podezas 
jego wizyt. Teabing mial taki styl i tak lubil zalatwiac sprawy. Specjalnie dla niego zbudowany jaguar 
o wydluzonym profilu, ktorego trzymal w hangarze, mial bye zatankowany do pelna, wypolerowany, 
a aktualny London Times mial lezec na tylnym siedzeniu. Oficer sluzby celnej mial czekac na samolot 
w hangarze i przeprowadzic niezb?dmj kontrol? dokumentow i bagazu. Niekiedy celnicy przyjmowali 
spore napiwki od Teabinga za to, ze przymykali oczy na przewozenie nieszkodliwych produktow 
organicznych - glownie luksusowych produktow spozywczych - francuskich slimakow, dojrzalych serow 
typu rocjuefort prosto z farmy i swiezyeh owocow. Istnialo przeciez wiele absurdalnych przepisow 
celnych i gdyby zarzqd Biggin Hill nie wsluchiwal si? w prosby swych klientow, z pewnosciq ch?tnie 
wysluchalyby ich konkurencyjne lotniska dla prywatnie czarterowanych i prywatnych samolotow. 
W Biggin Hill Teabingowi dawano to, czego chcial, a pracownicy lotniska spijali smietank?. 

Edwards, patrzqc, jak odrzutowiec nadlatuje, czul, ze ma nerwy napi?te jak struny. Zastanawial si?, 
czy czasem sklonnosc Teabinga do rozdawnictwa nie wp?dzila go w jakies klopoty, skoro wladze 
francuskie tak bardzo chcialy go zatrzymac. Edwards jeszcze nie wiedzial, jakie stawiajq. mu zarzuty, ale 
oczywiscie musialy bye powazne. Na prosb? wladz francuskich polieja hrabstwa Kent nakazala 
kontrolerowi lotow w Biggin Hill skontaktowac si? przez radio z pilotem hawkera i nakazac mu, 
by kjdowal bezposrednio na terminalu, a nie kierowal samolotu wprost do hangam klienta. Pilot wyrazil 
zgod? i chyba uwierzyl w raezej malo wiarygodmj historic o wycieku paliwa. 

Chociaz brytyjska polieja w zasadzie nie nosi broni, sytuaeja byla widac na tyle powazna, ze zjawil 
si? rowniez uzbrojony oddzial szybkiego reagowania. Teraz osmiu poliejantow wyposazonych w bron 
r?cznq stalo w budynku terminalu, czekajqc na chwil?, kiedy przestanq pracowac silniki samolotu. 
Wtedy pracownik obsiugi technicznej lotniska umiesci kliny zabezpieczajejee pod oponami i samolot 
b?dzie uniemchomiony. Pokaze si? polieja i zatrzyma pasazerow, dopoki nie zjawi si? polieja ffancuska 
i przejmie kontrol? nad sytuaejej. 

Hawker byl teraz nisko nad ziemiq, wydawalo si?, ze dotyka podwoziem wierzcholkow drzew. Simon 
Edwards zszedl na dol, zeby z poziomu asfaltu popatrzec, jak kjduje. Policjanci byli na stanowiskach, 
choc nie bylo ich widac, a mechanik czekal, gotowy do podstawienia klinow pod kola. Lqdujqc na pasie 
startowym, hawker podniosl lekko nos do gory, kola dotkn?ly powierzchni pasa i utworzyly dwie male 
chmurki dymu. Samolot przygotowywal si? do zwalniania pr?dkosci, przechylajcje si? to w lewo, to w 
prawo i wytracajqc szybkosc na wprost terminalu, a jego bialy kadlub blyszczal kroplami deszczu. Ale 
zamiast zahamowac i zawrocic do terminalu, odrzutowiec spokojnie przejechal przez lini? dost?pu 
i sunql w kiemnku hangam Teabinga na skraju lotniska. 

- Powiedzial pan przeciez, ze pilot si? zgodzil podejsc do terminalu! - Policjanci rzucili si? 
na Edwards a. 

Edwards nie mogl wyjsc ze zdumienia. 

- Bo tak bylo! 

Kilka sekund pozniej Edwards, wtloczony w fotel, znalazl si? w policyjnym wozie patrolowym, 



a kierowca prul przez nawierzchni? lotniska w kierunku odleglego hangaru. Konwoj samochodow 
policyjnych byl jeszcze dobre preset metrow od hangaru, kiedy hawker Teabinga spokojnie wjechal 
do jego wn?trza i znikn^l. Kiedy samochody w koncu tam dotarly i zahamowaly z piskiem opon 
na wprost otwartych drzwi do hangaru, wysypali si? z nich policjanci z bronkj gotowcj do strzahi. 

Edwards tez wyskoczyl. 

Haias byl ogluszajqcy. 

Silniki hawkera caly czas ryezaly, kiedy odrzutowiec konczyl obrot wewnqtrz hangaru i ustawial si? 
nosem na wprost drzwi, w gotowosci do startu. Kiedy samolot skonczyl obrot o sto osiemdziesi^t stopni 
i podkolowal w kierunku przedniej cz?sci hangaru, Edwards zobaezyl twarz pilota, ktory wygkjdal - 
co nie dziwilo - na zaskoezonego i przestraszonego, widzeje barykad? z samochodow policyjnych. 

Pilot zatrzymal w koncu samolot i wylqczyl silniki. Policjanci wpadli do hangam i zaj?li pozycje 
wokol maszyny. Edwards szedl tuz obok nadkomisarza polieji hrabstwa Kent, ktory niepewnie kierowal 
si? ku drzwiom samolotu. Po kilku sekundach otworzyly si? drzwi. Gdy elektronieznie sterowane 
schody samolotu dotkn?ly podlogi hangaru, pojawil si? Leigh Teabing. Wyjrzal na morze broni 
skierowanej wprost na niego, wsparl si? na kulach i podrapal w glow?. 

- Simon, czy wygralem w jakiejs loterii policyjnej, kiedy mnie nie bylo? - W jego glosie brzmiala 
raezej nuta zdziwienia niz niepokoju. 

Simon Edwards zrobil krok do przodu, starajqc si? przelknqc gukj, ktorcj czul w gardle. 

- Dzien dobry panu. Przepraszam za to zamieszanie. Mielismy wyciek paliwa i panski pilot 
powiedzial, ze podkoluje do terminalu. 

- Tak, tak, ale ja mu kazalem przyprowadzic samolot tutaj. Juz jestem spozniony na spotkanie. Placq. 
za ten hangar i wszystkie te bzdury, ze mamy uwazac na wyciek paliwa, to dla mnie strata czasu. 

- Panskie przybycie troch? nas wytnjcilo z rownowagi, sir. 

- Wiem. Tym razem jestem tu bez zapowiedzi. Mi?dzy nami mowkjc, to nowe lekarstwo w ogole 
mi nie sluzy. Pomyslalem sobie, ze przyjadcj na lekkie podszlifowanie fonny. 

Policjanci spojrzeli po sobie niepewnie. Edwards zamrugal oczami. 

- Rozumiem. Doskonale, sir. 

- Sir - powiedzial nadkomisarz polieji, zblizaj^c si? o krok. - Musz? pana poprosic, zeby pan zostal 
na pokladzie jeszcze jakies pol godziny. 

Teabing wygkjdal na poirytowanego tej calej sytuacjc}, kiedy opierajeje si? o kule, schodzil 
po schodach. 

- Obawiam si?, ze to niemozliwe. Mam umowionq wizytcj u lekarza. - Doszedl na poziom plyty 
lotniska. - Nie mog? sobie pozwolic na to, by j^ stracic. 

Inspektor polieji ustawil si? tak, zeby zablokowac Teabingowi dalszcj drog?. 

- Jestem tutaj na rozkaz francuskiego Centralnego Biura Sledczego. Francuzi twierdzej, ze przewozi 
pan samolotem uciekinierow poszukiwanych przez policjq. 

Teabing przygkjdal si? nadkomisarzowi przez dluzszcj chwil?, a potem wybuchn^l smiechem. 

- Czy to jakis program telewizyjny z ukrytej kamerq? To bardzo zabawne! Inspektor ani drgnql. 

- Mowi? calkiem powaznie, sir. Francuzi twierdzej, ze moze pan rowniez miec na pokladzie 
zakladnika. 

W drzwiach samolotu u szczytu schodow pojawil si? Remy, sluzqcy Teabinga. 

- Czasami czuj? si? jak zakladnik, pracujqc u sir Leigha, ale moj chlebodawca zapewnial mnie, ze 
mog? odejsc w kazdej chwili. - Remy spojrzal na zegarek. - Sir Leigh, naprawd? jestesmy spoznieni. - 
Skimjl glowq w kiemnku jaguara, stojejeego w narozniku hangaru. Olbrzymia limuzyna kolom hebanu 
miala przydymione szyby i biale opony. - Przyprowadz? samochod. - Remy zaezcjl schodzic 
po schodach. 



- Przykro mi, ale nie mog? pozwolic panom stqd odjechac - powiedzial nadkomisarz. - Prosz? wrocic 
do samolotu. Obaj. Za chwil? b?d^ tu przedstawiciele francuskiej policji. 

Teabing spojrzal teraz na Simona Edwards a. 

- Simon, na Boga, to przestaje bye smieszne! Nie ma nikogo innego na pokladzie. Jestesmy jak 
zwykle - Remy, nasz pilot i ja. Moze bys zeeheial posluzyc jako mediator? Idz, rozejrzyj si? 
po pokladzie samolotu i potwierdz, ze jest pusty. 

Edwards wiedzial, ze jest w pulapce. 

- Tak jest, sir. Mog? pojsc zobaezye. 

- Do cholery jasnej! - wrzasn^l nadkomisarz policji, ktory z pewnosci^ wiedzial dose o malych, 
zacisznych lotniskach przyjmujqcych prywatne samoloty, by podejrzewac, ze Simon Edwards moze nie 
powiedziec prawdy, aby utrzymac takiego dobrego klienta jak Teabing na lotnisku Biggin Hill. - Ja sam 
zobaezq. 

Teabing pokr?cil przeczejeo glowcj. 

- Nie, nie zobaezy pan, komisarzu. To jest prywatna wlasnosc i dopoki nie pokaze pan nakazu 
przeszukania, panska noga nie przestcjpi progu mojego samolotu. Proponujq. panu rozscjdne rozwiqzanie. 
Pan Edwards moze dokonac inspekeji. 

- Nie idq na taki uklad. 

Od Teabinga nagle powialo chlodem. 

- Obawiam si?, inspektorze, ze nie mam czasu na panskie gierki. Jest pozno, a ja wyjezdzam. Jezeli 
to dla pana takie wazne, zeby mnie zatrzymac, b?dzie pan musial mnie po prostu zastrzelic. - Teabing 
i Remy obeszli nadkomisarza dookola i udali si? na ukos przez hangar w kierunku zaparkowanej 
limuzyny. 

Nadkomisarz policji hrabstwa Kent czul niesmak, kiedy Leigh Teabing niezr?cznie opierajqc si? 
o kule, obchodzil go lukiem, nie sobie nie robiqc z jego slow. Uprzywilejowani tego swiata zawsze majej 
poczucie, ze s^ ponad prawem. 

Ale nie sq. Nadkomisarz policji odwrocil si? i wymierzyl pistolet w plecy Teabinga. 

- Stac! B?d? strzelal! 

- Uprzejmie proszq - powiedzial Teabing, nie zatrzymujcje si? ani nie odwracajeje glowy. - Moi 
prawnicy zjedzq panskie nerki na sniadanie. A jezeli osmieli si? pan wejsc na poklad mojego samolotu 
bez nakazu, usmazq jeszcze panskq wqtrob^. 

Inspektor nie pierwszy raz stykal si? z takcj demonstraejej aroganeji i wladzy i nie zrobilo to na nim 
zadnego wrazenia. Formalnie Teabing mial slusznosc i bez nakazu polieja nie mogla wejsc na poklad 
samolotu, ale z uwagi na to, ze lot zacz^l si? we Francji, i dlatego, ze pot?zny Bezu Fache r?czyl za to 
glowcj, nadkomisarz policji z hrabstwa Kent byl pewien, ze znaeznie lepiej posluzy jego karierze, jezeli 
przekona si?, co jest w tym samolocie, a co Teabing tak bardzo chcial ukryc. 

- Zatrzymac ich! - rozkazal komisarz. - Przeszukujq samolot. 

Jego podwladni przebiegli par? metrow z wycelowanq bronicj i fizyeznie zablokowali Teabinga i jego 
sluAjcego, tak ze ci nie mogli dojsc do limuzyny. 

Teraz Teabing si? odwrocil. 

- Inspektorze, to moje ostatnie ostrzezenie. Niech panu nawet przez mysl nie przejdzie, ze moze pan 
wejsc na poklad samolotu. B?dzie pan tego srodze zalowal. 

Nie zwazajqc na ostrzezenie, nadkomisarz wyciqgnql pistolet i pomaszerowal po schodkach 
samolotu. Doszedl do drzwi i zajrzal do srodka. Po chwili wszedl do kabiny. Co, u diabla? 

Z wyj^tkiem przestraszonego pilota w kokpicie w odrzutowcu nie bylo nikogo. Byl pozbawiony 
sladow zycia. Sprawdziwszy szybko lazienk?, fotele, miejsce na bagaz, nadkomisarz nie znalazl nikogo, 
kto by si? tarn ukrywal... A juz zwlaszcza kilku osob. 



Co, u diabla, Bezu Fache sobie mysli? Wydaje si?, ze Leigh Teabing mowil prawd?. 

Nadkomisarz policji hrabstwa Kent stal samotnie w opuszczonej kabinie i przelykal slin?. Cholera 
jasna. Czul, ze twarz mu czerwienieje, ale wyszedl z powrotem na schody samolotu i popatrzyl przez 
hangar na Leigha Teabinga i jego sluzqcego, do ktorych mierzyli z broni umundurowani policjanci. 

- Puscic ich - powiedzial. - Dostalismy zly cynk. Z oczu Teabinga bilo chlodem przez caly hangar. 

- Moze pan oczekiwac telefonu od moich prawnikow. A na przyszlosc, niech pan sobie zapami?ta, ze 
francuskiej policji nie mozna ufac. 

Mowicje to, wsiadl od samochodu, a sluzqcy przytrzymywal tylne drzwi dlugiej limuzyny i pomagal 
swojemu niepelnosprawnemu panu usadowic si? na siedzeniu. Potem sluzcjey przeszedl wzdluz calej 
dlugosci samochodu, siadl za kierownicq i przekr?cil kluczyk w stacyjce. Silnik zagral cicho, 
a policjanci rozproszyli si?, kiedy jaguar wytaczal si? z hangaru. 

- Swietnie zagrane, moj dobry czlowieku - odezwal si? radosnie Teabing z tylnych siedzen, kiedy 
limuzyna przyspieszala, wyjezdzajcjc z lotniska. Teraz odwrocil wzrok w kierunku slabo oswietlonej 
przedniej cz?sci przestronnego wn?trza jaguara. - Wszystkim wygodnie? 

Langdon slabo skinql glowcj. On i Sophie weicjz siedzieli skuleni na podlodze obok zwicjzanego 
i zakneblowanego albinosa. 

Kilka chwil przedtem, gdy hawker kolowal w pustym hangarze i zatrzymal si? nagle w polowie 
obrotu, Remy otworzyl drzwi samolotu. Policja byla juz blisko, ale Langdon i Sophie zdolali wyci^gnqc 
mnicha na plyt? hangaru po schodach samolotu i schowac si? wraz z nim za limuzynq. Wtedy silniki 
odrzutowca znow rykn?ly i samolot dokonczyl obrotu, a samochody policyjne wpadaly z poslizgiem 
do hangam. 

Teraz, kiedy limuzyna p?dzila w kierunku Kentu, Langdon i Sophie wytaszczyli si? na siedzenia 
w dlugim wn?trzu jaguara, zostawiajcje mnicha zwiqzanego na podlodze. Usadowili si? na dlugim 
siedzisku na wprost Teabinga. Anglik, z chytrym wyrazem twarzy, otworzyl drzwiczki barku. 

- Czy mozna panstwa pocz?stowac drinkiem? Jakies przekcjski? Chipsy, orzeszki, aspiryna? 

Sophie i Langdon potrzqsn?li przeezcjeo glowami. Teabing usmiechnql si? szeroko i zamknql barek. 

- A wi?c, wracajqc do grobowca rycerza... 
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- Fleet Street? - zapytal Langdon, spoglqdajqc uwaznie na Teabinga. - Na Fleet Street jest jakas 
krypta? 

Jak dotqd Leigh byl nieco tajemniczy i nie zdradzal, gdzie znajdq grobowiec rycerza, ktory zgodnie 
z tresciq poematu ma im dac wskazowk?, jak odnalezc slowo dost?pu do mniejszego krypteksu. 

Teabing usmiechnql si? szeroko i zwrocil si? do Sophie. 

- Panno Neveu, prosz? jeszcze raz pokazac temu chlopcu z Harvardu wierszyk, dobrze? Sophie 
pogrzebala w kieszeni i wyciqgn?la czamy krypteks owini?ty w pergamin. 

Wspolnq decyzjq postanowili zostawic szkatulk? i wi?kszy krypteks w sejfie samolotu, a wziqc 
ze sobq tylko to, czego potrzebowali - tekst wiersza i latwiejszy do ukrycia mniejszy czamy krypteks. 
Sophie rozwin?la pergamin i podala go Langdonowi. 

Chociaz Langdon juz na pokladzie samolotu kilka razy czytal wiersz, nie potrafil na podstawie jego 
tresci wyobrazic sobie zadnej konkretnej lokalizacji. Teraz czytal te slowa jeszcze raz, powoli i z 
najwi?kszq uwagq, w nadziei, ze na ziemi pentametr latwiej odsloni przed nim swoje znaczenie. 

W Londynie lezy rycerz, dzielny chwat, A Papiez go pogrzebal, w ziemi? kladl, 

Owocem jego pracy Swi?ty gniew, Brzemienna ma bye kula, Rozy krzew. 

Tresc wiersza wydawala si? dose prosta. Jakis rycerz jest pogrzebany w Londynie. Rycerz, ktory 
pracowal nad czyms, co rozgniewalo Kosciol. Z jego grobem kojarzy si? jakas kula - i rozy krzew - 
to oczywista aluzja do Marii Magdaleny. 

Kto jednak mialby bye tym rycerzem i gdzie zostal on pochowany? Ponadto, kiedy juz zlokalizujq 
ten grob, co z kulq, ktora „ma bye brzemienna”? 

- Cos swita? - Teabing niby byl rozczarowany, ale Langdon mial wrazenie, ze historyk rodziny 
krolewskiej jest rad z tego, ze teraz on wie cos wi?cej. - Panno Neveu? 

Potrzqsn?la glowq. 

- Co byscie zrobili beze mnie? - spytal Teabing. - Dobrze, przeprowadzcj was na drugcj strong. 
To jest w gruncie rzeczy proste. Kluczem Scj dwa pierwsze wersy. Moglbys je przeczytac? 

Langdon przeczytal glosno. 

- WLondynie lezy rycerz, dzielny chwat, A Papiez go pogrzebal, w ziemiq kladl. 

- No wlasnie. Rycerz, ktorego w ziemiq kladl papiez. Co to dla ciebie znaczy? Langdon wzmszyl 
ramionami. 

- Jakis rycerz, ktorego pogrzebal papiez? A moze jakis rycerz, ktorego ceremoniq pogrzebowq 
prowadzil papiez? 

Teabing zasmial si? w glos. 

- Tak, to mi si? podoba. Robert wieczny optymista. Spojrz na kolejnq linijkq. Ten rycerz z pewnosciq 
zrobil cos, co wzbudzilo swiaty gniew Kosciola. Pomysl jeszcze raz o stosunkach mi?dzy Kosciolem 
a templariuszami. Rycerz, ktorego papiez pogrzebal. 

- Rycerz, ktorego papiez zabil, zniszczyl? - spytala Sophie. Teabing usmiechnql si? i klepnql jq 
w kolano. 

- Bardzo dobrze, moja droga. Rycerz, ktorego papiez pogrzebal. Inaczej mowiqc, zniszczyl. 

Langdon pomyslal sobie, ze w 1307 roku zginalo wielu templariuszy - w pechowy piqtek, 

trzynastego, papiez Klemens zabil i pogrzebal setki rycerzy zakonu templariuszy. 

- Zapewne jest mnostwo grobow rycerzy, ktorzy zginali z woli papiezy. 

- Aha, wlasnie ze nie! - powiedzial Teabing. - Wielu z nich splon?lo na stosach, a ich prochy 
bezceremonialnie wrzucono do Tybru. Tymczasem ten wiersz mowi, ze rycerz zostal pochowany 
w Londynie. A w Londynie pogrzebano niewielu rycerzy. - Przerwal, patrzqc na Langdona, jakby 



czekajcjc, ze go cos olsni. W koncu fuknql. - Robercie, na Boga! Kosciol zbudowany w Londynie przez 
zbrojne ramiq. zakonu - samych templariuszy! 

- Kosciol Tempie? - Langdon wzkjl gl?boki oddech. - Ma kryptcj? 

-1 dziesi?c najstraszniej szych grobow, jakie kiedykolwiek w zyciu widziales. 

Langdon nigdy jeszcze nie byl w kosciele Tempie, chociaz spotykal niezliczone wzmianki o tym 
kosciele podczas badan nad historic zakonu templariuszy. Kiedys kosciol byl glownym osrodkiem 
dzialan templariuszy i zakonu w Wielkiej Brytanii, a nazwano go tak, zeby uczcic Swkjtynk} Salomona, 
z ktorej templariusze zaczerpn?li swoje wlasne miano, jak rowniez dokumenty Sangreala, ktore daly 
im takie wplywy w Rzymie. Mowilo si? wiele o rycerzach wykonuj^cych dziwne, sekretne rytualy 
w murach tego niezwyklego sanktuarium, jakimjest kosciol Tempie. 

- Kosciol Tempie jest przy Fleet Street? 

- Tuz obok Fleet Street, przy Inner Tempie Lane. - Teabing mial na twarzy chytry usmieszek. - 
Chcialem, zebyscie si? troch? pom?czyli, zanim warn wszystko powiem. 

- Dzi?kuj?. 

- Zadne z was jeszcze tarn nie bylo? 

Sophie i Langdon potrzqsn?li przeczqco glowami. 

- To mnie nie dziwi - powiedzial Teabing. - Kosciol teraz jest ukryty za znacznie od niego wyzszymi 
budynkami. Niewiele osob w ogole wie, ze tarn jest. Dziwaczna, stara budowla. Jego architektura jest 
poganska az po same fundamenty. 

- Poganska? - zdziwila si? Sophie. 

- Jak sam Panteon! - wykrzykn^l Teabing. - Kosciol jest kulisty. Templariusze nic sobie nie robili 
z tradycyjnego planu krzyza, na jakim budowano tradycyjne koscioly chrzescijanskie, i zbudowali 
kosciol idealnie oknjgly, aby oddac czesc sloncu. - Jego brwi tanczyly jak dwa male diabelki. - Nie byli 
tak subtelni jak chlopaki w Rzymie. Mogli sobie pozwolic na to, by odtworzyc megalityczny krcjg 
Stonehenge w sercu Londynu. 

- No a reszta tego wiersza? - Sophie spojrzala pytajqco na Teabinga. Teraz historykowi mina troch? 
zrzedla. 

- Niestety to dla mnie zagadka. Musimy dokladnie zbadac kazdy z dziesi?ciu grobow. Jesli 
b?dziemy mieli szcz?scie, na jednym powinnismy znalezc rozwiqzanie. 

Langdon myslal o tym z nadziejcj. Jezeli grobowiec pozwoli im znalezc haslo dost?pu, b?dcj mogli 
otworzyc drugi krypteks. Co znajdcj w srodku? Znow spojrzal na wiersz. Jakiez mogloby bye 
fundamentalne slowo tej krzyzowki? Pi?cioliterowe slowo, ktore mowi o Graalu? W samolocie juz 
probowali roznych rozwicjzaii - GRAAL, GREAL, WENUS, MARIA - ale cylinder ani drgncjl. To zbyt 
oczywiste. Widac istnialo jakies inne slowo na pi?c liter nawicjzujcjce do brzemiennej kuli i rozy. Fakt, ze 
takie slowo nie przyehodzilo na mysl specjaliscie klasy Leigha Teabinga, oznaczalo dla Langdona, ze nie 
byl to prosty odnosnik do Graala. 

- Sir Leigh?! - zawolal Remy przez rami?. Patrzyl na nich w lusterku wsteeznym przez otwartcj szyb? 
oddzielajqcq kierowc? od pasazerow. - Powiedzial pan, ze Fleet Street jest niedaleko mostu Blackfriars? 

- Tak. Jedz nad rzekcj wzdluz Victoria Embankment. 

- Przepraszam, ale nie jestem pewien, gdzie to jest. Zazwyczaj jezdzimy tylko do szpitala. Teabing 
wzniosl oezy w gor? i zaczcjl narzekac. 

- Mowi? warn, czasami to gorsze niz opieka nad dzieckiem. Chwileczk?. Pocz?stujcie si? drinkami 
i paluszkami. - Zostawil ich i zaczql przesuwac si? w kiemnku otwartej szyby, za ktouj siedzial Remy. 

Sophie teraz zwrocila si? do Langdona glosem znacznie cichszym. 

- Nikt nie wie, ze jestesmy w Anglii, Robercie. 

Langdon zdal sobie spraw? z tego, ze Sophie ma racj?. Policja hrabstwa Kent powiadomi 



Fache’a, ze samolot byl pusty, i Fache pomysli, ze wci^z we Francji. Jestesmy niewidzialni. 
Scenka, ktorq odegral Leigh, to dla nich bilet do wolnosci. 

- Fache tak latwo si? nie podda - powiedziala Sophie. - Zbyt duzo teraz zalezy od naszego 
aresztowania. 

Langdon probowal nie myslec o Fache’u. Sophie przyrzekla, ze zrobi wszystko co wjej mocy, by go 
oczyscic, kiedy cala ta historia si? skonczy, ale on si? obawial, ze to moze na nie si? nie zdac. Fache tez 
moze bye uczestnikiem tej gry. Chociaz Langdonowi trudno sobie bylo wyobrazic, jak Francuskie Biuro 
Sledcze mogloby si? zapkjtac w afer? ze Swi?tym Graalem, wyczuwal, ze w calej tej sprawie bylo zbyt 
duzo zbiegow okolicznosci, aby wyl^czac Fache’a z ewentualnego uczestnictwa. Fache jest religijny, 
ma ch?c przypisac mi te morderstwa. Z dmgiej znow strony Sophie argumentowala, ze Fache moze 
za wszelkcj cen? chce kogos aresztowac. A wiele poszlak przemawialo przeciwko Langdonowi. Jego 
nazwisko poza tym, ze bylo napisane na podlodze w Luwrze, widnialo tez w kalendarzu Sauniere’a, 
a Langdon, jak si? teraz okazuje, sklamal na temat swojej pracy, no i uciekl. Nawiasem mowicje, za radcj 
Sophie. 

- Nie gniewaj si?, Robercie, i wiedz, ze bardzo mi przykro z powodu skutkow, jakie seicjgn?la 
na ciebie ta sprawa - powiedziala Sophie, kladqc dlon na jego kolanie - ale jestem bardzo rada, ze 
mi towarzyszysz. 

Ta uwaga zabrzmiala bardziej pragmatycznie niz romantycznie, a jednak Langdon poczul 
niespodziewanq iskr? i cos w rodzaju chemicznego przyciqgania mi?dzy nimi. Jego usmiech zdradzal 
zm?czenie. 

- Ze mnq jest o wiele zabawniej, kiedy si? wyspi?. Sophie przez kilka sekund milczala. 

- Dziadek prosil mnie, zebym ci zaufala. Ciesz? si?, ze tym razem go posluchalam. 

- Twoj dziadek nawet mnie nie znal. 

- Mimo to uwazam, ze zrobiles wszystko, czego on by chcial. Pomogles mi odnalezc klucz 
sklepienia, wyjasniles wszystko, opowiedziales o Sangrealu, o rytualach zakonu. - Zamilkla. - Jakos 
tak... czuj? si? teraz blizsza dziadkowi, blizsza niz przez te wszystkie lata. Wiem, ze to by go ucieszylo. 

W oddali, za oknem, w porannym kapusniaczku, zacz?ly si? materializowac ulice Londynu. 
Panorama miasta, nad ktouj kiedys dominowal Big Ben i Tower Bridge, teraz spogkjdala w gor?, 
na London Eye - gigantyczne supemowoczesne kolo o wysokosci stu trzydziestu pi?ciu metrow, 
z ktorego mozna ogkjdac zapierajcjee dech w piersiach widoki metropolii, zbudowane dla uswietnienia 
obchodow nowego tysi^clecia. Kiedys Langdon probowal na to wsi^sc, ale tak zwane kapsuly widokowe 
przypominaly mu zamkni?te na glucho sarkofagi, wolal wi?c sUjpac po ziemi i cieszyc si? widokami 
brzegow Tamizy. 

Langdon poczul, ze ktos go sciska za kolano, przywolujqc do rzeczywistosci, i poczul na sobie 
wzrok Sophie. Zdal sobie spraw?, ze cos do niego mowi. 

- A jak ty sqdzisz, co powinnismy zrobic z dokumentami Sangreala, jezeli kiedys je znajdziemy? - 
szepn?la. 

- To, co ja sqdz?, nie ma zadnego znaczenia - powiedzial Langdon. - Twoj dziadek dal krypteks tobie 
i ty powinnas z nim zrobic to, co ci podpowiada intuicja. 

- Prosz? ci? tylko o opini?. Na pewno napisales cos w tej swojej pracy i dzi?ki temu wlasnie moj 
dziadek ci zaufal. Umowil si? z tobcj na prywatne spotkanie. A to mu si? rzadko zdarzalo. 

- Moze mi chcial powiedziec, ze si? ze mmj w najmniejszym stopniu nie zgadza. 

- Jesli nie podzielal twoich poglqdow, dlaczego polecil mi, zebym ci? odnalazla? Czy w pracy, ktorq 
dziadek dostal do przeczytania, opowiadasz si? za tym, by dokumenty Sangreala ujawnic, czy za tym, 
zeby pozostaly w ukryciu? 

- Nie opowiadam si? za zadnym z tych rozwiqzan. Nie oceniam. Pisz? o symbolach utraconej 



swi?tosci zeriskiej, sledz? jej ikonografi? przez caly ckjg dziejow ludzkosci. Na pewno z moich 
rozwazari nie wynika, ze wiem, gdzie znajduje si? Graal, ani to, czy powinno si? kiedys ujawnic jego 
tajemnic?. 

- A jednak piszesz o nim ksiazk?, wi?c widac czujesz, ze tymi informacjami trzeba si? dzielic. 

- Jest ogromna roznica mi?dzy hipotetycznq dyskusjq. i omawianiem altematywnej historii zycia 
Chrystusa a... - przerwak 

- A czym? 

- A pokazywaniem swiatu tysi?cy starych dokumentow, jako naukowych dowodow, ze Nowy 
Testament to faiszywe swiadectwo. 

- Ale sam mowiles, ze Nowy Testament to material w duzej mierze sfabrykowany. Langdon 
usmiechnql si?. 

- Sophie, kazda religia opiera si? na fabrykacji. Taka jest istota wiary - wiara to przyjmowanie 
za prawd? tego, co sobie wyobrazamy jako prawd?, a czego nie mozemy udowodnic. Kazda religia 
opisuje Boga przez metafor?, alegori? i wyolbrzymienie - tak bylo od starozytnych Egipcjan az 
do dzisiejszych szkolek niedzielnych. Metafora to sposob na wsparcie umyslu, ktory dzi?ki niej 
przetwarza to, co jest nieprzetwarzalne. Problemy pojawiajcj si? wtedy, kiedy zaczynamy brae wlasne 
metafory zbyt doslownie. 

- To znaczy, jestes za tym, zeby dokumenty Sangreala nigdy nie ujrzaly swiatla dziennego? 

- Jestem historykiem. Nie akceptuj? niszczenia dokumentow i chcialbym, zeby badacze religii mieli 
wi?cej informacji i zastanawiali si? dzi?ki nim nad wyjqtkowosciq zycia Jezusa Chrystusa. 

- Dajesz argumenty na tak i na nie. 

- Tak? Pismo Swi?te jest podstawowym przewodnikiem dla milionow ludzi na ziemi, podobnie jak 
Koran, Tora i kanon palijski sq przewodnikami dla ludzi wyznaj^cych innq, religiq. Gdybysmy 
na przyklad mogli wyciqgnqc skqds na swiatlo dzienne dokumenty, ktore zaprzeezajcj swi?tym 
opowiesciom islamu, judaizmu, buddyzmu czy jakiejs religii poganskiej, czy powinnismy to robic? Czy 
powinnismy machac do buddystow i opowiadac im, ze mamy dowod na to, iz Budda nie urodzil si? 
z kwiatu lotosu? A katolikom, ze Jezus nie urodzil si? doslownie z dziewicy? Ci, ktorzy naprawd? 
rozumiej^ swojcj wiar?, rozumiejcj rowniez jej metafory. 

- Moi przyjaciele - ciqgn?la Sophie nieprzekonana - ktorzy Scj zarliwymi chrzescijanami, z pewnoseicj 
wierzq, ze Chrystus doslownie chodzil po wodzie, doslownie zamienil wod? w wino i doslownie urodzil 
si? z dziewicy. 

- Otoz to - powiedzial Langdon. - Alegoria religijna stala si? cz?sci 4 materii rzeczywistosci. A zycie 
w takiej rzeczywistosci jest dla milionow ludzi latwiejsze i czyni ich lepszymi. 

- Ale z tego wynika, ze ich rzeczywistosc jest falszywa. Langdon zasmial si? krotko. 

- Nie bardziej falszywa niz rzeczywistosc matematyka kryptografa, ktory wierzy, ze istnieje 
wyobrazona liczba „i”, poniewaz dzi?ki temu skuteczniej lamie kody i szyfry. 

- To nie fair. - Sophie sciqgn?la brwi. 

- Wi?c o co pytalas? - podj^l Langdon po dluzszej chwili milczenia. 

- Nie pami?tam. 

- To zawsze dziala - usmiechnql si?. 



Rozdzial 83 


Na zegarku z Myszkq. Miki, ktory Langdon mi at na nadgarstku, by to prawie pot do osmej, kiedy cala 
trojka wysiadla z limuzyny przy In ner Tempie Lane i zanurzyla si? w labiryncie budynkow 
prowadzcjcych do niewielkiego placu przed kosciolem Tempie. Grubo ciosany kamien, z ktorego 
zbudowano kosciol, polyskiwat w deszczu, a nad ich glowami stychac byto ukryte w zakamarkach 
gol?bie. 

Starozytny kosciol Tempie w Londynie jest zbudowany w calosci z kamienia z Caen. Ogromna 
kolista budowla o przytlaczajkjcej fasadzie, z wiezq. posrodku i wystajqcq nawq. z jednej strony wygkjda 
bardziej jak jakas fortyfikacja wojskowa niz miejsce kultu religijnego. Konsekrowal go dziesiqtego 
lutego 1185 roku Herakliusz, patriarcha Jerozolimy, i od tego czasu przetrwal osiem wiekow 
politycznych burz, wielki pozar Londynu, pierwszq wojn? swiatowcj i dopiero w 1940 roku zniszczyly 
go dose powaznie bomby zapalajejee Luftwaffe. Po wojnie zostal odbudowany w pierwotnym ksztalcie 
i calej swojej wspanialosci. 

Oto prostota okr?gu - pomyslal Langdon, podziwiaj^c budowl? po raz pierwszy w zyciu. Jego 
architektura byla ci?zka i prosta, przypominala raezej surowy rzymski Castel Sant’Angelo niz wytwomy 
Panteon. Pudelkowata dobudowka przyklejona do prawej strony kosciola razila swojej brzydotcj, ale nie 
zdolala zaklocic oryginalnego poganskiego ksztaltu pierwotnej budowli. 

- W ten wczesny sobotni ranek - powiedzial Teabing, ruszajqc w strong wejscia - moze nie natkniemy 
si? na nabozenstwo. 

Wejscie do kosciola mialo ksztalt zmniejszajcjcej si? i zw?zajqcej w dol kamiennej niszy, w ktorej 
osadzono duze drewniane drzwi. Na lewo od drzwi, zupelnie tu niestosowna, wisiala wielka tablica 
ogloszen, a na niej program koncertow i rozklad nabozenstw. 

Teabing, spojrzawszy na tablic? ogloszen, zas?pil si?. 

- Nie otwieraj^ kosciola dla zwiedzaj^cych tak wczesnie rano. - Podszedl do drzwi i sprobowal 
je otworzye. Ani drgn?ly. Przylozyl ucho do drewnianego skrzydla i sluchal. Po chwili odsunql si? 
z figlamym wyrazem twarzy i wskazal na tablic? ogloszen. - Robercie, sprawdz plan mszy, dobrze? Kto 
w tym tygodniu odprawia nabozenstwa? 

Wewnqtrz mlody koscielny juz prawie skonezyl odkurzanie kl?cznikow, kiedy uslyszal pukanie 
do drzwi sanktuarium. Nie zwrocil na nie uwagi. Ksiqdz Harvey Knowles ma wlasne klueze i przyjdzie 
dopiero za par? godzin. To prawdopodobnie jakis ciekawski turysta albo bezdomny. Koscielny nie 
przerywal odkurzania, ale pukanie robilo si? coraz glosniejsze. Nie umiesz czytac? Tabliczka 
na drzwiach mowila wyraznie, ze kosciol w sobotcj otwierano dopiero o wpol do dziesicjtej. Koscielny 
pracowal dalej. 

Nagle pukanie zamienilo si? w potwome walenie, jak gdyby ktos uderzal w drzwi metalowq sztabcj. 
Chlopak wyl^czyl odkurzacz i rozzloszczony pomaszerowal do drzwi. Odsunql od wewnqtrz zasuwq 
i otworzyl jedno skrzydlo. Na progu staly trzy osoby. Turysci. 

- Otwieramy o pol do dziesiqtej. 

Mocno zbudowany m?zczyzna, ktory wyglqdal na ich przywodc?, zrobil krok do przodu, podpierajeje 
si? metalowymi kulami. 

- Jestem sir Leigh Teabing - powiedzial z arystokratyeznym brytyjskim akcentem. - Jak pan 
z pewnosciq wie, towarzysz? pani i panu Christopherowi Wren Czwartemu. 

Przesuncjl si? w bok, wskazujcjc szerokim gestem r?ki na atrakcyjnq par? stojcjCcj tuz za nim. Kobieta 
miala delikatne rysy i burz? wlosow kolom burgunda. M?zczyzna byl wysoki, ciemnowlosy i mial twarz, 
ktorq koscielny skcjds jakby znal. 

Mlody koscielny nie wiedzial, co powiedziec. Sir Christopher Wren byl najslynniejszym sponsorem 



i darczynccj kosciola Tempie, ktory zmarl na poczcjtku osiemnastego wieku. 

- Coz, to dla mnie zaszczyt poznac panstwa. M?zczyzna o kulach zmarszczyl czolo. 

- Dobrze, ze nie pracuje pan w dziale sprzedazy, mlody czlowieku, poniewaz pana slowa nie brzmiq 
przekonujcjco. Gdzie jest kskjdz Knowles? 

- Dzisiaj sobota. Przychodzi dopiero pozniej. 

Ton wymowki w glosie m?zczyzny o kulach byl teraz jeszcze gl?bszy. 

- To mi wdzi?cznosc. Zapewnial nas, ze tu b?dzie, a wyglqda na to, ze b?dziemy musieli sobie bez 
niego poradzic. Ale to nie potrwa dlugo. 

Koscielny wciqz stal w drzwiach, blokuj^c wejscie. 

- Przepraszam bardzo, ale co nie potrwa dlugo? 

Gosc zmruzyl teraz oczy i nachylil si? do przodu, szepcqc, jakby chcial oszcz?dzic wszystkim 
wstydu. 

- Mlody czlowieku, widac, ze jest pan tu nowy. Co roku potomkowie sir Christophera Wrena 
przynoszq szczypt? jego prochow i rozrzueajcj je w sanktuarium Tempie. Tak postanowil w swoim 
testamencie. Nikomu si? za bardzo nie chce tu jezdzic, ale coz? 

Koscielny pracowal tu juz od paru lat, ale nigdy nie slyszal o tym zwyczaju. 

- Lepiej by bylo, byscie panstwo poczekali do dziewiqtej trzydziesci. Kosciol nie jest jeszcze 
otwarty, a ja nie skonczylem odkurzac. 

M?zczyzna o kulach spojrzal na niego rozzloszczony. 

- Mlody czlowieku, moze pan tu odkurzac tylko dlatego, ze cos z tego budynku zostalo, a to 
za sprawq tego dzentelmena, ktory jest wkieszeni tej pani. 

- Przepraszam, nie rozumiem? 

- Pani Wren - powiedzial m?zczyzna o kulach - czy bylaby pani uprzejma pokazac temu mlodemu 
impertynentowi relikwiarz z prochami? 

Kobieta zawahala si?, po czym jak gdyby obudzona z jakiegos transu si?gn?la do kieszeni swetra 
i wycic|gn?la z niego niewielki cylindryczny pojemnik owini?ty w mi?kki material. 

- To wlasnie to, widzi pan? - ripostowal m?zczyzna o kulach. - Teraz moze pan albo okazac 
zrozumienie dla zmarlego i pozwolic nam rozsypac jego prochy w sanktuarium, albo powiem ksi?dzu 
Knowlesowi, jak nas tu potraktowano. 

Koscielny wahal si?, bo dobrze znal ksi?dza Knowlesa i jego przywiqzanie do tradycji... A co 
wazniejsze, znal jego wybuchowy temperament, ktory ujawnial si? zawsze wtedy, kiedy w tej od wiekow 
czczonej swkjtyni dzialo si? cos, co przedstawialo jq w zlym swietle. Moze ksicjdz Knowles po prostu 
zapomnial, ze majq si? tu znalezc czlonkowie rodziny. Jesli tak, koscielny bardziej ryzykowal, 
odmawiajcje im wejscia, niz wpuszezajcje ich do srodka. Powiedzieli, ze to nie potrwa dlugo. Co zlego 
moze si? stac? 

Kiedy koscielny odsunql si? o krok na bok i wpuscil cakj trojk? do srodka, moglby przysicje, ze pan 
i pani Wren wygkidali na rownie zaskoczonych i zdumionych tym wszystkim jak on. Zdezorientowany, 
wrocil do swoich zaj?c, przypatrujqc si? niespodziewanym gosciom z ukosa. 

Kiedy cala trojka byla juz w gl?bi kosciola, Langdon nie mogl powstrzymac usmiechu. 

- Stanowczo za dobrze klamiesz, Leigh - szepncjl. Oczy Teabinga rozblysly. 

- Uniwersytecki klub teatralny w Oksfordzie. Do dzisiaj mowi si? tarn o moim Juliuszu Cezarze. 
Jestem pewien, ze nikt nigdy nie zagral pierwszej sceny trzeciego aktu z wi?kszym poswi?ceniem. 

- Zawsze myslalem, ze w tej scenie Cezar jest martwy- zdziwil si? Langdon. 

- Tak - usmieehricjl si? przewrotnie Teabing - ale kiedy upadlem, rozsun?la mi si? toga i musialem 
lezec na scenie przez pol godziny z fajflisem na wierzchu. Mimo to ani jeden mi?sien mi nie drgmjl. 
Bylem bezkonkurencyjny, mowi? ci. 



- Szkoda, ze nie widzialem - zauwazyl sm?tnie Langdon. 

Kiedy przeszli przez prostokcjtncj dobudowk? i kamienny luk wiodrjcy do glownego kosciola, 
Langdon nie mogl si? oprzec wrazeniu nagosci i surowosci scian. Chociaz polozenie oitarza byio 
podobne jak w kaplicach chrzescijanskich, wn?trze kosciola bylo surowe i chlodne, nie bylo ani sladu 
tradycyjnej omamentacji. 

- Ponuro - szepnrjl. 

- Kosciol anglikanski. Anglikanie pijcj religicj bez zadnych domieszek - zazartowal Teabing. - Nie nie 
moze odrywac ich uwagi od poczucia nieszcz?scia. 

Sophie wskazala na szerokie przejscie, ktore prowadzilo do tej cz?sci kosciola, ktorej mury byly 
koliste. 

- Wygkjda to jakjakas forteca - szepn?la. 

Langdon zgodzil si?. Nawet stqd sciany sprawialy wrazenie niezwykle trwalych. 

- Templariusze byli wojownikami - przypomnial im Teabing; odglos aluminiowych kul odbijal si? 
echem w kamiennym otoczeniu. - Stowarzyszenie religijno- militame. Koscioly byly jednoczesnie 
fortecami, a nawet bankami. 

- Bankami? - zdziwila si? Sophie. 

- Alez tak. Templariusze wymyslili koncepcj? nowoczesnej bankowosci. Dla europejskiej szlachty 
podrozowanie ze zlotem bylo niebezpieczne, wi?c templariusze pozwalali szlachcicom deponowac zloto 
w najblizszym kosciele zakonu, a potem wyciqgac jego odpowiednkj ilosc z ktoregokolwiek innego 
kosciola bractwa templariuszy w Europie. Potrzebna byla tylko wlasciwie dokumentacja. - Mrugnql 
okiem. - No i niewielka prowizja. Templariusze byli jak pierwsze bankomaty. - Teabing wskazal 
na witrazowe okno, przez ktore przeswitywalo slonce i rozswietlalo postac ubranego na bialo rycerza, 
ktory jechal na koniu kolom rozy. - Alanus Marcel - powiedzial. - Mistrz swkjtyni na poezcjtku 
trzynastego wieku. On i jego nast?pcy zasiadali w fotelu parlamentamym Primus Baro Angiae. 

- Pierwszego Barona na Wlosciach? - upewnial si? Langdon. 

- Mistrz swicjtyni, jak twierdzcj niektorzy - wyjasnial Teabing - mial wi?ksze wplywy niz sam krol. 

Gdy weszli w obr?b kolistej nawy, Teabing spojrzal przez rami? na koscielnego, ktory gdzies 

w oddali halasowal odkurzaczem. 

- Prosz? sobie wyobrazic - szepricjl Teabing do Sophie - ze podobno kiedys Swi?ty Graal zostal 
tu zlozony na noc, bylo to wtedy, gdy templariusze przenosili go z jednej kryjowki do innej. Cztery 
skrzynie dokumentow Sangreala tu, na tej podlodze, a wraz z nimi sarkofag Marii Magdaleny! Kiedy 
o tym mysl?, czuj? g?sicj skork?. 

Langdon rowniez poczul g?sicj skork?. Powiodl wzrokiem po zakolach murow z jasnego kamienia - 
wszystkie rzezby gargulcow, demonow, potworow i wizerunki ludzkich twarzy patrzyly do srodka. Pod 
plaskorzezbami wzdluz calego obwodu oknjglej komnaty nawy biegla pojedyncza kamienna lawa. 

- Teatr w planie okr?gu - szepnrjl Langdon. 

Teabing podniosl aluminiowq kul? i wskazal dalszq cz?sc pomieszczenia po lewej, a potem 
po prawej. Langdon tez ich zobaczyl. Dziesi?ciu kamiennych rycerzy. 

Pi?ciu po lewej. Pi?ciu po prawej. 

Lezqc na plecach na podlodze, wyrzezbieni z kamienia rycerze naturalnej wielkosci odpoczywali 
w spokojnych pozach. Przedstawiono ich w pelnej zbroi, z tarczami i mieczami. Langdon, patrzrjc na te 
postacie, mial nieprzyjemne wrazenie, ze ktos si? wkradl i podczas snu oblal rycerzy gipsem. Wszystkie 
rzezby byly mocno nadgryzione z?bem czasu. Postacie roznily si? mi?dzy sobrj szczegolami uzbrojenia, 
ulozeniem konczyn, wyrazem twarzy lub znakami herbowymi na tarczach. 

WLondynie lezy rycerz, dzielny chwat. A Papiez go pogrzebal, w ziemiq kladl. 

Langdon czul, ze trz?srj mu si? nogi. To musi bye tu. 
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W zasmieconej alejce, tuz obok kosciola Tempie, Remy Legaludec zatrzymal limuzynq marki Jaguar 
za rz?dem wielkich plastikowych kublow na smieci. Wyhjczyl silnik i rozejrzal si? dookola. Nikogo. 
Wysiadl z samochodu, podszedl do tylu i wsiadl do glownej kabiny limuzyny, w ktorej lezal zwiqzany 
mnich. 

Czujqc obecnosc Remy’ego, mnich na tyle auta wynurzyl si? z modlitewnego transu, a w jego oczach 
byio wi?cej ciekawosci niz l?ku. Caiy wieczor Remy podziwiai spokoj zwiqzanego w kij m?zczyzny. 
Po kilku probach walki w rang? roverze mnich chyba pogodzii si? ze swoim losem i przekazai go w r?ce 
sii wyzszych. 

Remy poluzowal muszk?, rozpiql wysoki, ciasny, wykrochmalony bialy koinierzyk i poczul, ze 
po raz pierwszy od dluzszego czasu swobodnie oddycha. Przeszedi do barku alkoholowego 
wbudowanego w przegrod? limuzyny i nalal sobie kieliszek smimoffa. Wychylil go jednym haustem, 
potem nalal sobie dmgi. 

Wkrotce b?d? si? mogl pogujzyc w slodkim nierobstwie. Przeszukal bar i znalazl otwieracz do wina, 
chwycil go w palce i jednym ruchem wysunql maly ostry nozyk, zazwyczaj uzywany do przecinania folii 
na korkach butelek wina, ale tego ranka nozyk mial odegrac bardziej dramatyczmj rol?. Remy odwrocil 
si? i spojrzal na Sylasa, trzymaj^c wysoko lsniqce ostrze. 

Teraz w czerwonych oczach albinosa zalsnil strach. 

Remy usmiechnql si? i zrobil krok w kierunku tylnej cz?sci limuzyny. Mn ich zaczql si? szarpac, 
walczqc z wi?zami. 

- Lez spokojnie - szepnql Remy, podnoszcjc w gor? ostrze. 

Sylas nie mogl uwierzyc, ze Bog go opuscil. Nawet fizyczny bol, ktory sprawialy mu wi?zy, zamienil 
w cwiczenie duchowe, starajqc si?, by pulsowanie blagajcjcych o krew mi?sni przypominalo mu bol, 
ktory cierpial Chrystus. Calcj noc modlilem si? o uwolnienie. Teraz, kiedy noz opuszczal si? coraz nizej, 
Sylas zamknql powieki. 

Ostrze bolu jak strzal z bicza rozdarlo mu lopatk?. Krzykn^l glosno, nie mogcjc uwierzyc, ze 
tu wlasnie umrze, na tylnym siedzeniu jakiejs limuzyny, pozbawiony mozliwosci obrony. 

Pracowalem dla Pana. Nauczyciel powiedzial, ze mnie b?dzie chronil. 

Poczul kqsajqce cieplo, rozchodzqce si? po plecach i ramionach, i jak zywq wyobrazil sobie swoj^ 
wlasnq krew splywajcjCcj po ciele. Teraz poczul przeszywajcjcy bol w nogach i udach, a potem dobrze 
mu znane uczucie dezorientacji - mechanizm obronny ciala przeciw bolowi. 

Przez wszystkie mi?snie Sylasa plyn?la fala gorqca. Jeszcze mocniej zacisn^l powieki, pragnqc 
calym sercem, zeby ostatnim obrazem, jaki zobaczy na tym ziemskim padole, nie byla twarz zabojcy. 
Wyobrazil sobie wi?c biskupa Aringaros? jako mlodego czlowieka, stojcjcego przed malym kosciolkiem 
w Hiszpanii... Kosciolkiem, ktory razem zbudowali wlasnymi r?kami. Poczcjtek mojego prawdziwego 
zycia. 

Sylas poczul, ze cale jego cialo plonie. 

- Napij si? - szepnql z francuskim akcentem m?zczyzna w smokingu. - To pomaga na krqzenie. 

Zdumienie unioslo mu powieki. Sylas zobaczyl pochylajqcq si? nad nim sylwetk? o rozmytych 

ksztaltach, sylwetk? m?zczyzny, ktory podawal mu kieliszek jakiegos plynu. Zwitek poszarpanej tasmy 
lezal na podlodze obok noza, na ktorym nie bylo sladow krwi. 

- Wypij to - powtorzyl. - Ten bol to krew, ktora dotarla do twoich mi?sni. 

Sylas poczul, ze ogniste pulsowanie teraz przeksztalca si? w klujcjce igielki. Wodka miala okropny 
smak, ale wypil jq z wdzi?cznoscicj. Los przydzielil Sylasowi w uczciwej proporcji po rowno i pecha, 
i szcz?scie, ale Pan Bog rozwiqzal wszystkie spl^tane nici jednym cudownym ruchem. 



Pan mnie nie opuscil. 

Sylas wiedzial, jak by to nazwal biskup Aringarosa. 

Boska interwencja. 

- Chcialem ci? wczesniej uwolnic - usprawiedliwial si? sluzqcy - ale nie dalo rady. Do CMteau 
Villette przyjechala policja, a potem na lotnisku w Biggin Hill tez si? nie dalo, dopiero teraz jest okazja. 
Rozumiesz to, prawda, Sylasie? 

Sylas skulil si? zdumiony. 

- Wiesz, jak si? nazywam? Sluzqcy usmiechnql si?. 

Sylas teraz usiadl, masuj^c i rozcieraj^c zesztywniale mi?snie, a fala emocji, ktora si? przez niego 
przelewala, byla mieszanin^ niewiary, wdzi?cznosci i dezorientacji. 

- Czy ty jestes... Nauczycielem? 

Remy potrzcjsnql glowcj, smiejcje si? z tego przypuszczenia. 

- Chcialbym miec takcj wladz?. Nie, nie jestem Nauczycielem. Podobnie jak ty tylko mu sluz?. Ale 
Nauczyciel bardzo dobrze si? o tobie wyraza. Nazywam si? Remy. 

Sylas nie mogl wyjsc ze zdumienia. 

- Nie rozumiem. Jezeli pracujesz dla Nauczyciela, to dlaczego Langdon przyniosl klucz sklepienia 
do twojego domu? 

- Nie do mojego domu. Do domu znakomitego historyka Graala, sir Leigha Teabinga. 

- Ale ty tarn mieszkasz. Dlaczego... 

Remy usmiechn^l si? i widac bylo, ze nie ma zadnych trudnosci ze zrozumieniem pozomego zbiegu 
okolicznosci. 

- To wszystko bylo calkowicie przewidywalne. Robert Langdon byl w posiadaniu klucza sklepienia 
i potrzebowal pomocy. Czy moglby znalezc odpowiedniejsze miejsce schronienia niz dom Leigha 
Teabinga? A ja tam mieszkam, poniewaz Nauczyciel si? do mnie zwrocil. - Przerwal. - Jak sqdzisz, skqd 
Nauczyciel wie tyle o Graalu? 

Sylas doznal olsnienia. Nauczyciel zaprzqgl do pracy sluzqcego, ktory mial dost?p do wszystkich 
wynikow badan sir Leigha Teabinga. To byl genialny mch. 

- Duzo ci jeszcze musz? opowiedziec - oznajmil Remy, podajcje Sylasowi naladowany pistolet marki 
Heckler Koch. Potem si?gnql przez otwartcj szyb? oddzielajcjCcj kabin? kierowcy od reszty samochodu 
i ze schowka na dokumenty wyci^gnql maly, mieszezcjey si? w dloni rewolwer. - Ale najpierw obaj 
mamy tu cos do zrobienia. 

Kapitan Fache zszedl po schodkach samolotu transportowego na plyt? lotniska Biggin Hill i teraz 
sluchal z niedowierzaniem tego, co ma do powiedzenia nadkomisarz policji hrabstwa Kent - opowiesci 
o tym, co wydarzylo si? w hangarze Teabinga. 

- Osobiscie przeszukalem samolot - upieral si? nadkomisarz - i nie bylo nikogo w srodku. - Ton jego 
glosu zdradzal zdenerwowanie. - I musz? dodac, ze jezeli sir Leigh Teabing wysLjpi przeciw mnie 
z jakims oskarzeniem, to... 

- Czy przesluchal pan pilota? 

- Oczywiscie, ze nie. Jest Francuzem, a nasza jurysdykcja wymaga... 

- Niech pan mnie zaprowadzi do samolotu. 

Zjawiwszy si? w hangarze, Fache w minut? znalazl dziwny slad krwi na podlodze, gdzie stala 
zaparkowana limuzyna. Podszedl do samolotu i zastukal glosno w stal kabiny. 

- Jestem kapitan Fache z francuskiego Centralnego Biura Sledczego. Otwierac drzwi! Przerazony 
pilot otworzyl wlaz i opuscil schody. Fache wszedl na gor?. Trzy minuty pozniej, z niewielkq pomocy 
pistoletu sluzbowego, mial juz peine zeznanie, w tym opis zakneblowanego mnicha albinosa. Oprocz 
tego do wiedzial si?, ze pilot widzial, jak Langdon i Sophie zostawiajq cos w sejfie Teabinga, jakies 



drewniane pudelko. Chociaz pilot utrzymywal, ze nie wie, co bylo w pudelku, przyznal, ze bylo ono 
glownym obiektem zainteresowania Langdona podczas calego lotu do Londynu. 

- Otwieraj sejf- zazqdal Fache. 

- Nie znam kombinacji cyfr - bronil si? przerazony pilot. 

- To niedobrze. Mialem zamiar zostawic panu licencj? pilota. 

Pilot zalamal r?ce. 

- Znam tu kilku ludzi z obslugi lotniska. Moze mogliby przewiercic drzwiczki? 

- Ma pan pol godziny. 

Pilot skoczyl do swojego nadajnika radiowego. 

Fache przeszedl na tyl samolotu i nalal sobie mocnego drinka. Bylo wczesnie, ale przeciez wcale nie 
spal, wi?c to nie bylo picie przed poludniem. Usiadl w pluszowym wyscielanym fotelu, zamknql oczy 
i staral si? poukladac wszystko, co si? wydarzylo, i jakos to zrozumiec. Angielska policja dala plam? 
i to mnie moze troch? kosztowac. Wszyscy teraz szukali czamej limuzyny marki Jaguar. 

Zadzwonil telefon Fache’a, a on chcial miec chwil^ spokoju. 

-Alio? 

- Jestem w drodze do Londynu. - To byl glos biskupa Aringarosy. - 13?dq za godziny. 

- Scjdzilem, ze jedzie ksicjdz do Paryza. - Fache wyprostowal si? w fotelu. 

- Jestem bardzo zaniepokojony. Zmienilem plany. 

- Nie nalezalo. 

- Udalo si? znalezc Sylasa? 

- Nie. Ci, ktorzy go uj?li, wymkn?li si? miejscowej policji, zanim wylqdowalem. W slowach 
Aringarosy slychac bylo gniew. 

- Zapewnial mnie pan, ze uda si? zatrzymac samolot! Fache sciszyl glos. 

- Ksi?ze biskupie, zwazywszy na sytuacj?, w jakiej ksiqdz si? znalazl, prosilbym, aby ksicjdz nie 
naduzywal dzisiaj mojej cierpliwosci. Znajd? Sylasa i pozostalych tak szybko, jak si? tylko da. Gdzie 
ksi^dz lqduje? 

- Chwileczk?. - Aringarosa zakryl mikrofon sluchawki i za chwilk? znow dalo si? slyszec jego glos. - 
Pilot probuje dostac pozwolenie na lqdowanie na lotnisku Heathrow. Jestem jedynym pasazerem, ale 
zmiana kursu by la nieplanowana. 

- Niech przyleci na lotnisko czarterowe Biggin Hill w hrabstwie Kent. Zalatwi? mu zezwolenie 
na lqdowanie. Jezeli mnie nie b?dzie, kiedy wyl^duje, na ksi?dza b?dzie czekal samochod. 

- Dzi?kuj?. 

- Ale jak powiedzialem, ksi?ze biskupie, prosz? sobie zapami?tac, ze nie jest ksi^dz jedyny, ktoremu 
grozi utrata wszystkiego, co ma. 
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Brzemienna ma bye hula, Rozy krzew. 

Kazdy z wyrzezbionych w kamieniu rycerzy w murach kosciola Tempie lezal na plecach z glowq 
opartcj o prostokcjtncj kamiennq. poduszkcj. Sophie poczula dreszcz. Slowa wiersza mowicjce o kuli 
wywolywaly obrazy tamtej nocy w podziemiu domu dziadka. Hieros gamos. Kule. 

Sophie zastanawiala si?, czy ten sam rytuai odbywal si? w sanktuarium Tempie. Okrcjgle wn?trze 
kosciola wyglqdalo jakby specjalnie do tego stworzone. Kamienna lawa, otaezajejea pusfcj przestrzen. 
Teatr w planie okr?gu, jak go nazwal Robert. Wyobrazila sobie t? komnat? nocq, wypelnionq postaciami 
w maskach - spiewajej przy blasku luezyw i przygkjdajcj si? „sakralnemu aktowi zjednoczenia 
duchowego”. 

Wypchncjwszy t? wizj? z wyobrazni, szla za Langdonem i Teabingiem w kierunku pierwszej grupy 
rycerzy. Mimo ze Teabing nalegal, by badanie prowadzic powoli i drobiazgowo, Sophie poczula w sobie 
nowy zapal i wysun?la si? kilka krokow przed nich, a potem przeszla wokol pi?ciu rycerzy po lewej. 
Przygl^dajqc si? dokladnie pierwszym grobom, Sophie zauwazyla podobienstwa i roznice mi?dzy nimi. 
Wszyscy rycerze lezeli na plecach, ale trzech mialo nogi wyciqgni?te, a dwoch pozostalych 
skrzyzowane. Ten dziwny szczegol, jak si? wydawalo, nie mial zadnego zwiqzku z kulq. Przygkjdajcje si? 
ich ubraniom, Sophie zauwazyla, ze dwoch rycerzy mialo na zbrojach tuniki, podezas gdy pozostali trzej 
mieli szaty si?gajcjee do kostek. Z tego tez nie nie wynikalo. Sophie zwrocila uwag? na jedyricj naprawd? 
istotnq, roznic? - uklad njk. Dwaj rycerze trzymali kurczowo miecze, dwoch si? modlilo, a jeden mial 
r?ce wyciqgni?te wzdluz ciala. Sophie przygkjdala si? przez dluzszq chwil? ich dloniom, potem 
wzmszyla ramionami, nie zauwazajeje nigdzie zadnej aluzji do kuli. 

Czujqc ci?zar krypteksu w kieszeni swetra, spojrzala przez rami? w tyl na Langdona i Teabinga. 
Obaj szli wolno, byli dopiero przy trzecim rycerzu, a ich miny mowily, ze tez im si? nie najlepiej 
wiedzie. Nie miala nastroju na czekanie, wi?c odwrocila si? i podeszla do dmgiej grupy rycerzy. 
Przechodzcje przez otwartcj przestrzen kosciola, recytowala szeptem wiersz. Czytala go juz tyle razy, ze 
umiala caly na pami?c. 

WLondynie lezy rycerz, dzielny chwat, A Papiez go pogrzebal, w ziemiq klcidl, Owocem jego pracy 
Swiyty gniew, Brzemienna ma bye kula, Rozy krzew. 

Druga grupa rycerzy okazala si? podobna do pierwszej. Wszyscy lezeli w roznych pozycjach, 
w zbrojach, z mieczami u boku. To znaezy wszyscy oprocz dziesi^tego. Podeszla pospiesznie i spojrzala 
w dol. Nie ma poduszki. Nie ma zbroi. Nie ma tuniki. Nie ma miecza. 

- Robert? Leigh?! - Krzykn?la, a jej glos obiegl echem wokol komnaty. - Tutaj czegos brakuje. 

Obaj podniesli glowy i natychmiast ruszyli w jej kiemnku. 

- Kuli?! - zawolal podekscytowany Teabing. Jego kule stukaly szybkim staccato po kamieniach, 
kiedy pospiesznie szedl przez kosciol. - Brakuje tarn jakiejs kuli? 

- Nie - powiedziala Sophie, marszczeje brwi nad dziesicjtym grobem. - Chyba brakuje rycerza. 

Jej wspoltowarzysze zjawili si? i spojrzeli zdezorientowani na dziesicjty grob. Nie bylo tam rycerza 
lezcjeego jak inni w pustej przestrzeni, ten grob byl zamkni?tym kamiennym pudlem. Pudlo mialo ksztalt 
trapezu, w?zszego u podstawy, rozszerzajejeego si? ku gorze, z wiekiem w formie daszka. 

- Czemu nie ma tu postaci rycerza? - spytal Langdon. 

- Fascynujejee - powiedzial Teabing, gladzqc si? po poliezku. - Zapomnialem o tym dziwnym 
szczegole. Nie bylem tu od lat. 

- Ta trumna - powiedziala Sophie - wyglqda, jakby jej wyrzezbiono w tym samym czasie i tq saimj 
r?kcj, co pozostale dziewi?c grobow. Wi?c dlaczego ten rycerz jest wewmjtrz trumny? 

Teabing potrzqsnql glowcj. 



- To jedna z tajemnic tego kosciola. O ile pami?tam, nikt nigdy nie znalazl wyjasnienia tego faktu. 

- Przepraszam? - powiedzial koscielny, zjawiajcjc si? tuz przy nich zaniepokojony. - Prosz? 
mi wybaczyc, jezeli to, co powiem, b?dzie niegrzeczne, ale powiedzieliscie mi panstwo, ze chcecie 
rozrzucac prochy, a widz?, ze zwiedzacie. 

Teabing skrzywil si?, patrzcjc na mlodego m?zczyzn?, i zwrocil do Langdona. 

- Panie Wren, widac z tego, ze dzialalnosc filantropijna pana rodziny nie daje panu prawa 
do dluzszego przebywania w kosciele, moze wyjmijmy wi?c prochy i zrobmy, co do nas nalezy. - 
Teabing zwrocil si? do Sophie. - Pani Wren? 

Sophie weszla w rol? i wyciqgn?la z kieszeni krypteks owini?ty w pergamin. 

- A wi?c - zwrocil si? Teabing do koscielnego tonem wyzszosci - moglby nas pan na chwil^ zostawic 
samych? 

Mlody czlowiek nie ruszal si? z miejsca. Przygkjdal si? teraz uwaznie Langdonowi. 

- Ja pana skqds znam. 

- Moze stqd, ze pan Wren przyjezdza tutaj co roku! - fukricjl na niego Teabing. 

Albo moze stqd - pomyslala wystraszona Sophie, ze widzial Langdona w telewizji w zeszlym roku 
po aferze w Watykanie. 

- Nigdy nie mialem mozliwosci poznac pana Wrena - stwierdzil koscielny. 

- Myli si? pan - powiedzial Langdon uprzejmie. - Sqdz?, ze spotkalismy si? w przelocie w zeszlym 
roku. Wprawdzie ksicjdz Knowles nie przedstawil nas oficjalnie, ale pana twarz wydaje mi si? znajoma. 
Rozumiem, ze bylo to w pewnym sensie wtargni?cie, ale jezeli moglby mi pan dac kilka minut, bylbym 
wdzi?czny, bo pokonalem dose spor^ odleglosc, zeby rozsypac prochy mi?dzy tymi grobami. - Langdon 
wypowiedzial swojq kwesti? rownie wiarygodnie jak przed chwikj Teabing. 

Na twarzy koscielnego pojawil si? jeszcze gl?bszy wyraz sceptycyzmu. 

- To nie s^ groby. 

- Przepraszam, nie rozumiem? - powiedzial Langdon. 

- Oczywiscie, ze to sq groby - powiedzial zdecydowanie Teabing. - O czym pan mowi? Koscielny 
potrzcjsncjl glowcj. 

- W grobach znajdujcj si? ciala. A to sq tylko wyobrazenia postaci. Kamienne rzezby, ktore 
wyobrazaj^ prawdziwych ludzi. Pod tymi figurami nie ma zadnych cial. 

- To przeciez jest krypta! - upieral si? Teabing. 

- Tylko w nieaktualnych ksicjzkach historycznych. Kiedys Scjdzono, ze to krypta, ale podczas 
renowacji w tysiqc dziewi?cset pi?cdziesiqtym roku to si? nie potwierdzilo. - Znow zwrocil si? 
do Langdona. - I Scjdz?, ze panstwo Wren by o tym wiedzieli. Szczegolnie, ze to wlasnie ich rodzina 
odkryla ten fakt. 

Zapadla pelna konstemacji cisza. 

Przerwalo jq trzasniecie drzwiami w dobudowce kosciola. 

- To musi bye ksicjdz Knowles - powiedzial Teabing. - Moze by pan poszedl sprawdzic? Koscielny 
mial weicjz wyraz niedowierzania w oczach, ale ruszyl sztywnymi krokami ku dobudowce, pozostawiajcje 
na srodku okrcjglej nawy Langdona, Sophie i Teabinga, ktorzy patrzyli teraz na siebie ponuro. 

- Leigh - szepncjl Langdon. - Nie ma cial? O czym on mowi? Teabing byl nie mniej poruszony. 

- Nie wiem. Zawsze s^dzilem... Na pewno, to przeciez musi bye to miejsce. Chlopak chyba nie wie, 
co mowi. To nie ma sensu! 

- Mog? jeszcze raz spojrzec na wiersz? - zwrocil si? Langdon do Sophie. 

Sophie wycicjgn?la krypteks z kieszeni i podala mu go ostroznie. 

Langdon odwincjl pergamin i trzymajcje krypteks, po raz kolejny czytal wiersz. 

- Tak, tu mamy bezsprzecznie odniesienie do grobu. Nie do pomnika czy wyobrazenia. 



- Czy w wierszu moglby bye bkjd? - rozwazal Teabing. - Czy Jacques Sauniere mogl popelnic ten 
sam blqd, ktory mnie si? przytrafil? 

Langdon pomyslal przez chwilcj i potrzqsnql przeczcjco gtowcj. 

- Nie, Leigh, przeciez sam powiedziales. Ten kosciol zbudowali templariusze, rami? zbrojne zakonu. 
Cos mi mowi, ze wielki mistrz zakonu wiedzialby, gdyby tutaj byli pochowani rycerze. 

- Ale to idealne miejsce - probowal jeszcze bronic si? oszolomiony Teabing. Znow podszedl 
do rycerzy. - Moze cos przeoczylismy. 

Kiedy mlody czlowiek wszedl do dobudowki kosciola, rozejrzal si? zdziwiony, bo nikogo tam nie 
bylo. 

- Proszq ksi?dza? - Przeciez slyszalem trzasniecie drzwiami, pomyslal, idqc naprzod, az do wejscia 
do kosciola. 

Obok wejscia stal szczuply m?zczyzna w smokingu, drapkjc si? po glowie - wyglqdal 
na zagubionego. Koscielny sapmjl poirytowany i przypomnial sobie, ze przeciez nie zamknql drzwi za tej 
trojkq. Teraz jakis kretyn wszedl tu z ulicy, sqdzcjc po jego stroju, pewnie zgubil si?, szukajqc jakiegos 
slubu. 

- Bardzo przepraszam! - zawolal koscielny, przechodzcjc kolo duzego filara. - Jeszcze zamkni?te. 

Tuz za sobq uslyszal szelest jakiejs tkaniny i zanim zdqzyl si? odwrocic, ktos mu nagle wygicjl glow? 

do tylu, a silna dlon zatkala usta i zdlawila okrzyk. Dion na twarzy koscielnego byla biala jak snieg. 
Poczul alkohol. 

Elegancki m?zczyzna w smokingu spokojnie wyciqgnql bardzo maly rewolwer, ktory po chwili 
wymierzyl wprost w czolo koscielnego. 

Mlody czlowiek poczul gorqco w kroczu i zdal sobie spraw?, ze jego p?cherz nie wytrzymal 
napi?cia. 

- Posluchaj uwaznie, chlopcze - szepmjl m?zczyzna w smokingu. - Wyjdziesz z kosciola po cichu 
i ruszysz biegiem przed siebie. Nie b?dziesz si? zatrzymywal. Czy to jasne? 

Koscielny kiwnql glowcj na tyle, na ile pozwalala mu dlon kneblujcjca usta. 

- Jezeli zadzwonisz na policj?... - Czlowiek w eleganckim gamiturze przycisn^l luf? do jego skroni. - 
Znajd? ci?. 

Chlopak pami?tal potem tylko tyle, ze p?dzil co sil w nogach przez podworko, a potem dalej i dalej 
przed siebie i nie mial zamiaru si? zatrzymywac, dopoki mu starezy sil. 
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Cicho jak duch Sylas przesunql si? za upatrzony cel. Sophie Neveu wyczula jego obecnosc zbyt 
pozno. Zanim si? zdolala odwrocic, Sylas przycisn^l jej luf? pistoletu do kr?goslupa, obj^l pot?znym 
ramieniem od tylu na wysokosci klatki piersiowej i przyciqgnql, a potem przycisn^l do swojego 
masywnego ciala. Krzykn?la zdumiona. Teabing i Langdon teraz si? odwrocili, zaskoczeni i przerazeni. 

- Co..- wydusil z siebie Teabing. - Co zrobiles Remy’emu? 

- Powinienes si? tylko martwic o to - powiedzial Sylas spokojnie - zebym wyszedl stqd z kluczem 
sklepienia. - Jego misja ratunkowa, tak jak to powiedzial Remy, byla jasna i prosta: wejdz do kosciola, 
wez klucz sklepienia i wyjdz; zadnego zabijania, zadnej walki. 

Trzymajcje Sophie w zelaznym uscisku, Sylas przesunql dlon nizej, w kierunku jej pasa, i buszowal 
w kieszeniach jej swetra. Przez wyziewy alkoholu, ktory parowal z kazdym jego oddechem, czul mi?kki 
zapachjej wlosow. 

- Gdzie to jest? - spytal. 

Klucz sklepienia, miala go w kieszeni swetra. Gdzie jest teraz? 

- Tutaj - gl?boki glos Langdona dobiegl z drugiej cz?sci komnaty. 

Sylas odwrocil si? i zobaczyl, ze Langdon trzyma w r?ce przed sobq czamy krypteks, porusza nim 
do przodu i do tylu jak matador przed t?po patrzcjeym bykiem. 

- Poloz go na ziemi - zazqdal Sylas. 

- Pozwol, zeby Sophie i Leigh wyszli z kosciola - odparl Langdon. - Zalatwimy to mi?dzy sobq. 

Sylas odepchn^l od siebie Sophie i wycelowal bron w Langdona, id^c w jego kierunku krok 

za krokiem. 

- Ani kroku dalej - powiedzial Langdon. - Dopoki nie wyjdq. 

- W swojej sytuacji nie mozesz mi wydawac rozkazow. 

- Mog?. - Langdon podniosl krypteks wysoko nad glowcj. - Nie zawaham si? rzucic tym o podlog? 
i zbic fiolk?, ktora jest w srodku. 

Chociaz Sylas zrobil takcj min?, jakby ta grozba go rozsmieszala, odczul wewn?trzny strach. Tego si? 
nie spodziewal. Wymierzyl bron w glow? Langdona i mowil glosem niewzruszonym jak r?ka trzymajcjca 
pistolet. 

- Nigdy nie rozbijesz klucza sklepienia. Pragniesz odnalezc Graala tak samo jak ja. 

- Mylisz si?. Ty pragniesz tego bardziej. Udowodniles, ze potrafisz z tego powodu zabic. 

Kilkanascie metrow dalej, wyglqdajqc zza lawek w dobudowce tuz za hikowatym wejsciem 

do kosciola, Remy Legaludec czul coraz wi?kszy niepokoj. Manewr si? nie udal, nawet stqd widzial, ze 
Sylas jest niepewny, jak sobie poradzic z tcj sytuacjq. Na wyrazny rozkaz Nauczyciela Remy zabronil 
Sylasowi strzelac. 

- Wypusc ich - jeszcze raz zazqdal Langdon, trzymajcje krypteks wysoko nad glowcj i patrzcje prosto 
w luf? pistoletu Sylasa. 

W czerwonych oczach mnicha byl gniew i frustracja. Remy az zamarl ze strachu, ze Sylas moglby 
strzelic do Langdona, trzymajcjcego w r?kach krypteks. Krypteks nie moze upasc! 

Krypteks byl biletem Remy’ego do wolnosci i dobrobytu. Nieco ponad rok temu Remy Legaludec 
byl tylko pi?cdziesi?ciopi?cioletnim sluzcjcym mieszkajcjcym w murach Chateau Villette, spelniajqcym 
zyczenia i zachcianki wybrednego inwalidy, sir Leigha Teabinga. Potem otrzymal niezwyklq propozycj?. 
Stale towarzyszenie sir Leighowi Teabingowi - najznamienitszemu historykowi Swi?tego Graala 
na swiecie - mialo dac Remy’emu wszystko, o czymkolwiek w zyciu marzyl. Od tamtej pory kazda 
chwila sp?dzona w Chateau Villette zblizala go do celu. 

Jestem juz tak blisko, mowil sobie Remy, rozgkjdajcjc si? po wn?trzu kosciola Tempie i patrzqc 



na klucz sklepienia w r?ce Roberta Langdona. Jezeli Langdon go upusci, b?dzie po wszystkim. 

Czy mam si? im pokazac? 

To znow bylo cos, czego Nauczyciel wyraznie mu zabronik Remy byljedynq osobcj, ktora znala jego 
tozsamosc. 

- Jest pan pewien, ze to wlasnie Sylas ma wykonac to zadanie? - pytal Remy Nauczyciela pol 
godziny wczesniej, kiedy otrzymal rozkaz wykradzenia klucza. - Sam to potrafi? zrobic. 

Nauczyciel byl nieugi?ty. 

- Sylas oddal nam wielkcj przyslug?, zalatwiajqc spraw? z czterema czlonkami zakonu. On odzyska 
klucz. Ty musisz pozostac anonimowy. Jezeli ci? zobaczq, to trzeba b?dzie ich wyeliminowac, a dose juz 
bylo zabijania. Nie pokazuj twarzy. 

Moja twarz si? zmieni - pomyslal Remy. Z tymi pieni?dzmi, ktore mi obiecales, b?d? zupelnie innym 
czlowiekiem. Chirurgia plastyczna moglaby nawet zmienic jego odciski palcow, tak mowil Nauczyciel. 
Remy Legaludec niedlugo b?dzie wolny - b?dzie jeszcze jedricj nierozpoznawaln^ pi?kn^ twarzq 
wystawiajqc^ si? do slonca gdzies na tropikalnej plazy. 

- Zrozumialem - powiedzial Remy. - B?d? przy Sylasie, ale nie wyjd? z cienia. 

- Dla twojej wiadomosci, Remy - powiedzial mu Nauczyciel - poszukiwany grob nie znajduje si? 
w kosciele Tempie. Nie miej wi?c obaw. Oni patrzq w zl^ stron?. 

- Pan wie, gdzie jest ten grob? - Remy byl zaskoczony. 

- Oczywiscie. Powiem ci pozniej. Na razie musisz dzialac szybko i zdecydowanie. Jezeli oni si? 
zorientujcj, gdzie naprawd? znajduje si? grob, i wyjd^ z kosciola, zanim zdolasz odebrac im krypteks, 
stracimy Graala na zawsze. 

Remy’ego Graal obchodzil mniej niz zeszloroczny snieg, ale Nauczyciel powiedzial, ze nie zaplaci, 
dopoki go nie znajdzie. Remy czul zawroty glowy za kazdym razem, kiedy myslal o kwocie, ktora 
niedlugo b?dzie jego. Jedna trzecia z dwudziestu milionow euro. Az nadto, zeby zniknqc na zawsze. 
Remy widzial oczami wyobrazni miasteczka nadmorskie i plaze na Lazurowym Wybrzezu, gdzie chcial 
dozywac swoich dni, wystawiaj^c si? na promienie slonca i pozwalaj^c dla odmiany innym si? 
obslugiwac. 

Teraz jednak tutaj, w kosciele Tempie, kiedy Langdon grozil, ze rozbije klucz sklepienia, przyszlosc 
Remy’ego byla pod znakiem zapytania. Niezdolny zniesc mysli, ze jest tak blisko i moze wszystko 
utracic, podj^l decyzj? i postanowil wkroczyc do akcji. Zgrabny rewolwer, ktory trzymal w dloni, 
to wprawdzie tylko malokalibrowa meduza typu J, ale z bliskiej odleglosci i ona zabijala. 

Remy wyszedl z polcienia i pomaszerowal do kolistej nawy, a potem wymierzyl bron wprost 
w glow? Teabinga. 

- Dlugo na to czekalem, stary. 

Serce sir Leigha Teabinga na chwil? przystan?lo, kiedy zobaczyl, ze Remy mierzy do niego 
z pistoletu. Co on robi! Teabing rozpoznal maleiikcj meduz?, ktonj trzymal dla bezpieczenstwa 
w limuzynie w schowku na dokumenty. 

- Remy? - Teabing nie mogl wydusic z siebie slowa. - Co si? dzieje? 

Langdon i Sophie wyglqdali na rownie zaskoczonych. Remy oknjzyl Teabinga i dzgncjl go lufcj 
pistoletu w plecy po lewej stronie, tuz za sercem. Teabing poczul, ze mi?snie mu t?zejcj ze strachu. - 
Remy, janie... 

- Powiem jasno - przerwal mu Remy, patrzqc na Langdona ponad ramieniem Teabinga. - Postaw to na 
podlodze albo pociqgn? za spust. 

Langdon przez chwil? wyg4dal jak sparalizowany. 

- Klucz sklepienia jest dla ciebie bez wartosci - powiedzial, j^kaj^c si?. - Przeciez nawet nie 
potrafisz go otworzyc. 



- Aroganccy glupcy - zakpil Remy. - Nie zauwazyliscie, ze caly wieczor sluchalem, jak 
rozmawialiscie o tych wierszach? Podzielilem si? z kims wszystkim, co uslyszalem. Z kims, kto wie 
wi?cej niz wy. Idioci, szukacie w zlymmiejscu. Grob jest zupelnie gdzie indziej! 

Teabing poczul fal? paniki. Co on mowi?! 

- Dlaczego tak bardzo chcesz Graala? - spy tat Langdon. - Zeby go zniszczyc? Przed koncem dni? 

Remy krzyknql do mnicha. 

- Sylas, wez klucz sklepienia od pana Langdona! 

Kiedy mnich si? do niego zblizal, Langdon zrobil krok w tyl i podniosl to, co mial w dloni, wysoko, 
gotow roztrzaskac kamienny cylinder o ziemicj. 

- Wol? go rozbic - powiedzial Langdon - niz oddac w zle r?ce. 

Teabing poczul teraz, ze przeplywa przez niego fala potwomego strachu. Widzial, ze na jego oczach 
wysilek calego zycia idzie na mame. Wszystko, o czym marzyl, mialo si? rozpasc w drobny mak. 

- Robercie, nie! - krzykn^l Teabing. - Nie rob tego! Trzymasz w r?ku Graala! Remy nigdy by mnie 
nie zastrzelil. Znamy si? juz od dziesi?ciu... 

Remy wymierzyl w sufit i oddal strzal z meduzy. Huk byl ogromny jak na bron tak male go kalibru, 
a wystrzal jak grzmot odbil si? echem od kamiennych scian. Wszyscy zamarli. 

- To nie jest zabawa - powiedzial Remy. - Nast?pna kula utkwi w jego plecach. Oddaj to Sylasowi. 

Langdon niech?tnie wyciqgnql przed siebie krypteks. Sylas zrobil krok i odebral mannurowy 

cylinder, a w jego czerwonych oczach zalsnila radosc, ze teraz on jest gouj. Wsuricjl krypteks do kieszeni 
habitu, odszedl kilka krokow, cicjgle trzymajcje Langdona i Sophie na muszce. 

Teabing poczul, ze r?ka Remy’ego zaciska si? mocno na jego szyi, a potem stuzcjey zaezcjl si? 
wycofywac z budynku, ciqgnqc Teabinga ze sobq, z broniq wciqz przy jego plecach. 

- Pusc go - zazqdal Langdon. 

- Zabieramy pana Teabinga na przejazdzk? - powiedzial Remy, nadal si? wycofujqc. - Jezeli 
zadzwonicie na policj?, zrobi? mu dziur? w glowie. Jezeli zrobicie cos, zeby nam zmylic szyki, ja go bez 
namyslu rozwal?. Czy to jasne? 

- Zabierzcie mnie - zazqdal Langdon lamiqcym si? glosem. - Wypusccie Leigha. Remy zasmial si? 
w glos. 

- Chyba nie. Wiele razem przeszlismy. Poza tym moze si? jeszcze przydac. 

Sylas teraz si? wycofywal, trzymajcje na muszce Langdona i Sophie, podczas gdy Remy wlokl 
Teabinga w kierunku wyjscia, a jego kule eicjgn?ly si? za nim po kamiennej podlodze. 

- Dla kogo pracujesz? - rzucila Sophie mocnym glosem. 

- Zdziwilaby si? pani, mademoiselle Neveu - odparl Remy z chytrym usmieszkiem na twarzy, 
zblizajcje si? juz do wyjscia. 
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Kominek w gabinecie wlasciciela CMteau Villette juz wygasl, lecz Collet chodzil tam i z powrotem 
przed zimnym paleniskiem, czytajcjc faksy, ktore przyszly z Interpolu. 

Zupelnie nie to, czego si? spodziewal. 

Andre Vemet wedlug sluzbowej kartoteki byl modelowym obywatelem. Nie byl notowany przez 
policjcj - nie zaplacil ani jednego mandatu za zle parkowanie. Wyksztalcony w prywatnym liceum, 
a potem na Sorbonie, z wyroznieniem obronil dyplom z finansow mi ?dzynarodowy eh. Interpol donosil, ze 
nazwisko Vemeta pojawialo si? od czasu do czasu w gazetach, ale zawsze w pozytywnym swietle. 
Okazuje si?, ze interesowal si? projektowaniem parametrow bezpieczenstwa, dzi?ki czemu Bank 
Depozytowy Zurychu stal si? liderem w ultranowoczesnym swiecie zabezpieczen elektronicznych. 
Zapisy z jego kart kredytowych wskazywaly na upodobanie do albumow malarstwa, drogiego wina 
i muzyki klasycznej, glownie Brahmsa, ktorego sluchal z najnowoczesniejszego odtwarzacza stereo 
nabytego kilka lat temu. 

Zero - westchnql Collet. 

Jedyne swiatelko ostrzegawcze to przeslana przez Interpol dokumentacja z odciskami palcow 
sluzcjeego Teabinga. Szef ekipy PTS przegkjdal raport z Interpolu, siedzcje wygodnie w fotelu po drugiej 
stronie pomieszczenia. 

Collet spojrzal na niego. 

- Jest cos? 

Agent wzruszyl ramionami. 

- Odciski nalezq do Remy’ego Legaludeca. Poszukiwanego za drobne przest?pstwa. Wygkjda na to, 
ze wylali go z uniwersytetu za podl^czanie si? do sieci telefonicznej - chcial rozmawiac za friko... 
Potem byly jakies drobne kradzieze. Wlamania na posesje. Nie zaplacil rachunku za zabieg 
tracheotomii. - Agent podniosl oczy i zachichotal. - Alergia na orzeszki zieiune. 

Collet skinql glowcj, przy pom inajqc sobie sledztwo prowadzone w restauracji, ktorej wlasciciel 
zapomnial odnotowac na karcie dan, ze meksykanskie chili zawiera olej z orzeszkow ziemnych. Niczego 
niepodejrzewajqcy klient zadusil si? na skutek obrz?ku krtani przy stole po pierwszym k?sie tego dania. 

- Legaludec prawdopodobnie zamieszkal tu na stale, aby go nikt nie zgam^l. - Policjant mial 
rozbawioncj min?. - To jego szcz?sliwy wieczor. 

Collet westchnql. 

- Dobrze, najlepiej b?dzie, jak przekazesz te informacje kapitanowi Fache’owi. Agent wyszedl, a do 
gabinetu wpadl jak bomba inny technik z ekipy PTS. 

- Panie pomczniku! Znalezlismy cos w stajniach. 

- Jakies cialo? - podsun?lo Colletowi rozgonjczkowane spojrzenie agenta. 

- Nie, panie pomczniku. Cos bardziej... - zawahal si? - nieoczekiwanego. 

Collet przetarl zm?czone oczy i poszedl za agentem do stajni. Kiedy weszli do olbrzymiego 
budynku, w ktorym czuc bylo wilgociq i grzybem, agent pokazal dloniq na sam srodek pomieszczenia, 
gdzie teraz stala drewniana drabina, wznoszcjea si? w gor? ku krokwiom, oparta o belk? wlazu 
do skladziku na siano wysoko nad ich glowami. 

- Tej drabiny tu wczesniej nie bylo - powiedzial Collet. 

- Nie, panie pomczniku. Ja jq tutaj postawilem. Szukalismy sladow i odciskow palcow przy rolls- 
roysie, kiedy zobaczylem t? drabin? na podlodze. Nie zwrocilbym na nicj uwagi, gdyby nie to, ze 
szczeble sq wyrobione i zablocone. Po tej drabinie ktos musial cz?sto wchodzic na gor?. Wydalo mi si?, 
ze jej wysokosc odpowiada wysokosci^ stryszku na siano, wi?c jq podnioslem i wszedlem na gor?, zeby 
si? rozejrzec. 



Collet powiodl wzrokiem w gor? po szczeblach drabiny. Ktos mialby tam regulamie wchodzic? Stcjd 
strych na siano wygkjdal na zupelnie pusty, a jednak okazalo si?, ze to, co tam bylo, z dolu bylo zupelnie 
niewidoczne. 

Na szczycie drabiny pojawil si? teraz inny, starszy stopniem technik z ekipy technicznej i spojrzal 
w dol. 

- Na pewno b?dzie pan to chcial zobaczyc, panie poruczniku - powiedzial, przywolujcjc Colleta 
dlonicj w gumowej r?kawiczce. 

Znuzony Collet kiwricjl glowcj, podszedl do starej drabiny i chwycil dlonmi najnizszy szczebel. 
Drabina byla stara, zw?zajcjea si? ku gorze. Kiedy Collet byl juz blisko szczytu, niemal zeslizn^l si? 
z najwyzszego stopnia. Stajnia zawirowala pod nim jak w zlym snie. Teraz juz rozbudzony 
i skoncentrowany, wspinal si? dalej, a w koncu dotarl do samej gory. Stojcjey nad nim agent wyciqgn^l 
do niego r?k?. Collet chwycil go za nadgarstek i standi na drewnianej podlodze strychu. 

- Tam - powiedzial agent, wskazujcje na jakies miejsce w gl?bi nienagannie wysprzqtanego 
pomieszczenia. - Mamy tu odciski palcow tylko jednej osoby. Niedlugo b?dziemy wiedzieli czyje. 

Collet, mruzqc oczy w polmroku, spojrzal na odlegl^ scian?. Co, u diabla? O scian? stal oparty 
wysokiej klasy terminal komputerowy - dwie wieze jednostek centralnych, monitor z plaskim ekranem 
i glosnikami, kilkanascie stacji twardych dyskow i wielokanalowa konsola radiowa, ktora miala chyba 
wlasne, niezalezne, filtrowane zasilanie. 

Dlaczego, u licha, ktos chcialby pracowac tu na samej gorze? Collet ruszyl w kierunku elektroniki. 

- Przyjrzeliscie si? temu systemowi? 

- To jest stacja podsluchu. 

- Ktos tu prowadzil nasluch? Agent skiricjl glowcj. 

- Bardzo nowoczesna technologia. - Wskazal na dlugi stol roboczy zaslany cz?sciami 
elektronicznymi, instrukcjami, narz?dziami, kablami, lutownicami i innym sprz?tem elektronicznym. - 
Ktos tu na pewno wie, co robi. Sporo z tego sprz?tu nie ust?puje naszemu. Miniaturowe mikrofony, 
fotoelektryczne, samoladujcjce si? baterie, chipy RAM o duzej pojemnosci. Nawet kilka nowych dyskow 
nano. 

Collet byl pod wrazeniem. 

- To jest kompletny system - dopowiedzial agent, wr?czaj^c Colletowi zestaw nie wi?kszy niz 
kieszonkowy kalkulator. Zwisal z niego trzydziestocentymetrowy drucik z eienkcj jak pergamin metalowcj 
folicj wielkosci znaczka pocztowego na koncu. - Podstawcj jest system nagrywania oparty na twardym 
dysku o wysokiej pojemnosci, z batericj, ktora laduje si? automatycznie. Kawalek folii na koncu dmtu 
to kombinacja mikrofonu i samoladujcjeej si? komorki fotoelektrycznej. 

Collet znal dobrze ten system. Te fotokomorko we mikrofony wyglqdaj^ce jak aluminiowa folia 
to byl kilka lat temu przelom technologiczny. Teraz urzcjdzenie zapisujcjce dAvi?k na twardym dysku 
mozna zamocowac na przyklad za lampq, a mikrofon foliowy mozna wymodelowac w jej kontur i pokryc 
odpowiednim kolorem, zeby si? nie odroznial od tla. Jezeli mikrofon jest tak ustawiony, zeby lapal 
chociaz kilka godzin swiatla slonecznego dziennie, komorki fotoelektryczne b?dcj ladowac caly system. 
Takie pluskwy mogcj dzialac w nieskonczonosc. 

- A sposob odbiom? - spytal Collet. 

Agent wskazal na zaizolowany kabel elektryczny, ktory wychodzil z tylu komputera i biegl w gorze 
po scianie do otwom w dachu stodoly. 

- Zwykle fale radiowe. I mala antena na dachu. 

Collet wiedzial, ze takie systemy, umieszczane zazwyczaj w gabinetach, mialy funkcj? aktywacji 
glosowej po to, by oszcz?dzac miejsce na dysku. Zapisywaly urywki rozmow w eicjgu dnia, a potem 
przekazywaly skompresowane pliki audio nocq, co bylo nie do wykrycia. Po transmisji twardy dysk sam 



wymazywal dane i byl gotow do kolejnej operacji nast?pnego dnia. 

Collet skierowal teraz wzrok na policy. Zobaczyl kilkaset kaset audio, ponumerowanych 
i opatrzonych datami. Ktos tu nie proznowal. Zwrocil si? znow do agenta. 

- Wiecie moze, kto byl celem podsluchu? 

- Cos panu powiem, panie poruczniku - rzekl agent, podehodzcje do komputera i wkjezajcje jakis 
program. - Wlasnie to jest najdziwniejsze... 
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Langdon byl kompletnie wykonczony, kiedy razem z Sophie przechodzil przez bramkcj w metrze 
na stacji Tempie i zapuszczal si? gl?boko w gqszcz brudnych tuneli i peronow. Owladn?lo nim poczucie 
winy. 

Wciqgnqlem w to Leigha - teraz jest w ogromnym niebezpieczenstwie. 

Fakt, ze Remy tez jest wmieszany, byl dla niego wielkim szokiem, ale teraz wszystko ukladalo si? 
w jednq calosc. Ten, kto podcjzal tropem Graala, posluzyl si? czlowiekiem z wewnqtrz. Znalezli Teabinga 
z tego samego powodu co ja. Ludzie, ktorzy mieli wiedzq o Graalu, zawsze byli jak magnesy - 
przyeicjgali zarowno badaczy, jak i zlodziei. To, ze Teabing tak czy owak byl na celowniku, powinno 
bylo zlagodzic jego wyrzuty suinienia, ale Langdon nie ulegal takiej perswazji. Musimy odnalezc Leigha 
i pomoc mu. Natychmiast. 

Langdon szedl za Sophie na peron, z ktorego odchodzily poeicjgi metra linii District i Circle Lin?. 
Sophie pobiegla do telefonu, zeby zadzwonic na policj?, mimo grozb i ostrzezen Remy’ego, zeby tego 
nie robila. Langdon siedzial skmszony na obmalowanej sprayem lawce tuz obok. 

- Najlepiej pomozemy Leighowi - mowila Sophie, wykr?cajqc numer - jezeli natychmiast zglosimy 
spraw? londynskiej policji. Wierz mi. 

Langdon poczqtkowo nie akceptowal tego pomyslu, ale w miar? jak wylanial si? wspolny plan 
dzialania, logika argumentacji Sophie nabierala coraz wi?kszego sensu. Na razie Teabing byl bezpieczny. 
Nawet jezeli Remy i pozostali wiedzq, gdzie znajduje si? grob rycerza, b?dcj chcieli zatrzymac Teabinga 
po to, aby odcyfrowal wszystkie odniesienia do kuli. Langdona martwilo tylko to, co b?dzie, kiedy juz 
znajd^ Graala. Leigh stanie si? dla nich ogromnym ci?zarem. 

Chc^c miec jak^kolwiek szans?, by pomoc Leighowi czy tez zobaczyc jeszcze klucz sklepienia, 
Langdon musial pierwszy odnalezc grob. Niestety, Remy wyprzedza nas o kilka krokow. 

Spowolnic jego ruchy - to bylo zadanie Sophie. 

Znalezc wlasciwy grobowiec - to zadanie przypadlo Langdonowi. 

Dzi?ki Sophie Remy i Sylas b?dq teraz poszukiwani przez londynsk^ policj^, b?dq si? musieli 
ukrywac, albo jezeli wszystko pojdzie po jej mysli, zostanq zlapani. Plan Langdona byl mniej pewny - 
pojechac metrem do King’s College, slyn^cego z elektronicznej bazy danych w dziedzinie teologii. Nie 
ma lepszego narz?dzia badawczego, uslyszal kiedys Langdon. Natychmiastowa odpowiedz na kazde 
pytanie z historii religii. Zastanawial si?, co w tej bazie danych znajd^ na temat rycerza, ktorego 
„Papiez... w ziemi^ kladl”. 

Wstal i zacz^l si? przechadzac po peronie, modl^c si? w myslach, zeby pociqg si? pospieszyl. 

Stojcjea przy telefonie Sophie w koncu dodzwonila si? na policj^ londyhskcj. 

- Komisariat policji w Snow Hill - powiedziala telefonistka. - Gdzie mam przekjczyc rozmowcj? 

- Zglaszam porwanie - Sophie wiedziala, ze musi mowic zwi?zle. 

- Pani nazwisko? Sophie na moment umilkla. 

- Agentka Sophie Neveu z francuskiego Centralnego Biura Sledczego. Wypowiedziane na glos 
funkcja i stopien sluzbowy Sophie odniosly wlasciwy skutek. 

- Proszq bardzo. Zaraz przel^czq paniq do oficera sledczego. 

Kiedy jej rozmowa byla przelqczana, Sophie zacz?la si? zastanawiac, czy policja uwierzy w jej opis 
ludzi, ktorzy pojmali Teabinga. M?zczyzna w smokingu. Czy mozna sobie wyobrazic kogos, kogo 
latwiej zidentyfikowac? Nawet jezeli Remy si? przebral, byl w towarzystwie mnicha albinosa. Trudno 
go nie rozpoznac. Ponadto mieli zakladnika i nie mogli poruszac si? ani metrem, ani autobusami. 
Zastanawiala si?, ile w Londynie jest limuzyn o wydluzonej linii marki Jaguar. 

Lqczenie do oficera sledczego trwalo i trwalo. Pospieszcie si?! Slyszala, jak na linii cos stuka 



i buczy, jakby rozmow? gdzies przekierowywano. 

Min?lo pi?tnascie sekund. 

W koncu uslyszala w sluchawce m?ski glos. 

- Agentka Neveu? 

Sophie kompletnie zbita z pantalyku, natychmiast rozpoznala ten niech?tny ton. 

- Agentko Neveu - mowil Bezu Fache. - Gdzie pani, u diabla, jest? 

Sophie zamurowalo. Widac, ze kapitan Fache poprosil policj? londynskq, zeby data mu znac, kiedy 
zadzwoni Sophie. 

- Prosz? posluchac - Fache przeszedl teraz na francuski i mowil zwi?zle. - Popelnilem straszny blqd. 
Robert Langdon jest niewinny. Wycofano wszystkie zarzuty przeciwko niemu. Mimo to jednak oboje 
jestescie w niebezpieczenstwie. Musicie si? zglosic na policj?. 

Sophie nie miala poj?cia, jak si? zachowac. Fache nie byl czlowiekiem, ktory by kogokolwiek 
przepraszal. 

- Nie powiedziala mi pani - mowil dalej Fache - ze Jacques Sauniere byl pani dziadkiem. Chcialbym 
zapomniec o pani niesubordynacji, ktorq klad? na karb stresu po jego smierci. Teraz jednak pani 
i Langdon musicie poszukac schronienia w najblizszej komendzie policji londynskiej. 

Wie, ze jestem w Londynie? Co jeszcze wie Fache? Sophie uslyszala cos, co zabrzmialo jak odglos 
wiertla czy jakiejs maszyny gdzies w tie. Uslyszala rowniez dziwne stukni?cia na linii telefonicznej. 

- Probuje nas pan namierzyc, kapitanie? Glos Fache’a byl teraz zdecydowany. 

- Musimy wspolpracowac, agentko Neveu. Oboje mamy duzo do stracenia. Musimy powstrzymac 
dalsze straty. Wczoraj wieczor popelnilem bl?dy w ocenie i jezeli moje bl?dy spowodujq smierc 
amerykanskiego naukowca i kryptologa DCPJ, moja kariera b?dzie skonczona. Od kilku godzin staram 
si? was uchronic od smiertelnego niebezpieczenstwa. 

Przez stacj? przesuwala si? teraz fala cieplego powietrza, a gdzies w tunelu slychac bylo coraz 
glosniejszy stukot nadjezdzajqcego pociqgu metra. Sophie miala szczery zamiar wejsc do tego pociqgu. 
Podobnie Langdon - zbieral si? w sobie i szedl w jej kierunku. 

- Czlowiek, ktorego szukacie, to Remy Legaludec - powiedziala Sophie. - To sluzqcy Teabinga. 
Wlasnie porwal Teabinga wkosciele Tempie i... 

- Agentko Neveu! - ryczal Fache po drugiej stronie sluchawki, kiedy pociqg metra z hukiem wjezdzal 
na peron. - Tego nie mozemy omawiac na otwartej linii. Pani i Langdon macie natychmiast zglosic si? 
na policj?. Dla waszego wlasnego dobra! To jest rozkaz! 

Sophie odwiesila sluchawk? i pobiegla z Langdonem w kierunku otwartych drzwi wagonu. 
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Nieskazitelna kabina odrzutowca Teabinga byla teraz zasmiecona opilkami metalu i smierdziala 
mieszaninq. spr?zonego powietrza i propanu. Bezu Fache wszystkich odeslal i siedzial samotnie 
z drinkiem w dloni, trzymajcjc przed sobq. na kolanach ci?zk^ drewnianq. szkatulk^ znalezionq w sejfie 
Teabinga. 

Przesuncji palcami po intarsjowanej rozy i podniosl ozdobne wieczko. W srodku znalazl kamienny 
cylinder, a na nim litery wyrzezbione na dyskach. Pi?c dyskow ustawiono tak, by mozna bylo odczytac 
z nich slowo SOFIA. 

Fache przez dluzszy czas przypatrywal si? temu slowu, potem wyj^l cylinder z mi?kkiego wn?trza 
szkatulki, podniosl je i badal dokladnie kazdy cal. W koncu powoli pockjgncjl za jego nasadki i zdjcjl 
jednq. Cylinder byl pusty. 

Fache odlozyl go do pudelka i patrzyl nieobecnym wzrokiem przez iluminator odrzutowca na hangar, 
myslqc raz jeszcze o krotkiej rozinowie z Sophie oraz o informacji, ktonj otrzymal od ekipy 
dochodzeniowej z CMteau Villette. 

Z letargu obudzil go dzwi?k telefonu. 

Dzwonil dyzumy DCPJ. Przepraszajcje, infonnowal go, ze prezes Banku Depozytowego Zurychu 
dzwonil kilkakrotnie, a choc za kazdym razem mowiono mu, ze kapitan pojechal do Londynu w waznych 
sprawach, ten wckjz dzwonil i dzwonil. Fache tonem wymowki kazal dyzumemu pokjczyc rozmow?. 

- Monsieur Vemet - powiedzial Fache, zanim bankier otworzyl usta. - Prosz? mi wybaczyc, ze nie 
zadzwonilem wczesniej. Bylem zaj?ty. Tak, jak obiecywalem, nazwa panskiego banku nie pojawi si? 
w mediach. Czy jest wi?c jeszcze cos, co pana niepokoi? 

W glosie Vemeta slychac bylo irytacj?, kiedy mowil Fache’owi, jak Langdon i Sophie wyciqgn?li 
z jego banku drewniane pudelko, a potem przekonali Vemeta, zeby pomogl im w ucieczce. 

- Potem, kiedy uslyszalem w radio, ze to przest?pcy - mowil Vemet - zatrzymalem samochod 
i zazcjdalem od nich zwrotu pudelka, ale zaatakowali mnie i ukradli furgonetk?. 

- Martwi si? pan o to pudelko - powiedzial Fache, patrzqc kcjtem oka na intarsj? rozy na wieczku 
i raz jeszcze je otwieraj^c, zeby spojrzec na bialy cylinder. - Czy moze mi pan powiedziec, co jest w tym 
pudelku? 

- Jego zawartosc jest bez znaczenia - odparl Vemet. - Martwi^ si? jedynie o reputacjq naszego 
banku. Nigdy jeszcze nie mielismy zadnego wlamania. Nigdy. B?dziemy zmjnowani, jezeli nie uda 
mi si? odzyskac wlasnosci zdeponowanej tarn przez mojego klienta. 

- Powiedzial pan, ze agentka Neveu i Robert Langdon mieli haslo dost?pu i klucz. Co pana sklania 
do tego, by podejrzewac, ze ukradli to pudelko? 

- Minionej nocy zamordowali przeciez kogos. I dziadka Sophie Neveu. Klucz i haslo dost?pu 
na pewno uzyskali podst?pem. 

- Panie Vemet, moi ludzie pogrzebali troch? w pana przeszlosci i w interesach. Jest pan bez 
Wcjtpienia czlowiekiem wielkiej kultury i wrazliwosci. Rozumiem, ze jest pan rowniez czlowiekiem 
honom. Podobnie jak ja. A wi?c powiadam panu, ze daj? swoje slowo jako szef DCPJ, ze panskie 
pudelko, jak rowniez reputacja panskiego banku, Scj bezpieczne i w dobrych r?kach. 
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Wysoko na poddaszu stajni, gdzie kiedys skladowano siano na potrzeby Chateau Villette, Collet 
patrzyl bezgranicznie zdumiony na ekran komputera. 

- Ten system podsluchuje we wszystkich tych pomieszczeniach? 

- Tak - powiedzial agent. - Wyglqda na to, ze dane zbierano tutaj ponad rok. Kiedy Collet czytal listq 
nazwisk, niemal odebralo mu mow?. 

Colbert Sostaque - przewodniczqcy Conseil Constitutionnel 
Jean Chaffee - kustosz Musee du Jeu de Paumme 
Edouard Desrochers - glowny archiwista w Bibliotece im. Mitterranda 
Jacques Sauniere - kustosz Muzeum Luwru 
Michel Breton - szef DAS (francuskiego wywiadu wojskowego) 

Agent wskazal na ekran. 

- Nas najbardziej interesuje numer cztery. 

Collet jak w transie kiwnql glowq. Dla niego tez to bylo oczywiste. Jacques’a Sauniere’a ktos 
podsluchiwal. Przyjrzal si? pozostalym nazwiskom na liscie. Jak ktos mogl podsluchiwac osoby 
na takich stanowiskach? 

- Przesluchiwal pan jakies tasrny z nagraniami? 

- Kilka. Tu mamy najswiezszq. - Agent wystukal cos na klawiaturze komputera. Glosniki z trzaskiem 
obudzily si? do zycia. - Capitaine, un agent du Departement de Cryptographie est arrive. 

Collet nie mogl uwierzyc wlasnym uszom. 

- To ja! To moj glos! - Przypomnial sobie, ze siedzial przy biurku Sauniere’a i zawiadamial Fache’a 
przez radio, ze przyszla Sophie Neveu. 

Agent kiwnql glowq. 

- Sporo z naszego dzisiejszego dochodzenia w Luwrze daloby si? uslyszec na tych tasmach, gdyby 
ktos chcial w tym pogrzebac. 

- Poslaliscie kogos, zeby sprawdzil, gdzie jest pluskwa? 

- Nie ma potrzeby. Wiem doskonale, gdzie jest. - Agent podszedl do stosu starych notatek i planow 
technicznych lezqcych na stole roboczym. Wybral jakqs kartkq i podal jq Colletowi. - Poznaje pan? 

Collet byl zdumiony. Trzymal w r?ku kserokopiq starego schematu technicznego opisujqcego jakqs 
maszyneriq. Nie potrafil odczytac r?cznie wpisanych wloskich opisow, ale wiedzial, co ma przed 
oczyma. Model w pelni mchomego sredniowiecznego rycerza francuskiego. 

Rycerza, ktory stoi na biurku Sauniere’a! 

Wzrok Colleta pow?drowal na marginesy, gdzie ktos nabazgral na kserokopii notatki czerwonym 
markerem. Notatki byly po francusku i wyglqdalo, ze jest to pomysl, jak najlepiej umiescic urzqdzenie 
podsluchowe wewnqtrz rycerza. 



Rozdzial 91 


Sylas siedzial na fotelu pasazera w zaparkowanej limuzynie marki Jaguar niedaleko kosciola 
Tempie. Czul, ze pocq mu si? r?ce, ktore zlozyl na kluczu sklepienia. Czekal, az Remy w tyle 
samochodu skonczy kneblowac i wkjzac Teabinga lin^, ktorcj znalezli w bagazniku. 

W koncu Remy wylonil si? z limuzyny, przeszedi dookoia i wslizn^l si? na siedzenie kierowcy obok 
Sylasa. 

- Zabezpieczony? - spytal Sylas. 

Remy zachichotal, strzcjsajcje z siebie krople deszczu, i spojrzal przez rami? na otwartcj szklanq. szybcj 
oddzielajqcq kierowcy od reszty samochodu na zwkjzanego Leigha Teabinga, ktorego ledwo bylo widac 
w zaciemnionej tylnej cz?sci auta. 

- Tak. On si? juz nigdzie nie wybiera. 

Sylas slyszal zduszone okrzyki protestu Teabinga i zorientowal si?, ze Remy uzyl tez kawalkow 
starej tasmy, ktonj przedtem byl sp?tany Sylas. 

- Ferm$ ta gueulel - wrzasn^l Remy przez rami? do Teabinga. Si?gnql do rozbudowanej tablicy 
rozdzielczej jaguara i nacisn^l jakis guzik. Za nimi zacz?la si? podnosic ukosna szyba oddzielajcjea ich 
od reszty samochodu. Teabing znikn^l, a jego glosu juz nie bylo slychac. Remy spojrzal na Sylasa. - Juz 
dose si? nasluchalem tego j?czenia. 

Kilka minut pozniej, kiedy jaguar o wydluzonej sylwetce p?dzil przez ulice miasta, zadzwonil telefon 
komorkowy Sylasa. Nauczyciel. Sylas odpowiedzial podekscytowany. - Halo? 

- Sylas, to ty? - spytal Nauczyciel znanym mu francuskim akcentem. - Kamien z serca, ze slysz? 
twoj glos. To znaczy, ze jestes bezpieczny. 

Sylas rowniez ucieszyl si?, ze slyszy Nauczyciela. Min?lo juz kilka godzin i w pewnej chwili 
operacja wymkn?la im si? z rqk. Teraz wydawalo si?, ze znow wszystko jest na dobrej drodze. 

- Mam klucz sklepienia. 

- To swietna wiadomosc - powiedzial Nauczyciel. - Jest z tobq Remy? Sylas byl zaskoczony, ze 
Nauczyciel wymienil imi? Remy’ego. 

- Tak. Remy mnie uwolnil. 

- Takie mial ode mnie polecenie. Nie gniewaj si?, ze musiales tak dlugo wytrzymywac t? niewokj. 

- Cierpienie fizyczne nie ma znaczenia. Najwazniejsze, ze klucz jest nasz. 

- Tak, musz? was prosic o dostarczenie mi go natychmiast. Teraz najwazniejszy jest czas. Sylas 
bardzo chcial spotkac Nauczyciela twarzq w twarz. 

- Tak jest, sir. B?d? zaszczycony. 

- Sylas, chcialbym, zeby Remy mi go przyniosl. 

- Remy? - Sylas byl zdmzgotany. Po tym wszystkim, co zrobil dla Nauczyciela, Scjdzil, ze to on 
wr?czy mu zdobycz. Nauczyciel woli Remy’ego. 

- Wyczuwam w twoim glosie rozczarowanie - powiedzial Nauczyciel. - To znaczy, ze nie rozumiesz 
moich intencji. - Znizyl glos do szeptu. - Musisz wiedziec, ze wolalbym oczywiscie, zebys to wlasnie 
ty mi przekazal klucz - czlowiek sluzqcy Bogu, a nie kryminalista - ale musz? si? porachowac z Remym. 
Nie posluchal moich rozkazow i popelnil powazny blcjd, przez co nasza cala misja stoi pod znakiem 
zapytania. 

Sylas poczul chlod i spojrzal z ukosa na Remy’ego. Porwanie Teabinga nie lezalo w ich planach, 
a decyzja, co z nim zrobic, stanowila nowy problem. 

- Ty i ja jestesmy w sluzbie Boga - szeptal Nauczyciel. - Nie nie moze nas odwiesc 
od wyznaczonego celu. - Zapadla znaczqca cisza. - Z tego wlasnie powodu poproszq Remy’ego, zeby 
mi dostarczyl klucz. Rozumiesz? 



Sylas wyczul gniew w glosie Nauczyciela i byl zdziwiony, ze nie wykazuje on wi?cej zrozumienia 
sytuacji. Remy nie mogl uniknqc ujawnienia si? - pomyslal. Zrobil to, co musial zrobic. Uratowal klucz 
sklepienia. 

- Rozumiem - w koncu Sylasowi udalo si? wypowiedziec te siowa. 

- Dobrze. Dla wlasnego bezpieczenstwa musisz natychmiast zniknqc z ulic miasta. Policja b?dzie 
niediugo szukac limuzyny i nie chc?, zeby ci? ziapano. Opus Dei ma dom dla braci w Londynie, 
prawda? 

- Oczywiscie. 

-1 ch?tnie ci? tarn przyjmq? 

- Jak swojego. 

- Wi?c udaj si? tam i pilnuj, zeby ci? nikt nie widzial. Zadzwoni? do ciebie, kiedy juz b?d? mial 
klucz w r?kach i rozwiqz? ten najbardziej pakjcy problem. 

- Jestes w Londynie? 

- Rob to, co mowi?, a wszystko b?dzie dobrze. - Takjest, sir. 

Nauczyciel glosno westchnql, jakby to, co musial teraz zrobic, robil z wielkim zalem. 

- Teraz musz? porozmawiac z Remym. 

Sylas podal Remy’emu telefon, ezujcje przez skor?, ze to prawdopodobnie ostatnia rozmowa, ktorq 
Remy Legaludec odb?dzie w swoim iyciu. 

Kiedy Remy wzi^l telefon do r?ki, wiedzial, ze ten biedny, pokr?cony mnich nie ma poj?cia, jaki 
go czeka los, kiedy juz wykonal swoje zadanie. 

Nauczyciel ci? wykorzystal, Sylasie. 

A twoj biskup to pionek w grze. 

Remy wciqz podziwial zdolnosc przekonywania Nauczyciela. Biskup Aringarosa uwierzyl 
we wszystko. Zaslepila go wlasna desperacja. Aringarosa za wszelkq cen? chcial uwierzyc. Chociaz 
Remy nie bardzo lubil Nauczyciela, czul dum? z tego, ze zyskal jego zaufanie i tak bardzo mu pomogl. 
Zasluzylem na swojcj zaplat?. 

- Sluchaj uwaznie - powiedzial Nauczyciel. - Zawiez Sylasa do londynskiej kwatery Opus Dei, 
wysadz go kilka ulic wczesniej. Potem jedz do St. James’s Park. To niedaleko Parlamentu i Big Bena. 
Mozesz zaparkowac limuzyn? przy Horse Guards Parad?. Tam porozmawiamy. 

Na tym rozmowa si? skonczyla, a polqczenie przerwano. 
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Wydzial Teologii i Religioznawstwa King’s College, uczelni zalozonej w 1829 roku przez krola 
Jerzego IV, miesci si? w budynkach uniwersyteckich s^siadujqcych z Parlamentem, na gruntach 
oddanych uniwersytetowi w uzytkowanie przez Koronq. Wydzial ten szczyci si? nie tylko 
stupi?cdziesi?cioletnim doswiadczeniem dydaktycznym i badawczym, ale i tym, ze w 1982 roku 
powolano tarn do zycia Instytut Badawczy Teologii Systernatycznej, ktory ma najbogatsze i najbardziej 
nowoczesne zbiory biblioteczne z dziedziny religioznawstwa na swiecie. 

Langdon czul si? wciqz roztrz?siony, kiedy razem z Sophie, wydostawszy si? ze strumieni deszczu, 
schronili si? pod dachem biblioteki. Glowna sala, poswi?cona badaniom zrodlowym, wyglqdala tak, jak 
jcj opisywal Teabing - osmiokcjtna komnata jak ze starego zamczyska, wyposazona w olbrzymi okrqgly 
stol, wokol ktorego z pewnosciq czuliby si? dobrze krol Artur i jego rycerze, gdyby nie to, ze stalo 
na nim dwanascie komputerow z plaskimi ekranami. W drugiej cz?sci pomieszczenia bibliotekarka 
nalewala sobie wlasnie herbat? z czajniczka, przygotowujcje si? do kolejnego dnia pracy. 

- Pi?kny poranek - powiedziala radosnie nienagannym brytyjskim akcentem, zostawiajcje na chwil? 
herbat? i podchodzqc do nich. - Czy mog? panstwu pomoc? 

- Tak, bardzo bysmy prosili - odparl Langdon. - Nazywam si?... 

- Robert Langdon - usmiechn?la si? do niego lagodnie. - Wiem, kim pan jest. 

Przez chwil? bal si?, ze Fache pokazuje go tez w angielskiej telewizji, ale usmiech bibliotekarki 
mowil cos innego. Langdon wckjz jeszcze nie przyzwyczail si? do nieoczekiwanych dowodow swojej 
populamosci. Z drugiej jednak strony ktoz mialby rozpoznac jego twarz, jesli nie bibliotekarka 
w bibliotece wydzialu religioznawstwa? 

- Nazywam si? Pamela Gettum - powiedziala bibliotekarka, wyci^gajqc do niego r?k?. Miala 
sympatyczncj, szczenj i mcjdnj twarz i przyjemnie brzmicjey glos. Okulary w rogowej oprawie wiszqce 
na lancuszku na jej szyi byly bardzo grube. 

- Bardzo mi milo - powiedzial Langdon. - To jest moja znajoma, pani Sophie Neveu. Kobiety 
przywitaly si?, a Pamela Gettum zwrocila si? do Langdona. 

- Nie wiedzialam, ze panstwo si? tu wybieracie. 

- My tez nie wiedzielismy. Jesli nie sprawimy klopotu, chcielibysmy poprosic pani^ o pomoc 
w wyszukiwaniu pewnych informacji. 

Widac bylo, ze Pamela Gettum czuje si? troch? niezr?cznie, bo miala niepewny wyraz twarzy. 

- Zazwyczaj wykonujemy uslugi bibliotekarskie wykjcznie po zlozeniu przez osob? zainteresowamj 
zamowienia i po uprzednim umowieniu si? na termin, chyba ze jest pan gosciem kogos, kto pracuje tutaj, 
na naszym wydziale? 

Langdon pokr?cil przeezcjeo glowcj. 

- Niestety, obawiam si?, ze zjawiamy si? tu bez zapowiedzi. Moj przyjaciel bardzo pochlebnie si? 
o pani wyrazal. Zna pani sir Leigha Teabinga. - Langdon poczul fal? bolu, kiedy wymawial jego 
nazwisko - historyka rodziny krolewskiej? 

Twarz Pameli Gettum teraz pojasniala w usmiechu. 

- Alez tak. Oryginal. Fanatyk! Zawsze kiedy tutaj przychodzi, szuka tego samego. Graal, Graal 
i Graal. Pr?dzej umrze, niz zaprzestanie swoich poszukiwan. - Puscila oko do Langdona. - Ma czas 
i pieniqdze i moze sobie pozwolic na taki niewinny luksus, prawda? To prawdziwy donkiszot. 

- Moglaby nampani jakos pomoc? - spytala Sophie. - To dla nas dose wazne. 

Pamela Gettum rozejrzala si? po opuszczonej sali bibliotecznej i teraz puscila perskie oko do nich 
obojga. 

- Coz, nie mozna powiedziec, zebym byla bardzo zaj?ta, prawda? Prosz? si? tylko wpisac do ksi?gi, 



chyba nikt nie b?dzie mial nic przeciwko temu. Czegoz to wi?c szukacie? 

- Probujemy odnalezc pewien grob w Londynie. Pamela Gettum popatrzyla na nich powqtpiewaj^co. 

- Mamy tu okolo dwudziestu tysi?cy grobow. Mozna by troch? to uscislic? 

- Jest to grob rycerza. Nie znamy niestety jego nazwiska. 

- Rycerza. Aha, to zaw?za nasze poszukiwania. Grob rycerza to rzecz znacznie mniej powszechna. 

- Nie mamy zbyt wielu informacji na temat rycerza, ktorego szukamy - powiedziala Sophie. - Wiemy 
tyle. - Podala Pameli Gettum kawalek papiem, na ktorym napisala tylko pierwsze dwa wersy wiersza. 

Obawiaj^c si? pokazywac obcej osobie caly wiersz, postanowili podzielic si? z bibliotekark^ tylko 
dwoma pierwszymi wersami, tymi, ktore mo wily o rycerzu. Kryptografia rozczlonlcowana - jak 
powiedziala Sophie. Kiedy agencja wywiadu przejmuje jakis kod zawierajqcy bardzo utajnione dane, 
kazdy z kryptografow pracuje nad odr?bn^ cz?sciq kodu. Dzi?ki temu, kiedy go juz zlamkg zaden 
kryptograf nie dysponuje cal 4 rozszyfrowanq wiadomoseicj. 

W tej sytuacji podj?te srodki ostroznosci byly prawdopodobnie przesadne, bo nawet gdyby 
bibliotekarka zobaczyla caly wiersz, zdolala odnalezc grob rycerza i wiedziala, co to za kula, 
ta informacja bylaby bezuzyteczna bez krypteksu. 

Wyraz twarzy amerykanskiego naukowca wskazywal, ze sprawa jest pilna, niemal jak gdyby szybkie 
odnalezienie tego grobu bylo kwestiq zycia i smierci. Kobieta o zielonych oczach, ktora przyszla wraz 
z nim, rowniez wydawala si? czyms bardzo przej?ta. 

Pamela Gettum, zaciekawiona, zalozyla okulary i przyjrzala si? kartce papieru, ktonj jej wlasnie 
wr?czono. 

W Londynie lezy rycerz, dzielny chwat, A Papiez go pogrzebal, w ziemi^ kladl. 

- Co to jest? - Spojrzala na swoich gosci. - Jakas harwardzka zagadka, jakies poszukiwanie skarbu? 

- Tak, cos w tym guscie. - Langdon zmusil si? do usmiechu. 

Pamela Gettum oderwala si? na ehwilcj od kartki, czuj^c, ze nie mowicj jej wszystkiego. Niemniej 
byla zaintrygowana i znow dluzszq ehwilcj przypatrywala si? tekstowi. 

- Czy to si? pani z czyms kojarzy? 

Pamela Gettum ruszyla w kierunlcu jednego z komputerow. 

- Nic mi si? nie narzuca, ale zobaczmy, co da si? wyczytac z bazy danych. 

W ciqgu ostatnich dwudziestu lat instytut badawczy w King’s College uzywal oprogramowania 
skanujqcego znaki i zapisuj^cego je w postaci elektronicznej, by skatalogowac ogromne zbiory tekstow - 
encyklopedii religii, biografii religijnych, Pisma Swi?tego w dziesiqtkach j?zykow; listow watykanskich, 
dziennikow prowadzonych przez klerykow, wszystkiego, co kwalifikowalo si? jako dokumenty 
dotyezcjee duchowosci czlowieka. Z uwagi na to, ze olbrzymia lcolekcja byla teraz w formie bajtow 
i kilobajtow, dost?p do wszystkich danych byl znacznie latwiejszy. 

Pamela Gettum usiadla przy jednym z komputerow, spojrzala jeszcze raz na kartk? papieru i zacz?la 
stukac w klawiatur?. 

- Zaczniemy od prostego zapytania katalogowego, w ktore wpiszemy kilka oczywistych slow 
kluczowych, i zobaczymy, co to da. 

- Swietnie. 

Pamela Gettutn wpisala pierwsze kilka slow. 

Londyn, Rycerz, Papiez* 

Nacisn?la guzik „Szukaj” i poczula, jak jeden z pot?znych komputerow pi?tro nizej zaczyna 
wibrowac i buczec, skanujcje dane z pr?dkosckj pi?ciuset megabajtow na sekund?. 

- Zlecilam systemowi, aby wyszukal te dokumenty, ktorych kompletny tekst zawiera wszystkie 
te trzy kluczowe slowa. Pokaze si? znacznie wi?cej, nizbysmy tego chcieli, ale b?dziemy miec jakis 
punkt wyjscia. 


Na ekranie zaczynaly si? juz pokazywac pierwsze wyniki wyszukiwania. 

Wizerunki papieza. Zebrane portrety sir Joshuy Reynoldsa. London University Press. 

Pamela Gettum potrz£jsn?la glowcj. 

- Chyba nie tego szukamy. - Podeszla do nast?pnego hasla. 

Zapiski londynskie Alexandra Pope ’a piora G. Wilsona Knighta*. 

Znow potrz£jsn?la glowcj. 

W miar? jak system przerabial dane, kolejne hasla pojawialy si? szybciej niz przedtem. Ich oczom 
ukazywaly si? dziesicjtki roznych tekstow - wiele z nich dotyczylo osiemnastowiecznego pisarza 
angielskiego Alexandra Pope’a, ktorego antyreligijna, szydercza poezja epicka zawierala liczne 
odniesienia do rycerzy i do Londynu. 

Pamela Gettum rzucila okiem na pole u dolu ekranu, gdzie pojawialy si? cyfry. Komputer, obliczajqc 
aktualnq liczb? odnalezionych hasel i mnozqc przez procent bazy danych, ktory trzeba jeszcze 
przeszukac, dawal wst?pn^ informacj?, ile znajdzie hasel. Te poszukiwania prawdopodobnie dadzq 
nieprzyzwoicie wielkq. liczb? danych. 

Przewidywana liczba odnalezionych hasel: 2692. 

- Musimy jeszcze bardziej uscislic parametry - powiedziala Pamela Gettum, zatrzymuj^c 
przeszukiwanie. - Czy to wszystkie informacje, jakie macie o tym grobie? Nie ma nie innego, na czym 
moglibysmy si? oprzec? 

Langdon spojrzal na Sophie niepewnie. 

To nie jest sztubackie poszukiwanie skarbu - wyczula Pamela Gettum. Slyszala tu i owdzie pogloski 
o tym, co Robert Langdon przezyl poprzedniego roku w Rzymie. Temu 

Amerykaninowi udost?pniono najscislej strzezonq bibliotek^ na ziemi - tajne archiwa Watykanu. 
Zastanawiala si?, czego Langdon mogl si? doszukac i czy jego obecne desperackie polowanie 
na tajemniczy grob w Londynie moze miec jakis zwiqzek z informacjami, ktore uzyskal w murach 
Watykanu. Pamela Gettum juz dose dlugo by la bibliotekarkq i wiedziala, dlaczego niektorzy badacze 
przyjezdzajq do Londynu, szukajqc rycerzy. Swi?ty Graal. Usmiechn?la si? i poprawila okulary. 

- Jestescie znajomymi sir Leigha Teabinga, jestescie w Anglii i szukacie rycerza. - Zalozyla r?ce 
na piersiach. - Mog? tylko przypuszczac, ze chodzi o Swi?tego Graala. 

Langdon i Sophie spojrzeli na siebie zdziwieni. Pamela Gettum zasmiala si? perliscie. 

- Przyjaciele, moja biblioteka to mekka poszukiwaczy Graala. Leigh Teabing jest jednym z nich. 
Chcialabym miec choc pensa z kazdego wyszukiwania w komputerze hasel talcich jak roza, Maria 
Magdalena, Sangreal, Merowingowie, Zakon Syjonu i tak dalej, i tak dalej. Wszyscy kochamy spiski. - 
Zdj?la okulary i spojrzala na nich. - Potrzebuj? wi?cej danych. 

W panujqcej ciszy Pamela Gettutn odczula, ze ch?c zachowania dyskrecji topnieje i jej goscie 
bardzo chc^ szybko uzyskac jakis rezultat. 

- W takim razie dobrze - wyrzucila z siebie Sophie Neveu. - To wszystko, co wiemy. - Wzi?la 
od Langdona dlugopis, napisala na kawalku papieru jeszcze dwa wersy i podala je bibliotekarce. 

Owocem jego pracy Swigty gniew, Brzemienna ma bye kula, Rozy krzew. 

Pamela Gettutn usmiechn?la si? do siebie. A wi?c naprawd? chodzi o Graala- pomyslala, 
zauwazajeje odniesienia do rozy i do brzemiennego Iona. 

- Chyba mog? warn pomoc - powiedziala, spoglqdajcje znad kawalka papieru. - Moglabym zapytac, 
skqd pochodzi ten wiersz? I dlaczego szukacie kuli? 

- Moglaby pani - powiedzial Langdon, usmiechaj^c si? przyjaznie - ale to dluga historia, a my mamy 
bardzo malo czasu. 

- To brzmi jak uprzejma prosba, zebym pilnowala wlasnego nosa. 

- B?dziemy pani wieeznymi dluznikami, Pamelo - powiedzial Langdon - jezeli uda si? pani 


dowiedziec, kim jest ten rycerz i gdzie jest pochowany. 

- Doskonale - powiedziala bibliotekarka, znow wystukujqc cos na klawiaturze. - Wchodz? w to. 
Jezeli to odnosi si? do Graala, powinnismy zderzyc wasze hasla ze slowami kluczowymi dla Swi?tego 
Graala. Dodam parametr bliskosci i usun? z zapytania ograniczenia dotyezcjee tytulow. To zredukuje 
wyszukiwanie tylko do tych sytuacji, kiedy slowa kluczowe z tekstu pojawkj si? w poblizu slowa, ktore 
ma zwiqzek z Graalem. 

Szukaj: 

Rycerz, Londyn, Papiez, Grob W odleglosci stu slow od: 

Graal, Roza, Sangreal, Kielich 

- He czasu to zajmie? - spytala Sophie. 

- Poszukiwanie kilkuset terabajtow z uwzgl?dnieniem wielu indeksowanych pol? - Oczy Pameli 
Gettum zalsnily, kiedy stukn?la w przycisk SZUKAJ. - Nie wi?cej niz pi?tnascie minut. 

Langdon i Sophie milczeli, ale Pamela Gettum zrozumiala, ze to dla nich jak wiecznosc. 

- Herbatki? - spytala, wstajcje i kierujcje si? ku imbryczkowi, ktory wczesniej zalala wrzcjtkiem. - 
Leigh przepada za mojcj herbatkcj. 
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Londynska siedziba Opus Dei to skromny budynek z cegly przy Orme Court numer 5, na wprost 
North Walk w Kensington Gardens. Sylas nigdy tu nie byl, ale zblizajcje si? do tego przybytku czul, ze 
niedlugo b?dzie bezpieczny i otrzyma upragniony azyl. Pomimo padajqcego deszczu Remy wysadzil 
go w pewnej odleglosci, zeby nie wyjezdzac limuzynq na glowne ulice. Sylas ch?tnie si? przespaceruje. 
Deszcz byl oczyszczajqcy. 

Zgodnie z sugestiq. Remy’ego Sylas wytarl odciski palcow z rewolweru i wyrzucil go do kratki 
sciekowej. Byl zadowolony, ze si? go juz pozbyl. Czul si? lzejszy. Nogi wckjz go bolaly po wkjzach, ale 
Sylas znosil juz wi?kszy bol. Zastanawial si? jednak, co b?dzie z Teabingiem, ktorego Remy zostawil 
zwiqzanego w tyle limuzyny. Anglikowi na pewno teraz jest ci?zko. 

- Co z nim zrobisz? - spytal Sylas Remy’ego, kiedy jechali. Remy wzruszyl ramionami. 

- Decyzja nalezy do Nauczyciela - ton jego glosu byl dziwnie ponury. 

Teraz, kiedy Sylas dochodzil juz do budynku Opus Dei, deszcz zacz^l padac jeszcze mocniej, 
moczqc jego ei?zkcj szat?, obmywajcje bolesne rany poprzedniego dnia. Byl gotow zapomniec 
o grzechach ostatnich dwudziestu czterech godzin i oczyscic dusz?. Jego dzielo bylo skonczone. 

Sylas przeszedl przez maly podworzec do frontowych drzwi i wcale go nie zdziwilo, ze nie sq 
zamkni?te. Pehricjl je i wszedl do malenkiej recepcji. Kiedy postawil stop? na dywanie, na gorze rozlegl 
si? stlumiony dzwi?k elektrycznego dzwonka. Dzwonek byl powszechnym urzcjdzeniem w tych 
kwaterach dla mnichow, gdzie ich mieszkancy sp?dzali wi?kszq cz?sc dnia w celach na modlitwie. Sylas 
uslyszal nad glowcj jakis mch i skrzypienie drewnianych podlog. Na dol zszedl m?zczyzna w habicie. 

- W czym mog? pomoc? - Mial lagodne, dobre oczy, ktore nawet chyba nie odnotowaly 
przedziwnego wygkjdu fizycznego Sylasa. 

- Dzi?kuj?. Nazywam si? Sylas. Jestem czlonkiem Opus Dei. 

- Amerykanin? 

Sylas skin^l glowq. 

- Jestem w miescie tylko przez jeden dzien. Czy mog? tu odpoczqc? 

- Nie musisz nawet pytac. Na trzecim pi?trze s^ dwa puste pokoje. Przyniesc ci herbaty i chleba? 

- Tak, bardzo dzi?kuj?. - Sylas byl glodny jak wilk. 

Poszedl na gor? do skroinnego pokoiku z oknem, gdzie zdj^l moknj szat? i ukl?kricjl, zeby pomodlic 
si? w samej bieliznie. Slyszal, jak jego gospodarz wchodzi na gor? i kladzie tac? przed drzwiami. Sylas 
skonczyl modlitwy, zjadl posilek i polozyl si? spac. 

Trzy pi?tra nizej zadzwonil telefon. Mnich Opus Dei, ktory otworzyl drzwi Sylasowi, podniosl 
sluchawk?. 

- Tu komenda policji - powiedzial rozmowca. - Szukamy mnicha albinosa. Dostalismy cynk, ze moze 
bye u was. Widzial go pan? 

Brat zakonny byl zdziwiony. 

- Tak, jest tutaj. Cos si? stalo? 

- Jest teraz u was? 

- Tak. Jest na gorze, modli si?. O co chodzi? 

- Prosz? mu nie nie mowic, niech si? dalej modli - polecil oficer policji. - I nikomu innemu ani 
slowa. Posylam tarn swoich ludzi. 
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St James’s Park to morze zieleni w samym srodku Londynu, park miejski graniczcjcy z palacami 
Westminster, Buckingham i St James’s. Kiedys krol Henryk VIII kazal go ogrodzic i wypuscic samy dla 
mysliwych. Teraz park jest dost?pny dla publicznosci. W niedzielne popoludnia londynczycy urzcjdzajcj 
sobie pikniki pod wierzbami i karmicj pelikany, ktore sq stalymi rezydentami parkowego stawu - ich 
przodkowie przybyli tu jako dar ambasadora rosyjskiego dla krola Karola II. 

Nauczyciel dzisiaj nie widzial pelikanow. Sztormowa pogoda zap?dzila tu mewy z oceanu. Trawa 
byla nimi doslownie uslana - setki bialych ptakow, zwrocone w tym samym kierunku, probowaly 
cierpliwie przeczekac podmuchy wilgotnego wiatm. Pomimo porannej mgly widok z parku na Parlament 
i na Big Bena byl wysmienity. Patrzqc przez rozlegle przestrzenie trawy, przez staw z kaczkami 
i delikatne sylwetki placzqcych wierzb, Nauczyciel ujrzal wiez? budowli, ktora kryla w sobie grab 
rycerza - bo to byl prawdziwy powod, dla ktorego wyznaczyl Remy’emu spotkanie w tym miejscu. 

Kiedy Nauczyciel podszedl do przednich drzwi limuzyny od strony pasazera, Remy pochylil si?, 
wyciqgnql r?k? i otworzyl je od wewnqtrz. Nauczyciel przez chwil? jeszcze nie wsiadal, poci^gnql lyk 
koniaku z piersiowki, ktonj mial ze sobq. Potem, wytarlszy usta, wsliznql si? do samochodu, usiadl kolo 
Remy’ego i zamkmjl drzwi. 

Remy podniosl do gory klucz sklepienia jak trofeum. 

- Juz si? nam prawie wyslizn^l z rqk. 

- Dobrze si? spisales - powiedzial Nauczyciel. 

- Obaj dobrze si? spisalismy - odparl Remy, powierzajcje klucz niecierpliwym dloniom Nauczyciela. 

Nauczyciel podziwial go przez chwil?, usmiechajqc si?. 

- A bron? Wytarles slady? 

- Jest w schowku, tam skqd jcj wziqlem. 

- Doskonale. - Nauczyciel jeszcze raz pociqgnql koniaku z piersiowki i podal j^ Remy’emu. - 
Koniec jest blisko. 

Remy z wdzi?eznoseicj przyj^l butelkcj. Koniak smakowal troszk? slono, ale jemu to nie 
przeszkadzalo. On i Nauczyciel byli teraz prawdziwymi partnerami. Czul, ze zycie stoi przed nim 
otworem. Nigdy juz nie b?dcj sluzqcym. Kiedy patrzyl na wznoszqccj si? w gor? lini? trawy i staw 
z kaczkami w parku, Chateau Villette wydawalo mu si? odlegle o cale wieki. 

Pociqgnql jeszcze raz z piersiowki i poczul, ze koniak rozgrzewa mu krew. Ale cieplo w jego gardle 
szybko zmienilo si? w nieprzyjemne gorqco. Poluzowal muszkq i poczul dziwne drapanie w gardle. 

- Chyba juz mam dosyc. - Jego glos zabrzmial slabo. Odbieraj^c piersiowk?, Nauczyciel powiedzial: 

- Wiesz o tym, Remy, ze jestes jedymj osobq, ktora zna mojcj twarz. Ufalem ci bezgranicznie. 

- Tak, wiem - odparl, czujqc fal? gor^czki i coraz gwaltowniej starajcje si? poluzowac ciasmj muszkcj. 

- Twoja tozsamosc pojdzie ze mnq do grobu. 

Nauczyciel milczal dluzszq chwil^. 

- Wierzq ci. - Schowal klucz sklepienia i piersiowk? do kieszeni, si?gnql do schowka w samochodzie 
i wyj^l malenki rewolwer Meduza. Remy poczul fal? strachu, ale Nauczyciel po prostu wlozyl rewolwer 
do kieszeni spodni. 

Co on robi? Remy’ego oblala nagle fala potu. 

- Wiem, ze przyrzeklem ci wolnosc - powiedzial Nauczyciel, a w jego glosie slychac bylo nut? zalu. 

- Jednakze zwazywszy na okolicznosci, to jest jedyne, co mog? zrobic. 

Gardlo Remy’ego zacz?lo puchnqc gwaltownie, to bylo jak trz?sienie ziemi. Zwalil si? ci?zko 
na kierownic?, trzymaj^c si? za gardlo i ezujcje, ze w coraz ciasniejszym przelyku zbierajq. mu si? 
wymiociny. Nie mogl nawet krzyczec, tylko j?kmjl, ale na pewno nie bylo go slychac na zewnqtrz. Teraz 



uzmyslowil sobie, co oznaczal stony smak koniaku. 

On mnie morduje! 

Nie mogqc uwierzyc w to, co si? dzieje, Remy odwrocil si? i zobaczyl Nauczyciela, ktory siedzial 
spokojnie tuz przy nim i patrzyl przed siebie przez przednicj szyb? samochodu. Remy mial mgl? przed 
oczami i nie mogl zlapac tchu. Wszystko mu uiatwiiem! Jak mogl mi to zrobic! Remy juz si? nigdy nie 
dowie, czy Nauczyciel od poczqtku chcial go zlikwidowac, czy tez jego dzialania w kosciele Tempie 
sprawily, ze stracil do niego zaufanie. Opanowal go strach i wsciektosc. Probowal rzucic si? 
na Nauczyciela, ale jego sztywniej^ce mi?snie nie wydaly z siebie zadnego ruchu. Uwierzylem ci we 
wszystkim! 

Remy probowal podniesc scisni?te pi?sci, zeby zatrqbic, ale tylko opadl na bok, potoczyl si? 
na siedzenie i lezal tak obok Nauczyciela, trzymajqc si? kurczowo za gardlo. Zacz?lo mocniej padac. 
Remy juz niczego nie widzial, ale czul, ze jego mozg, ktoremu nagle zabraklo tlenu, stara si? 
przytrzymac ostatnie blade strz?py swiatla. Kiedy jego swiat powoli znikal, 

Remy Legaludec moglby przysiqc, ze slyszy mi?kkie dzwi?ki fal omywajcjcych piasek na francuskiej 
Riwierze. 

Nauczyciel wysiadl z limuzyny zadowolony, ze nikt nie patrzy w jego kierunku. Nie mialem wyjscia 
- powiedzial sobie, zdziwiony, ze nie czuje ci?zkich wyrzutow sumienia po tym, co wlasnie zrobil, Remy 
przypiecz?towal wlasny los. Nauczyciel caly czas si? bal, ze trzeba b?dzie wyeliminowac Remy’ego, 
kiedy misja si? skonczy, ale jego samowolne wejscie do akcji w kosciele Tempie przyspieszylo 
dramatycznie t? koniecznosc. To, ze Robert Langdon niespodziewanie zjawil si? w Chateau Villette, bylo 
dla Nauczyciela pomyslnym zrzcjdzeniem losu, lecz jednoczesnie stanowilo gl?boki dylemat. Langdon 
rzucil klucz sklepienia wprost w srodek operacji, co bylo przyjemnq niespodziankcj, ale z drugiej strony 
sprowadzilo mu na kark policj?. W Chateau Villette wsz?dzie byly odciski palcow Remy’ego, podobnie 
jak w stacji nasluchow urzcjdzonej w stajni, gdzie Remy pilnowal podsluchow. Nauczyciel winszowal 
sobie, ze tak dbal, by nie wiqzac si? w zaden sposob z tym, co robil Remy. Nikt nie mogl mu nic 
zarzucic, chyba zeby Remy zaczql sypac, ale o to juz nie ma obawy. 

Trzeba doprowadzic do konca jeszcze jedmj rzecz - pomyslal Nauczyciel, przechodzcjc teraz na tyl 
limuzyny. Policja nie b?dzie miala poj?cia, co si? wydarzylo... i nie b?dzie zadnego zyjcjcego swiadka, 
ktory moglby cokolwiek powiedziec. Rozejrzal si? dookola, upewniajqc si?, czy nikt nie patrzy, otworzyl 
drzwi i wszedl do przestronnego wn?trza samochodu. 

Kilka mi nut pozniej Nauczyciel przechodzil przez St James’s Park. Zostalo tylko dwoje. Langdon 
i Neveu. Z nimi sprawa byla bardziej skomplikowana. Ale cos si? wymysli. Teraz jednak Nauczyciel 
musi si? zajcjc sprawq krypteksu. 

Patrzcje triumfalnie na drugcj stron? parku, ujrzal cel swojej w?drowki. W Londynie lezy rycerz, 
dzielny chwat... Kiedy tylko Nauczyciel uslyszal wiersz, wiedzial, ze zna odpowiedz. A to, ze oni si? 
nie domyslili, nie dziwilo go. Mialem fory. Przysluchujcjc si? od miesi?cy rozmowom Sauniere’a, 
Nauczyciel uslyszal kiedys, jak wielki mistrz wspomina w rozmowie slynnego rycerza, wyrazajqc dla 
niego podziw niemal taki, jaki mial dla Leonarda da Vinci. Odniesienie do rycerza w wierszu bylo 
prostackie, ale dopiero wtedy kiedy sieje juz odkrylo - trzeba oddac sprawiedliwosc inteligencji 
Sauniere’a - wciqz jednak pozostawalo tajemniccj, w jaki sposob grobowiec zdradzi ostatnie haslo 
dost?pu. 

Brzemienna ma bye hula, Rozy krzew. 

Nauczyciel jak przez mgl? przypominal sobie fotografi? slynnego grobu, a w szczegolnosci jego 
najbardziej charakterystycznq cech?. Wspanialcj kul?. Ogromna kula umieszczona na szczycie grobowca 
byla niemal tak wielka jak grob. Obecnosc kuli wydawala si? Nauczycielowi zarowno napawajejea 
otuchej, jak i klopotliwa. Z jednej strony wydawala si? kierunkowskazem, ale jednak z wiersza wynikalo, 



ze brakujcjce ogniwo to kula, ktora powinna bye, a niekonieeznie, ktora jest. Liczyl na to, ze kiedy si? 
blizej przyjrzy grobowcowi, odpowiedz nasunie si? sama. 

Deszcz padal teraz coraz mocniej i aby oslonic krypteks przed wilgocicj, wlozyl go gi?biej do prawej 
kieszeni. W lewej trzymal malenkcj meduz?, zeby jej nikt nie widzial. Par? minut pozniej przekraczal 
prog cichego sanktuarium najwi?kszej, dziewi?csetletniej budowli Londynu. 

Kiedy Nauczyciel wychodzil spoza zasi?gu deszczu, biskup Aringarosa wlasnie w niego wchodzil. 
Wylonil si? z samolotu i zszedl na mokrq piyt? lotniska Biggin Hill, trzymajqc r?kami sutann? 
i podnoszeje jej do gory, aby zupelnie nie zamokla. Mial nadziej?, ze powita go kapitan Fache, tymezasem 
zamiast niego pojawil si? oficer polieji angielskiej z wielkim czamym parasolem. 

- Biskup Aringarosa? Kapitan Fache musial wyjechac. Poprosil mnie, zebym si? panem zajql. 
Zasugerowal, zebym zabral pana do Scotland Yardu. My slat, ze tam b?dzie najbezpieczniej. 

Najbezpieczniej? Aringarosa spojrzal na ci?zkcj teczk? pelnq obligacji watykanskich, ktorq trzymal 
w r?ku. Niemal o niej zapomnial. 

- Tak, dzi?kuj? bardzo. 

Aringarosa wszedl do samochodu patrolowego, zastanawiajcjc si?, gdzie tez moze bye Sylas. Kilka 
minut pozniej skaner policyjny z trzaskiem zaklocen dal mu odpowiedz. Onne Court 5. 

Aringarosa natychmiast rozpoznal ten adres. Siedziba Opus Dei w Londynie. Obrocil si? 
do kierowey jak nakr?cany pajacyk. 

- Prosz? mnie tam natychmiast zawieze! 
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Odkcjd bibliotekarka wprowadzila do systemu zapytanie, Langdon nie spuszczal oczu z ekranu 
komputera. 

Pi?c minut. Tylko dwie odpowiedzi. Obie bez zwiqzku. 

Zaczynal si? martwic. 

Pamela Gettum byla w Scjsiednim pokoju zaj?ta parzeniem herbaty i kawy. Zapytali niemqdrze, czy 
jezeli robi herbaty, moglaby tez zrobic odrobin? kawy, a z odglosow kuchenki mikrofalowej 
w pomieszczeniu obok Langdon wnioskowal, ze ich prosba zaowocuje nesk^. 

W koncu komputer pikn^l radosnie. 

- Wygkjda na to, ze macie jeszcze jedncj odpowiedz! - zawolala Pamela Gettum. - Co si? pokazalo? 

Langdon przyjrzal si? dokladnie ekranowi. 

Alegoria Swigtego Graala w literaturze sredniowiecznej. 

Traktat o sir Gawainie i Zielonym Rycerzu. 

- Alegoria Zielonego Rycerza - odpowiedzial. 

- To niedobrze. Nie mamy wielu mitologicznych zielonych gigantow pochowanych w Londynie - 
odparla Pamela Gettum. 

Langdon i Sophie siedzieli cierpliwie przed ekranem i przeczekali dwa kolejne Wcjtpl iwe hasla. 
Kiedy komputer znowu pikncjl, to, co si? pokazalo na ekranie, bylo zupelnie nieoczekiwane. 

Die Opem von Richard Wagner 

- Opery Wagnera? - spy tala Sophie. 

Bibliotekarka wyjrzala zza drzwi z paczkq rozpuszczalnej kawy w r?ku. 

- To dziwna odpowiedz. Czy Wagner byl rycerzem? 

- Nie - powiedzial Langdon zaintrygowany. - Ale byl znanym masonem. - Podobnie jak Mozart, 
Beethoven, Shakespeare, Gershwin, Houdini, Disney. Napisano juz tysicjee stron na temat zwiqzkow 
mi?dzy masonami a templariuszami, Zakonem Syjonu i Swi?tym Graalem. - Chcialbym si? temu 
przyjrzec. Jak si? ogkjda pelny tekst? 

- Niepotrzebny nam pelny tekst! - odkrzykn?la Pamela Gettutn. - Trzeba klikncjc na hipertekst. 
Komputer pokaze slowa kluczowe w kontekscie jednego lub kilku slow poprzedzajcjeyeh 
i nast?pujcjeyeh. 

Langdon nie mial poj?cia, o czym ona mowi, ale klikn^l. Pokazalo si? nowe okno. 

.. .mitologiczny rycerz zwany Parsifalem, ktory... 

.. .metaforyczne poszukiwanie Graala, ktore... 

... w londynskiej Filhannonii w 1855... 

.. .opera Rebeki Pope Diva .Wagnera grob w Bayreuth w Niemczech... 

- Nie z tego - powiedzial Langdon rozczarowany. 

Niemniej byl pod wrazeniem, jak la two korzysta si? z systemu. Slowa kluczowe wraz z kontekstem 
przypomnialy mu, ze opera Wagnera Parsifal byla holdem dla Marii Magdaleny i rodu Jezusa Chrystusa 
wyrazonym za posrednictwem opowiesci o mlodym rycerzu, ktory wyruszyl na poszukiwanie prawdy. 

- Cierpliwosci - powiedziala Pamela Gettum. - To taka gra w numerki, niech maszyna mieli dalej. 

Przez kilka nast?pnych minut komputer pokazywal wiele kolejnych odniesien do Graala, mi?dzy 

innymi tekst o tmbadurach - slynnych w?drownych minstrelach Francji. Langdon wiedzial, ze 
podobienstwo fonetyczne slow „minstrel” i „minister” nie jest przypadkowe, ze slowa te majcj wspolne 
korzenie. Trubadurzy byli w?drownymi sluzqcymi, czyli „ministrami” Kosciola Marii Magdaleny i za 
pomoccj muzyki popularyzowali motyw sakralnosci kobiecej wsrod ludu. Dzisiejsi trubadurzy w swoich 
piesniach tez wychwalajq cnoty „naszej Pani” - tajemniczej pi?knej kobiety, ktorej oddali serca 



na zawsze. 


Sprawdzil pospiesznie hipertekst, ale nic nie znalazl. 

Komputer znowu pikn^l. 

Rycerze, waleci, papieze i gwiazdy. 

Historia swi?tego Graala w tarocie. 

- To mnie nie dziwi - powiedzial Langdon do Sophie. - Nasze slowa kluczowe sq takie jak nazwy 
niektorych kart tarota. - Si?gnc|l po myszkcj, zeby klikn^c na odnosnik. - Nie wiem, czy twoj dziadek 
kiedys ci o tym mowil, kiedy gralas z nim w tarota, ale ta gra to „katechizm karciany”, historia 
Zagubionej Panny Mlodej i jej podporzcjdkowania przez zly Kosciol. 

- Nie slyszalam o tym. 

- Wlasnie. Nauezajcje przez gr? metaforycznq, wyznawcy Graala ukrywali swoj przekaz przed 
ciekawskimi oczami Kosciola. - Langdon nieraz si? zastanawial, ilu wspolczesnych graczy w karty zdaje 
sobie sprawq z tego, ze cztery kolory - piki, kiery, trefle i kara - symbolami, ktore maj^ odniesienie 
do Graala, pochodzqcymi bezposrednio z czterech kolorow tarota: mieczy, pucharow, bulaw i mo net. 

Piki to miecze - ostrze. Pierwiastek mqski. 

Kiery to puchary - kielich. Pierwiastek kobiecy. 

Trefle to bulawa - rod krolewski. Zakwitajqca drewniana laska. 

Kara to monety - Wielka Bogini. Swiqtosc zenska. 

Cztery minuty pozniej, kiedy Langdon zaczynal juz tracic nadziej^, komputer pokazal im nast^pny 
fragment informacji. 

Prawo ciqzenia genius zu. 

Biografia wspolczesnego rycerza. 

- Prawo ciqzenia geniuszu? - zawolal Langdon w kierunku Pameli Gettum. - Biografia 
wspolczesnego rycerza? 

- Bardzo wspolczesnego? - Pamela wychylila glow?. - Prosz? mi tylko nie mowic, ze to sir Rudy 
Giuliani. Osobiscie uwazam za przesad? nadanie tego tytulu burmistrzowi Nowego Jorku. 

Langdon mial wlasne obiekcje wobec no wo uszlachconego sir Micka Jaggera, ale nie byl to moment 
na debat? o polityce nadawania szlachectwa w Wielkiej Brytanii. 

- Spojrzmy. - Langdon przywolal kluczowe slowo hipertekstu. 

.. .Szlachetny rycerz, sir Isaac Newton... 

...W Londynie w 1727 i... 

.. .jego grob w Opactwie Westminsterskim.Alexander Pope, przyjaciel i wspolpracownik... 

- Wspolczesnosc jest poj?ciem wzgl?dnym - powiedziala Sophie do Pameli Gettum. - To stara 
ksiqzka. O sir Isaacu Newtonie. 

Pamela pokr?cila glowcj, weicjz stojcje w drzwiach. 

- To nie to. Newtona pochowano w Opactwie Westminsterskim, w samym sercu anglikanizmu. 
Niepodobna, aby byla przy tym obecna glowa Kosciola katolickiego. Smietanka i cukier? 

Sophie skin?la glowcj. Pamela Gettum czekala. 

- A pan, Robercie? 

Serce Langdona walilo jak mlotem. Oderwal oczy od ekranu komputera i wstal. 

- Sir Isaac Newton to nasz rycerz. 

- Co ty mowisz? - Sophie siedziala niewzruszona. 

- Newton jest pochowany w Londynie - powiedzial Langdon. - Jego odkrywcze prace naukowe 
wywolaly gniew Kosciola. Byl wielkim mistrzem Prieure de Sion. Czego jeszcze mozemy chciec? 

- Czego jeszcze? - Sophie wskazala palcem na wiersz. - A co z papiezem? Slyszalas, co powiedziala 
pani Gettum. W pogrzebie Newtona nie mogl uczestniczyc papiez. 




Langdon si?gnql po myszk?. 

- A kto mowi, ze uczestniczyl? - Zaczernit slowo „Pope” i pojawilo si? cate kompletne zdanie. 

Ceremonii pogrzebowej sir Isaaca Newtona, ktorq zaszczycili swojq obecnosciq krolowie 
i szlachetnie urodzeni, przewodniczyl Alexander Pope, przyjaciel i wspolpracownik, ktory wyglosil 

poruszajqcq serca mow? pogrzebowq, po czym rzucil na trumn? grudk? ziemi. 
Langdon spojrzal na Sophie. 

- Mielismy odpowiedz juz w drugim trafieniu. Nasz papiez to Alexander Pope. A. Pope. Sophie 
wstala. Jacques Sauniere, mistrz szarady, jeszcze raz udowodnil, ze byl diablo bystrym czlowiekiem. 
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Sylas nagle zerwal si? ze snu. 

Nie mial poj?cia, co go wyrwalo ani jak dlugo spak Cos mi si? snilo? Usiadl na sienniku i sluchal 
spokojnego rytmu oddechu domu, wsluchiwal si? w cisz?, ktonj zaklocal tylko pomruk modlitwy gdzies 
z s^siedniej celi. Te dobrze znane odglosy powinny go uspokoic. A jednak czul si? nieswojo. Cos 
go gn?bilo. 

Wstal i nie ubierajqc si?, podszedl do okna. Czy ktos mnie sledzi? Podworzec ponizej byl pusty, taki 
jak go zapami?tal, kiedy wchodzik Sluchal. Cisza. Wi?c czemu jestem taki zdenerwowany? Juz dawno 
Sylas nauczyl si? ufac intuicji. Intuicja utrzymywala go przy zyciu, kiedy byl dzieckiem na ulicach 
Marsylii, jeszcze dlugo przed wi?zieniem... Dlugo przedtem, zanim narodzil si? powtomie w ramionach 
biskupa Aringarosy. Wygkjdajcje przez okno, teraz zobaczyl niejasny kontur samochodu za zywoplotem. 
Na dachu samochodu byl policyjny kogut. W korytarzu zaskrzypiala podloga. Pomszyla si? klamka 
w drzwiach. Sylas zareagowal instynktownie, przebiegl przez pokoj i zatrzymal si? w poslizgu 
za drzwiami, kiedy ktos wylamywal je od zewmjtrz. Do srodka wpadl policjant z bronicg ktonj skierowal 
w lewo, potem w prawo i rozglqdal si? po pomieszczeniu, ktore wydawalo si? puste. Zanim sobie zdal 
spraw?, gdzie jest Sylas, ten rzucil si? w drzwi, miazdzqc w nich drugiego policjanta, ktory wchodzil 
do srodka. W momencie, gdy pierwszy policjant okr?cal si? wokol wlasnej osi, zeby strzelic, Sylas 
rzucil si? do jego nog. Bron wypalila, ale kula przeszla nad glowcj Sylasa wlasnie wtedy, kiedy ten 
dopadl kostek policjanta, szarpmjl i poderwal mu nogi, powalajcje go na ziemi?. Policjant uderzyl glowcj 
o podlog?. Drugi probowal si? podniesc w przejsciu. Sylas kopmjl go kolanem w krocze, a potem 
przeszedl ponad wijcjeym si? z bolu cialem na korytarz. 

Prawie nagi rzucil si? w dol po schodach. Wiedzial, ze ktos go zdradzil, ale kto? Kiedy doszedl 
do recepcji, przez drzwi frontowe wpadali kolejni policjanci. Sylas zawrocil i zapuscil si? gl?biej 
w korytarze. Wejscie dla kobiet. Kazdy budynek Opus Dei ma takie wejscie. Sehodzcje w dol Wcjskimi 
korytarzami, Sylas przemkmjl przez kuchni? obok przerazonych pracownikow, ktorzy pryskali na boki, 
zeby unikmjc kontaktu z nagim albinosem, przewraeajcjeym miski i sztucce na swojej drodze, a potem 
wpadl do ciemnego korytarza obok kotlowni. Zobaczyl teraz drzwi, ktorych szukal, bo na koncu 
korytarza swiecilo swiatelko oznaczajcjee wyjscie. 

Wybiegajcje z pelmj pr?dkoseicj przez drzwi prosto w deszcz, Sylas skoczyl z niskiego murku 
i zobaczyl policjanta, ktory pojawil si? z przeciwnej strony, ale bylo juz za pozno. Zderzyli si? w p?dzie, 
a szerokie, nagie rami? Sylasa uderzylo w mostek m?zczyzny z miazdzcjCcj silcj. Przewrocil policjanta 
na chodnik i wyl^dowal wprost na nim. Bron policjanta wyslizgn?la si?, stukaj^c po kocich Ibach. Sylas 
slyszal teraz ludzi i krzyki z korytarza. Przetoczyl si? po ziemi, chwycil pistolet i podniosl go, akurat 
gdy w drzwiach pojawili si? kolejni policjanci. Od strony schodow padl strzal, a Sylas poczul 
rozdzierajcjey bol pod zebrami. Z niepohamowamj wsciekloseicj otworzyl ogien do trzech scigajcjcyeh 
go policjantow - ich krew rozprysn?la si? na scianie. 

Gdzies z tylu, nie wiadomo skcjd, wylonil si? jakis cien. Gniewne dlonie chwycily go za nagie 
ramiona z takcj silq, jakby mialy w sobie moc same go diabla. 

- SYBASE, NIE! 

Sylas odwrocil si? blyskawicznie i wystrzelil. Oczy tych dwoch nagie si? spotkaly. Kiedy biskup 
Aringarosa padal na mokry od deszczu chodnik, Sylas wydal z siebie krzyk grozy. 
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W Opactwie Westminsterskim, w grobach lub w relikwiarzach, lezq prochy trzech tysi?cy osob. 
Gigantyczne wn?trza wypelniajq doczesne szczcjtki krolow, politykow, naukowcow, poetow i muzykow. 
Ich groby, upchni?te w kazdej najmniejszej niszy i w kazdym zakamarku, na skali przepychu sytuujq. si? 
od prawdziwie krolewskich mauzoleow - jak mauzoleum krolowej Elzbiety I, ktorej sarkofag pod 
baldachimem miesci si? w jej prywatnej kaplicy- do najskromniejszych metalowych piyt, na ktorych 
wieki i stopy przechodniow zatarly wyrzezbione napisy i tylko wyobraznia podpowiada, czyje szczqtki 
mogiyby lezec w krypcie. 

Zaprojektowanego w stylu wielkich katedr Amiens, Chartres i Canterbury Opactwa 
Westminsterskiego nie uwaza si? ani za katedr?, ani za kosciol parafialny. Nosi ono miano royal 
peculiar, miejsca kultu podleglego tylko monarsze. Od dnia koronacji Wilhelma Zdobywcy w Boze 
Narodzenie 1066 roku mury tego przepi?knego sanktuarium byly swiadkiem niezliczonych ceremonii 
krolewskich i uroczystosci panstwowych - od kanonizacji Edwarda Wyznawcy do slubu ksi?cia 
Andrzeja i Sary Ferguson, pogrzebow Henryka V, krolowej Elzbiety I i lady Diany. 

Robert Langdon, mimo ze byl pod wrazeniem ogromu katedry, nie myslal teraz o jej wielowiekowej 
historii, skupial si? tylko na jednym - na pogrzebie brytyjskiego rycerza, sir Isaaca Newtona. 

WLondynie lezy rycerz, dzielny chwat... 

Langdon i Sophie szli pospiesznie przez wielki portyk polnocnego ramienia transeptu swkjtyni. 
Napotkali sluzb? ochrony i poproszono ich uprzejmie, zeby przeszli przez olbrzymi wykrywacz metalu - 
ostatnio zainstalowany w opactwie, podobnie jak w wi?kszosci historycznych budowli Londynu. Oboje 
przeszli na drugq stron?, nie wznieeajcje alannu, i udali si? do glownego wejscia do katedry. 

Przeehodzcje przez prog bazyliki, Langdon poczul, jakby swiat zewn?trzny ulotnil si? i nagle zapadla 
cisza. Nie docierajq tu odglosy mchu ulicznego. Nie slychac deszczu. Tylko ogluszajqca cisza, ktora 
odbijala si? od scian katedry, jakby stare mury szeptaly cos do siebie. 

Langdon i Sophie, podobnie jak niemal kazdy ze zwiedzajcjcyeh, wzniesli oczy w gor?, gdzie otchlan 
katedry zdawala si? eksplodowac ku niebu. Kolumny z szarego kamienia pi?ly si? w gor? jak pot?zne 
sekwoje, wyginaly wdzi?cznie nad oszalamiajcjeymi przestrzeniami, po czym splywaly z powrotem w dol 
do kamiennej podlogi. Przed nimi rozposcierala si? szeroka aleja polnocnego ramienia transeptu jak 
gl?boki kanion otoczony z dwoch stron skalami z witrazowych okien. W sloneczne dni na podlodze 
katedry mozna bylo zobaczyc pryzmatycznq ukladank? ze swiatla. Dzisiaj deszcz i ciemnosc nasycaly t? 
pot? 2 mq przestrzen aunj niesamowitosci, ktora i tak, z natury rzeczy, panowala w tej krypcie. 

- Wlasciwie zupelna pustka - szepn?la Sophie. 

Langdon byl rozczarowany. Mial nadziej?, ze b?dzie tu, jak w miejscu publicznym, wi?cej 
zw'iedzajcjcych. Wczesniejsze doswiadczenia z pustego kosciola Tempie zniech?caly do powtorki 
z takich sytuacji. W tak populamym i ch?tnie odwiedzanym przez turystow miejscu spodziewal si? 
poczucia bezpieczenstwa, ale jego wspomnienia tlumu ludzi w dobrze oswietlonej katedrze pochodzily 
ze szczytu sezonu letniego. Dzis zas byl deszczowy kwietniowy poranek. Langdon nie widzial ani 
thimow, ani pelgajcjeyeh swiatel wpadajcjeyeh przez witraze, widzial jedynie bezkresne przestrzenie 
kamiennej podlogi i puste, zanurzone w cieniu boczne oltarze. 

- Musielismy przejsc przez wykrywacze metalu - przypomniala mu Sophie, wyczuwajcjc jego obawy. 
- Jezeli ktos tu jest, to na pewno nie z broniq. 

Langdon skin^l glowcj, ale weicjz byl nieufny. Mial ochot? sprowadzic tu londytiskcj policj?, ale 
obawy Sophie co do tego, kto moze bye w to wszystko zamieszany, sklonily go do rezygnacji z tego 
pomyslu. Musimy odzyskac krypteks, nalegala Sophie. To klucz do wszystkiego. 

Rzecz jasna, miala racj?. 



Klucz do tego, by Leigh wrocil zywy. 

Klucz do odnalezienia Swi?tego Graala. 

Klucz do wykrycia, kto za tym wszystkim stoi. 

Niestety, ich jedynq szansq odzyskania klucza sklepienia bylo odnalezienie go tu i teraz... Przy 
grobie Isaaca Newtona. Ten, kto ma teraz krypteks, musi odwiedzic grob, by odszyfrowac ostatniq. 
wskazowk? i jezeli juz nie przyszedl i nie wyszedl, Sophie i Langdon zamierzali mu to uniemozliwic. 

Ruszyli wzdluz lewej sciany, by nie bye na widoku, a potem weszli w zacienioncj bocznq naw?, 
ukrytq za rz?dem pilastrow. Langdon nie mogl pozbyc si? obrazu porwanego Leigha Teabinga, ktory 
prawdopodobnie zwkjzany jak prosi? lezy w tyle swojej limuzyny. Ten kto wydal rozkaz wymordowania 
elity zakonu, nie zawaha si? przed wyeliminowaniem wszystkich pozostalych stojcjeyeh mu na drodze. 
Coz za okrutna ironia, ze Teabing - wspolczesny brytyjski rycerz - stal si? zakladnikiem 
w poszukiwaniach swojego pobratymca, sir Isaaca Newtona. 

- Gdzie teraz? - zapytala Sophie, rozgkjdajcje si? dookola. 

Grob. Langdon nie mial poj?cia. 

- Powinnismy znalezc jakiegos przewodnika i zapytac. 

Langdon wiedzial, ze to lepsze niz kr?cenie si? tak w kolko. Opactwo Westminsterskie to p ok} c zone 
zakamarki mauzoleow, odleglych koiunat i nisz. Podobnie jak w Wielkiej Galerii Luwru i tu dla 
zwiedzajcjcyeh bylo tylko jedno wejscie - przez ktore wlasnie przeszli - latwo wejsc, ale prawie 
niemozliwe znalezc drog? wyjscia. Prawdziwa pulapka na turystow, jak powiedzial jeden z kolegow 
Langdona. Zgodnie z tradycjq architektonicznq, bazylik? zbudowano na planie olbrzymiego krzyza. 
Jednakze w przeciwienstwie do wi?kszosci kosciolow tu wejscie bylo z boku, a nie od frontu, 
od glownej nawy. Ponadto dobudowano wiele rozleglych kmzgankow. Jeden falszywy krok nie pod tym 
hikiem, co trzeba, i juz turysta ginie w labiryncie wewn?trznych przejsc otoczonych wysokimi scianami. 

- Przewodnicy majcj czerwone narzutki - powiedzial Langdon, dochodzqc do srodka swicjtyni. Wyjrzal 
na ukos, przez olbrzymi, gorujcjey nad wszystkim zlocony oltarz, w kierunku poludniowego ramienia 
transeptu, i zobaczyl kilka osob czolgajcjcyeh si? na kolanach i r?kach. Taka nabozna pielgrzymka 
to zwykly widok w Zakqtku Poetow, chociaz jej cel nie jest az tak modlitewny, jak by si? wydawalo. 
Turysci kalkujcjcy napisy nagrobne. 

- Nie widz? zadnego przewodnika - powiedziala Sophie. - Moze si? nam uda na wlasmj r?k? znalezc 
Newtona? 

Langdon poprowadzil jcj kilka krokow w kierunku srodka katedry i wskazal na prawo. Sophie 
spojrzala w naw? i teraz dopiero docenila doskonale sLjd widoczny ogrom budowli. 

- Ach - powiedziala. - To lepiej poszukajmy przewodnika. 


W tej samej chwili w nawie, sto metrow dalej - niewidoczny, bo przysloni?ty chorem - imponujcjey 
grobowiec sir Isaaca Newtona oglqdal jedyny zwiedzaj^cy. Nauczyciel badal wzrokiem pomnik 
od dobrych dziesi?ciu minut. 

Grob sklada si? z masywnego sarkofagu z czamego marmuru, na ktorym sylwetka sir Isaaca 
Newtona w klasycznym stroju wspiera si? dumnie o stos jego dziel - Divinity, Chronology, Optics 
i Philosophiae naturalis principia mathematica. U stop Newtona stojcj dwa uskrzydlone cherubinki, 
trzymajcjee w r?kach zwoj pergaminu. Za postaciq wspartego o stos ksicjzek Newtona wznosi si? surowa 
piramida. Chociaz sama piramida wydaje si? dziwna, to najbardziej zaintrygowal Nauczyciela olbrzymi 
ksztalt umieszczony w polowie odleglosci do szczytu piramidy. 

Kula. 

Nauczyciel zastanawial si? nad zadziwiajqcq zagadkq Sauniere’a. Brzemienna ma bye kula. 



Olbrzymia kula wylaniajqca si? z boku piramidy by la pokryta plytkimi reliefami wyobrazajcjcymi 
przerozne ciala niebieskie - konstelacje, znaki zodiaku, komety, gwiazdy oraz planety. Ponad niq widnial 
wizerunek Bogini Astronomii pod konstelacje gwiazd. 

Nieskonczona liczba kul. 

Nauczyciel byl przekonany, ze kiedy juz znajdzie grob, latwo b?dzie odnalezc kul?, o ktorcj chodzi. 
Teraz nie byl tego pewien. Spogkjdal na skomplikowanq map? nieba. Czy brakowalo tu gdzies jakiejs 
planety? Czy jakas astronomiczna kula zostala pomini?ta w jakiejs konstelacji? Nie mial poj?cia. Mimo 
to podejrzewal, ze rozwkjzanie b?dzie genialnie proste i jasne. Jakiej kuli mam szukac? Gl?boka wiedza 
w dziedzinie astronomii z pewnoscie nie byla warunkiem koniecznym, by znalezc Swi?tego Graala. 

Brzemienna ma bye kula, Rozy krzew. 

Uwag? Nauczyciela rozproszylo kilku nadchodzcjcych turystow. Wsunql krypteks z powrotem 
do kieszeni i przygkjdal si? niech?tnie turystom, ktorzy podeszli do pobliskiego stolu, wrzucili kilka 
monet do kubeezka na datki i zaopatrzyli si? w akcesoria sluzcjee do odwzorowywania napisow 
nagrobnych. Uzbrojeni w w?giel rysunkowy i wielkie kartki grubego papiem, skierowali si? 
prawdopodobnie do populamego Zakqtka Poetow, aby oddac czesc Chaucerowi, Termysonowi oraz 
Dickensowi, z zapalem odbijajcjc na kartkach napisy na ich plytach nagrobnych. Nauczyciel byl znow 
sam i teraz podszedl blizej do grobu, przygkjdajcjc mu si? dokladnie od gory do dolu. Zaczcjl 
od kamiennych, szponiastych nog sarkofagu, pojechal wzrokiem w gor? po sylwetce Newtona, po jego 
dzielach, obejmujqc wzrokiem dwoch cherubinow ze zwojami pergaminu wypelnionymi symbolami 
matematyeznymi, po boku piramidy az do wielkiej kuli z jej konstelacjami, a w koncu doszedl 
do baldachimu z gwiazd. 

Jaka kula powinna tu bye? Dotkn^l krypteksu w kieszeni, jakby mial nadziej? na uzyskanie 
telepatycznego przekazu z mannurowego arcydziela Sauniere’a. Tylko pi?c liter dzieli mnie od Graala. 

Podszedl teraz do naroznika balustrady prezbiterium i wzi^l gl?boki oddech, a potem spojrzal w gkjb 
glownej nawy, na glowny oltarz mienkjey si? w oddali. Jego wzrok spoezcjl na zloceniach oltarza, 
a potem na jasnoczerwonej narzutce przewodnika, do ktorego machaly dwie bardzo dobrze mu znane 
postacie. 

Langdon i Neveu. 

Nauczyciel spokojnie wycofal si? za balustrad? prezbiterium. Sq szybey. Przewidywal, ze Langdon 
i Sophie w koncu rozszyfruje znaezenie wiersza i zjawiq si? przy grobie Newtona, ale stalo si? 
to pr?dzej, niz przypuszczal. Wzi^l gl?boki oddech, a potem rozwazyl wszystkie mozliwosci. Juz si? 
przyzwyczail do radzenia sobie z niespodziankami. To ja mam krypteks. 

Si?gncjl do kieszeni i dotkricjl drugiego przedmiotu, ktory wzmagal jego pewnosc siebie. Meduza. Jak 
si? mozna bylo spodziewac, wykrywacz metalu zawyl, kiedy Nauczyciel przechodzil z ukrytq broniq. 
I jak si? rowniez mozna bylo spodziewac, ochroniarze wycofali si? natychmiast, kiedy spojrzal na nich 
niech?tnie i z gory, a potem pokazal swoje dokumenty. Oficjalny tytul zawsze przywoluje ludzi 
do porzcjdku. 

Chociaz poczqtkowo Nauczyciel mial nadziej?, ze sam rozwikla zagadkej krypteksu i uniknie 
dalszych komplikaeji, teraz czul, ze pojawienie si? Langdona i Neveu bylo w zasadzie dobnj 
wiadomosciq. Na razie nie zdolal odnalezc odniesien do kuli, wi?c bye moze uda si? wykorzystac ich 
wiedzq. W koncu, jesli Langdon odkryl znaezenie wiersza, ktore doprowadzilo ich do grobowca, byla 
spora szansa, ze wie tez cos o kuli. A gdyby Langdon znal haslo, bylaby to tylko kwestia zastosowania 
wlasciwego nacisku. 

Oczywiscie nie tutaj. 

Gdzies na osobnosci. 

Nauczyciel przypomnial sobie niewielkie ogloszenie, ktore zobaezyl w drodze do katedry. 



Natychmiast go olsnilo, ze to jest idealne miejsce, w ktore mozna ich zwabic. 
Pozostawalo jednak pytanie... Jakiej uzyc przyn^ty. 
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Langdon i Sophie szli powoli polnocnq strong nawy glownej, trzymajqc si? w polcieniach 
za olbrzymimi filarami, ktore oddzielaly ich od otwartej przestrzeni nawy. Wprawdzie byli juz w poiowie 
wysokosci nawy, ale wciqz nie widzieli w calosci grobu Newtona. Sarkofagu umieszczonego w niszy, nie 
bylo wyraznie widac z tego miejsca. 

- Dobrze, ze nikogo tarn nie ma - szepn?la Sophie. 

Langdon kiwnql glowq i poczul, ze troch? mu lzej na duszy. Cala przestrzen nawy wokol grobu 
Newtona by la pusta. 

- Ja podejdq - szepnql. - Zostan w ukryciu na wypadek gdyby ktos... Sophie juz wyszla z cienia 
i podqzala w kierunku otwartej przestrzeni. 

-...nas obserwowal - westchnql Langdon i przyspieszyl kroku, zeby si? z niq zrownac. Przeszli 
po przekqtnej nawy w ciszy i wymyslny grobowiec ukazal im si? w calym swoim 

ogromie... Sarkofag z czamego mannum... Oparta o stos ksiqzek postac Newtona... Dwa 
uskrzydlone chembiny... olbrzymia piramida... Ogromna kula. 

- Wiedziales o tym? - spytala Sophie zdziwiona. 

Langdon potrzqsnql przeczqco glowcj rownie zdumiony jak ona. 

- Patrz na te konstelacje wyrzezbione na kuli - powiedziala Sophie. 

Kiedy podchodzili do niszy, Langdon czul, ze tonie. Grobowiec Newtona byl pokryty kulami - 
gwiazdami, kometami, planetami. Brzemienna ma bye kula, Rozy krzewi Moze si? okazac, ze szukajq 
igly w stogu siana. 

- Ciala niebieskie - powiedziala Sophie zmartwiona. -1 to calkiem sporo. 

Langdon zmarszczyl brwi. Jedyny Iqcznik mi?dzy planetami a Graalem, ktory sobie Langdon w tej 
chwili potrafil wyobrazic, to byl pentagram, ale przeciez probowali juz zwiqzane z nim hasla po drodze 
do kosciola Tempie. 

Sophie podeszla blisko do sarkofagu, ale Langdon trzymal si? z dala od grobowca, uwaznie 
obserwujqc przestrzen wokol nich. 

- Divinity - powiedziala Sophie, przechylajqc glow? i odczytujqc tytuly kskjzek, o ktore wspierala 
si? sylwetka Newtona. - Chronology, Optics, Philosophiae naturalis principia mathematica. - Zwrocila 
si? do Langdona. - Cos ci si? kojarzy? 

Langdon podszedl blizej, zastanawiajcje si?. Principia mathematica to dzielo, ktore ma cos 
wspolnego z grawitaejej... Planety z pewnosciej sq kulami, ale to chyba zbyt odlegle skojarzenie. 

- A co powiesz o znakach zodiaku? - spytala Sophie, wskazujqc na konstelacje na kuli. - 
Rozmawialismy o Rybach i Wodniku, prawda? 

Koniec dni - pomyslal Langdon. Koniec ery Ryb i poczejtek ery Wodnika mialy jakoby bye 
historyeznym kamieniem milowym, chwilej, w ktorej zakon zamierzal ujawnic swiatu dokumenty 
Sangreala. Jednak nowe tysiqclecie zacz?lo si? bez zadnych szczegolnych incydentow, a historycy wciqz 
nie sq pewni, kiedy przyjdzie wlasciwa chwila na slowo prawdy. 

- Mo wiles - eicjgn?la Sophie - ze wyznaczenie momentu ujawnienia przez zakon prawdy na temat 
rozy i jej plodnego Iona ma zwkjzek z ukladem planet, czyli kul. 

Langdon skin^l glowcj, dostrzegajcje w tym rozumowaniu pewne mozliwosci. Ale intuieja mowila mu, 
ze astronomia nie jest kluezem. Poprzednie hasla wielkiego mistrza mialy wymowne, symboliezne 
znaezenie - Mona Liza, Madonna ze skal, Sofia. Takiej symboliki z pewnosckj nie bylo w koncepcji 
planet o kulistym ksztalcie i w zodiaku. Na razie Jacques Sauniere udowodnil, ze jako autor kodow 
mysli niezwykle precyzyjnie, i Langdon zakladal, ze jego ostatnie slowo dost?pu - te pi?c liter, ktore 
otworzq drog? do ostateeznego sekretu zakonu - nie tylko idealnie wpisze si? w symbolik?, ale b?dzie 



rowniez krystalicznie jasne. Jezeli to rozwiqzanie mialoby bye podobne do pozostalych, kiedy si? 
odsloni, okaze si? bolesnie oczywiste. 

- Patrz! - Sophie, wstrzymujcjc oddech i przywoiujcjc do rzeczywistosci, chwycila go za rami?. 
Langdon wyczul w jej gescie l?k i sqdzil, ze ktos si? zbliza, ale kiedy si? do niej odwrocil, patrzyla 
blada na rog czamego marmurowego sarkofagu. - Ktos tu byl - szepn?la, wskazujcje miejsce 
na sarkofagu obok wyciqgni?tej prawej stopy Newtona. 

Langdon nie rozumial jej przej?cia. Jakis nieuwazny turysta zostawil na wieku sarkofagu, kolo stopy 
Newtona, w?giel rysunkowy do odwzorowania napisow przy grobach poetow. Langdon wyciqgnql 
po niego r?k?, ale kiedy si? pochylil, swiatlo zmienilo kcjt padania na wypolerowanq marmurowcj plyt? 
i Langdon zamarl. Nagle zobaezyl i zrozumial, czego Sophie tak si? przerazila. 

Na sarkofagu, tuz przy stopach Newtona, wypisana byla czamym w?glem ledwo widoczna 
wiadomosc: 

Mam Teabinga. 

Idzcie przez KAPITULARZ, 
poludniowym wyjsciem do ogrodow. 

Langdon przeczytal te slowa dwa razy. Serce walilo mu jak mlotem. 

Sophie odwrocila si? i rozejrzala po nawie. 

Langdon zadrzal, kiedy zobaezyl te slowa, ale potem powiedzial sobie, ze to dobra wiadomosc. 
Leigh zyje. Pojawil si? i inny wniosek. 

- Oni tez nie znajej hasla - szepn^l. 

Sophie skin?la glow^. Inaczej po co by si? ujawniali. 

- Moze b?dq chcieli wymienic Leigha za haslo. 

- Albo to jest pulapka. Langdon potrzqsn^l glowcj. 

Chyba nie. Ogrody sq na zewnqtrz, poza murami kosciola. To miejsce publiezne. Langdon byl juz 
kiedys w slynnym ogrodzie opactwa - byl to niewielki sad owocowy i grzcjdki z ziolami; ogrod przetrwal 
od czasow, kiedy mnisi hodowali tu ziola do wyrobu naturalnych lekow. Sad szczycil si? najstarszymi 
owocuj^cymi drzewami w Wielkiej Brytanii i turysci bardzo lubili tarn chodzic. 

- Sqdz?, ze skierowanie nas na zewnqtrz jest wyrazem zaufania. Zebysmy si? poezuli bezpiecznie. 

- Na zewncjtrz, gdzie nie ma wykrywaezy metalu? Langdon zrozumial. Miala racj?. 

Rzucajcje raz jeszcze okiem na grobowiec, na ktorym kul bylo w nadmiarze, Langdon zalowal, ze nie 
wpadl mu do glowy zaden pomysl na slowo otwierajejee krypteks... mialby cos w r?ku, jakis argument 
przetargowy. Ja wciqgnqlem w to Leigha i zrobiq wszystko, co b?dq musial zrobic, jezeli jest cien szansy, 
zeby mu pomoc. 

- Napis mowi, ze mamy isc przez Kapitularz i poludniowe wyjscie - powiedziala Sophie. - Moze 
wlasnie z tego wyjscia b?dziemy mogli zobaezye, co si? dzieje w ogrodzie? Moglibysmy wtedy ocenic 
sytuacj?, zanim wyjdziemy i narazimy si? na jakies niebezpieczenstwo. 

To byl dobry pomysl. Langdon przypomnial sobie jak przez mgl?, ze Kapitularz to wielka, 
osmioboczna komnata, w ktorej obradowal kiedys Parlament brytyjski, zanim zbudowano obecnej 
siedzib?. Byl tarn przed wielu laty i pami?tal, ze idzie si? jakos przez kmzganek. Odszedl kilka krokow 
od grobu, obrzucil wzrokiem balustrad? prezbiterium i spojrzal w prawo, na drugq stron? nawy. 

W poblizu zobaezyl przejscie w grubym kamiennym murze, na ktorym byla tablica informacyjna: 

DROGADO: 

Kruzgankow 
Dziekanatu 
Budynkow kolegium 
Muzeum 



Kaplicy Pyxu 
Kaplicy St Faith’s 
Kapitularza 

Langdon i Sophie puscili si? p?dem, mijajcjc w biegu tab lie 3 informacyjnq, zbyt szybko, by zauwazyc 
niewielkie ogioszenie mowkjce o tym, ze pewne rejony sq zamkni?te z powodu prac renowacyjnych, 
za co opactwo przeprasza. 

Wylonili si? wprost na podworcu otoczonym wysokimi scianami, gdzie zacinai poranny deszcz. 
Ponad nimi wiatr wyl mi?dzy scianami, nisko, jakby ktos dmuchal, przystawiwszy usta do butelki. Kiedy 
Langdon wszedi w Wcjskie niskie kruzganki, ktore graniczyiy z podworcem, poczui dobrze znany 
niepokoj, ktory zawsze opadai go w zamkni?tych przestrzeniach. Te kruzganki zwane byiy cloisters i 
Langdon zauwazyl z niepokojem, ze te konkretne cloisters wykazujq. zwkjzki leksykalne z lacing 
i przypominajc} swoim brzmieniem slowo Jdaustrofobia”. 

Otrzqsn^l si? i skoncentrowal na widniej^cym w oddali koncu tunelu kmzganka; szli za znakami 
wskazujcjeymi Kapitularz. Deszcz padal teraz z ukosa, a przejscie byio zimne i mokre, gdyz wiatr niosl 
strumienie wody mi?dzy filarami dziurawej sciany, ktora stanowiia tez jedyne zrodlo swiatla 
w kamiennym kruzganku. Jakas inna para przemkn?la obok nich w drugcj stron?, spieszcje si?, aby jak 
najszybciej wydostac si? spod strumieni deszczu. Kruzganki wygkjdaly na opuszczone i chyba byiy 
ostatnim obiektem w opactwie, ktory przy panujcjeej pogodzie moglby kogos skusic. 

Kiedy przeszli okoio czterdziestu metrow wschodnim kruzgankiem, po ich lewej stronie ukazal si? 
kamienny iuk prowadzcjey do kolejnego korytarza. To byio przejscie, ktorego wiasnie szukali, ale 
zobaczyli tam barierk? i urz?dowy napis: 

Kaplica Pyxu Kaplica St Faith’s 

Kapitularz ZAMKNI^TE NA OKRES RENOWACJI 

Dlugi, pusty korytarz za barierkcj byl zasmiecony fragmentami msztowan i szmatami, ktorych 
uzywali malarze. Zaraz za barierk^ Langdon zobaczyl wejscia do Kaplicy Pyxu i Kaplicy St Faith’s, 
jedno po prawej, a dmgie po lewej stronie. Wejscie do Kapitularza bylo znacznie dalej, na drugim koncu 
dlugiego korytarza. Nawet stcjd Langdon widzial, ze ci?zkie drewniane drzwi sq szeroko otwarte, 
a przestronne osmioboczne wn?trze wypelnia naturalne szare swiatlo padajqce z olbrzymich okien tego 
pomieszczenia, wychodzqcych na ogrod. Idzcie przez Kapitularz, poludniowym wyjsciem do ogrodow. 

- Wiasnie wyszlismy ze wschodniego kmzganka - powiedzial Langdon - a wi?c poludniowe wyjscie 
do ogrodow powinno bye tu, w prawo. 

Sophie juz przechodzila nad barierk^ i szla dalej. 

Kiedy pospiesznie przemierzali cieinny korytarz, odglosy deszczu i wiatm z otwartego kamiennego 
przejscia stawaly si? coraz cichsze i znikaly gdzies z tylu. Kapitularz to budowla doczepiona 
do opactwa - wolno stojcjea, dobudowana na koncu dlugiego holu, skonstruowana tak, by zapewnic 
izolacjq posiedzeniom Parlamentu, gdy si? tam kiedys zbieral. 

- Alez pot?zna - szepn?la Sophie, kiedy podchodzili blizej. 

Langdon zapomnial juz, jak wielka to komnata. Nim wszedi, zobaczyl szerokcj przestrzen podlogi, 
a dalej zapieraj^ce dech w piersiach okna po dmgiej stronie osmiobocznego pomieszczenia, ktore pi?ly 
si? na wysokosc pi?ciu pi?ter, az do malego kamiennego sufitu w szczycie. Stqd na pewno b?dzie 
widoczny caly ogrod. 

Kiedy przeszli przez prog, okazalo si?, ze muszq zmmzyc oczy. Po cieiunych i ponurych kamiennych 
korytarzach w Kapitularzu czuli si? jak w solarium. Weszli na jakies cztery metry w gkjb koinnaty, 
szukajqc poludniowej sciany, kiedy zdali sobie spraw?, ze wyjscie, ktore tam mialo bye, nie istnieje. 

Stali w ogromnym slepym zaulku. 

Odwrocili si?, slyszqc skrzypienie zawiasow za sob^, a potem ci?zkie drzwi zatrzasn?ly si? 



z halasem, echo odbijalo si? od sciany do sciany, a zasuwa ze szcz?kiem zamkn?la je na glueho. 
W postawie czlowieka, ktory stal przed drzwiami, byl absolutny spokoj. Mierzyl do nich z maiego 
rewolweru. Byl to postawny m?zczyzna wsparty na dwoch aluminiowych kulach. 

Przez chwil? Langdon myslal, ze to zly sen. To byl Leigh Teabing. 



Rozdzial 99 


Sir Leigha Teabinga wypelnialo uczucie smutku, kiedy patrzyl na Roberta Langdona i Sophie Neveu, 
mierzqc do nich ze swojej meduzy. 

- Przyjaciele - powiedziah - Od chwili, kiedy wczoraj wieczorem weszliscie do mojego domu, 
robilem wszystko, co w mojej mocy, zeby nie narazac was na niebezpieczenstwo. Jednak wasz upor 
stawia mnie teraz w bardzo trudnej sytuacji. 

Widzial na twarzach Sophie i Langdona szok i poczucie zdrady, byl jednak pewien, ze oboje wkrotce 
zrozumiejq, jak ukiadai si? lancuch wydarzen, ktore doprowadzily calq trojkq do tego 
nieprawdopodobnego zderzenia. 

Tyle jeszcze musz? warn powiedziec... Tak wielu rzeczy nie rozuiniecie. 

- Wierzcie, proszq - powiedzial Teabing. - Nie chcialem was w to wplqtywac. To wy przyszliscie 
do mojego domu. Wy znalezliscie mnie. 

- Leigh? - W koncu Langdonowi udalo si? wydobyc z siebie jakies slowo. - Co ty, do cholery, 
robisz? Myslelismy, ze jestes w niebezpieczenstwie. Przyszlismy ci? ratowac! 

- Wiedzialem, ze tak zrobicie - powiedzial. - Mamy wiele do omowienia. Langdon i Sophie nie mogli 
oderwac oczu od rewolweru, z ktorego w nich mierzyl. 

- To tylko dla skupienia waszej uwagi - powiedzial Teabing. - Gdybym was chcial skrzywdzic, juz 
dawno byscie nie zyli. Kiedy wczoraj wieczor weszliscie do mojego domu, zaryzykowalem wszystko, 
co mialem, by warn uratowac zycie. Jestem czlowiekiem honoru i przyrzeklem sobie w swoim sumieniu 
poswi?cac tylko tych, ktorzy zdradzili Sangreala. 

- O czym ty mowisz? - spytal Langdon. - Kto zdradzil Sangreala? 

- Odkrylem straszliwq prawdq - powiedzial Teabing, wzdyehajcje. - Juz wiem, dlaczego nie 
ujawniono swiatu dokumentow Sangreala. Dowiedzialem si?, ze zakon postanowil w koncu, zeby nie 
ujrzaly swiatla dziennego. Wlasnie dlatego przelom tysicjcleci mincjl spokojnie, dlatego nie si? nie 
wydarzylo, kiedy weszlismy w koniec dni. 

Langdon wzi^l powietrze w pluca i juz mial zaprotestowac. 

- Zakon - mowil dalej Teabing - mial swi?ty obowicjzek podzielic si? prawdcj. Ujawnic dokumenty 
Sangreala, kiedy nadejdzie koniec dni. Przez cale wieki ludzie tacy jak Leonardo da Vinci, Botticelli czy 
Newton ryzykowali wszystko, zeby chronic te dokumenty, a potem wypelnic obowicjzek. A teraz, kiedy 
nadeszla chwila prawdy, Jacques Sauniere zmienil zdanie. Czlowiek zaszczycony najwi?kszq 
odpowiedzialnosciq w nowozytnej historii zaniedbal swoje obowiqzki. Postanowil, ze chwila nie 
nadeszla. - Teabing zwrocil si? do Sophie. - Zawiodl Graala. Zawiodl zakon. I zawiodl pami?c 
wszystkich pokolen, ktore pracowaly dla tej chwili. 

- Ty? - Zielone oczy Sophie wbijaly si? w niego z wscieklosciq w pelnej swiadomosci sytuacji. - 
Ty odpowiadasz za smierc mojego dziadka? 

Teabing prychnql. 

- Twoj dziadek i jego seneszale byli zdrajcami Graala. Sophie poczula furi? wypelzajqcq z jej 
wn?trza. Onklamie! 

- Twoj dziadek zaprzedal si? Kosciolowi - ciqgnql Teabing nieublaganie. - To oczywiste, ze naciskali 
na niego, zeby nie ujawnial prawdy. 

Sophie potrzqsn?la glowq. 

- Kosciol nie mial zadnego wplywu na mojego dziadka! 

- Moja droga - zasmial si? Teabing zimno. - Kosciol ma dwa tysiqce lat doswiadczenia 
w wywieraniu presji na tych, ze strony ktorych grozilo mu ujawnienie jego klamstw. Od czasow 
Konstantyna skutecznie ukrywa prawd? o Marii Magdalenie i Jezusie. Nie powinno nas dziwic, ze teraz 



jeszcze raz znalazl sposob, by utrzymywac swiat w niewiedzy. Kosciol nie zatrudnia juz krzyzowcow, 
ktorzy mordujcj niewiemych, ale jego wplyw jest nie mniej silny. I nie mniej podst?pny. - Przerwal, jakby 
chcial podkreslic wag? tego, co teraz powie. - Panno Neveu, od jakiegos czasu pani dziadek chcial 
powiedziec pani prawd? o rodzinie. 

- Skqd pan wie? 

- To nie ma znaczenia. Wazne, zeby pani to zrozuiniala raz na zawsze. - Wziql gl?boki oddech. - 
Smierc pani matki, ojca, babci, dziadka nie byla przypadkowa. 

Te slowa uwolnily emocje. Sophie otworzyla usta, zeby cos powiedziec, ale nie mogla wykrztusic 
slowa. 

- Co ty opowiadasz?! - zawolal Langdon, potrzcjsajcje glowcj. 

- Wszystko jest jasne, Robercie. Ukladanka zlozona. Historia si? powtarza. Kosciolowi zdarzalo si? 
mordowac, kiedy trzeba bylo uciszyc Sangreala. Kiedy si? zbliza koniec dni, zabicie najblizszych 
wielkiego mistrza to jasny przekaz. Bqdz cicho, bo ty i Sophie b?dziecie nast?pni. 

- To byl wypadek samochodowy - wyjqkala Sophie, czujqc, ze bol, ktory chowa w sobie 
od dziecinstwa, nagle z niej wyplywa. - Wypadek! 

Bajki na dobranoc, zeby paniq chronic - powiedzial Teabing. - Prosz? zwazyc, ze nie tkni?to tylko 
dwoch czlonkow rodziny - wielkiego mistrza zakonu i jego jedynej wnuczki - to idealna para, dzi?ki 
ktorej Kosciol moze kontrolowac bractwo. Mog? sobie wyobrazic terror Kosciola wobec dziadka 
w ostatnich latach, grozby, ze zabijq pani^, jesli osmieli si? ujawnic tajemnic^ Sangreala, ze rozpocz?te 
dzielo zostanie dokonczone, chyba ze Sauniere wplynie na zakon, by jeszcze raz przemyslal swojcj 
odwiecznq przysi?g?. 

- Nie powiesz przeciez, Leigh - odezwal si? Langdon pomszony - ze masz jakis dowod, ze Kosciol 
mial cos wspolnego ze smiereicj tych ludzi albo ze wplynql na decyzj? zakonu. 

- Dowod? Chcesz dowodu, ze decyzja zakonu byla wymuszona? Nowe tysicjcleeie nadeszlo, a swiat 
pozostaje w niewiedzy. Czy to nie jest dowod? 

Jakby echem slow Teabinga w pami?ci Sophie odezwal si? inny glos. Sophie, musz? ci powiedziec 
prawd? o twojej rodzinie. Zdala sobie spraw?, ze drzy. Czy to mogla bye prawda, ktouj chcial jej 
powiedziec dziadek? Ze jej rodzina zostala zamordowana? Co wlasciwie wiedziala o wypadku, ktory 
odebral jej rodzin?? Znala tylko kilka niejasnych szczegolow. Relacje w gazetach tez byly niejasne. 
Wypadek? Bajki na dobranoc? Sophie nagle przypomnialy si? przejawy nadopiekunczosci dziadka, 
nigdy nie zostawial jej samej, kiedy byla mala. Nawet kiedy Sophie juz byla dorosla i studiowala, miala 
poczucie, ze dziadek jakos ma na niq baczenie. Zastanawiala si?, czy przez cale jej zycie nie bylo gdzies 
w cieniu czlonkow zakonu, ktorzy nad ni^ czuwali. 

- Podejrzewales, ze ktos nim manipulowal - powiedzial Langdon, patrzqc na Teabinga 
niedowierzajcjeo - wi?c go zamordowales? 

- Nie ja pociqgnqlem za spust. Sauniere byl martwy od lat, od chwili gdy Kosciol ukradl mu rodzin?. 
Byl sklonny do ust?pstw. Teraz jest wolny od bolu, wolny od wstydu, niemoznosci udzwigni?cia 
swi?tego obowicjzku. Rozwaz wszystkie mozliwosci. Cos trzeba bylo zrobic. Czy swiat ma na zawsze 
pozostac w niewiedzy? Czy mamy pozwolic, zeby Kosciol po wsze czasy utrwalal swoje klamstwa 
w naszych ksiqzkach historycznych? Czy mamy pozwolic Kosciolowi bez konca wymuszac decyzje 
morderstwami? Nie, cos trzeba bylo zrobic! A teraz my jestesmy naznaczeni, by przejcjc spadek 
po Saunierze i naprawic zlo. - Zamilkl. - My troje. Razem. 

Sophie nie mogla uwierzyc w to, co slyszy. 

- Jak mozesz przypuszczac, ze zechcemy ci pomoc? 

- Mog?, poniewaz, moja droga, to pani jest powodem, dla ktorego zakon nie ujawnil dokumentow. 
Milosc dziadka do pani nie pozwolila mu rzucic wyzwania Kosciolowi. Strach przed konsekwencjami 



i przed zemsLj nad jedynq. osobq z rodziny, ktora mu pozostala, okaleczyly go. Nie mial okazji, 
by wyjasnic prawd?, poniewaz pani go odrzucila, a to zwiqzalo mu r?ce i kazalo czekac. Teraz pani jest 
winna swiatu prawd?. Winna jest to pani przez pami?c swojego dziadka. 

Langdon porzucil juz proby uporzcjdkowania obrazu sytuacji. Pomimo atakujqcej go la winy pytan, 
myslal teraz tylko o jednym - wydostac stcjd Sophie zywq Poczucie winy wobec Teabinga - jak si? 
okazalo bezzasadne - przenioslo si? na Sophie. To jaja zawiozlem do Chateau Villette. Ja jestem 
odpowiedzialny. 

Nie mogl sobie wyobrazic, ze Leigh Teabing bylby zdolny zabic ich z zimnq krwi^ tutaj, 
w Kapitularzu, jakkolwiek jednak z pewnosciq, byl zamieszany w inne morderstwa podczas swoich 
obl?dnych poszukiwan. Langdon mial przykre przeczucie, ze wystrzaly z broni w tym otoczonym 
ze wszystkich stron grubymi scianami pomieszczeniu, zwlaszcza w tym deszczu, bylyby nieslyszalne. 
A Leigh wlasnie przyznal si? przed nami do winy. 

Langdon spojrzal ukradkiem na Sophie, ktora nie mogla si? otrzcjsncjc. Kosciol wymordowal rodzinq 
Sophie, zeby wymoc na zakonie milczenie? Langdon wiedzial z calq pewnosci^, ze dzisiejszy Kosciol 
nie morduje ludzi. Musi bye jakies inne wyjasnienie tej sprawy. 

- Pozwol Sophie odejsc - powiedzial, patrzqc smialo na Leigha. - Omowmy to sami. Teabing zasmial 
si? nienaturalnie. 

- Obawiam si? ze to bylby wyraz zaufania, na ktory mnie w tej chwili nie stac. Ale mog? 
ci zaproponowac cos innego. - Oparl si? teraz calym ci?zarem na kulach, wckjz trzymajcje Sophie 
na muszce, i wyj^l z kieszeni klucz sklepienia. Pochylil si? troch?, wyciqgajqc go do Langdona. - To jest 
wyraz zaufania, Robercie. 

Robert, niepewny, stal w miejscu. Leigh oddaje nam klucz? 

- Wez go - powiedzial Teabing, wyci^gaj^c ponownie do niego r?k?. 

Langdonowi przychodzil do glowy tylko jeden powod, dla ktorego Teabing moglby oddac klucz 
sklepienia. 

- Juz otworzyles krypteks, tak? Wyeicjgmjles map?. Teabing potrzqsnql glowq. 

- Gdybym rozwLjzal zagadk? klucza, Robercie, znikmjlbym, aby znalezc Graala bez ciebie. Nie, nie 
znam odpowiedzi. Przyznaj? to szczerze. Prawdziwy rycerz uczy si? pokory w obliczu Graala. Uczy si? 
rozpoznawac i post?powac zgodnie ze znakami, ktore mu sq dane. Kiedy zobaczylem, jak wchodzicie 
do opactwa, zrozumialem. Przyszliscie tam z jakiegos powodu. Aby pomoc. Nie szukam chwaly dla 
siebie. Sluz? znacznie pot?zniejszej sile niz moja duma. Prawdzie. Ludzkosc zasluguje na to, zeby znac 
prawd?. Graal wszystkich nas tu odnalazl i teraz prosi, blaga, zeby go ujawnic. Musimy pracowac 
razem. 

Pomimo prosb Teabinga o wspolprac? i zaufanie jego bron weicjz byla wycelowana w Sophie, kiedy 
Langdon zrobil krok i wziql w r?k? zimny kamienny cylinder. Ocet, ktory znajdowal si? w srodku, 
zachlupotal. Dyski byly wckjz ustawione w przypadkowym polozeniu, a krypteks zamkni?ty. 

Langdon spojrzal na Teabinga. 

- Skcjd wiesz, ze go teraz nie rozbij?? 

Smiech Teabinga zabrzmial jak niesamowity chichot. 

- Juz w kosciele Tempie zdalem sobie spraw?, ze to z twojej strony pusta grozba. Robert Langdon 
nigdy by nie rozbil krypteksu. Jestes historykiem, Robercie. Trzymasz w r?ku klucz do dwoch tysi?cy 
lat historii ludzkosci - zaginiony klucz do Sangreala. Czujesz ducha rycerzy, ktorzy splon?li na stosach, 
by chronic jego tajemnic?. Pozwolisz im umrzec na mame? Nie, ty ich pomscisz. Dolqczysz do wielkich, 
ktorych podziwiasz - Leonarda da Vinci, Botticellego, Newtona - kazdy z nich bylby zaszczycony, gdyby 
mogl si? teraz znalezc na twoim miejscu. Zawartosc tego krypteksu wola do nas wielkim glosem. 
T?skni, zeby si? wydostac na wolnosc. Nadszedl czas. Przeznaczenie doprowadzilo nas wszystkich 



do tego miejsca i czasu. 

- Nie mog? ci pomoc, Leigh. Nie mam poj?cia, jak to otworzyc. Widzialem grob Newtona tylko 
przez chwilcg A nawet gdybym znal slowo dost?pu... - Langdon przerwal, zdajcjc sobie spraw?, ze 
powiedzial za duzo. 

- Nie powiedzialbys mi? - Teabing westchn^l. - Jestem rozczarowany i zdziwiony, Robercie, ze nie 
doceniasz, do jakiego stopnia jestes moim dluznikiem. Moje zadanie byioby znacznie prostsze, 
gdybysmy od razu wyeliminowali was oboje, gdy weszliscie do Chateau Villette. Tymczasem 
ja zaryzykowalem wszystko, zeby przestawic ster na bardziej szlachetny kurs. 

- To jest szlachetne? - zapytal Langdon, skierowujcje wzrok na bron. 

- To wina Sauniere’a - powiedzial Teabing. - On i jego seneszale sklamali Sylasowi. W przeciwnym 
razie, gdyby tego nie zrobili, dotarlbym do klucza bez komplikacji. Jak moglem sobie w ogole 
wyobrazac, ze wielki mistrz pokusi si? o to, by mnie oszukac i przekazac klucz swojej wnuczce, z ktonj 
nie rozmawial od lat? - Teabing spojrzal na Sophie pogardliwie. - Komus o tak niskich kwalifikacjach, 
ze potrzebuje opiekuna, znawcy symboli, zeby zrobic krok. - Teabing popatrzyl znowu na Langdona. - 
Na szcz?scie, Robercie, twoje zaangazowanie okazalo si? laskawym zrzqdzeniem losu. Nie dopusciles, 
by klucz sklepienia na zawsze pozostal w banku depozytowym, wyciqgnqles go i ujawniles si? w moim 
domu. 

Gdziez indziej mialbym si? udac? - pomyslal Langdon. Spolecznosc historykow Graala jest mala, a z 
Teabingiem juz cos kiedys przezylem. 

- Kiedy dowiedzialem si?, ze Sauniere przed smierciq zostawil ci wiadomosc - ciqgnql Teabing - 
mialem juz wyrobione zdanie i wiedzialem, ze jestes w posiadaniu wartosciowych informacji na temat 
zakonu. Nie bylem pewien, czy masz klucz sklepienia, czy informacje, gdzie go znalezc. Policja jednak 
deptala ci po pi?tach i podejrzewalem, ze bye moze zjawisz si? na moim progu. 

- A gdybym si? nie zjawil? - Langdon popatrzyl na niego niech?tnie. 

- Juz sobie pianowalem, jak wyci^gnqc do ciebie pomocnq dlon. Tak czy inaczej, klucz mial trafic 
do Chateau Villette. To, ze rzuciles go wprost w moje r?ce, dowodzi tylko, ze dzialam w slusznej 
sprawie. 

- Co?! - Langdon nie mogl wyjsc ze zdumienia. 

- Sylas mial si? wlamac i ukrasc ci krypteks juz w Chateau Villette - to mialo usunqc ci? z rownania, 
nie krzywdzcje nikogo, a mnie postawic poza wszelkim podejrzeniem o wspoldzialanie. Kiedy jednak 
zobaczylem, jak skomplikowane Scj kody Sauniere’a, postanowilem wlcjezyc was w moje poszukiwania 
na dluzej. Kazalem Sylasowi ukrasc klucz sklepienia pozniej, kiedy juz b?d? wiedzial dostatecznie duzo, 
zeby podqzac dalej sam. 

- W kosciele Tempie - powiedziala Sophie, a w tonie jej glosu slychac bylo gl?boki niesmak. 

Zaczyna im cos switac - pomyslal Teabing. Kosciol Tempie nadawal si? idealnie do tego, zeby 

wykrasc klucz, a jego z pozoru olbrzymie znaczenie w swietle wiersza Sauniere’a bylo doskonalym 
pretekstem. Remy mial jasne rozkazy - trzymac si? z daleka i nie pokazywac, gdy Sylas b?dzie 
odzyskiwac klucz. Niestety, Langdon zagrozil, ze rozbije krypteks o kamiennq podlogcj kaplicy, i Remy 
wpadl w panikcj. Szkoda, ze Remy si? pokazal, myslal z zalem Teabing, przypominajcje sobie jego 
udawane porwanie. Przez Remy’ego mozna przeciez bylo do mnie dojsc, a on pokazal wszystkim swojej 
twarz! 

Na szcz?scie Sylas nie wiedzial, kim jest Teabing, latwo dal si? oglupic i wciqgnqc w sfingowane 
wywlekanie z kosciola, a potem w calej naiwnosci obserwowal, jak Remy wicjze zakladnika w tylnej 
cz?sci limuzyny. 

Kiedy dzwi?koszczelna szklana szyba oddzielila kabimj pasazera od kierowcy, Teabing mogl 
zadzwonic do Sylasa, siedzqcego z przodu, i uzywajcje francuskiego akcentu Nauczyciela, skierowac 



Sylasa do domu Opus Dei. Anonimowy telefon na policj^ wystarczyl, zeby usunqc Sylasa ze sceny. 

Jeden klopot z glowy. 

Drugi byl wi?kszy. Remy. 

Teabing dlugo walczyl ze sobq i nie mogl podjcjc zadnej decyzji, ale w koncu Remy sam udowodnil, 
ze jest tylko przeszkodcj. Kazda wyprawa po Swi?tego Graala wymaga poswi?cen. Najprostsze 
rozwkjzanie nasun?lo si? Teabingowi, kiedy zobaczyl barek w limuzynie - piersiowk?, koniak i puszk? 
orzeszkow ziemnych. Proszek na dnie tej puszki wystarczyl az nadto, zeby wywolac u Remy’ego 
smiertelnq alergi?. Kiedy Remy zaparkowal limuzyn? na Horse Guards Parad?, Teabing wstal z tylnego 
siedzenia, wyszedl z samochodu, podszedl do drzwi pasazera i usiadl z przodu, tuz przy Remym. Kilka 
minut pozniej znow wysiadl z samochodu, wszedl do tylu, usuncjl slady i dowody i w koncu wylonil si? 
ponownie, by przeprowadzic ostatni akt swojej misji. 

Opactwo Westminsterskie bylo tylko kilka krokow stamtqd. Jednak kule Teabinga oraz bron 
wzbudzily impuls w wykrywaczu metalu, a ochroniarze nie wiedzieli, co robic. Mamy mu kazac sckjgac 
obejmy z nog i przeczolgiwac si? przez bramk?? B?dziemy obszukiwac jego kalekie cialo? Teabing 
podsuricjl zdezorientowanym straznikom latwiejsze rozwiqzanie- opatrzony herbem identyfikator, 
mowiqcy niedwuznacznie, ze jest szlachcicem nobilitowanym przez samq krolowcj. Biedacy, omal si? nie 
poprzewracali z przej?cia, kiedy go zapraszali do srodka. 

Teraz, patrzqc na zdziwionych Langdona i Neveu, Teabing opieral si? pokusie, by powiedziec im, jak 
genialnie udalo mu si? wcicjgncjc Opus Dei w swoj blyskotliwy plan, ktory juz wkrotce doprowadzi caly 
Kosciol do miny. To jednak musi jeszcze poczekac. Teraz mial cos innego do zrobienia. 

- Mes amis - powiedzial Teabing bezbl?dnq francuszczyznej - vous ne trouves pas le Saint- Graal, 
c’est le Saint- Graal qui vous trouve. - Usmiechnql si?. - Sciezka, ktonj kroczymy razem, nie mogla bye 
szersza ani prostsza. Graal nas odnalazl. 

Cisza. 

Teraz mowil do nich szeptem. 

- Posluchajcie. Slyszycie? Graal przemawia do was przez wieki. Prosi, zebysmy go uwolnili 
od szalenstwa zakonu. Blagam, zrozumcie, ze to niepowtarzalna okazja. Jedynie nasze skojarzone 
myslenie moze zlamac ostatni kod i otworzyc krypteks. - Teabing przerwal i oczy mu zaswiecily. - 
Musimy sobie poprzysiqc. Poprzysi^c sobie zaufanie. Dae sobie rycerskie slowo, ze razem odkryjemy 
prawdcj i ujawnimy j^ swiatu. 

Sophie spojrzala prosto w oczy Teabinga i odparla chlodnym tonem: 

- Nigdy nie przysi?gnq niczego zabojcy mojego dziadka. Mog? co najwyzej przysiqc, ze zrobicj 
wszystko, zeby go poslac do wi?zienia. 

Teabing poczul chlod w sercu, a potem powiedzial zdecydowanie: 

- Bardzo mi przykro, ze pani tak mysli, mademoiselle. - Odwrocil si? i wymierzyl bron w Langdona. 
- A ty Robercie? Jestes ze mnq czy przeciwko mnie? 
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Cialo biskupa Manuela Aringarosy znalo rozne rodzaje bolu, ale piekqcy bol rany od kuli w piersi 
byl mu z gruntu obey. Gl?boki, ci?zki bol, blizszy raezej bolowi duszy niz ciala. 

Otworzyl oezy, probujeje cos dostrzec, ale deszcz padajcjey na twarz rozmywal obraz. Gdzie jestem? 
Czul, ze trzymajq go silne ramiona, ze ktos go niesie jak szmacianq lalk?, ze jego czama sutanna lopoce 
w porywach wiatru. 

Podniosl bolqce rami? i przetarl oezy. Czlowiekiem, ktory go niosl, byl Sylas. Olbrzymi albinos 
z trudem posuwal si? zlanym wodcj chodnikiem, krzyczqc glosno, ze potrzebny jest szpital, a w jego 
glosie slychac bylo rozdzieraj^ce serce cierpienie. Czerwone oezy skierowal przed siebie, a po jego 
bladej, zakrwawionej twarzy plyn?ly Izy zmieszane z kroplami deszczu. 

- Synu - szepmjl Aringarosa-jestes ranny. 

Sylas spojrzal w dol, twarz mial wykrzywionq cierpieniem. 

- Tak mi przykro, ojeze. - Cierpienie odbieralo mu zdolnosc mowienia. 

- Nie, Sylasie - odparl Aringarosa. - To mnie jest przykro. To moja wina. - Nauczyciel przyrzekl mi, 
ze nie b?dzie zadnego zabijania, a ja ci kazalem we wszystkim bye mu poslusznym. - Za mocno 
pragncjlem. Za bardzo si? balem. Obu nas oszukano. - Nauczyciel nigdy nie zamierzal dopuscic nas 
do tajemnicy Swi?tego Graala. 

W ramionach czlowieka, ktorego przyjcjl do siebie tyle lat temu, biskup Aringarosa czul, jakby cofal 
si? w czasie. Hiszpania. Skromne poczqtki, budowa niewielkiego kosciola w Oviedo przy pomocy 
Sylasa. A potem Nowy Jork, gdzie olbrzymi osrodek Opus Dei przy Lexington Avenue glosil chwal? 
Boga. 

Pi?c miesi?cy temu Aringarosa otrzymal fatalne wiesci. Cala praca jego zycia byla zagrozona. 
Przypominal sobie zywo, w szczegolach, spotkanie w Castel Gandolfo, ktore zmienilo jego zycie... 
I wiadomosc, ktora zapoezcjtkowala cale to nieszcz?scie. 

Aringarosa wszedl do Biblioteki Astronomicznej w Castel Gandolfo, trzymajcje glow? wysoko, 
spodziewajqc si?, ze powita go lancuch wyci^gni?tych dloni, ze wszyscy b?d^ chcieli gratulowac 
i poklepywac go po plecach w uznaniu jego zaslug dla katolicyzmu w Ameryce. 

Bylo tarn jednak tylko trzech ludzi. 

Sekretarz watykanski. Tlusty. Ponury. 

Dwoch wysokich rangej kardynalow wloskich. Swi?toszkowatych. Gladkich. 

- Ksiqz? sekretarzu? - Aringarosa byl zaskoezony. 

Oknjglych ksztaltow hierarcha, do ktorego obowicjzkow nalezalo pilnowanie spraw prawnych 
Watykanu, potrzqsn^l dlonicj Aringarosy i zaprosil go ruchem r?ki, by siadl na fotelu na wprost niego. 

- Prosz?, niech si? ksiqdz biskup rozgosci. Aringarosa usiadl, czuj^c, ze cos jest nie tak. 

- Nie mam wprawy w pogaw?dkach o niezym, ksi?ze biskupie - powiedzial sekretarz watykanski - 
wi?c b?d? szczery i powiem wprost, jakie s^ powody ksi?dza obecnosci w tym miejscu. 

- Prosz? mowic otwarcie. - Aringarosa spojrzal Icq tern oka na dwoch kardynalow, ktorzy mierzyli 
go wzrokiem, juz z gory oscjdziwszy. 

- Jak ksiqdz doskonale wie - powiedzial sekretarz watykanski - Jego Swicjtobliwosc i inne 
osobistosci w Rzymie ostatnio bardzo si? martwicj skutkami polityeznymi kontrowersyjnych praktyk 
Opus Dei. 

Aringarosa czul, ze dostaje g?siej skorki. Juz rozmawial o tym kilkakrotnie z nowym gospodarzem 
na Stolicy Piotrowej, ktory- ku wielkiemu rozczarowaniu Aringarosy - okazal si? gonjeym zwolennikiem 
liberalnych zmian w Kosciele. 

- Che? ksi?dza zapewnic - powiedzial szybko sekretarz watykanski - ze Jego Swicjtobliwosc nie chce 



niczego zmieniac w metodach, jakimi kskjdz biskup prowadzi swojcj poslug?. 

Mam nadziej?! 

- O co wi?c chodzi? Pot?zny m?zczyzna westchn^l. 

- Ksi?ze biskupie, nie wiem, jak to powiedziec delikatnie, wi?c powiem to wprost. Dwa dni temu 
Rada Sekretariatu Stanu przeglosowala jednomyslnie wycofanie poparcia Watykanu dla Opus Dei. 

Aringarosa byl pewien, ze si? przeslyszal. 

- Nie bardzo rozumiem. 

- Mowi^c wprost, za szesc miesi?cy od dzisiaj Opus Dei nie b?dzie juz traktowana jako papieska 
pralatura personalna. B?dziecie kosciolem niezaleznym, niezwiqzanym ze Stolicq. Swi?Uj tak jak teraz. 
Jego Swicjtobliwosc akceptuje to i juz zacz?lismy przygotowywac odpowiednie dokumenty prawne. 

- Ale... to niemozliwe! 

- Wprost przeciwnie, to calkiem mozliwe. I konieczne. Wasze agresywne metody rekmtacji 
i praktyki umartwiania ciala stawiajq, Jego Swicjtobliwosc w niezr?cznej sytuacji. - 

Przerwal. - Jak rowniez wasza polityka w kwestii kobiecej. Mowkjc szczerze, Opus Dei nam ckjzy 
i staje si? klopotliwe. Biskup Aringarosa oslupial. 

- Staje si? klopotliwe? 

- Nie powinien si? ksiqdz biskup dziwic, ze do tego doszlo. 

- Opus Dei to jedyna organizacja katolicka, ktorej szeregi rosnq! Mamy teraz ponad tysicje stu 
ksi?zy! 

- To prawda. Bardzo nas to martwi. Aringarosa zerwal si? na rowne nogi. 

- Proszq zapytac Jego Swi^tobliwosc, czy Opus Dei bylo rownie klopotliwe w tysiqc osiemset 
osiemdziesicjtym drugim roku, kiedy wsparlismy Bank Watykanski! 

- Watykan zawsze b?dzie warn wdzi?czny- powiedzial sekretarz pojednawczym tonem - ale sq i tacy, 
ktorzy do dzis uwazajcj, ze wasza owczesna szczodrosc finansowa dala warn uprzywilejowany status 
papieskiej pralatury personalnej. 

- To nieprawda! - Ta insynuacja byla dla Aringarosy gl?boko obrazliwa. 

- Jakkolwiek bylo, zamierzamy dzialac na zasadzie dobrej woli. Planujemy, ze wamnki odkjczenia 
b?dcj obejmowac zwrot tych kwot. B?dcj one wyplacone w pi?ciu ratach. 

- Chcecie mnie kupic? - spytal poirytowany Aringarosa. - Splacic mnie, zebym sobie poszedl, 
milczqc? Podczas gdy w dzisiejszym swiecie Opus Dei jest jedynym glosem rozsqdku! 

Jeden z kardynalow podniosl wzrok. 

- Przepraszam, czy ksicjdz biskup powiedzial: rozscjdek? Aringarosa pochylil si? nad stolem i troch? 
podniosl glos. 

- Czy zastanawialiscie si?, dlaczego katolicy odchodzq od Kosciola? Prosz? si? rozejrzec wokol 
siebie, ksi?ze kardynale. Ludzie tracq szacunek. Zasady wiary to juz przeszlosc. Doktryna zamienila si? 
w kolejk? do lady, z ktorej mozna wybierac. Abstynencja seksualna, spowiedz, komunia, chrzest, msza - 
prosz? wybierac - bierz takq kombinacj?, jaka ci odpowiada, i nie zwracaj uwagi na calq reszt?. Jakiez 
to przewodnictwo duchowe proponuje dzisiaj Kosciol? 

- Zasad wywodzqcych si? z trzeciego wieku - powiedzial drugi kardynal - nie mozna stosowac 
w odniesieniu do wspolczesnych wyznawcow Chrystusa. Te reguly w dzisiejszym spoleczenstwie nie 
dzialajcj. 

- No coz, jak widac, w Opus Dei dzialaj^! 

- Biskupie Aringarosa - powiedzial sekretarz watykanski, konczqc dyskusj?. - Z szacunku dla 
zwiqzku waszej organizacji religijnej z poprzednim papiezem Jego Swicjtobliwosc daje Opus Dei szesc 
miesi?cy na dobrowolne odkjczenie si? od Watykanu. Proponuj?, zeby Opus Dei podalo jako powod 
roznic? zdan ze Stoliccj Swi?tcj i okreslilo si? jako niezalezna organizacja chrzescijanska. 



- Odmawiam! - oswiadczyl Aringarosa. - 1 powiem to osobiscie. 

- Obawiam si?, ze Jego Swiqtobliwosc nie zyczy sobie juz spotykac si? z ksi?dzem biskupem. 

Aringarosa wstak 

- Nie osmieli si? uniewaznic praiatury personalnej ustanowionej przez poprzedniego papieza! 

- Przykro mi. - Spojrzenie sekretarza watykanskiego bylo twarde. - Pan daje i Pan odbiera. 

Aringarosa wyszedl z tego spotkania na chwiejnych nogach, zaskoczony i przerazony tym, co si? 

stalo. Wrocil do Nowego Jorku i cale dni patrzyl w horyzont - rozczarowany i odtnjcony, pognjzony 
w smutku na mysl o przyszlosci chrzescijanstwa. 

Kilka tygodni pozniej otrzymal telefon, ktory wszystko zmienil. Dzwoniqcy mial francuski akcent 
i przedstawil si? jako Nauczyciel - tytul powszechnie stosowany w pralaturze. Powiedzial, ze wie 
o watykanskich planach wycofania poparcia dla Opus Dei. 

Skqd moze o tym wiedziec? - zastanawial si? Aringarosa. Mial nadziej?, ze tylko garstka 
watykanskich mocodawcow wie, ze Opus Dei czeka zniesienie przywilejow. Widac, wiesc si? rozeszla. 
Jesli idzie o rozprzestrzenianie si? plotek, nie ma na swiecie tak przepuszczalnych murow jak mury 
Watykanu. 

- Mam uszy wsz?dzie, ksi?ze biskupie - szeptal Nauczyciel. - Dzi?ki tym uszom udalo mi si? 
pozyskac pewncj wiedz?. Z pomoccj Waszej Eminencji mog? odkryc miejsce, gdzie przechowuje si? 
swi?ty zabytek, ktory da ksi?dzu olbrzymicj wladz?... Tak wielkcj, ze Watykan si? przed ksi?dzem 
ukorzy. Tak wielkcj, ze zdola uratowac prawdziwq wiar?. - Przerwal. - Nie tylko uratowac jcj dla Opus 
Dei. Ale dla nas wszystkich. 

Pan odbiera... i Pan daje. Aringarosa zobaczyl promien nadziei. 

- Opowiedz, jaki masz plan. 

Kiedy drzwi szpitala Swi?tej Marii otworzyly si?, biskup Aringarosa byl nieprzytomny. Sylas wpadl 
do przedsionka skrajnie wyczerpany. Padl na kolana i krzyczal o pomoc. Oezekujcjey w szpitalnym 
korytarzu ze zdziwieniem patrzyli na polnagiego albinosa, nioscjeego w ramionach zakrwawionego 
ksi?dza. 

Lekarz, ktory pomagal Sylasowi polozyc nieprzytonmego biskupa, mial ponury wyraz twarzy, kiedy 
badal puls Aringarosy. 

- Stracil wiele krwi. Slaba nadzieja. 

Aringarosa zamrugal oczami, wrocil na chwil? do rzeczywistosci i skierowal wzrok na Sylasa. 

- Moj synu... 

Dusz? Sylasa owladn?ly wyrzuty sumienia i wscieklosc. 

- Ojcze, nawet gdybym mial poswi?cic na to zycie, znajdcj tego, co nas oszukal, i zabijcj. Aringarosa 
potrzqsnql glowcj, patrzcje smutno wokol siebie, kiedy lekarze przygotowywali go do przewiezienia 
na sal^ operacyjnq. 

- Sylasie... Jesli nie nauczyles siq niczego ode mnie, proszcj... przyjmij teraz tcj naukcj.- Wzkjl dlon 
Sylasa w swoje dlonie i mocno jq scisn^l. - Przebaczenie to najwi?kszy dar od Boga. 

- Ale, ojcze... Aringarosa zamknql oczy. 

- Modi s% Sylasie. 
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Robert Langdon stal pod pnqcq si? wysoko kopulq pustego Kapitularza i patrzyl wprost w wylot lufy 
broni Leigha Teabinga. 

Jestes ze mnq, czy przeciwko rnnie. Robercie? Slowa historyka rodziny krolewskiej Wielkiej Brytanii 
odbij aly si? echem w ciszy umyslu Langdona. 

Na to pytanie nie bylo dobrej odpowiedzi, to wiedziak Jesli odpowie - z to beg to sprzeda Sophie. 
Jesli odpowie - przeciwko tobie, wtedy Teabing nie b?dzie mial innego wyjscia, jak tylko zabic ich 
oboje. 

Lata nauezania nie wyposazyly Langdona w umiej?tnosc stawiania czola broni, ale daly 
mu umiej?tnosc mierzenia si? z paradoksalnymi pytaniami. Kiedy nie ma dobrej odpowiedzi na pytanie, 
pozostaje odpowiedz szczera. 

Szara strefa pomi?dzy tak a nie. 

Milczenie. 

Wpatmjcje si? w krypteks w swoich dloniach, Langdon postanowil zastosowac unik. 

Nie podnoszeje wzroku, zrobil krok do tylu, ku olbrzymiej pustej przestrzeni. Neutralny teren. Mial 
nadziej?, ze skupienie uwagi na krypteksie zasygnalizuje Teabingowi, ze jakas forma wspolpracy jest 
mozliwa, a milczenie zasygnalizuje Sophie, ze jej nie opuszcza. 

Kupuj? sobie czas, zeby pomyslec. 

Wlasnie o przemyslenia, jak podejrzewal Langdon, chodzilo Teabingowi. Dlatego dal mi do r?ki 
krypteks. Zebym mogl poczuc wag? swojej decyzji. Historyk rodziny krolewskiej mial nadziej?, ze 
dotkni?cie krypteksu wielkiego mistrza pomoze Langdonowi zrozumiec w pelni znaezenie tego, 
co zawiera, wyzwoli jego akademickq dociekliwosc i przekona, ze jesli nie uda mu si? otworzyc 
krypteksu, b?dzie to strata dla historii. 

Sophie stala pod muszkq po drugiej stronie pomieszczenia i Langdon myslal ze strachem, ze ulotne 
slowo dost?pu jest dla niego jedynq. nadziej^ na uwolnienie jej. Jesli uda mi si? wydobyc map?, Teabing 
b?dzie negocjowal. Zmuszajcje umysl do wykonania tego najwazniejszego zadania, Langdon powoli szedl 
w kierunku olbrzymich okien... Przez jego mozg przeplywaly niezliezone skojarzenia astronomiezne 
odnoszqce si? do grobu Newtona. 

Brzemienna ma bye kula, Rozy krzew. 

Podszedl blizej do strzelistych okien, szukajqc inspiraeji na kolorowych witrazach. Bez skutku. 

Postaw si? w polozeniu Sauniere’a, mowil sobie, patrzqc na ogrod za oknami. Jaka to kula wedlug 
niego powinna bye na grobie Newtona? Wyobrazenia gwiazd, komet i planet migotaly w padajcjeym 
deszczu, ale Langdon czul, ze nie t?dy droga. Sauniere nie byl czlowiekiem nauk scislych. Byl 
humanist^, artyst^ i historykiem. Sakralnosc kobieca... Kielich... roza... Wygnana Maria Magdalena... 
Kres Wielkiej Bogini... Swi?ty Graal. 

Legenda przedstawiala Graala jako pi?knq kobiet?, ktora tanezy gdzies w cieniu, niedosi?gla dla 
oczu, szepeze do ucha, kusi i zwodzi, a potem rozplywa si? we mgle. 

Patrzqc na szumitjee drzewa w ogrodzie, Langdon czul jej radosmj obecnosc. Znaki byly wsz?dzie. 
Jak zwodnicze postacie wylaniajqce si? z mgly, gal?zie najstarszej jabloni w Anglii, obsypane 
pi?ciolistnymi bialymi kwiatami, blyszczaly jak gwiazdy. Bogini Wenus byla teraz w ogrodzie. Tanczyla 
w deszczu, spiewala odwiecznq piesn, wyglqdala spoza obsypanych kwieciem gal?zi, jakby chciala 
przypomniec Langdonowi, ze rosmjcy owoc wiedzy jest tuz- tuz. 

Po dmgiej stronie komnaty sir Leigh Teabing przygkjdal si? z ufnosciej Langdonowi wygl^dajqcemu 
przez okno, jakby byl pod dzialaniem jakiegos zakl?cia. 

Tak jak przewidywalem - pomyslal Teabing. Zaraz na to wpadnie. 



Od dluzszego czasu Teabing podejrzewal, ze Langdon ma klucz do Graala. Nie przypadkiem Teabing 
wprowadzil w zycie plan tego wieczoru, kiedy Langdon mial si? spotkac z Jacques’em Sauniere’em. 
Prowadzqc nasluch rozmow kustosza, Teabing byl pewien, ze jego ch?c spotkania si? prywatnie 
z Langdonem moze oznaczac tylko jedno. Tajemnicza praca Langdona dotkn?la czulego miejsca zakonu. 
Langdon jest bliski prawdy, a Sauniere boi si? jej ujawnienia. Teabing byl przekonany, ze wielki mistrz 
chce sklonic Langdona do milczenia. 

Prawda by la skrywana juz dose dlugo! 

Teabing wiedzial, ze musi dzialac szybko. Atak Sylasa mial spelnic dwa cele. Zapobiec rozmowie 
Sauniere’a z Langdonem, i dac Teabingowi szans? na ewentualnq pomoc Langdona, ktory wciqz jeszcze 
b?dzie w Paryzu, gdy klucz sklepienia znajdzie si? juz w r?kach Teabinga. 

Zaaranzowanie tego brzemiennego w skutki spotkania mi?dzy Sauniere’em a Sy lasem okazalo si? 
niewiarygodnie proste. Dzi?ki scisle tajnym informacjom dotyczqcym najgl?bszych l?kow Sauniere’a. 
Wczoraj po poludniu Sylas zadzwonil do kustosza Luwru i udal, ze jest zagubionym duchownym. 

- Monsieur Sauniere, prosz? mi wybaczyc, ale musz? z panem natychmiast porozmawiac. Nie wolno 
mi lamac tajemnicy spowiedzi, ale tym razem czuj?, ze musz?. Wlasnie wyspowiadal mi si? pewien 
czlowiek, ktory twierdzi, ze zamordowal kogos z pana rodziny. 

Reakcja Sauniere’a byla zywa, choc ostrozna. 

- Moja rodzina zgin?la w wypadku. Raport policji nie pozostawia co do tego zadnych wqtpliwosci. 

- Tak, wypadek samochodowy - powiedzial Sylas, jakby lapiqc haczyk. - Czlowiek, ktory ze mnq 
rozmawial, powiedzial, ze zepchnql samochod z drogi do rzeki. 

Sauniere milczal. 

- Monsieur Sauniere, nigdy bym do pana nie zadzwonil wprost, ale ten czlowiek powiedzial cos 
takiego, ze teraz boj? si? o panskie bezpieczenstwo. - Przerwal. - A takze panskiej wnuczki Sophie. 

Dzwi?k imienia Sophie podzialal jak katalizator, sklonil Sauniere’a do dzialania. Kazal Sylasowi 
przyjsc natychmiast do siebie i umowil si? z nim tam, gdzie jak sqdzil, b?dzie najbezpieczniej - w jego 
gabinecie w Luwrze. Nast?pnie zadzwonil do Sophie, zeby jq ostrzec, ze moze bye 
w niebezpieczenstwie. Spotkanie z Robertem Langdonem nie doszlo do skutku. 

Teraz, kiedy Teabing mial Langdona i Sophie osobno, w odleglych cz?sciach komnaty, czul, ze udalo 
mu si? ich rozdzielic. Sophie Neveu byla caly czas opoma, ale Langdon widzial z pewnosciq wszystko 
w szerszej perspektywie. Probowal znalezc haslo i otworzyc krypteks. On rozumie, ze znalezienie 
Graala oznacza rowniez uwolnienie Sophie. 

- Nie otworzy go dla pana - powiedziala zimno Sophie. - Nawet jesli potrafi. 

Teabing przyglqdal si? Langdonowi, caly czas trzymajqc Sophie na muszce. Byl teraz prawie pewien, 
ze b?dzie musial uzyc broni. Chociaz ta mysl nie byla mu mila, wiedzial, ze si? nie zawaha, jezeli 
zajdzie koniecznosc. Dalemjej wiele drog wyjscia. Graal jest wi?kszy niz kazdy z nas tu obecnych. 

W tej chwili Langdon odwrocil si? od okna. 

- Grobowiec... - powiedzial, a w jego oczach zalsnila niesmiala iskierka nadziei. - Wiem, gdzie 
patrzec na grobowcu Newtona. Tak, chyba uda mi si? znalezc haslo! 

Teabing poczul, ze serce mu rosnie. 

- Gdzie, Robercie? Powiedz! 

- Nie, Robercie! - krzykn?la Sophie przerazona. - Przeciez mu nie pomozesz, prawda? Langdon 
podszedl do nich pewnym krokiem, trzymajqc przed sobq krypteks. 

- Nie - powiedzial i popatrzyl twardo na Teabinga. - Nie nie powiem, chyba ze ci? wypusci. 

- Jestesmy juz tak blisko, Robercie. - Zapal Teabinga zgasl. - Niech ci nie przychodzq do glowy 
zadne gierki! 

- To nie sq gierki - powiedzial Langdon. - Schowaj bron. Wtedy pojdziemy do grobu 



razem i otworzymy krypteks. 

- Ja nigdzie nie idcj - powiedziala stanowczo Sophie, mruzcjc oczy z wscieklosci. - Krypteks dal 
mi moj dziadek. Nie jest wasz, zebyscie go sobie otwierali. 

Langdon odwrocil si? do niej z l?kiem. 

- Proszq ci?, Sophie. Jestes w niebezpieczenstwie. Che? ci pomoc! 

- Ale jak? Odkrywajcje tajemniccj, dla ktorej umarl moj dziadek? Zaufal ci, Robercie. Ija ci ufam. 

W niebieskich oczach Langdona ukazal si? strach, a Teabing tylko si? usmiechal, kiedy tych dwoje 
zjezylo si? na siebie. Wysilki Langdona, zeby zachowac si? po rycersku, byly zalosne. Stoi u wrot jednej 
z najwi?kszych tajemnic ludzkosci i chce mu si? zawracac glowcj kobietcj, ktora udowodnila, ze jest 
niegodna uczestnictwa w poszukiwaniu Swi?tego Graala. 

- Sophie - blagal Langdon. - Proszq ci?... Musisz wyjsc. Potrzqsn?la glow^. 

- Nie wyjd?, chyba ze oddasz mi krypteks albo rozbijesz go o podlog?. 

- Co takiego? - Langdon nie potrafil ukryc zdumienia. 

- Robercie, moj dziadek wolalby, zeby jego tajemnica poszla z nim do grobu, niz zeby dostala si? 
czlowiekowi, ktory go zamordowal. - Sophie opanowala wzruszenie i patrzyla Teabingowi prosto 
w oczy. - Zabij mnie, jezeli musisz. Nie zostawi? dziedzictwa mojego dziadka w twoich r?kach. 

No coz, dobrze. Teabing wycelowal. 

- Nie! - krzyknql Langdon, podnoszcje w gor? r?k? i zawieszajcje krypteks niebezpiecznie nad 
kamiennq podlogq. - Jesli tak, Leigh, to ja to puszczam. 

Teabing si? zasmial. 

- To byl blef, w ktory uwierzyl Remy. Ale nie ja. Znam ci? lepiej. 

- Czyzby, Leigh? 

Tak, zebys wiedzial. Musisz popracowac nad pokerowcj twarzq, przyjacielu. Wystarczylo mi kilka 
sekund, zeby si? zorientowac, ze klamiesz. Nie masz poj?cia, gdzie jest odpowiedz na grobie Newtona. 

- Rzeczywiscie, Robercie? Wiesz, gdzie szukac na grobie Newtona? - Tak. 

Teabing zauwazyl slad niepewnosci w oczach Langdona. Wyczytal w nich klamstwo. Desperacka, 
smieszna intryga, zeby uratowac Sophie. Czul si? gl?boko rozczarowany Robertem Langdonem. 

Jestem samotnym rycerzem otoczonym przez niegodnych. I b?d? musial sam rozszyfrowac haslo 
do klucza sklepienia. 

Langdon i Neveu byli teraz dla Teabinga tylko zagrozeniem. A takze zagrozeniem dla Graala. Choc 
rozwkjzanie bylo przykre, wiedzial, ze zastosuje je z czystym sumieniem. Trzeba tylko jakos przekonac 
Langdona, zeby postawil krypteks na podlodze, wowczas 

Teabing spokojnie zakonczy t? szaradcj. 

- Znak zaufania - po wiedzial Teabing, opuszczajcje bron. - Postaw krypteks na podlodze, a b?dziemy 
rozmawiac. 

Langdon wiedzial, ze jego klamstwo nie poskutkowalo. 

Widzial teraz na twarzy Teabinga jakies mroczne postanowienie i wiedzial, ze nadeszla dla nich 
chwila prawdy. Kiedy postawiq krypteks, zabije nas oboje. Nawet nie patrzqc na Sophie, slyszal 
milczqce wolanie jej serca. Robercie, ten czlowiek nie jest wart Graala. Prosz?, nie oddawaj go w jego 
r?ce. Za zadnq cen?. 

Langdon podjql decyzj^ juz kilka minut temu, kiedy stojcje samotnie, patrzyl w okno wychodzqce 
na ogrod. 

Uratowac Sophie. 

Uratowac Graala. 

Langdon niemal krzykn^l w skrajnej rozpaczy. Ale jak! 

Bolesne rozczarowanie przynioslo ze sobcj j as nose umyslu, jakiej nie czul jeszcze nigdy. Prawda jest 



tuz- tuz, przed twoimi oczyma, Robercie. Nie wiedzial, skqd przyszlo to olsnienie. Graal nie szydzi 
z ciebie, wola do ciebie, bo jestes go godny. 

Teraz, schyliwszy si? kilka metrow przed Leighem Teabingiem, Langdon trzymal krypteks 
w odleglosci kilku centymetrow od kamiennej podlogi. 

- Tak, Robercie - szepnql Teabing, mierzqc do niego z pistoletu. - Postaw go. Langdon podniosl oczy 
ku niebu, ku ogromnej pustce kopuly Kapitularza. Przykucnql i skierowal oczy na bron Teabinga, ktorej 
lufa mierzyla prosto w niego. 

- Wybacz mi, Leigh. 

Jednym piynnym rue hem poderwal si?, jednoczesnie wyrzucajqc r?ce ku niebu, a krypteks 
poszybowal prosto w gor?, ku starej kopule. 

Leigh Teabing nie czul, jalc naciska na spust, ale meduza wypalila z oghiszaj^cym hukiem. Langdon, 
ktory przed chwilq kucal tuz przy ziemi, teraz byl w powietrzu, wyprostowany jak struna, a pocisk 
eksplodowal na podlodze tuz u jego stop. Teabing, dziekjc uwag?, probowal wymierzyc i wystrzelic 
jeszcze raz w przyplywie zlosci, ale historyk wzi^l w nim gor?. Podniosl wzrok w gor?. 

Klucz sklepienia! 

Wydawalo si?, ze czas standi w miejscu, jak we snie, kiedy caly swiat Teabinga przeistoczyl si? 
w plyncjcy w powietrzu krypteks. Patrzyl, jak osicjga najwyzszy punlct wznoszenia... zastyga niepewnie 
na ulamek sekundy w prozni... a potem spada, obracajqc si?, ku kamiennej podlodze. 

Wszystkie nadzieje i marzenia Teabinga za chwilq legncj w gruzach. Nie moze uderzyc o podlogcj! 
Musz? go zlapac. Cialo Teabinga zareagowalo instynktownie. Wypuscil bron i rzucil si? naprzod, kule 
upadly na podlog?, a on wyciqgaj^c ze wszystlcich sil ramiona i palce, zdolal uchwycic krypteks 
w powietrzu w mi?kkie wypiel?gnowane dlonie. 

Dzierzcje zwyci?sko klucz sklepienia w r?lcach, Teabing upadl do przodu. Wiedzial, ze spada 
za szybko i nie nie moze zamortyzowac tego upadku - przewrocil si? z r?kami wyck}gni?tymi do przodu, 
a krypteks uderzyl twardo o podlog?. 

Slychac bylo brz?k tlukcjeego si? szkla. 

Przez pelnq sekund? Teabing nie oddychal. Lezal na zimnej, kamiennej podlodze, patrzqc wzdluz 
swoich wyciqgni?tych rqk na kamienny cylinder w dloniach i modlil si?, zeby szklo fiolki w jego wn?trzu 
wytrzymalo. Po chwili w powietrzu rozszedl si? kwasny odor octu, a Teabing poczul, jak chlodny plyn 
wyplywa przez dyski krypteksu na jego dlonie. 

Ogam?la go dzika rozpacz. NIE! Ocet splywal teraz po palcach, a Teabing wyobrazil sobie, ze 
we wn?trzu krypteksu papims rozplywa si? jak wata. Robert, ty dumiu! Tajemnica przepadla na zawsze! 

Teabing czul, ze opanowuje go niekontrolowany szloch. Nie ma juz Graala. Wszystko stracone. 
Trz?sqc si? i wciqz nie wierzqc w to, co zrobil Langdon, probowal otworzyc krypteks, pragnqc chociaz 
dotkiicjc przeblysku historii, zanim rozpadnie si? na zawsze. Ku jego zdumieniu, kiedy pociqgnql 
za nasadki, cylinder otworzyl si? gladko. 

Westchncjl ze zdumienia i zajrzal do srodka. 

Pusto. Zobaczyl tylko kawalki mokrego szkla. Nie bylo rozpadajcjeego si? papimsu. Teabing 
przewrocil si? na plecy i spojrzal na Langdona. Tuz przy nim stala Sophie, mierzcje teraz w Teabinga 
z jego wlasnej broni. Nie mogl wyjsc ze zdumienia. Spojrzal raz jeszcze na klucz sklepienia i wreszcie 
zrozumial. Uklad pi?ciu dyskow krypteksu nie byl przypadlcowy. Odczytal slowo JABLKO* 

- Kula, jablko ma ksztalt kuli, a Ewa ugryzla jablko - powiedzial Langdon chlodno - sciqgajcjc 
na siebie swi?ty gniew Boga. Grzech pierworodny. Symbol upadku sakralnosci lcobiecej. 

Teabing poczul, ze prawda spada na niego w calej swojej potwomej prostocie. Kula, ktora powinna 
bye na grobowcu Newtona, nie mogla bye niczym innym jak jablkiem w rozanym kolorze, ktore spadlo 
z nieba i uderzylo Newtona w glow? - bylo inspiracjq do pracy calego jego zycia. Owocem jego pracy 


Swigty gniew. Brzemienna ma bye hula. Rozy krzew. 

- Robercie - wymamrotal Teabing, nie mogqc dojsc do siebie. - Otworzyles krypteks. Gdzie jest... 
mapa? 

Mrugncjwszy okiem, Langdon si?gnql do wewn?trznej kieszeni tweedowej marynarki i ostroznie 
wyciqgn ql delikatny, zwini?ty papirus. Kilka metro w od miejsca, w ktorym lezal Teabing, Langdon 
rozwinql go i spojrzak Po chwili na jego twarzy pojawil si? usmiech zrozumienia. 

On wie! Dusz? Teabinga trawila ciekawosc. Marzenie jego calego zycia bylo tuz przed nim. 

- Powiedz mi! - zazqdal Teabing. - Prosz?! Boze jedyny, biagam! Jeszcze nie jest za pozno! 

W korytarzu prowadzqcym do Kapitularza rozlegi si? dzwi?k ci?zkich krokow, a Langdon spokojnie 
zwinql papims i wsunqi go z powrotem do kieszeni. 

- Nie! - zawoiai Teabing, probujeje bezskuteeznie wstac. 

Otworzyly si? drzwi i Bezu Fache wpadl do srodka jak byk na aren?, a jego wsciekle, rozbiegane 
oezy szukaiy celu - Leigha Teabinga, ktory lezal bezradny na podlodze. Fache odetchn^l z ulgcj, wlozyl 
swoj pistolet marki Manurhin do kabury i zwrocil si? do Sophie. 

- Agentko Neveu, kamien spadl mi z serca, ze pani i pan Langdon jestescie bezpieczni. Powinniscie 
si? byli zglosic na policj?, kiedy was o to prosilem. 

Zaraz za Fache’em zjawila si? polieja brytyjska. Policjanci zlapali nieszcz?snego wi?znia i zalozyli 
mu kajdanki. 

- Jak pan nas znalazl? - zwrocila si? do Fache’a zdumiona Sophie. Fache wskazal na Teabinga. 

- Popelnil bkjd, pokazujcje dokumenty, kiedy wchodzil do opactwa. Straznicy slyszeli komunikat 
policyjny i wiedzieli, ze go szukamy. 

- To jest w kieszeni Langdona - wrzeszczal Teabing jak szaleniec. - Mapa do Swi?tego Graala! - 
Kiedy podnoszono go w gor? i wyciqgano na zewmjtrz, odrzucil glow? do tylu i zawyl: - Robercie! 
Powiedz mi, gdzie on jest! 

Langdon spojrzal mu prosto w oezy. 

- Graala odnajdzie tylko ten, kto jest godzien, Leigh. Sam mnie tego uczyles. 
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W Kensington Gardens mgla opadla i wisiala na trawie. Sylas szedl, kulejcje. Teraz ukryl si? 
w zagl?bieniu gruntu tak, zeby go nie byio widac. Uklqkl na mokrej trawie i poczui cieply strumien krwi 
plynqcej z rany od kuli ponizej linii zeber. Nieruchomo patrzyi wprost przed siebie. 

W otaezajcjeej go mgle poczui si? jak w niebie. Unoszcje zakrwawione dlonie do modlitwy, patrzyi, 
jak krople deszczu pieszczq jego palce i obmywajq z czerwieni. Kiedy deszcz zaezcjl zacinac mocniej 
i poczui go na plecach i na ramionach, wydalo mu si?, ze jego cialo znika, stopniowo roztapiajqc si? 
we mgle. Jestem duchem. 

Poczui lekki powiew bryzy, a w nim nut? bijcjeego od ziemi zapachu nowego zycia. Kazdq komorkcj 
swojego zdmzgotanego ciala Sylas modlil si? do Boga. Modlil si? o wybaczenie. Modlil si? o lask?. 
A przede wszystkim modlil si? za swojego mentora... Biskupa Aringaros?... Aby Pan nie zabieral go do 
siebie, zanim czas jego nadejdzie. Ma jeszcze tyle do zrobienia. 

Mgla wokol niego wirowala teraz na wietrze, a Sylas czul si? tak lekki, ze jej strz?py z pewnoseicj 
za chwil? unioscj go ze sobcj w gor?. Zamknql oczy i zmowil ostatnicj modlitw?. 

Gdzies z gl?bi bialej chmury, ktora go otaczala, uslyszal szept Manuela Aringarosy. 

Nasz Pan jest milosiemy. 

Bol zaczql w koncu powoli zanikac, a Sylas wiedzial, ze biskup ma racj?. 
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Bylo pozne popoludnie, kiedy londynskie slonce przedarlo si? przez miasto i wszystko zacz?lo 
schnqc. Bezu Fache poczul zm?czenie - opadlo go, kiedy wyszedl z pokoju przesluchan i podnosil r?k?, 
zeby zatrzymac taksowkcj. Sir Leigh Teabing stanowczo oswiadczyl, ze jest niewinny, a z jego 
nieskladnego belkotu na temat Swi?tego Graala, tajnych dokumentow i tajemniczych bractw zakonnych 
Fache wnosil, ze sprytny historyk przygotowuje grunt dla prawnikow, ktorzy b?dq chcieli przyjcjc 
niepoczytalnosc jako lini? obrony. 

Z pewnoseicj - pomyslal Fache. Niepoczytalny. Teabing wykazal niezwykl^ precyzj? 
w konstruowaniu planu, ktory w kazdej sytuacji mial wykazac jego niewinnosc. Wykorzystal zarowno 
Watykan, jak i Opus Dei - instytucje, jak si? okazalo, zupelnie niewinne. Brudnq robot? wykonywali 
za niego nieswiadomi sytuacji fanatyczny mnich i zdesperowany biskup. Jeszcze wi?kszego sprytu 
dowiodl, umieszczajeje centrum podsluchowe w miejscu, do ktorego nie mogl dotrzec czlowiek 
niepelnosprawny. Podsluchiwal jego sluzqcy, Remy - jedyna osoba, ktora znala prawdziwq tozsamosc 
Teabinga - teraz jakze wygodnie dla niego razona smierteln^ reakejcj alergicznq. 

Tmdno byloby to nazwac dzialaniami kogos, komu brakuje piqtej klepki - pomyslal Fache. 

Z informacji nadchodzcjeyeh od Colleta z Chateau Villette wynikalo, ze matactwa Teabinga byly tak 
przemyslne, ze sam Fache moglby si? czegos od niego nauczyc. Aby ukryc pluskwy w gabinetach 
najbardziej wplywowych ludzi Paryza, brytyjski historyk si?gnql po inspiracj? do Grekow. Konie 
trojanskie. Osoby, ktore Teabing namierzal, otrzymywaly bezcenne dziela sztuki w prezencie, inni 
nieswiadomie kupowali je na aukcjach, na ktorych Teabing oferowal bardzo konkretne obiekty. Jesli 
idzie o Sauniere’a, otrzymal on zaproszenie na kolacj? do Chateau Villette, aby omowic mozliwosci 
ufundowania przez Teabinga w Luwrze nowego skrzydla poswi?conego Leonardowi da Vinci. 
Zaproszenie zawieralo pozomie niewinne postscriptum, ktore wyrazalo fascynacj? Teabinga robotem 
w postaci rycerza, ktorego, jak mowiono, Sauniere sam zbudowal. Prosz? go przywiezc na kolacj? - 
poprosil Teabing. Sauniere tak wlasnie zrobil i pozostawil rycerza bez opieki na tak dlugo, ze Remy 
Legaludec zdolal dodac do niego niewielki element, nie wzbudzajcje niczyich podejrzen. 

Teraz, siedzcje w tyle taksowki, Fache zamknql oczy. Jest jeszcze jedna rzecz, ktorej musz? 
dopilnowac, zanim wroc? do Paryza. 

Sala pooperacyjna w szpitalu Swi?tej Marii byla wypelniona sloncem. 

- Jestesmy wszyscy pod wrazeniem - powiedziala piel?gniarka radosnie. - Mozna powiedziec, ze 
to prawie cud. 

Biskup Aringarosa usmiechn^l si? blado. 

- Nieodgadnione s^ sciezki Pana. 

Piel?gniarka skonczyla mtynowe czynnosci przy jego lozku i zostawila go samego. Swiatlo slonca 
rozlewalo si? cieplem po jego twarzy. Poprzednia noc byla najeiemniejszcj nocq jego zycia. 
Rozgoryczony i zasmucony pomyslal o Sylasie, ktorego cialo odnaleziono w parku. Wybacz mi, moj 
synu. 

Aringarosa chcial, zeby Sylas wkjczyl si? w jego wspanialy plan. Wczoraj wieczorem jednak 
Aringarosa odebral telefon od Bezu Fache’a, w ktorym ten pytal biskupa o zwicjzki z zakonnic^, ktonj 
zamordowano w Saint- Sulpice. Aringarosa zdal sobie wtedy spraw?, ze wypadki tego wieczom 
niespodziewanie zmienily bieg i potoczyly si? w przerazaj^cym tempie. Wiesci o czterech pozostalych 
morderstwach zmienily jego przerazenie w gl?boki bol. Cos ty zrobil, Sylasie! Biskup nie byl w stanie 
nawicjzac kontaktu z Nauczycielem, wiedzial, ze wszelkie wi?zy Iqezcjee go z nim zostaly odci?te. 
Wykorzystal ci?. Jedynym sposobem zatrzymania przerazajcjeego lancucha zdarzen, ktore pomogl 
wprawic w ruch, bylo wyznac wszystko Fache’owi i od tego momentu Aringarosa i Fache rzucili si? 



w poscig, zeby dotrzec do Sylasa i zrownac si? z nim, zanim Nauczyciel kaze mu znowu kogos zabic. 

Potwomie zm?czony Aringarosa zamknql oczy i sluchal relacji telewizyjnej na temat aresztowania 
ogolnie znanego brytyjskiego historyka, ktoremu krolowa nadala tytul szlachecki, sir Leigha Teabinga. 
Nauczyciel byl nagi i wszyscy mogli go zobaczyc. Teabing dowiedzial si?, ze Watykan dqzy 
do rozkjczenia z Opus Dei, i wybral Aringaros? jako idealne narz?dzie do wykonania swojego planu. 
W koncu kto szybciej rzuci si? na slepo szukac Swi?tego Graala, niz czlowiek taki jak ja, ktory 
ma wszystko do stracenia? Graal dalby pot?znq wladz? kazdemu, kto wszedlby w jego posiadanie. 

Leigh Teabing bardzo zmyslnie oslanial swojcj tozsamosc - udajcjc francuski akcent i religijnosc, 
Zcjdajcjc jako zaplaty jednej jedynej rzeczy, ktorej nie potrzebowal - pieni?dzy. Aringarosa byl zbyt 
zaangazowany w plan, zeby cokolwiek podejrzewac. Cena, ktorq Nauczyciel wyznaczyl - dwadziescia 
milionow euro - by la niczym w porownaniu z nagrodcj, jakcj jest Graal, i niczym w porownaniu 
do wyplaty watykanskiej dla Opus Dei za niezaleznosc, a zatem od tej strony wszystko ukladalo si? 
bardzo zgrabnie. Slepy widzi to, co chce zobaczyc. Najwi?kszq obrazq ze strony Teabinga bylo 
oczywiscie Zcjdanie wyplaty w obligacjach watykanskich, tak aby w razie czego sledztwo skierowalo si? 
ku Rzymowi. 

- Cieszq si?, ze widz? Waszq Eminencjcj w dobrym zdrowiu. 

Aringarosa rozpoznal glos m?zczyzny stance go w drzwiach, ale takiej twarzy si? nie spodziewal - 
twarz o powaznym wyrazie, zdecydowanych oczach, m?zczyzna o czamych, gladko zaczesanych do tylu 
wlosach i byczym karku, ktory rozpychal kolnierzyk koszuli, i ramionach niemal rozrywajcjcych ciemny 
gamitur. 

- Kapitan Fache? - spytal Aringarosa. Wspolczucie i troska, ktouj kapitan okazal Aringarosie i jego 
krucjacie poprzedniego wieczoru, zrodzily w jego wyobrazni obraz twarzy o znacznie lagodniejszych 
rysach. 

Kapitan podszedl do lozka i postawil na krzesle dobrze mu znanq ci?zkcj czarncj teczk?. 

- To chyba nalezy do ksi?dza. 

Aringarosa spojrzal na teczk? wypelnionq obligacjami i natychmiast odwrocil oczy, czujcjc wstyd. 

- Tak... Bardzo dzi?kuj?. - Przerwal, gniotcjc palcami przescieradlo, a potem powiedzial: - Dlugo 
o tym myslalem, panie kapitanie, i chc? pana poprosic o pewncj przyslug?. 

- Prosz? bardzo. 

- Rodziny tych osob w Paryzu, ktore Sylas... - przerwal, przelykajqc slin? i opanowujqc emocje. - 
Zdaj? sobie spraw?, ze zadna suma nie moze im niczego wynagrodzic, ale jednak, gdyby pan byl tak 
uprzejmy i rozdzielil zawartosc tej teczki pomi?dzy nich... Rodziny zmarlych. 

Ciemne oczy Fache’a spocz?ly na biskupie. 

- Szlachetny gest, Wasza Eminencjo. Dopilnuj?, zeby zyczenie ksi?dza zostalo spelnione. Zapadla 
ci?zka cisza. 

W telewizji pokazywano szczuplego oficera francuskiej policji podczas konferencji prasowej 
zorganizowanej przed frontonem olbrzymiej posiadlosci. Fache zobaczyl, kto to jest, 

I zacz^l si? przyglqdac. 

- Poruczniku Collet - mowila reporterka BBC, a w jej glosie slychac bylo oskarzycielski ton. - 
Poprzedniego wieczom panski przelozony, kapitan francuskiej policji, publicznie oskarzyl dwoje 
niewinnych ludzi o morderstwo. Czy Robert Langdon i Sophie Neveu b?dcj zqdac zadoscuczynienia 
od policji? Czy kapitan Fache straci stanowisko? 

W usmiechu Colleta bylo widac zm?czenie, ale odpowiedzial spokojnie. 

- Z doswiadczenia wiem, ze kapitan Bezu Fache rzadko popelnia bl?dy. Jeszcze z nim o tym nie 
rozmawialem, ale znajcjc jego metody pracy, podejrzewam, ze naglosnione w mediach poszukiwanie 
agentki Neveu i pana Langdona bylo cz?sck| planu prowadzcjcego do wyciqgni?cia z kryjowki 



prawdziwego mordercy. 

Reporterzy popatrzyli na siebie zdziwieni. Collet mowil dalej: 

- Nie wiem, czy pan Langdon i agentka Neveu byli swiadomymi uczestnikami tej gry. Kapitan Fache 
nie opowiada nikomu o swoich kreatywnych strategiach sledztwa. W tej chwili mog? powiedziec tylko 
tyle, ze kapitan dokonal aresztowania osoby odpowiedzialnej za te wszystkie zbrodnie, a pan Langdon 
i agentka Neveu sq oczyszczeni z zarzutow i bezpieczni. 

Fache poczul, ze jego usta ukladaj^ si? w slaby usmiech i zwrocil si? do Aringarosy: 

- Porzqdny chlop z tego Colleta. 

Min?lo kilka kolejnych chwil. W koncu Fache podniosl r?k? do czola, wygladzil wlosy dloniq. 
i spojrzal na Aringaros?. 

- Wasza Eminencjo, zanim wroc? do Paryza, musz? jeszcze omowic z ksi?dzem pewncj spraw?... 
improwizowany lot do Londynu. Ksiqdz przekupil pilota, zeby zmienil kurs. Tak czynkjc, zlamal kskjdz 
wiele przepisow prawa mi?dzynarodowego. 

Aringarosa opadl na poduszk?. 

- Bylem w rozpaczy. 

- Tak. Podobnie jak pilot, kiedy przesluchiwali go moi ludzie. - Fache si?gnql do kieszeni 
i wyciqgnql z niej pierscien z purpurowym ametystem i dobrze biskupowi znanym symbolem jego 
wladzy. 

Aringarosa czul, ze Izy naplywajcj mu do oczu, kiedy przyjmowal pierscien i wkladal go z powrotem 
na palec. 

- Byl pan dla mnie tak wyrozumialy. - Wyeicjgricjl r?k? i uscisn^l dlon Fache’a. - Bardzo dzi?kuj?. 

Fache tylko machnql r?kcj, podehodzcje do okna i wygkjdajcje na ulice miasta. Widac bylo, ze jest 

myslami gdzies bardzo daleko. Kiedy si? odwrocil, w jego glosie slychac bylo nut? niepewnosci. 

- Dokcjd dalej, Wasza Eminencjo? 

To samo pytanie, ktore Aringarosa uslyszal, wychodzqc z Castel Gandolfo poprzedniego wieczom. 

- Podejrzewam, ze moje sciezki sq na razie tak samo niepewne jak panskie. 

- Tak. - Fache przerwal. - Mysl?, ze niedlugo pojd? na emerytur?. Aringarosa usmiechnql si? cieplo. 

- Wiara czyni cuda, panie kapitanie. Odrobina wiary. 



Rozdzial 104 


Kaplica Rosslyn, cz?sto zwana Katedrq Kodow, znajduje si? w Szkocji siedem mil na poludnie 
od Edynburga, gdzie kiedys stala starozytna swkjtynia Mithraic. Zbudowana przez templariuszy w 1446 
roku, kaplica jest pokryta oszalamiajcjCcj mozaikq, symboli zapozyczonych z tradycji religii zydowskiej, 
chrzescijanskiej, egipskiej, masonskiej i poganskiej. 

Geograficznie kaplica lezy dokladnie na linii poludnika, ktory przebiega przez Glastonbury. 
Ta dlugosc geograficzna, zwana link} rozy, w tradycji jest znacznikiem wyspy krola Artura, Avalonu. 
Uwazana jest tez za glowny filar uswi?conej geometrii Brytanii. To wlasnie od tej opiewanej 
w legendach linii roiy bierze swojcj nazw? Rosslyn- ktorej nazwa w pierwotnym ksztalcie brzmiala 
Roslin. 

Wieze koscielne Rosslyn rzucaly dlugie wieczome cienie, kiedy Langdon i Sophie Neveu zatrzymali 
wynaj?ty samochod na trawiastym parkingu u stop wzgorza. Krotki lot z Londynu do Edynburga byl 
spokojny, chociaz zadne z nich nie spalo, nie mogqc si? doczekac tego, co si? wydarzy. Patrzqc 
na surowq budowl?, wznoszcjCcj si? ku zasnutemu chmurami niebu, Langdon czul si? jak Alicja z Krainy 
Czarow, spadajqca glowcj w dol do nory krolika. To musi bye sen. Ale przeciez ostatnia wiadomosc 
Sauniere’a mowila najwyrazniej. 

Pod starq Roslin Swi?ty Graal czeka. 

Langdon wyobrazal sobie, ze „mapa Swi?tego Graala”, ktorcj pozostawil Sauniere, b?dzie jakims 
schematem, na ktorym krzyzyk b?dzie oznaczal miejsce, a tymezasem ostateezna tajemnica zakonu 
ukazala si? przed ich oezyma w takiej samej formie, w jakiej Sauniere przemawial do nich od poczejtku. 
Prosty wiersz. Cztery jasno sfonnulowane linijki, ktore bez zadnych Wcjtpliwosci wskazywaly 
to miejsce. Oprocz tego, ze Rosslyn zostala nazwana po imieniu, wiersz mowil o kilku elementach 
architektonicznych niedawno odbudowanej kaplicy. 

Pomimo calej jasnosci przekazu Sauniere’a Langdon czul si? raezej zaskoezony niz oswiecony. 
Kaplica Rosslyn wydawala mu si? lokalizacjcj zanadto oczywisUj. Przez cale wieki szepty o Swi?tym 
Graalu odbijaly si? echem wsrod murow tego kamiennego kosciola. W ostatnich dziesi?cioleciach 
te szepty zamienily si? w krzyki, kiedy radar badajcjcy podziemia ujawnil istnienie pod kaplicq 
przedziwnej krypty - ogromnej podziemnej komnaty. Ten kamienny sejf nie tylko imponowal swoim 
ogromem - byl znaeznie wi?kszy niz sama kaplica - ale wydawalo si?, ze nie ma do niego ani wejscia, 
ani wyjscia. Archeolodzy skierowali do wladz prosb? o umozliwienie wysadzenia cz?sci skal pod 
kaplicy, by dotrzec do tajemniczej komnaty, ale Lundacja Rosslyn bardzo stanowezo zabronila 
jakichkolwiek wykopalisk w tym swi?tym miejscu. To oczywiscie tylko wyzwolilo fal? spekulacji. 
Co chce ukryc Lundacja Rosslyn? 

Rosslyn stala si? teraz miejscem pielgrzymek poszukiwaczy tajemnic. Jedni twierdzili, ze przycicjga 
ich tu pot?zne pole magnetyezne, inni, ze przyjechali zbadac zbocze wzgorza i odnalezc ukryte wejscie 
do kamiennego skarbea, ale wi?kszosc przyznawala, ze jest tu po prostu po to, aby si? przechadzac 
po okolicy, chlonqc atmosfer? i probowac zrozumiec tradycj? Swi?tego Graala. 

Chociaz Langdon nie byl jeszcze w Rosslyn, zawsze usmiechal si?, gdy slyszal, ze ktos mowi, iz 
kaplica to aktualne miejsce spoczynku Swi?tego Graala. Trzeba przyznac, ze kiedys, dawno temu mogla 
goscic Graala... Ale na pewno juz nie teraz. Rosslyn przyci^gn?la za duzo uwagi w ostatnich 
dziesi?cioleciach i pr?dzej czy pozniej ktos moglby znalezc sposob na to, by wlamac si? do skarbea. 

Prawdziwi badaeze Graala zgadzali si? co do tego, ze Rosslyn ma za zadanie odciqgnqc uwag? 
od Sangreala - ze kaplica jest jednym z przemyslnych slepych zaulkow stworzonych przez zakon. Teraz 
jednak, majeje w r?ku kluez sklepienia zakonu, a w nim wersety prowadzqce dokladnie w to miejsce, 
Langdon niczego juz nie byl pewien. Caly dzien pochlanialo go pytanie: Dlaczego Sauniere uczynil tak 



wielki wysilek, zeby nas doprowadzic do miejsca tak oczywistego? 

By la na to chyba tylko jedna logiczna odpowiedz. 

W kaplicy Rosslyn jest cos, co dopiero b?dziemy musieli zrozumiec. 

- Robercie? - Sophie stala kolo samochodu i patrzyla na niego. - Idziesz? 

Trzymala w r?kach szkatulk? z rozanego drewna, ktonj kapitan Fache im zwrocil. Wewnqtrz byly oba 
krypteksy jeden w drugim, tak jak je znalezli. Wiersz na papirusie lezal bezpiecznie w drugim krypteksie 
- brakowalo, rzecz jasna, tylko zbitej fiolki z octem. 

Langdon i Sophie wspinali si? po dlugiej zwirowej sciezce. Po chwili znalezli si? obok slynnej 
zachodniej sciany kaplicy Przypadkowi zwiedzaj^cy Scjdzcj, ze ta dziwnie wystaj^ca sciana jest cz?scicj 
niedokonczonej kaplicy Prawda zas, jak sobie przypominal Langdon, byla znacznie bardziej intrygujejca. 

Zachodnia sciana Swi^tyni Salomona. 

Templariusze zaprojektowali kaplic? w Rosslyn dokladnie wedlug wzorca Swkjtyni 

Salomona w Jerozolimie - razem z zachodniej sciany, Wcjskim, prostokcjtnym sanktuarium 
i podziemnym skarbeem, jak Swi?te Swi?tych, w ktorym dziewi?ciu rycerzy po raz pierwszy wykopalo 
swoj bezeenny skarb. Langdon musial przyznac, ze istnieje intrygujejea symetria w zamysle templariuszy, 
by zbudowac dla Graala miejsce spoczynku, ktore jest replikq miejsca pierwotnego ukrycia skarbu. 

Wejscie do kaplicy Rosslyn bylo skromniejsze, niz Langdon oczekiwal. Niewielkie drewniane drzwi 
zamocowano na dwoch zelaznych zawiasach. Mozna bylo na nich odczytac prosty, rzezbiony w d?bie 
napis. 

ROSLIN 

Stara ortografia, jak Langdon wyjasnial Sophie, jest swiadectwem pochodzenia od nazwy poludnika 
linii rozy, w ktorego przebiegu lezy kaplica, lub - jak woleli wierzyc badaeze Graala - od linii rozy 
w znaezeniu starozytnego rodu Marii Magdaleny. 

Bylo pozno, wi?c kaplic? pewnie wkrotce zamknq dla zwiedzajejeych. Kiedy Langdon otwieral drzwi, 
wion?lo ze srodka cieplym powietrzem, jakby starozytna budowla wypuszczala z pluc oddech pod 
koniec dlugiego, m?ezcjeego dnia. Luki nad wejsciem do kaplicy byly ozdobione rzezbionymi 
w kamieniu platkami rozy. 

Roze. Lono bogini. 

Weszli oboje do srodka. Oczy Langdona w?drowaly po scianach slynnego sanktuarium, wchlaniajcje 
wszystko naraz. Chociaz juz czytal sporo na temat zadziwiajcjeo przemyslnej sztuki kamieniarskiej 
i plaskorzezb pokrywajejeych sciany Rosslyn, kiedy zobaezyl to wszystko na wlasne oczy, wrazenie bylo 
przejmujqce. 

Raj dla badaezy symboli - powiedzial o kaplicy jeden ze wspolpracownikow Langdona. 

Calcj powierzchni? wewn?trznych scian pokrywaly symbole - chrzescijanskie krzyze, zydowskie 
gwiazdy Dawida, masonskie piecz?cie, krzyze templariuszy, rogi obfitosci, piramidy, znaki astrologiczne, 
motywy roslin, warzyw, pentagramy i roze. Templariusze byli mistrzami kamieniarstwa, stawiali koscioly 
w calej Europie, ale Rosslyn uwazano za najwspanialsze dzielo milosci i uwielbienia. Mistrzowie 
kamieniarstwa nie zostawili ani jednego kamienia bez rzezby. Kaplica Rosslyn byla swiqtyniq 
wszystkich wyznan... Wszystkich tradyeji... A przede wszystkim swicjtynkj natury i Wielkiej Bogini. 

Swicjtynia byla wlasciwie pusta, tylko gdzies z boku stalo kilkoro zwiedzajcjcyeh, ktorzy sluchali 
mlodego czlowieka, oprowadzajejeego ostatnicj grup? turystow tego dnia. Prowadzil ich g?siego dobrze 
znan q trascj - niewidocznq seiezkcj ItjezcjCcj szesc punktow architektonicznych wn?trza. Cale pokolenia 
odwiedzajejeych przechodzily wzdluz linii Icjczcjcyeh te punkty, a ich niezliezone kroki wyrzezbily 
na podlodze olbrzymi symbol. 



$ 

Gwiazda Dawida - pomyslal Langdon. Nie ma tu nic przypadkowego. Heksagram, znany rowruez 
jako piecz?c Salomona, kiedys stanowil sekretny symbol kaplanow spogkjdajcjcych w gwiazdy, a potem 
przej?li go krolowie izraelscy - Dawid i Salomon. 

Przewodnik zauwazyl Langdona i Sophie wchodzqcych do srodka i chociaz kaplic? miano juz 
wkrotce zamknqc, usmiechn^l si? do nich sympatycznie i dal znak r?k^, zeby si? rozejrzeli, gdzie chc^. 

Langdon podzi?kowal skinieniem glowy i mszyl gl?biej w kierunku wn?trza kosciola. Sophie zas 
stala jak przykuta do progu, a na twarzy miala wyraz bezbrzeznego zdumienia. 

- Co ci si? stalo? - spytal Langdon. Sophie obj?la wzrokiem kaplic?. 

- Ja chyba tu... juz kiedys by lam. 

- Mowilas, ze nigdy nawet nie slyszalas o Rosslyn. 

- Nie slyszalam - jeszcze raz obrzucila wzrokiem wn?trze i rozejrzala si? dookola niepewnie. - 
Dziadek musial mnie tu przywiezc, kiedy bylam jeszcze bardzo mala. Sama nie wiem. To wszystko 
wygkjda jakos znajomo. - Kiedy jej wzrok przebiegal po scianach kaplicy, zacz?la z coraz wi?kszcj 
pewnoseicj kiwac glowcj. - Tak. - Wskazala r?kcj na cz?sc kosciola blizej oltarza. - Te dwa filary... Juz 
je kiedys widzialam. 

Langdon spojrzal na dwie przepi?knie rzezbione kolumny na koncu sanktuarium. Biale ksztalty i linie 
wyrzezbione w kamieniu ton?ly w czerwonej poswiacie wieczomego slonca, ktore wpadalo przez 
zachodnie okno. Filary - ustawione tarn, gdzie normalnie bylby ustawiony oltarz - dziwnie do siebie nie 
pasowaly. Lewy filar byl rzezbiony w proste, pionowe linie, a prawy ozdobila bogata, kwietna spirala. 

Sophie juz tarn szla. Langdon pospieszyl za niq, a kiedy doszli do filarow, Sophie kiwala glowcj 
z niedowierzaniem. 

- Tak, jestem absolutnie pewna, ze juz je widzialam. 

- Nie wqtpi? - odparl Langdon - ale niekoniecznie tutaj. 

- To znaczy? 

- Te dwa filary Scj najcz?sciej kopiowanymi fragmentami architektury swiata. Wsz?dzie istniejcj ich 
repliki. 

- Repliki Rosslyn? 

- Nie. Filarow. Pami?tasz, mowilem ci, ze Rosslyn tez jest replikcj- Swicjtyni Salomona? 

Te dwa filary to dokladne repliki filarow, ktore staly przy wejsciu do Swicjtyni Salomona. - Langdon 
wskazal na filar po lewej. - Ten nazywa si? Boaz, czyli Filar Mistrza, a ten Jackin, czyli Filar 
Czeladnika. Kazda swicjtynia masonska na swiecie ma takie dwa filary jak te tutaj. 

Langdon opowiadal jej o mocnych zwiqzkach historycznych templariuszy ze wspolczesnymi tajnymi 
stowarzyszeniami masonskimi, ktorych pierwsze stopnie - adepta, czeladnika i mistrza - wywodzq si? 
z poezcjtkow zakonu templariuszy. Ostatni wiersz, ktory napisal dziadek Sophie, odnosil si? 
bezposrednio do mistrzow wolnomularskich, ktorzy ozdabiali Rosslyn swymi pracami kamieniarskimi, 
stanowicjeymi dar dla swkgyni. W wierszu mozna bylo tez przeczytac, ze najwi?kszy sufit kaplicy 
Rosslyn jest pokryty plaskorzezbami przedstawiajqcymi gwiazdy i planety. 

- Nigdy w zyciu nie bylam w swi^tyni masonskiej - powiedziala Sophie, nie spuszczajqc oczu 
z filarow. - Jestem niemal pewna, ze widzialam te tutaj. - Znow zwrocila oczy na kaplic?, jakby szukajqc 
czegos, co moze poruszyc wspomnienia. 

Reszta zwiedzajcjeyeh juz wychodzila, a przewodnik z usmiechem na twarzy szedl przez kaplic? 



w ich kierunku. Byl to przystojny mlody czlowiek okolo trzydziestki, mowkjcy szkockim akcentem, 
o jasnych wlosach. 

- Juz mialem zamykac. Czy mog? panstwu w czyms pomoc, czy panstwo czegos szukajcj? Owszem, 
Swi?tego Graala - chcial odpowiedziec Langdon. 

- Kod - odezwala si? nagle Sophie, jakby czyms olsniona. - Tutaj jest kod. Przewodnika ucieszyl 
taki wybuch entuzjazmu. 

- Tak, tu jest kod, prosz? pani. 

- Na suficie - powiedziala, zwracajqc si? w kierunku sciany po prawej stronie. - Gdzies... gdzies 
tam. 

- Widz?, ze juz byla pani u nas w Rosslyn. - Usmiechn^l si?. 

Kod, pomyslal Langdon. Zapomnial juz o tym niewielkim fragmencie spuscizny historycznej. Wsrod 
licznych zagadek i tajemnic Rosslyn byl polkolisty luk, z ktorego wystawaly setki malych kamiennych 
elementow wypuszczonych w dol i tworzcjeyeh dziwacznq. wieloplaszczyznowq powierzchni?. 
Na kazdym elemencie wyrzezbiony byl jakis symbol, jak si? wydawalo przypadkowy, ale calosc 
tworzyla niezgl?biony szyfr. Niektorzy wierzyli, ze szyfr kryje tajemnic? wejscia do podziemnego 
skarbca pod swiqtyniq. Inni znow byli przekonani, ze opowiada prawdziwq legend? Graala. Tak czy 
owak, kryptografowie od wiekow probowali rozszyfrowac jego znaczenie. Do dzis dnia Fundacja 
Rosslyn ofemje spouj nagrod? kazdemu, kto potrafilby odnalezc ukryte znaczenie szyfru, ale jak dotcjd 
nikomu si? to nie udalo. 

- Ch?tnie panstwu pokaz?... 

Glos przewodnika gubil si? gdzies za niq. 

Moj pierwszy kod - pomyslala Sophie, id^c juz sama jak w transie w kierunku pokrytego szyfrem 
luku. Oddala szkatulkcj Langdonowi i teraz czula, ze na chwilq zapomina o Swi?tym Graalu, Zakonie 
Syjonu i wszystkich tajemnych zdarzeniach poprzedniego dnia. Kiedy dotarla pod pokryte szyfrem 
sklepienie i zobaczyla symbole tuz nad swojq glowcj, wspomnienia wrocily do niej jak fala. 
Przypomniala sobie teraz swojcj pierwszq bytnosc tutaj i- co dziwne - poczula niespodziewany smutek. 

Byla malcj dziewezynkcj... Przyjechali tu moze rok lub dwa po tragicznej smierci jej rodziny. 
Dziadek przywiozl jq do Szkocji na krotkie wakacje. Przyjechali obejrzec kapliccj Rosslyn przed 
powrotem do Paryza. Byl juz pozny wieczor i kaplica byla zamkni?ta. Ale oni wciqz byli w srodku. 

- Jedzmy juz do domu, Grand- pere - mowila blagalnym glosem Sophie, ezujcje si? senna i zm?czona. 

- Zaraz pojedziemy, kochanie, juz za ehwilcj- slyszala w jego glosie smutek. - Musz? tu jeszcze cos 
zrobic. Moze bys poczekala w samochodzie? 

- Musisz zrobic cos doroslego? Skinql glowcj. 

- Zrobiq to szybciutko. Przyrzekam. 

- Mog? jeszcze zobaczyc kod pod lukiem? Jest bardzo zabawny. 

- No, nie wiem. Ja b?d? musial wyjsc na dwor. Nie b?dziesz tu si? sama bala? 

- Pewnie, ze nie! - odparla, prychaj^c. - Jeszcze nie jest calkiem ciemno! 

- No, to dobrze. - Usmiechnql si? i poprowadzil jcj do wymyslnie zdobionego luku, ktory jej 
wczesniej pokazywal. 

Sophie klapn?la na kamiennq podlog?, potem polozyla si? na plecach i zaczgla si? wpatrywac 
w plcganin? tajemniczych znakow w gorze. 

- Zlami? ten kod, zanim wrocisz! 

- W takim razie scigamy si?. - Pochylil si?, ucalowal jq w czolo i podszedl do bocznych drzwi 
nieopodal. - B?d? tu, na dworze. Zostawi? otwarte drzwi. Gdybys mnie potrzebowala, po prostu zawolaj. 
- Wyszedl na zewmjtrz, wprost w mi?kkie swiatlo wieczoru. 

Sophie lezala na podlodze, wpatrujcje si? w kod. Powieki jej si? zamykaly i byly coraz ci?zsze. 



Po kilku minutach symbole zacz?ly si? mieszac i zlewac w jedno. A potem znikly. Kiedy si? zbudzila, 
czula chlod bij^cy od podlogi. 

- Grand- perel 

Nikt si? nie odezwak Wstala, otrzepala si? i wygladzila sukienk?. Boczne drzwi byly wckjz otwarte. 
Na dworze robilo si? coraz ciemniej. Wyszia na zewnqtrz i zobaczyla dziadka na ganku malego domu 
z kamienia, stance go za kosciolem. Dziadek rozmawiai cicho z osobcj, ktorq ledwo byio widac 
w drzwiach domu. 

- Grand- perel - zawoiaia. 

Dziadek odwrocil si? do niej i pomachal r?k^, dajqc gestem znak, zeby poczekala jeszcze chwil^. 
Potem powoli wypowiedzial kilka slow w kiemnku osoby stojcjeej w srodku i poslal pocalunek 
ku wp61przymkni?tym drzwiom. Szedl do Sophie z oczami pelnymi lez. 

- Czemu placzesz, dziadku? Wzicjl jq na r?ce i przytulil. 

- Wiesz, Sophie, ty i ja musimy si? pozegnac w tym roku z kilkoma bardzo waznymi osobami. A to 
jest nielatwe. 

Sophie pomyslala o wypadku, o tym, ze musiala si? pozegnac ze swoj^ mamq i tatq, z babci^ i z 
malym braciszkiem. 

- Jeszcze si? z kirns zegnasz? 

- Tak. Zegnam si? z kirns bardzo mi drogim, kogo kocham ogromnie - odparl glosem nabrzmialym 
uczuciem. - 1 obawiam si?, ze tej osoby juz dlugo, dlugo nie zobaczq. 

Langdon stal w kaplicy obok przewodnika i ogkjdal jej sciany, majcjc poczucie, ze opada go coraz 
wi?ksze zm?czenie, bo znalazl si? w slepym zaulku. Sophie odeszla, zeby przyjrzec si? kodowi, 
a Langdon trzymal w r?ku szkatulkcj z map 3 do Swi?tego Graala, ktora teraz wydawala si? zupelnie 
bezuzyteczna. Chociaz wiersz Sauniere’a niedwuznacznie wskazywal Rosslyn, Langdon nie wiedzial, 
co majq tutaj robic. W wierszu byla rowniez mowa o „ostrzu i kielichu”, ktorych Langdon nigdzie nie 
widzial. 

Pod starq Roslin Swi?ty Graal czeka. Ostrze i kielich pilnujq wieka. 

Langdon znow poczul, ze jest jakis aspekt tej tajemnicy, ktory si? jeszcze nie ujawnil. 

- Przepraszam, ze tak obcesowo pytam - powiedzial przewodnik, spogkjdajcje na szkatulk? w r?kach 
Langdona. - Czy... ta szkatulka... Czy moglbym spytac, skcjd jq pan ma? 

Langdon zasmial si? i uslyszal w swoim smiechu zm?czenie. 

- To jest wyjqtkowo dluga historia. 

Mlody czlowiek wahal si? przez chwil?, nie spuszczajcjc wzroku ze szkatulki. 

- To nieslychanie dziwne. Moja babcia ma dokladnie takcj saimj szkatulk?, trzyma w niej bizuteri?. 
Identycznie polerowane drewno rozane, ta sama intarsjowana roza, a nawet zawiasy wygkjdajcj 
identycznie. 

Langdon byl pewien, ze mlody czlowiek si? myli. Jezeli kiedykolwiek istniala na swiecie szkatulka 
jedyna w swoim rodzaju, to wlasnie byla to ta, wykonana specjalnie po to, by przechowywac w niej 
klucz do sklepienia Prieure de Sion. 

- Moze s^ podobne, ale... 

Boczne drzwi trzasn?ly i obaj rownoczesnie spojrzeli w bok. Sophie wyszia bez slowa i teraz 
w?drowala seiezkcj na wzgorzu w kierunku stojcjeego w poblizu kaplicy domu murowanego 
z miejscowego kamienia. Langdon patrzyl na niq. Dokqd ona idzie? Odkcjd weszli do kaplicy, 
zachowywala si? bardzo dziwnie. Zwrocil si? do przewodnika. 

- Wie pan, czyj to dom? 

Skiricjl glowq, rowniez zdziwiony, ze Sophie tam idzie. 

- To jest plebania. Tam mieszka kustosz kaplicy. Sprawuje rowniez nadzor nad Fundaejcj Rosslyn. - 



Przerwal. - Poza tym jest mojcj babcitj. 

- Panska babcia sprawuje pieczq nad Fundacjq Rosslyn? Mlody czlowiek skin^l glowcj. 

- Mieszkam z niq na plebanii. Pomagam utrzymywac kapliccj w przyzwoitym stanie i oprowadzam 
wycieczki. - Wzraszyl ramionami. - Mieszkam tu cale zycie. Babcia tu mnie wychowywala, wlasnie 
w tym domu. 

Zaniepokojony o Sophie, Langdon szedl przez kapliccj w kiemnku drzwi, zeby na nicj zawolac. Byl 
zaledwie w poiowie drogi, kiedy si? zatrzymal. Cos, co powiedzial mlody czlowiek, dopiero teraz 
do niego dotarlo. 

Wychowywala mnie babcia. 

Langdon wyjrzal na Sophie wckjz w?drujcjCcj w gor? wzniesienia, a potem spojrzal na szkatulkcj, ktorq 
trzymal w r?kach. To niemozliwe. Powoli Langdon odwrocil si? do mlodego czlowieka. 

- Powiedzial pan, ze babcia ma szkatulkq, take} jak ta? 

- Prawie identyczna. - A skcjd jq ma? 

- Dziadek jq dla niej zrobil. Umarl, kiedy bylem dzieckiem, ale babcia wckjz o nim mowi. Powiada, 
ze dziadek to istna zlota njczka. Robil rozne przedmioty. 

Langdonowi nagle przed oczami wyobrazni otworzyly si? wrota na niewyobrazaln^ siec pokjczeh. 

- Mowi pan, ze wychowywala pana babcia. Przepraszam, ze spytam, ale co si? stalo z panskimi 
rodzicami? 

- Zmarli, kiedy bylem malym dzieckiem - odpowiedzial mlody czlowiek. - W tym samym dniu 
co moj dziadek. 

Langdonowi zabilo serce. 

- Zgin?li w wypadku samochodowym? 

Mlody czlowiek odsuncjl si? przerazony o krok, a w jego oliwkowozielonych oczach bylo widac 
niedowierzanie. 

- Tak. W wypadku samochodowym. Cala moja rodzina zgin?la. Stracilem dziadka, rodzicow i... - 
zawahal si? i popatrzyl na podlog?. 

-1 siostr? - powiedzial Langdon. 

Dom z surowo ciosanych kamieni na wzgorzu byl taki, jak go zapami?tala Sophie. Zapadala teraz 
noc, a z wn?trza bila ciepla, przyjazna aura. Przez polotwarte drzwi Sophie czula zapach chleba, a z 
okienpadaly promienie zlocistego swiatla. Kiedy podeszla blizej, uslyszala ze srodka ciche Ikanie. 

Przez szparq w drzwiach zobaczyla starszcj kobietcj w holu. Byla odwrocona plecami do niej, ale 
Sophie wiedziala, ze placze. Kobieta miala dlugie srebrzyste wlosy, ktorych widok potrqcil jakqs strung 
w pami?ci Sophie. Czula, ze cos j^ tarn ciqgnie, i weszla na schody prowadzqce na ganek. Kobieta 
trzymala w zacisni?tych dloniach oprawionq fotografi? jakiegos m?zczyzny i dotykala czubkami palcow 
jego twarzy z miloseicj i t?sknotcj. 

Byla to twarz, ktorq Sophie dobrze znala. 

Grand- pere. 

Smutne wiesci o jego smierci z pewnosciq dotarly do niej poprzedniego wieczoru. 

Jakas deska skrzypn?la pod stopcj Sophie i kobieta odwrocila si? powoli, a jej wypelnione 
bezbrzeznym smutkiem oczy odnalazly oczy Sophie. Sophie chciala si? odwrocic i uciec, ale stala jak 
zamurowana. Peine zalu spojrzenie kobiety nie odrywalo si? od Sophie, kiedy odkladala fotografi? 
na stolik i podchodzila do p61przymkni?tych drzwi. Wydawalo si?, ze mija cala wiecznosc. Obie 
patrzyly na siebie w milczeniu. Potem, jak powoli zbieraj^ca si? na oceanie fala, na twarzy kobiety rosly 
emocje... niepewnosc... niewiara... nadzieja... a w koncu niepohamowana radosc. Kobieta jednym 
ruchem r?ki otworzyla drzwi, wyszla, wyeicjgajcje do Sophie delikatne dlonie, po chwili tulcje w nich 
oniemialq twarz Sophie. 



- Moje dziecko najmilsze... Niech no ci si? przyjrz?! Chociaz Sophie jej nie rozpoznawala, 
wiedziaia, kim jest. Probowala cos powiedziec, ale nawet nie mogla odetchn^c. 

- Sophie - kobieta, Ikajqc, calowala jej czolo. 

Slowa Sophie wyrywaly si? z jej gardla zduszonym szeptem. 

- Ale... Grand-pere powiedzial, ze ty juz... 

- Wiem. - Kobieta polozyla czulym gestem dlonie na ramionach Sophie i patrzyla na nicj jakze 
znajomymi oczami. - Twoj dziadek i ja bylismy zinuszeni mowic rozne rzeczy. Zrobilismy to, 
co uwazalismy za sluszne. Tak mi przykro. Wszystko dla twojego bezpieczenstwa, ksi?zniczko. 

Sophie uslyszala ostatnie slowo i pomyslala o dziadku, ktory przez tyle lat nazywal jej ksi?zniezkcj. 
Teraz wydawalo jej si?, ze dzwi?k jego glosu odbija si? echem od starozytnych kamiennych murow 
Rosslyn, opada na ziemi? i brzmi gluchym poglosem w nieznanych pustych przestrzeniach pod kapliccj. 

Kobieta zarzucila ramiona na szyj? Sophie i teraz Izy poplyn?ly szybciej. 

- Twoj dziadek tak bardzo chcial ci o wszystkim opowiedziec, kiedy mi?dzy wami wszystko si? 
popsulo. Tak mu na tym zalezalo i probowal. Musimy sobie wiele wyjasnic. Tyle ci musz? opowiedziec. 
- Jeszcze raz pocalowala czolo Sophie, a potem szepn?la jej do ucha: - Nie b?dzie wi?cej sekretow, 
ksi?zniczko. Juz czas, zebys si? dowiedziala prawdy o swojej rodzinie. 

Sophie i babcia siedzialy na ganku, obejmujcje si? i szlochajcje, kiedy mlody przewodnik z kaplicy 
biegl po trawiastym zboczu dzielqcym kosciol od domu. W jego oczach lsnila nadzieja i niewiara. 

- Sophie? 

Sophie przytakn?la przez Izy i wstala. Nie poznawala jego twarzy, ale kiedy si? obj?li, poczula zew 
krwi knjzcjeej w jego zylach... Krwi - tego juz byla pewna - ich wspolnych przodkow. 

Langdon szedl niespiesznie w ich kierunku. Sophie trudno sobie bylo wyobrazic, ze jeszcze wczoraj 
byla na swiecie sama. A teraz, cudownym zrzqdzeniem losu, w tym zupelnie obcym dla niej miejscu, 
w towarzystwie trojga ludzi, ktorych ledwo znala, czula si? wreszcie jak w domu. 
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Nad Rosslyn zapadla noc. 

Robert Langdon stal sam na ganku kamiennego domu, usmiechajqc si? do siebie. Slyszal odglosy 
smiechu i rozmow ludzi, ktorzy znow byli razem, dobiegajqce zza uchylonych drzwi. Kubek mocnej 
brazylijskiej kawy podarowal mu kilka godzin jasnosci umystu i uwolnil go od narastajqcego zm?czenia, 
czul jednak, ze ta fala dobrego samopoczucia niedlugo odplynie. Zm?czenie przenikalo go do kosci. 

- Wymknql si? pan tak cicho - powiedzial glos tuz za nim. 

Odwrocil si?. Wylonila si? babcia Sophie, ktorej srebrzyste wlosy lsnily w swietle ksi?zyca. 
Nazywala si?, przynajmniej przez ostatnich dwadziescia osiem lat, Marie Chauvel. Langdon postal jej 
zm?czony usmiech. 

- Pomyslalem, ze zostawi? rodzin? na chwil? samq. - Przez okno widzial Sophie rozmawiajqcq 
z bratem. 

- Panie Langdon - Marie podeszla i stan?la tuz przy nim. - Kiedy uslyszalam o zamordowaniu 
Jacques’a, przerazilam si?, balam si? o bezpieczenstwo Sophie. Widzqc jq w drzwiach domu, doznalam 
najwi?kszej ulgi i najwi?kszej radosci, jaka mnie mogla spotkac. Nie wiem, jak panu dzi?kowac. 

Langdon nie mial poj?cia, co odpowiedziec. Chcial dac Sophie i babci czas, zeby porozmawialy 
same, ale Marie poprosila go, zeby zostal i posluchal. Moj mqz na pewno panu ufal, panie Langdon, 
wi?c ja rowniez mog? panu zaufac. 

A wi?c Langdon zostal, stal tuz obok Sophie i sluchal w niemym zdziwieniu opowiesci Marie 
o niezyjcjcyeh rodzicach Sophie. Zadziwiajqce bylo to, ze oboje pochodzili z rodzin Merowingow - byli 
w prostej linii potomkami Marii Magdaleny i Jezusa Chrystusa. Rodzice i przodkowie Sophie, dla 
ochrony i bezpieczenstwa, zmienili nazwiska rodowe Plantard i Saint- Clair. Ich dzieci, jako potomkowie 
rodziny krolewskiej, byly bardzo dobrze strzezone przez zakon. Kiedy rodzice Sophie zgin?li 
w wypadku, ktorego przyczyn? tmdno bylo ustalic, powstala obawa, ze ktos odkryl ich tozsamosc. 

- Twoj dziadek i ja - wyjasniala Marie glosem zdlawionym bolem - musielismy podjqc bardzo 
powaznq decyzjq. Samochod twoich rodzicow odnaleziono w rzece. - Otarla Iz? chusteczkq. - Tego 
wieczoru cala nasza szostka, wraz z wami, dwojgiem wnukow, miala jechac tym samochodem. 
Na szcz?scie w ostatniej chwili zmienilismy plany i twoi rodzice pojechali sami. Kiedy Jacques i ja 
uslyszelismy o wypadku i nie mozna si? bylo dowiedziec, co wlasciwie zaszlo... ani czy to naprawd? 
byl wypadek, nie wiedzielismy, co zrobic. Wiedzielismy jedno - ze musimy chronic swoje wnuki, a wi?c 
zrobilismy to, co uwazalismy za najlepsze. Jacques zglosil na policj?, ze twoj brat i ja rowniez bylismy 
w samochodzie... I nasze ciala na pewno porwal nurt rzeki. Potem twoj brat i ja ukrywalismy si? 
i iydismy w konspiracji pod opiekq zakonu. Jacques, ktory byl czlowiekiem znanym i slawnym, nie mial 
mozliwosci korzystania z luksusu anonimowosci. Logiczne bylo, ze Sophie, jako starsza, zostanie 
w Paryzu i ze b?dzie jq wychowywal i uczyl Jacques, bo Paryz byl blisko serca zakonu i tarn b?dzie pod 
jego opiekq. - Teraz mowila szeptem. - Rozdzielenie rodziny bylo najtrudniejszq decyzjq, jakq 
kiedykolwiek musielismy podjqc. Jacques i ja widywalismy si? bardzo rzadko i zawsze w miejscach 
bardzo odludnych, a nasze spotkania byly utajnione... Pod opiekq i ochronq zakonu. Istniejq pewne 
ceremonie, ktorym bractwo jest wieme. 

Langdon czul, ze Marie nie mowi wszystkiego, ale wiedzial rowniez, ze nie wszystko jest 
przeznaczone dla jego uszu, postanowil wi?c wyjsc. Teraz, przyglqdajqc si? wiezom kaplicy Rosslyn, nie 
mogl wyzbyc si? mysli o nierozwiqzanej tajemnicy tego miejsca. Czy Graal rzeczywiscie jest tutaj, 
w Rosslyn? Jezeli tak, to gdzie jest ostrze i kielich, o ktorych mowil Sauniere w swoim wierszu? 

- Mog? wziqc? - spytala Marie, wyciqgajqc r?k? do Langdona. 

- O, dzi?kuj? bardzo - Langdon podal jej pusty kubek po kawie. Spojrzala na niego. 



- Mi ala m na mysli t? drugq r?k?, panie Langdon. 

Langdon spuscil wzrok i zdal sobie spraw?, ze trzyma w r?ce papirus Sauniere’a. Wyciqgnql go raz 
jeszcze z krypteksu, majqc nadziej?, ze zobaczy cos, czego wczesniej nie dostrzegk 

- Oczywiscie, przepraszam. 

Marie z rozbawionym wyrazem twarzy wzi?la od niego papier. 

- Zn am pewnego bankiera w Paryzu, ktory bardzo by chcial, zeby ta szkatulka z rozanego drewna 
wrocila do skarbca. Andre Vemet byl drogim sercu Jacquesa przyjacielem, a Jacques wierzyl 
mu bezgranicznie. Andre zrobilby wszystko, zeby dotrzymac danego slowa i spelnic zqdania Jacquesa, 
ktory powierzyl mu t? szkatulk?. 

Nie wylqczajqc zabicia mnie, przypomnial sobie Langdon i postanowil nie wspominac w rozmowie, 
ze prawdopodobnie zlamal temu biednemu czlowiekowi nos. W zwiqzku z Paryzem Langdon pomyslal 
o trzech seneszalach, ktorych zabito poprzedniego wieczom. 

- A zakon? Co teraz b?dzie? 

Kola zostaly juz puszczone w ruch, panie Langdon. Bractwo przetrwalo przez wieki i przezylo 
niejeden kryzys, wi?c ten tez przezyje. Zawsze znajdq si? ludzie, ktorzy czekajq, by wkroczyc i wszystko 
odbudowac. 

Przez caly wieczor Langdon podejrzewal, ze babciq Sophie Iqczq silne wi?zi z dzialaniami zakonu. 
W jego szeregach zawsze byly kobiety. Czterokrotnie pelnily rolq wielkich mistrzow. Seneszale byli 
zgodnie z tradycjq m^zczyznami - straznikami - ale kobiety mialy w zakonie wysoki status i mogly dojsc 
do najwyzszych funkcji z kazdej pozycji w zakonie. 

Langdon pomyslal o Leighu Teabingu i Opactwie Westminsterskim. Cala ta historia wydawala 
mu si? odlegla o wieki. 

- Czy Kosciol naciskal na pani m?za, zeby nie ujawniac swiatu dokumentow Sangreala, kiedy 
nadejdzie koniec dni? 

- Na Boga, skqdze. Koniec dni to legenda. W doktrynie zakonu nie ma nie, co by wskazywalo 
na jakqs dat?, kiedy dokumenty Graala powinny bye ujawnione. W gmncie rzeczy zakon zawsze 
opowiadal si? za tym, by nie odslaniac przed swiatem Graala. 

- Nigdy? - Langdon byl zdumiony. 

- Naszym duszom, panie Langdon, sluzq tajemnice i cudownosci otaczajqce Graala, a nie on sam 
jako taki. Pi?kno Graala lezy w jego nieuchwytnej istocie. - Marie Chauvel patrzyla teraz na kaplicq 
Rosslyn. - Dla jednych Graal jest kielichem, ktory przyniesie im zycie wieczne. Dla innych 
poszukiwaniem zaginionych dokumentow i tajnych wqtkow historii. A dla wi?kszosci z nas Graal chyba 
jest po prostu wspanialq ideq... Pelnym chwaly, nieosiqgalnym skarbem, ktory nawet w naszym swiecie 
pelnym chaosu inspiruje nas i daje natchnienie. 

- Jezeli jednak dokumenty Sangreala pozostanq w ukryciu, historia Marii Magdaleny zniknie 
na zawsze - powiedzial Langdon. 

- Czyzby? Proszq rozejrzec si? wokol siebie. Jej historiq opowiada malarstwo, muzyka i ksiqzki, 
codziennie, coraz glosniej. Wahadlo zostalo puszczone w mch. Zaczynamy rozumiec zagrozenia. Lekcje 
plynqce z naszej historii... ze wchodzimy na sciezki prowadzqce do zaglady. Zaczynamy czuc potrzebq 
odrodzenia sakralnosci kobiecej. - Przerwala. - Podobno pracuje pan nad ksiqzkq poswi?conq symbolom 
swi?tosci zenskiej. 

- Tak, rzeczywiscie. 

- Proszq wi?c doprowadzic dzielo do korica, wyspiewac jej piesn. Swiat potrzebuje trubadurow. - 
Usmiechn?la si?. 

Langdon zamilkl, czujqc wag? tego, co mu powiedziala. Popatrzyl na drzewa i ujrzal ksi?zyc 
w nowiu wschodzqcy ponad ich ciemnq, poszarpanq liniq. Potem zwrocil wzrok na Rosslyn i poczul 



chlopi?cq, ciekawosc, nieopanowamj zqdz? odkrycia sekretow kaplicy. Nie pytaj, mo wit sobie. 

To nie jest dobry moment. Spojrzal na papirus w dloni Marie, a potem znow na Rosslyn. 

- Niech pan wreszcie wydusi z siebie to pytanie, panie Langdon - powiedziala Marie rozbawiona. - 
Ma pan przeciez do tego prawo. Langdon poczul, ze si? czerwieni. 

- Chcialby pan wiedziec, czy Graal jest tutaj, w Rosslyn. 

- Moze mi pani powiedziec? Westchn?la, udajcje irytaejcj. 

- Dlaczego m?zczyzni nie potrafi^ po prostu zostawic Graala w spokoju? - Zasmiala si? i widac 
bylo, ze dobrze si? bawi. - Dlaczego sqdzi pan, ze jest akurat tutaj? 

Langdon wskazal na papirus. 

- Wiersz pani m?za mowi o Rosslyn, ale wspomina tez o kielichu i ostrzu, ktore czuwajq nad 
Graalem. Nie widzialem w kaplicy zadnych symboli ostrza ani kielicha. 

- Krielich i ostrze? - spytala Marie. - A jak one wyglqdaj^? 

Langdon wyczul, ze si? z nim bawi, ale podj^l gr? i pokrotce opisal symbole. 

- Ach tak, oczywiscie. Ostrze symbolizuje to, co m?skie. Chyba si? je przedstawia w ten sposob. - 
Palcem wskazujcjeym nakreslila ksztalt na wn?trzu dloni. 

A 

- Tak - powiedzial Langdon. 

Marie narysowala mniej powszechny zamkni?ty ksztalt ostrza, chociaz Langdon znal ten symbol 
przedstawiany na oba sposoby. 

- A odwrotnosc - powiedziala, znow rysujcje na dloni - to kielich, ktory reprezentuje pierwiastek 
kobiecy. 

V 

- Tak jest - powiedzial Langdon. 

- Powiada pan, ze w setkach symboli, ktore mamy tutaj na scianach kaplicy Rosslyn, te dwa 
elementy si? nie pojawiaj^? 

- Nie widzialem ich. 

- A jezeli panu je pokaz?, czy pojdzie si? panprzespac? 

Zanim Langdon zdcjzyl odpowiedziec, Marie Chauvel zeszla po schodach z ganku i mszyla 
w kierunku kaplicy. Langdon pospieszyl tuz za nicj. Wehodzcje do historycznego budynku, Marie zapalila 
swiatla i wskazala na sam srodek podlogi sanktuarium. 

- Prosz? bardzo, panie Langdon. Oto ostrze i kielich. 

Langdon wpatrywal si? w nierownq kamiennq posadzkcj. Byla pusta. 

- Nie tu nie ma... 

Marie westchn?la i mszyla wzdluz slynnej, wytartej stopami pielgrzymow sciezki na podlodze 
kaplicy. Langdon obj^l juz wzrokiem gigantycznych rozmiarow symbol, weicjz jednak jeszcze nie 
kojarzyl. 

- Ale to jest gwiazda Dawi... 

Urwal w pol slowa, kiedy wreszcie to do niego dotarlo. 

& 


Ostrze i kielich. Zespolone w jedno. 



Gwiazda Dawida... Idealny zwiqzek kobiety i m?zczyzny... Piecz?c Salomona... Swi?te Swi?tych, 
gdzie mialy mieszkac bostwa - m?skie i kobiece - Jahwe i Szechina. Langdon zbieral mysli. 

- Wiersz rzeczywiscie wskazuje na Rosslyn. Wszystko zgadza si? idealnie. 

- Na to wyglqda. 

- To znaczy, ze Swi?ty Graal jest w skarbcu tuz pod nami? 

- Tylko duchem. - Zasmiala si? Marie. - Jednym z najstarszych, wywodzqcym si? z mrokow historii 
zadan zakonu bylo przywiezc kiedys Graala do Francji, do ojczyzny, gdzie b?dzie mogl spoczqc 
na wiecznosc. Przez cale wieki ciqgano go tu i tam, zeby mu zapewnic bezpieczenstwo. Bardzo 
to niegodne. Zadaniem Jacquesa, kiedy zostal wielkim mistrzem, bylo przywrocic Swi?temu Graalowi 
honor i sprowadzic go do Francji, a potem zbudowac iscie krolewskie miejsce spoczynku. 

-1 udalo si?? 

Teraz na twarzy Marie zagoscila powaga. 

- Panie Langdon, zwazywszy na to, co pan dzisiaj dla mnie zrobil, jako prezes Fundacji Rosslyn 
mog? panu powiedziec na pewno, ze Graala juz tu nie ma. 

Langdon postanowil jq troch? nacisnqc. 

- Ale klucz sklepienia ma wskazywac miejsce, w ktorym Swi?ty Graal ukryty jest teraz. Dlaczego 
wskazuje na Rosslyn? 

- Moze zle pan interpretuje jego znaczenie. Prosz? pami?tac, ze Graal moze mamic i zwodzic. Tak 
jak i moj swi?tej pami?ci mqz. 

- Ale czy mozna to powiedziec jasniej? Stoimy pod sufitem z gwiazd, otoczeni sztukq mistrzow 
masonskich, na podlodze naznaczonej ostrzem i kielichem, pod ktorq znajduje si? podziemny skarbiec. 
Wszystko tu mowi o Rosslyn. 

- Coz, jesli pan tak twierdzi... Prosz? mi pokazac ten tajemniczy wiersz. 

- Rozwin?la papirus i przeczytala glosno i dobitnie. 

Pod starq Roslin Swi?ty Graal czeka Zdobny najwi?kszych mistrzow dzielami. 

Ostrze i kielich pilnujq wieka. Nad nim niebo usiane gwiazdami. 

Kiedy skonczyla, jej twarz przez chwil? byla nieruchoma, ale prawie natychmiast na ustach pojawil 
si? usmiech zrozumienia. 

- Och, Jacques. 

Langdon patrzyl na niq, oczekujqc, co powie. 

- Rozumie to pani? 

- Jak pan widzi na przykladzie podlogi w naszej kaplicy, panie Langdon, rzeczy bardzo proste mozna 
przedstawic na wiele sposobow. 

Langdon staral si? z calych sil zrozumiec. Wszystko, co dotyczy Jacquesa Sauniere’a, ma podwojne 
znaczenie, a jednak dalej nie nie pojmowal. Marie ziewn?la, zm?czona. 

- Cos panu wyznam, panie Langdon. Nigdy oficjalnie nie powiedziano mi, gdzie obecnie znajduje si? 
Swi?ty Graal. Ale oczywiscie bylam zonq czlowieka o olbrzymich wplywach... I mam bardzo niezlq 
kobiecq intuicj?. Bardzo mi przykro, ze pariska ci?zka praca nie zostanie uwiericzona sukcesem 
i wyjedzie pan z Rosslyn bez ostatecznych odpowiedzi. Jednak cos mi mowi, ze w koricu znajdzie pan 
to, czego pan szuka. Kiedys to do pana dotrze. - Usmiechn?la si?. - A kiedy juz tak si? stanie, wierz?, ze 
pan, jak nikt, potrafi uszanowac tajemnic?. 

Od drzwi uslyszeli, ze ktos wchodzi. 

- Gdzie znikn?liscie? - spytala Sophie. 

- Juz wracam. - Babcia podeszla do stojqcej przy drzwiach dziewczyny. - Dobranoc, ksi?zniczko. - 
Pocalowala wnuczk? w czolo. - Nie m?cz pana Langdona za dlugo. 

Langdon i Sophie patrzyli, jak idzie do domu z polnych kamieni. 




- Nie takiego zakonczenia si? spodziewalam - odezwala si? Sophie. 

To jest nas juz dwoje - pomyslal Langdon. Widzial, ze Sophie jest przytloczona wagcj zdarzen. To, 
czego si? wlasnie dowiedziala, zmienilo wszystko w jej zyciu. 

- Jak si? czujesz? Pewnie nielatwo ci to wszystko ogamqc. 

- Mam rodzin?... - Lagodny usmiech rozswietlil jej twarz. - Od tego si? zaczyna. Kim jestesmy 
i skqd pochodzimy - to przyjdzie. 

Langdon milczal. 

- Zostaniesz z nami troch? dluzej? - spytala Sophie. - Chociaz par? dni? Langdon westchnql, 
bo niczego innego nie pragnql. 

- Powinnas miec czas dla rodziny, Sophie. Ja jutro rano jadcj do Paryza. 

Byla rozczarowana, ale chyba wiedziala, ze tak trzeba. Oboje milczeli dluzszcj chwilcj. W koncu 
Sophie wzi?la go za r?k? i wyprowadzila z kaplicy. Pow?drowali na wzniesienie w kierunku domu 
i stan?li na plaskiej skalce. Stcjd rozckjgal si? przed nimi widok na krajobraz Szkocji, nasycony bladym 
swiatlem ksi?zyca, ktore przesicjkalo przez zeglujcjee po wieczomym niebie chmury. Stali w ciszy, 
trzymajcje si? za r?ce, walczcje z coraz wi?kszym zm?czeniem. 

Wlasnie pojawily si? pierwsze gwiazdy, a na zachodzie maly punkcik swiatla jasnial mocniej niz 
wszystkie inne. Langdon usmiechn^l si?, kiedy go zobaczyl. To Wenus. Starozytna Wielka Bogini 
swiecila z nieba na ziemi? rownym, cierpliwym swiatlem. 

Noe robila si? coraz chlodniejsza, przenikliwy wiatr wial gdzies z dolin. Po chwili Langdon spojrzal 
na Sophie. Oczy miala zamkni?te, a na ustach spokojny, pozbawiony napi?cia usmiech. Langdon czul, ze 
powieki mu opadajq, coraz ci?zej. Scisnql jej dlon. 

- Sophie? 

Powoli otworzyla oczy. Jej twarz byla przepi?kna w swietle ksi?zyca. Usmiechn?la si? do niego 
sennie. 

- Dobranoc. 

Langdon poczul niespodziewany smutek, kiedy sobie zdal spraw?, ze b?dzie musial wrocic 
do Paryza bez niej. 

- Moze mnie juz nie b?dzie, kiedy si? obudzisz. - Poczul sciskanie w gardle. - Przepraszam ci?, ale 
nie jestem za dobry w... 

Sophie wyck|gn?la r?k? i dotkn?la delikatnie jego twarzy. Potem, pochylajcje si?, pocalowala 
go czule w policzek. 

- Kiedy ci? znowu zobacz?? 

Langdonowi zakr?cilo si? w glowie, uton^l w jej oczach. 

- Kiedy? - Myslal intensywnie. - Wiesz co, w przyszlym miesicjeu mam wyklad podczas konferencji 
we Wloszech. We Florencji. B?d? tarn przez caly tydzien i nie b?d? mial wiele do roboty. 

- Czy to zaproszenie? 

- B?dziemy mieszkac w luksusie. Daj^ mi pokoj w Brunelleschi. Sophie usmiechn?la si? zaczepnie. 

- Smialo pan sobie poczyna, panie Langdon. Skulil si? w sobie - zle to zabrzmialo. 

- Mialem na mysli... 

- O niczym bardziej nie marz?, Robercie, niz o tym, zeby sp?dzic z tobq tydzien we 

Florencji. Ale pod jednym warunkiem - mowila teraz powazniej. - Zadnych muzeow, zadnych 
kosciolow, zadnych grobow, sztuki ani relikwii. 

- We Florencji? Przez tydzien? Przeciez tarn nie ma nie innego do roboty. 

Sophie pochylila si? i znow go pocalowala, tym razem w usta. Przytulili si? do siebie, najpierw 
delikatnie, a potem z calej sily. Kiedy si? od niego oderwala, jej oczy blyszczaly nadziejcj. 

- Dobrze - powiedzial Langdon z trudem. - W takim razie jestesmy umowieni. 



Epilog 


Robert Langdon obudzil si?, nie wiedzqc, czy to sen, czy jawa. Cos mu si? snilo. Na szlafroku 
lezcjeym obok jego Iozka zobaczyl wyhaftowane siowa HOTEL RITZ PARIS. Blade swiatlo przenikalo 
przez zaluzje okienne. Czy to wieczor, czy swit? - zastanawial si?. 

W cieplym loitu czul si? rozluzniony i wypocz?ty. Spal prawie dwa dni. Teraz usiadl powoli 
na lozku i zrozumial, co go obudzilo... Bardzo dziwna mysl. Zauwazyl, ze jego umysl skupia si? 
na czyms, czego przedtem w ogole nie bral pod uwag?, probujcje uporzqdkowac zalew informacji. 

Czy to mozliwe? 

Zamarl na dluzszq chwil?. 

Wyszedl z Iozka i przeszedl do wykladanej mannurem lazienki. Wszedl pod prysznic i odkr?cil 
mocno wod?, silne strumienie masowaly mu ramiona. Ta mysl wckjz nie dawala mu spokoju. 

Nie moze bye. 

Dwadziescia minut pozniej Langdon wychodzil z hotelu Ritz na plac Vendome. Zapadala noc. 
Przespane kamiennym snem dni wybily go z rytmu, zagubil si? w czasie... Ale mysli mial przedziwnie 
jasne. Obiecywal sobie, ze przed wyjsciem z hotelu zatrzyma si? na dole na kaw? z mlekiem, zeby 
rozjasnic umysl, ale nogi same go poniosly wprost do wyjscia na ulic?, w paryski zmrok. 

Szedl na wschod rue des Petites Champs. Czul rosnqce podniecenie. Skr?cil na poludnie w me 
Richelieu, gdzie poczul w powietrzu slodki zapach kwitnqcych jasminow z pobliskich ogrodow 
krolewskich. 

Szedl dalej na poludnie, az zobaczyl to, czego szukal - slynmj krolewskcj arkad? - blyszezcjey 
bezmiar polerowanego czamego mannuru. Po szedl dalej i przemierzal wzrokiem powierzchni? pod 
stopami. W par? sekund znalazl to, co mialo tam bye - kilka brqzowych medalionow wtopionych 
w chodnik w idealnie prostej linii. Kazdy mial okolo trzydziestu centymetrow srednicy i wygrawerowane 
litery N i S. 

Nord. Slid. 

Odwrocil si? na poludnie i spojrzal w przod, tak by jego wzrok rysowal przedtuzajcjCcj si? lini? 
wyznaczonq przez bnjzowe medaliony. Ruszyl dalej tcj trascj, nie spuszezajcje wzroku z chodnika. Kiedy 
mincjl naroznik kolo Comedie- Prancaise, zobaczyl pod stopami kolejny bnjzowy medalion. Tak! 

Ulice Paryza, czego Langdon dowiedzial si? juz wiele lat temu, przyozdabialo sto trzydziesci pi?c 
takich medalionow zatopionych w chodnikach, na dziedzincach, w jezdniach; wyznaczaly one os miasta 
polnoc- poludnie. Szedl juz kiedys odcinkiem, ktory poprowadzil go od Sacre- Coeur, na polnoc 
w kierunku Sekwany, a w koncu dotarl do historycznego Obserwatorium Paryskiego. Tutaj odkryl 
znaczenie pradawnej sciezki, ktouj podcjzal. 

Pierwszy poludnik ziemski. 

Pierwsza dlugosc geograficzna zero na kuli ziemskiej. 

Starozytna linia rozy Paryza. 

Teraz, kiedy Langdon pospiesznie szedl dalej me de Rivoli, czul, ze cel jego w?drowki jest juz 
blisko. Tylko o przecznic? stqd. 

Pod starq Roslin Swi?ty Graal czeka. 

Teraz go olsnilo. Zrozumienie przychodzilo falami. Sauniere napisal slowo Roslin w dawnej 
formie... Ostrze i kielich... Grobowiec zdobny dzielami sztuki mistrzow. 

Czy to dlatego Sauniere chcial ze mnq rozmawiac? Czy niechc^cy odkrylem prawd?? 

Teraz puscil si? p?dem, czuj^c pod stopami lini? rozy, ktora go prowadzila, ck|gn?la w kierunku 
ostatecznego przeznaczenia. Kiedy wszedl w dlugi tunel Passage Richelieu, poczul g?sicj skork?, 
owladn?lo nim oczekiwanie. Wiedzial, ze na koncu tego tunelu jest najbardziej tajemniczy z pomnikow 



Paryza - pomnik, ktorego wizj? stworzyl i ktorego budow? zlecil w latach osiemdziesicjtych sam Stinks - 
Francois Mitterrand, czlowiek, ktory jak mowiono, porusza si? w kr?gach tajnych stowarzyszen, 
czlowiek, ktorego spusciznq i ostatnim darem dla Paryza bylo miejsce, gdzie Langdon byl zaledwie par? 
dni temu. 

W innym zyciu. 

W przyplywie energii wypadl z podziemnego przejscia na dobrze sobie znany podworzec i tarn si? 
zatrzymak Nie mogqc zlapac tchu, podniosl wzrok powoli, nie dowierzaj^c, na mieni^c^ si? 
w wieczomym swietle budowl? tuz przed nim. 

Piramida Luwru. Polyskujqca w ciemnosciach. 

Podziwiai jq tylko przez chwil?. Bardziej interesowalo go to, co znajduje si? po jego prawej stronie. 
Odwrocil si? i poczui, ze jego stopy znow przemierzajcj niewidzialncj sciezk? wytyczonq przez starozytnq 
lini? rozy, wiod^c^ do Carrousel du Louvre - porosni?tego trawq kr?gu, otoczonego po obrzezach 
starannie przystrzyzonymi krzewami - kiedys bylo to miejsce, gdzie odbywaly si? uroczystosci ku czci 
Matki Natury... Radosne rytualy na czesc plodnosci Wielkiej Bogini. 

Wchodzcjc ponad krzewami na trawiastcj przestrzen, Langdon poczui si? tak, jakby wkraczal 
do innego swiata. To uswi?cone miejsce wyroznial teraz jeden z dziwniejszych pomnikow miasta. 
W samym srodku, wtopiona w ziemi^ jak krysztalowa przepasc, widniala ogromna odwrocona piramida 
ze szkla, ktorq ogkjdal kilka dni temu, stojcjc na wysokim parterze Luwm. 

Lapyramide inversee. 

Przej?ty, podszedl do jej brzegu i rzucil okiem w dol na rozcicjgajcjcy si? ponizej podziemny 
kompleks Luwru, oswietlony bursztynowym swiatlem. Nie zatrzymujcjc uwagi na odwroconej piramidzie, 
pow?drowal wzrokiem nizej i zobaczyl to, co znajduje si? bezposrednio pod niq. Tam, na podlodze 
komnaty pod powierzchnicj ziemi, stala miniaturowa budowla... Kompozycja, o ktorej Langdon 
wspomnial w swojej pracy. 

Przenikal go ozywczy dreszcz przed spotkaniem z niewyobrazaln^ mozliwoscicj. Raz jeszcze 
podniosl wzrok na Luwr i poczui, ze olbrzymie skrzydla muzeum... sale, wypelnione najwi?kszymi 
dzielami sztuki swiata, obejmujcj go jak ramiona. 

Leonardo... Botticelli... 

Zdobny najwi?kszych mistrzow dzielami. 

Ogami?ty podziwem, popatrzyl znow przez szklo na maleiikcj kompozycj? ponizej. 

Musz? tarn zejsc. 

Ruszyl pospiesznie przez dziedziniec w kierunku pot?zniejcjcej pod niebo piramidy wejscia 
do Luwm. Ostatni zwiedzajcjcy tego dnia Wcjskim stmmykiem wylewali si? z muzeum. 

Langdon pchnql drzwi obrotowe i zszedl po spiralnych schodach w gkjb piramidy. Poczui, ze 
powietrze robi si? chlodniejsze. Kiedy dotarl na sam dol, skierowal si? do dlugiego tunelu 
prowadzcjcego pod dziedzincem Luwm ku lapyramide inversee. 

Znalazlszy si? na koncu tunelu, wszedl do obszemego pomieszczenia. Wprost nad jego glowcj 
zwisala w dol i blyszczala odwrocona piramida - zapierajqca dech w piersiach szklana figura w ksztalcie 
litery V. 

Kdelich. 

Wzrok Langdona w?drowal coraz nizej, wzdluz zw?zajqcych si?, skosnych linii piramidy, zwisajcjcej 
niecale dwa metry nad poziomem podlogi. Wprost pod niq stala druga, miniaturowa piramida. Jej 
wysokosc nie przekraczala metra. Jedyny obiekt zbudowany w malej skali w tym kolosalnym 
kompleksie architektonicznym. 

W swojej pracy Langdon, omawiajcjc przebogatcj kolekcj? sztuki poswi?conej Wielkiej Bogini, 
zamiescil krotkcj uwag? na temat tej skromnej piramidy. Ta miniaturowa budowla przebija sig przez 



podlogq, jakby byla czubkiem gory lodowej - szczytem jakiegos ogromnego piramidalnego skarbca, 
zatopionego w glqbi jak tajemna komnata. 

Oswietlone mi?kkim swiatlem opustoszalej teraz gory dwie piramidy wskazywaly na siebie 
nawzajem, ich osie byly ustawione w idealnie prostej linii, a ich czubki niemal si? stykaly. Kielich 
powyzej. Ostrze ponizej. 

Ostrze i kielich pilnujcj wieka. 

Langdon uslyszal slowa Marie Chauvel. Kiedys to do pana dotrze. 

Stal pod starozytnq link} rozy, otoczony arcydzielami mistrzow. Czyz jest gdzies miejsce lepsze niz 
to, pod czujnym okiem Sauniere’a? Teraz w koncu poczul, ze rozumie, co wielki mistrz chcial 
powiedziec w swoim czterowierszu. Podniosl oczy ku niebu i spojrzal w gor?, przez warstwq 
krysztalowego szkla, w rozgwiezdzonq, rozswietlonq gwiazdami noc. 

Nad nim niebo usiane gwiazdami. 

Jak z pomroki dziejow gdzies z ciemnosci uslyszal odbijajkjce si? echem, zapomniane slowa. 

Poszukiwanie Swi?tego Graala to w doslownym znaczeniu poszukiwanie szezcjtkow Marii 
Magdaleny, by moc przed nimi ukl?kn<}c. To podroz, ktonj podejmujemy, by si? pomodlic u stop 
wygnanej... 

Langdon poczul fal? religijnego uniesienia i cos rzucilo go na kolana. 

Przez krotkq chwikj wydawalo mu si?, ze slyszy kobiecy glos... mqdrosc wiekow... ktory szepce 
z otchlani, z gl?bi ziemi. 



Poslowie od wydawcy polskiego 


Tajemnica sciga tajemniccj, zbrodnia podcjza za zbrodnicj. Zlo przybiera rozmaite maski i kostiumy, 
podszywa si? pod dobro i sprawiedliwosc. Jest cyniczne i bezlitosne, zna kazdy podst?p i nie waha si? 
przed najokrutniejszcj przemocej. Posluguje si? sztyletem, intrygcj, bogactwem, wladzcj. Si?ga po sekretne 
symbole wiary i kultury, uzywa najbardziej zawiklanych szyfrow. Ale ostatecznie dobro zwyci?za, 
prawda wychodzi na jaw, maski zla zostajcj odarte, a kara wymierzona. Tajemnica, obnazona przez jasne 
swiatlo prawdy i sprawiedliwosci, przestaje bye tajemniccj. 

Wszystko wi?c w kskjzce Dana Browna dzieje si?- zdawaloby si?- jak nalezy. Zgodnie z najlepszymi 
regulami gatunku, ktore kiedys wyznaczyli Artur Conan Doyle i Maurice Leblanc, a obecnie okreslajcj 
powiesci Roberta Ludluma czy filmowe opowiesci o Indianie Jonesie. Czytamy wi?c ten kryminal, 
jednym tchem”. 

W wielu miejscach tej ksicjzki czytelnik, zwlaszcza polski, moze jednak poczuc si? zaniepokojony. 

Oto bowiem staje wobec zlowieszczej, a konsekwentnie przez autora gloszonej idei, ze zbrodnia 
ta jest dzielem pewnych struktur i pewnych ludzi Kosciola katolickiego. Ze - co wi?cej - te nieprawe 
dzialania sq na trwale wpisane w dzieje tej instytucji i w znacznej mierze buduj^ jej tozsamosc. Slowem, 
katolicyzm staje si? w oczach autora udzialowcem swiatowego spisku przeciw ludzkosci i przeciw 
rzeczywistemu, „ludowemu” chrzescijanstwu, chrzescijanstwu kobiet i ubogich. Staje si? grabiezcq, 
ktory zagarncjl, znieprawil i znieksztalcil obraz Jezusa oraz sens jego duchowego poslania. 

W przeszlosci narz?dziami owego religijnego spisku, motywowanego jedynie Zcjdzcj wladzy, byli 
krzyzowcy, inkwizytorzy i jezuici, dzis jego narz?dziem zostalo Opus Dei. 

Jednq z sil nap?dowych ksicjzki Browna staje si? wi?c oslawiona „teoria spiskowa”, w wersji mocno 
pokrewnej zarowno Protokolom m^drcow Syjonu (wedle ktorych wladz? nad swiatem zagarniajcj Zydzi), 
jak sensacyjnemu romansowi Eugeniusza Sue Zyd, wieczny tulacz (gdzie, przeciwnie, w takiej roli 
wyst?pujc| jezuici). 

Ale u podstaw pomyslow Browna lezy cos innego jeszcze - cos, z czego w Polsce na ogol nie 
zdajemy sobie sprawy. Chodzi mianowicie o atawistyczny, nierozumny juz dzisiaj l?k anglosaskich 
protestantow przed „rzymskcj wiarq”, przed „papizmem”. Mial on, owszem, pewne podstawy 
w szesnastym stuleciu, kiedy Anglia zrywala bolesnie z katolicyzmem i - probujcje obronic swcj nowcj, 
p ro testa nek cj tozsamosc religijncj - czula si? zagrozona od wewncjtrz i od zewncjtrz. Dzisiaj jest zas tylko 
anachronizmem, niedobrym dziedzictwem tamtych odleglych czasow. Szkoda wi?c, ze pokutuje ono 
takze w ksiqzce Browna. 

Owe zle emocje dajcj znac o sobie na rozmaite sposoby. Oto - na przyklad - w oryginale (zostalo 
to skorygowane w polskim wydaniu) nieustannie nazywa Brown papiestwo - nawet starozytne 
i sredniowieczne - „Watykanem”, ehccje tym samym podkreslic „odwieczncj” eicjglosc bmtalnej polityki 
Kosciola, gdy tymczasem swiecka wladza papieska zostala ograniczona do obr?bu watykanskich murow 
w 1870 roku, w chwili zjednoczenia Wloch. Oto, dalej, nieustannie wypomina katolicyzmowi tylko jego 
ciemne strony: dyskryminaejcj kobiet, inkwizyejcj, krucjaty, przesladowania heretykow, innowiercow czy 
czarownic. Zapomina przy tym absolutnie zarowno o jasnych przejawach tej odmiany chrzescijanstwa, 
takich chocby jak wspanialy nurt franciszkanski (o ktorym w Imieniu rozy, patronujcjeym skcjdincjd 
powiesci Browna, pami?ta Umberto Eco), jak i o brutalnych zbrodniach protestantyzmu, ktorego 
przeszlosc jest tez obeicjzona niejedncj winq. Wystarczy wspomniec tylko, ze w niemieckich krajach 
protestanckich rzekome czarownice byly tak samo, o ile nie mocniej i nie dluzej, t?pione jak 
w panstwach katolickich, ze amerykanscy purytanie majcj na sumieniu nieszcz?snik6w z Salem, 
podejrzanych o konszachty z diablem, ze angielski protestantyzm okmtnie przesladowal katolikow 
i odmawial im elementamych praw (stopniowo odzyskali je dopiero w XIX i XX stuleciu), ze Kalwin 




urzqdzil w swej Genewie religijne panstwo totalne i palil tam na stosie heretykow (na przyklad 
hiszpanskiego lekarza, Michala Serveta), ze Luter obrzucal swych przeciwnikow najgorszymi 
inwektywami i wzywal niemieckich ksicjzcjt, by rozprawili si? ze zbuntowanymi chlopami jak 
z „wscieklymi psami”, ze czescy husyci wydatnie przyczynili si? do pomnozenia liczby swi?tych 
m?czennik6w katolicyzmu, ze... 

Nie chodzi jednak o to, aby licytowac si? w zbrodniach. Chodzi o to, by nie poslugiwac si? 
prostymi, czamo- biaiymi schematami, w ktorych zlo i zbrodnia istniejg tylko w jednym nurcie 
chrzescijanstwa, drugi zas calkowicie wolny jest od winy i krolujq w nim jasna prawda oraz rozumna 
sprawiedliwosc. Dzieje religii, jak wszystkie zreszUj ludzkie sprawy na tym „najlepszym ze swiatow”, sq. 
bowiem bardziej zlozone, niz to si? wydaje zwolennikom takiej lub innej „teorii spiskowej”. 

W ksicjzee Browna wspolczesnym narz?dziem owego „katolickiego podst?pu” jest Dzielo Boze, 
Opus Dei (wlasciwa, peina nazwa: Praiatura Swi?tego Krzyza i Opus Dei), instytucja zalozona 
2 pazdziemika 1928 roku przez hiszpanskiego ksi?dza, blogoslawionego Jose Mari? Escriv? 
de Balaguera, i wyniesiona w roku 1982 przez papieza Jana Pawla II do rangi jedynej w Kosciele 
katolickim pralatury personalnej - czyli swoistej eksterytorialnej diecezji. Statut Opus Dei zostal 
opublikowany, a obecnie kieruje nicj biskup Jose Echeveria, jak si? mozna domyslic - prototyp jednego 
z „czamych” charakterow powiesci. Opus Dei tworzcj zarowno ksi?za, jak i katolicy swieccy, przy czym 
ci ostatni we wszystkich sprawach, z wyjcjtkiem szczegolnych dobrowolnych zobowkjzan wobec Dziela, 
podlegajcj Kosciolom lokalnym i biskupom - ordynariuszom miejsca. Katolicy swieccy stajcj si? 
czlonkami Opus Dei na mocy dwustronnego porozumienia, ktore ustala ich powinnosci duchowe 
i misyjne, a takze sposob i form? zycia, okreslanq m.in. przez zobowkjzania rodzinne (okolo 70 procent 
z nich pozostaje w zwicjzkaeh malzenskich). Opus Dei ma nie tylko wlasne duchowienstwo - scisle z nim 
zwkjzane jest Stowarzyszenie Kaplanskie Swi?tego Krzyza, organizacja ksi?zy diecezjalnych, ktorzy - 
formalnie - majcj w organizacji takie same prawa i obowicjzki jak katolicy swieccy (stowarzyszenie to w 
ostatnich latach zwkjzalo z Opus Dei wielu wplywowych ludzi Kosciola, takze kardynalow o wysokich 
godnosciach watykanskich). 

Podstawowe swoje cele Opus Dei okresla jako wezwanie do stalej modlitwy i pokuty, 
do nieustannego pogl?biania forma cji duchowej. Dlatego czlonkowie Dziela zobowkjzani sq 
do konsekwentnych praktyk poboznych - kontemplacji, codziennego uczestnictwa w mszy, odmawiania 
rozanca, cz?stej spowiedzi, rekolekcji. Wazne miejsce zajmuje tez w Opus Dei szczegolne 
„nabozehstwo” do Najswi?tszej Maryi Panny. Gorliwosci religijnej musi jednak w Opus Dei 
towarzyszyc szczegolne zaangazowanie spoleczne, zawodowe, intelektualne. Czlonkowie Opus Dei ehccj 
bye - i rzeczywiscie sq - czlonkami nowej katolickiej elity. Ich dzialalnosc publiczna wyraza si? zatem 
przede wszystkim w sferze opiekunczej, wychowawczej, edukacyjnej - przez tworzenie uniwersytetow, 
osrodkow ksztalcenia zawodowego, szkol, przychodni i szpitali. Ale nie angazujcj si? bezposrednio 
w dzialalnosc medialricj, nie prowadzcj wydawnictw, nie zakladajcj czasopism, stacji radiowych czy 
telewizyjnych. Nie strong jednak wcale od polityki- na przyklad ostatni rzqd frankistowski, 
technokratyczny i przygotowujcjey lagodne przejscie od rezymu ku demokracji, tworzyli prawie 
wyl^cznie ludzie powicjzani z Dzielem (ale byli oni takze i wsrod liderow demokratycznej, 
antyfrankistowskiej opozycji). 

Przed 1945 rokiem Opus Dei istnialo jedynie w Hiszpanii. Od chwili przeniesienia si? zalozyciela 
do Rzymu rozpocz?lo jednak swq swiatowq karier?. Dzis Opus Dei ma osiemdziesi^t pi?c tysi?cy 
czlonkow (w tym blisko dwa tysicjee ksi?zy) w okolo osiemdziesi?ciu krajach. Najliczniejsze Scj 
organizacje Opus Dei w Hiszpanii, Meksyku, Wloszech. W Polsce, gdzie oficjalnie Opus Dei moze 
dzialac od 1989 roku, liczy ono okolo trzech tysi?cy czlonkow (w tym ledwie siedmiu ksi?zy). 

Istnieje oczywiscie i „czama legenda” Opus Dei, ktorej Dan Brown jest efektownym wyrazicielem. 



Nieufnosc budzq oczywiscie ogromne wplywy Dziela w Kosciele i poza Kosciolem. Mowi si? zwlaszcza 
o niebywalym znaczeniu, jakie nabralo ono pod rzqdami Jana Pawla U. Podnosi si? konserwatyzm 
i zelazricj dyscyplin? Opus Dei, to, ze wyparlo - w spelnianiu tradycyjnej roli „zolnierzy Chrystusa” - 
zakon jezuicki, reprezentujcjcy w wielu sprawach katolicyzm otwarty i liberalny. Podkresla si? tez 
elitaryzm i sekretnosc rozmaitych dzialan Dziela, formalnie kierujcjeego si? tutaj pragnieniem 
nasladowania „ukrytego zycia Jezusa Chrystusa w Nazarecie”. W zwiqzku z tym - a zwlaszcza przy 
okazji rozmaitych skandali, zwiqzanych z osobami nalezqcymi do Opus Dei - padaj^ takie okreslenia, 
jak „katolicka mafia”, „sekciarze Chrystusa” (niedawno zresztcj oficjalny dokument wladz francuskich 
wymienil Dzielo posrod tzw. sekt niebezpiecznych). 

Prawda jest zapewne mniej sensacyjna. W kazdym razie nie wydaje si?, by byla ona az tak 
zlowieszcza, jak chce Dan Brown. Nie zanosi si? tez na tak absolutne, nawet - jak przypuszczam - 
za rzqdow nast?pnego papieza, odsuni?cie Opus Dei od Kosciola. Rzym zresztcj ma w tym wzgl?dzie 
calkiem inne od opisanych w ksiqzce rozwiqzania, nie tak krancowe i bezwzgl?dne. 

U Browna Opus Dei pojawia si? przede wszystkim jako instmment Kosciola rzymskiego w jego 
porachunkach z rzeczywistym obrazem Jezusa i w walce z dopominajcjCcj si? jednak ckjgle o swoje 
zatraconq swi?tosci^ kobiec^. 

Swojcj wizj? Jezusa, mocno wspartcj na dwoch sensacyjnych, choc niezle udokumentowanych 
ksicjzkach z lat osiemdziesicjtyeh - Swigty Graal, swigta knew i The Woman with the Alabaster Jar 
(„Kobieta z alabastrowcj czanj”, Wydawnictwo Albatros, 2004, w przygotowaniu) - buduje Brown jednak 
i na tradycji, ktora nie jest w tym przypadku uzyteczna. Chodzi o tradycj? tak zwanych zwojow 
gnostyckich z Nag Hammadi nad Nilem, odnalezionych przypadkowo przez egipskiego wiesniaka 
w 1945 roku. Widzi przy tym ich zwkjzek z r?kopisami z Qumran w Izraelu, ktore odkryl trzy lata 
pozniej pewien beduinski pasterz. Na dodatek twierdzi, ze teksty owe stara si? zniszczyc, a przynajmniej 
utajnic Kosciol rzymski. 

Nie biedniejszego. Jesli ktos niszczyl r?kopisy z Nag Hammadi, to tym kirns byla matka znalazcy, 
ktora uzyla cz?sci cennego znaleziska do podpalki. Zwoje z Nag Hammadi sq stopniowo, krok po kroku, 
rozwijane i odczytywane, publikowane - takze w katolickich wydawnictwach. Nie istnieje zaden 
„watykanski spisek” w tej kwestii. 

Nie s^ tez one r?kopisami, ktore moglyby wspierac obraz Jezusa historycznego - cielesnego, 
zyjqcego w malzenstwie z Mari 3 Magdalen 3 i maj 3 cego z m 3 potomstwo. Teksty te nie S 3 tez az tak 
dawne, by mogly bye bezposrednim swiadectwem z czasow Jezusa. Najdawniejsze ich tresci, starsze 
od samych zapisow, nie S 3 zreszt 3 w ogole chrzescijanskie, lecz poganskie - wi 3 Z 3 si? z kultem 
egipskiego Seta i tylko dla zachowania pewnych pozorow zostaly tu i owdzie okraszone 
chrzescijanskimi wtr?tami. 

Wi?kszosc z owych zwojow zostala spisana w j?zyku koptyjskim (w dwoch jego odmianach, 
saidzkiej i dworskiej) dopiero w II i III wieku naszej ery przez chrzescijanskich gnostykow z kilku sekt. 
Nie byly to wcale nurty chrzescijanstwa, jak chce Brown, „ludowe”. Przeciwnie, gnostycyzm to odmiana 
chrystianizmu bardzo elitama, wymagaj 3 ca osobliwego wtajemniczenia, sekretnej inicjacji. Wymagaj 3 ca 
wprowadzenia w gnosis, czyli wiedz? poufnie - zwykle w czterdziesci dni po zmartwychwstaniu - 
przekazan 3 przez Chrystusa wybranej niewiescie czy wybranemu apostolowi. 

Istot 3 tej wiedzy jest jednak pot?pienie - jako siedliska zla - wszelkiej materii, takze ciala. Wedlug 
bardzo zlozonych mitow gnostyckich, ktore musz? z koniecznosci przedstawic w uproszczeniu, 
za stworzenie owej materii odpowiada nizszy, zly Bog - Demiurg (utozsamiany przez gnostykow 
z zydowskim Bogiem Starego Testamentu, Jahwe, z Lucyferem, z demonem Jadalbaothem, z Ksi?ciem 
Archontow, „panem tego swiata”). Zazdroszcz 3 c bowiem Ojcu - swietlistemu Bogu Najwyzszemu, 
niedost?pnemu i niepoznawalnemu Bogu Swiatla i Dobra - jego krolestwa. Demiurg targn 3 l si? na jego 




krolestwo i zrabowal stamtqd iskry swiatla (wymagalo ich wszelkie stworzenie), po czym uwi?zil je w 
materii. Takze ludzkie dusze - Demiurg potrzebowal poddanych - zawieraj^ w sobie owe iskry 
swiatlosci. 

Zbawienie wymaga zatem zniszczenia materii i ciala- po to, aby swiatlo moglo powrocic do swego 
pierwotnego krolestwa. Do boskosci. Gnostycyzm zna jednak az dwoch zbawcow. Pierwszy i nizszy 
to czlowiek - Jezus z Nazaretu - ktory przygotuje nadejscie prawdziwego Zbawcy, Chrystusa, lecz zginie 
w walce z silami zla, materii i ciemnosci (po smierci zostanie zas osadzony w sferze ksi?zycowej). 
Chrystus, prawdziwy Syn Ojca, dopelni zatem zbawienia - zniszczy materi?. Ale skoro jest ona zla - nie 
moze on skalac si? zadnym z nk| zwiqzkiem. Gnostycy wyznajq, zatem doketyzm (od greckiego dokeo, 
„wydawac si?, bye pozomym”). Oznacza on, ze - takze wedlug r?kopisow z Nag Hammadi - Chrystus 
przyszedl na swiat w ciele pozomym („splyn^l na swiat przez kanal, zwany Maricj”, „przez aniola, 
zwanego Mark}”), pozomie cierpial m?k? i pozomie tylko umarl na krzyixi. Dlatego powiada si?, ze 
wsrod wysokich jest on wysoki, wsrod niskich - niski itp. Dlatego w r?kopisach z Nag Hammadi 
i innych tekstach gnostyckich pojawiajcj si? iscie przerazajcjee wizje smiejqcego si? z ukrzyzowania- 
krzyzowany jest bowiem nie on, lecz „czlowiek archontow”, inny czlowiek (np. Judasz albo Szymon 
z Cyreny). 

Taki Chrystus nie mogl bye oczywiscie kirns cielesnym, nie mogl bye ani m?zem Marii Magdaleny, 
ani ojcem zadnego dziecka. Gnostycyzm pot?pial bowiem wszelkie plodzenie, stronil tez od obrazow 
dzieci?cego Chrystusa. Prawo do plodzenia przyznawal tylko niewtajemniczonym masom - „ludziom 
cielesnym”, ktorzy „umrq jak ludzie” (czyli zostamj zatraceni). Szans? natomiast mieli niektorzy „ludzie 
psychiczni” - jesli przyjmq wiedz?, czyli gnoz?, jesli przystamj do najwyzszej kategorii, jedynej, ktora 
dostcjpi zbawienia: gnostykow. Nie w tej zatem tradycji powinien szukac Brown. Powinien raczej si?gnqc 
do innych apokryfow - tekstow niekanonicznych, odrzuconych przez tradycj? koscielncj, takich jak 
chocby Arabska ewangelia dziecinstwa. Tam bowiem, nie gdzie indziej, znalazlby rzeczywistego, 
cielesnego - az do przesady - Jezusa, Jezusa „ludowego” prawdziwie, nie w domniemaniu. 

Nie powinien tez powolywac si? na przekaz r?kopismienny z Qumran. To bowiem dziedzictwo 
zydowskiej sekty essenczykow, istniej^cej jeszcze przed Jezusem (zagin?li po smierci Jezusa, podczas 
wojny zydowskiej z Rzymem w 70 roku naszej ery). Tyle tylko, ze znajdujcj si? w owych essenskich 
r?kopisach pewne idee Jezusowi bliskie, ze pojawia si? tam m.in. postac Nauczyciela Sprawiedliwosci 
oraz mesjanska figura Syna Czlowieczego. 

Pewnych uscislen wymaga tez wzmiankowane przez Browna poj?cie Szechiny. Nie jest ona 
bynajmniej malzonkcj Jahwe, ale Mcjdroseicj Bozq - w wizjach chrzescijanskich gnostykow odpowiada 
jej, istotny dla powiesci, motyw Sophii, w wyniku upadku ktorej narodzil si? wlasnie nizszy, zly Bog, 
Demiurg. Ale rozumiem, ze wymagala tego powiesciowa intryga, a takze po cz?sci przyswiecajcjea jej 
idea. 

Zasadniezcj ideq, ktouj wyraza intryga powiesci Browna, jest idea zatraconej swi?tosci zenskiej 
(sakralnosci kobiecej). Brown post?puje tu za niektorymi obiegowymi koncepcjami feminizmu. Sprzyja 
zwlaszcza waznemu w pewnych nurtach feminizmu kultowi Marii Magdaleny, czemus, co nazwac 
by mozna kultunj magdalehskcj. Ale „poprawnosciowe politycznie” dowartosciowywanie takiego 
feministycznego motywu ma pewne skutki ideologiczne - prowadzi do oskarzenia wykjcznie katolickiego 
chrzescijanstwa o zniszczenie pierwotnej, ma triarc halnej religii Srodzieinnomorza, o wyparcie w mroki 
podswiadomosci i w labirynty kultur oraz tajemnych wiar archaicznego kultu Wielkiej Bogini, pani 
plodnosci i smierci. Tymczasem zarowno chocby znana autorowi Biala Bogini Gravesa, jak i - przede 
wszystkim - fundamentals studia wloskiego historyka religii, Pestalozzy, pokazujcj, ze byl to proces 
bardziej rozlegly, bardziej zlozony i dramatyczny. Kult Wielkiej Bogini, zyjcjeej w tylu rozmaitych 
wcieleniach, ktore zreszUj przypomina autor, byl bowiem przez religi? patriarchal^, m?skcj, 



znieksztalcany stopniowo przez tysiqce lat, poczynajqc od czasow gl?boko przedchrzescijanskich, 
gl?boko poganskich. Kosciol tu raczej zwienczyl dzielo, nizli go dokonak 

Wreszcie - na koniec - jedna sprawa. Brown porusza si? w obr?bie anglosaskiej (i w ogole 
zachodniej) tradycji ezoterycznej (tajemnej, okultystycznej). Tradycji bardzo zywotnej, szeroko 
rozgal?zionej, bogatej w doswiadczenia i poj?cia. W Polsce podobnego zjawiska do niedawna nie 
doswiadczalismy, polski ezoteryzm - jesli juz - biegl bardzo wqsk^ sciezk^. Dlatego tez tlumaczenie 
powiesci musialo trafiac na rozmaite bariery terminologiczne. Przykladem moze bye chociazby poj?cie 
„pentagram” - w oryginale przywoluje si? termin „pentakl”, sluzcjcy w srodowiskach okultystycznych 
okresleniu wlasnie pentagramu, w kulturze potocznej kojarzonemu naiwnie z satanizmem. Dobrze 
zreszteg trzeba to wyraznie powiedziec, ze Brown rozprawia si? z tym obiegowym, falszywym 
i diabolieznym rozumieniem owego zlozonego i bogatego w znaezenia symbolu. 

Zbigniew Mikolejko 


* Ksi?ga Psalmow 51,9. Cytaty z Pisma Swi?tego wedlug Biblii Tysiqclecia. 

* Bafomet - pisownia ang. Baphomet. (Pi^c spolglosek). 

* Papiez (ang.) - pope. 

* Knight (ang.) - rycerz. 

* Jablko (ang.) - apple (piqc liter). 




